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צום סיום פון די 100 בענד 
מוסטערווערק פון דער ייִדישער ליטעראַטורײ 


6 מיט אָט דעם באַנד -- ?צו אַ נײַעם לעבן" -- ווערט אויסגע- 
ענדיקט דער פּראָיעקט פֿון די 100 בענד ;מוסטערװערק פֿון דער 
ייִדישער ליטעראַטור". אָנגעהױבן אין 1957 או פֿאַרענדיקט אץ 
4, אַלץ אין בועגאָס-אײַרעס -- געזאַמלט און רעדאַקטירט אין דעם 
,ורַטן" אַרגענטינע, 31,000 זײַטן, 

ש; און די ,מוסטערװוערק פֿון דער ייִדישער ליטעראַטור", רעדאַק- 
טירט און אַרױסגעגעבן אין דעם אוױיַטן" אַרגענטינע, האָבן קיין מאָ? 
נישט געבעטן קיין שוטיצע, קיין מאָל נישט באַקלאָגט דעם גורל פֿון 
יידיש, נישט אָנגענומען קיין בײַשטײַערתגען א קיין מאָל נישט 
אַקצעפּטירט פֿאַר אַ בוך מער וי ס'איז געווען אָנגעגעבן דער פּרײַז 
פֿון בוך. שטאַלצירט מיט דער סובסידיע פֿון דעם ספּעציעלן פֿאָנד פֿאַר 
די מוסטערווערק. און די סובסידיע איז אין די בעסטע צײַטן נישוט 
געווען מער וי 25 פּראַצענט, װאָס דאָס בוך האָט געקאָסט. דער עיקר: 
מען האָט געזוכט דעם לייענער. 

2 אפֿשר דערפֿאַר האָבן די מוסטערווערק געהאַט מװל-ברכה אין 
דער ברייטער וועלט: אַבאָנענטן אויף אַלע קאָנטינענטן ואַחרו אַח- 
רון -- עס האָבן זיך אויף די מוסטערווערק אַבאָנירט מלוכה-ביב- 
ליאָטעקן, אוניווערסיטעטן ,פּאָבליק לײַברעריס* און קאַטעדרעס. 
פֿן די 100 בענד, װאָס זײַנען אַרױס אין די 27 יאָר, זײַנען 
7 ביכער אַרױס אין דער 2טער און 5טער אױפֿלאַגע. עס װאָלטן 
באַדאַרפֿט אַרױס נאָך 12 טיטלען אין אַ 2טער אױפֿלאַגע, װײַל די 
וטע אױפֿלאַגע איז געווען אױיסגעעשעפט, נאָר מ'האָט געהאַלטן פֿאַר 
נייטיקער אָפּצוהיטן, אַז דאָס אַרױסגעבן 4 ביכער יערלעך זאָל דערפֿון 
נישט לײַדן. 

0 אין די 100 בענד מוסטערווערק זײַנען פֿאַרטראָטן 925 שרײַבערס 
פֿון פֿאַרשײדענע תּקופֿות : פּאָעטן, דערציילערס, דראַמאַטיקערס, קרי- 
טיקערס, היסטאָריקערס, פֿילאָלאָגן, פּעדאַגאָגן, סאָציאָלאָגן, עסיייסטן. 
חוץ דעם: מאָלערס, צייכענערס, הונדערטער לידער ווערן באַגלייט 
פֿון מוזיק, אַ סך פֿון זיי פֿון ייִדישע קאָמפּאָזיטאָרן. פֿאַראַן הונדערטער 
רעפּראָדוקציעס פֿון דאָקומענטן, בילדער פון שעפֿערישש מענטשט, 
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ספּעקטאַקלען, טיפן פֿון עװיששפילערס, סצענעס פֿון טעאַטערס. הוו- 
דערטער זײַטן ביאָ-ביבליאַגראַפֿיע און דערקלערונגען. 

4 אָבער די מוסטערװערק זײַנען נישט קיין לעקסיקאָן. װײַל דער 
אָפּקלײב אין צענדלינגער בענד איז פֿאַרבונדן מיט דער מעמע, 
זײַנען אויסגעלאָזט געוואָרן שרײַבערס, וועלכע זײַנען זיך צונױפֿגעפֿאַלן 
מיט זייערע שטימונגען אָדער קאַנצעפּציעס. געוויס זײַנען דאָ אַזעלכע, 
וואַס האָבן נישט געטאָרט פֿעלן. טייל מאָל באַגאַנגען אַן עוולה. אָבער 
דאָס איז געטאָן געװאָרן בשוגג. אָן דער מינדסטער כּוונה מינדער- 
צושאַצן וועמען עס איז. 

כּידוע, זײַנען פֿעלערן אומפֿאַרמײַדלעך. אַ פּשיטא -- דרוקפֿע 
לערן בפֿרט אַז מען מז שפּאָרן פֿון אַלע זײַטן... צוליב באַקאַנטע 
מאָטיוון. קומען פֿעלערן און קרבנות... אָן קרבנות פֿון פֿאַרשײידענ 
מינים װאָלט די ברײטפֿאַרנעמיקע אַרבעט נישוט דורכגעפֿירט געװאָון 


4 לאָמיר פֿון דעסט וועגן בעטן סליחה ומחילה פֿאַר די פֿאַרדריס' 
לעכע פֿעלערן אַפֿילו בשוגג, סײַ פֿאַרן פֿאַרזען געוויסע נעמען, סײַ 
פֿאַר דורכגעלאָזטע דרוקגרײַזן. דער ערשטער, װאָס האָט דערפֿון היפּש 
צער, איז דער רעדאַקטאָר. אָבער אָן אַ סך צער װאָלט די אַרבעט 
נישט דורכגעפֿירט געװואָרן. 

אין די מוסטערװוערק איז נישט געזוכט געװאָרן דער לײַכטער 
וועג און אַװדאי נישט דער אָנגענומענער דרך. װי װיכטיק עס 
זיינען די גרעסטע און די בעסטע שרײַבערס, איז קאָלאָסאַל דער 
צושטײַער פֿאַר דער אַלװעלטלעכקײט און אַלייִדישקײט פֿון די, וועלכע 
זזינען נישט די גרעסטע און נישט די בעסטע. דאָס אין ספעציעל 
נוגע די קלענערע ישובֿים, וועלכע בילדן אַ גרויסן טײל פֿון אוו- 
דזער װועלטפֿאָלק און וועלכע זײַנען ויניק באַקאַנט אין די גרעסטע 
ישובֿים. די 12 קלענערע ישובֿים, װאָס זייערע ליטעראָריעזע בי- 
טראָגן פֿאַרנעמען אַן אָנזעעוודיק אָרט אין די מוסטערװערק, ווערן 
צום ערששסטן מאָל פרעזענטירט וי אַן אינטעגראַלער טייל פֿון דער 
גאַנצער יַדיששער ליטעראַטור, אַ סך פֿון זי מיט די אײגנאַרטיקע 
לאָקאַלע טענדענצן, קאָלאָריט, קאָנפֿליקטן און טראַנספֿאָרמאַציעס, 
0 די מוסטערװוערק האָבן זיך אָריענטירט נישסט אױיף דער דאַנק- 
שאַפֿט און נישט נתפּעל געװאָרן פֿון גלײַכגילט צו דער אידיי, אַז 
מען דאַרף קליינע יעװבֿים אױפֿנעמען מיט ששׂמחה. זיכער וועט מען 
מיט דער צײַט זיך אָפּגעבן רעכענונג, װי וויכטיק עס איז געווען די 
דאָזיקע אָנעשטרענגונג, אָז די שרײַבערישע בײַטראָגן פון קליינע 
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ישובֿים זאָלן אײַנגעגלידערט װערן אין גאַנצן קאָנטעקסט פֿון דער 
ייִדישזער ליטעראַטור. 

0 50 שרײַבערס פֿאַרטרעטן באַזונדערע ביכער (אָדער אַ העלפֿט פֿון 
ביכער) מיט זייער פֿילזײַטיקן צועטײַער. אַ סך פֿון די דאָזיקע טאָן- 
געבערס פֿון דער ייִדישער ואָרטקונסט זײַנען אױיך פֿאַרטראָטן אין 
די צענדלינגער בענד, וועלכע זײַנען אָפּגעגעבן גרויסע לעבנסיטע- 
מעס פֿון יחיד און כּלל. 5 בענד זײַנען אָפּגעגעבן פֿאַר ארץיישׂראל 
און מדינת ישֹׂראל, 6 בענד -- פֿאַר די מאָטיון פֿון און אָרום חיורבן. 
אונטער פֿאַרעײידענע קוקווינקלען ווערן אָפּגעשפּיגלט ווענדונגען אין 
דער השכלה און חסידות. אַן אינטערעסאַנטער פרט: אין באַנד ,די 
פֿרױ אין דער ייִדישער פּאָעזיע? זײַנען פֿאַרטראָטן 136 דיכטערס. 
6 מיקען אָנוױיזן, אַז אין די מוסטערװוערק װאָלטן געדאַרפֿט אַרײן 
נאָך עטלעכע אָפּקלײַבן פֿון דער עלטערער ליטעראַטור. אַוודאי. אָבער 
די דאָזיקע ביבליאַטעק צילט נישט צו פֿאַרטרעטן געשיכטע. עס 
זיינען אין איר אַרײַן די ערשטע שעפֿערישסטע ליטעראַרישע אובֿ- 
טוען, וי ,בבֿא-בוך", ,מעשׂח-בוך", גליקל האַמיל, ,צאינה זראינה" 
און אייניקע עזפּעטערדיקע 

0 פֿאַרבינדן די ליטעראַטור פֿון הײַנט מיט דער ליטעראַטור פֿון 
נעכטן איז דער גרונטציל פֿון די מוסטערווערק. דער לױפֿיקער יידי- 
שער לייענער איז צו דעם נישט דערצויגן געװאָרן. געוויינטלעך ווערט 
אַײיִדיש בוך נאָך עטלעכע יאַר-- און אַ מאָל נאָך אַ פּאַר חדשים-- 
;אַן אַלט בוך"... נאָר די קאַטעדרע װואָס אין נאָך בײַ אונדז אין 
וויקעלעך) שאַפֿט פיעטעט פֿאַר עלטערער יַדישער ליטעראַטוך. די 
מוסטערווערק זוכן די געבענטשטע פֿאַרבינדונג, דעם גײַסטיקן אינ- 
טערעס, צוֹ שאַפֿן אַ גלײַכגעוויכט. װױײיַל אָן אַמאָל איו נישטאָ קיין 
הײַנט. אין דעם גײַסט זײַנען אױפֿגעבױט געװאָרן די 100 בענד 
מוסטערװוערק פֿון דער ייִדישער ליטעראטור. 

דווקא צוליב אָט דעם גיין קעגן שטראָם און דווקא צוליב דעם 
גרויסן פֿאַרנעם זײַנען די מוסטערװוערק געבענטשט געװאָרן מיט 
סובסידירערס, וועלכע האָבן זיך באַצױטן מיטן טיפֿן דרףיארץ און 
רירנדיקער פֿרײַנדשאַפֿט. פֿריִער -- יוסף ליפֿשיץ, עזשפעטער -- די 
זין פֿון טילאַ און דוד טוריאַנסקי. 

ש+ דער בלחשדיקער, מיט לײַב- און-לעבן איבערגעגעבענער, עזול- 
טוער יוסף ליפֿשיץ, פֿון יאָהאַנעסבורג, שאַפֿנדיק אין 1957 דעם פֿאַנד 
פֿאַר די מוסטערווערק, האָט במשך 19 יאָר געזוכט מיט אַלע מיטלען 
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העלפֿן דער אַרבעט. אין 1972 האָט ער מיך איבערגעראַשט, ווען 
זיינע אַדוואָקאַטן האָבן מיר אַרײַנגעשײקט אַ קאָפּיע פֿון אַ צוואה, אין 
וועלכער ער האָט אַרײַנגעשריבן, אַז די מופטערווערק מוזן סובסידירט 
וערן ביזץ 100סטן באַנד. צו אונדזער גרויסן צער איז יוסף ליפֿשיץ 
אוועק אין 2976 בײַם 76סטן באַנד, און זײַנע יורשים האָבן די 
סובסידיע ניעזט געגעבן. 

;,לאָגיש" האָבן די מוסטערווערק װײַטער נישט געקאָנט אַרױם. 
דאָך זיַינען אַהױס 8 בענד, דערצו אין די ערגסטע עקאָנאָמיע:ע באַ- 
דינגונגען אין לאַנד, און גראָר האָמץ יורשים אין אַרגענטינע, דערצו 
אַקאַדעמיקערס, געגעבן אַ בײַשפיל פֿון טרײַשאַפֿט צו די עלטערן 
און צו ייִדישער ליטעראַטור, װאָס איז זיי געווען טײַער. דאָס זײַנען 
די זין אַבֿרהם, אָסקאַר און ערנעסטאָ און זיער פֿאָרשטײער, ד"ר 
לעאָן טוריאַנסקי, וועלכע האָבן פֿריער אױפֿן נאָמען פֿון פֿאָטער און 
דערנאָך אויך פֿון דער מוטער געשאַפֿן אַ טילאַ קוסטיןײ און דוד טו- 
ריאַנסקי-פֿאָנד, און זיי האָבן סובסידירט די לעצטע 22 בענד, מיט 
אַן איידלקייט װאָס מעג דינען פֿאַר אַ בײַשפּיל. 

40 או נאָך אַ בײַשפּיל פֿן טרײַשאַפֿט צו עלטערן זי קומט פֿון 
דער דרוקערײַ זלאָטאָפּיוראָ, אין וועלכער עס זײַנען געדרוקט געװאָרן 
אַלע 100 בענד ,מוסטערװערק פֿון דער ייִדישער ליטעראַטור". אָנ- 
געהױבן האָבן די ברידער דוד און יעקבֿ זלאָטאָפּיוראָ, מיט דער 
אַחריות, וואָס איז געווען פֿאַר זי כאַראַקטעריסטיש; האָט אין זייערע 
אױג, װי פֿאַר אַ סך, אויסגעזען אומװאָרשײַנלעך, אַז די מוסטער- 
ווערק זאָלן טאַקע דערפֿירט ווערן צו די 100 בענד -- האָבן זי אַ זאָג 
געטאָ, אַז אױב דאָס װעט געראָט, װעלקן זי דרוקן דעם 100סטן 
באַנד במתּנה. די פֿרײילעכע הבֿטחה פֿון די זלאָטאָפּיוראָס האָבן אי- 
בערגענומען די זין, ווען זיי האָבן געירשנט די דרוקערײַ, און איצט, 
ווען יעקבֿס זון, אַלבערטאָ, איז דער אייגנטימער, האַלט ער װאָרט און 
זעצט און דרוקט דעם 100סטן באַנד וי אַ מתּגה, 

שָ? זאָל צו דער געלעגנהייט געזאָגט ווערן: אַלבערטאָ זלאָטאָפּיוראָ 
האָט מיט זעלטענער פּינקטלעכקייט, אַחריות און דרך-ארץ תּמיד זיך 
באַצױגן צו די מוסטערװערק א מיט זאָרג אן ליבשאַפֿט האָבן 
זייער אַרבעט געטאָן דער לינאָטיפּיסט משה יום-טובֿ און דער שליסער 
קלמן שענקער, פֿאַר זיי אַלעמען -- אַ האַרציקן דאָנק. 


ש. ר, 


די ייִדישע ליטעראַטוד סוף 20סטן יאָרחונדערט 
פּנים אל פּנים מיטן פאַרענדערטן ייִרישן לעבן 


06 460 תנ"1 --- דער הױכפּונקט 


די 80ער יאָרן פֿון 19טן יאָרהונדערט עפֿענען פֿאַר דער ייִדישער 
ליטעראַטור פֿאַרשײדענע וועגן, וועלכע פֿירן צו די דערגרייכונגעןי 
װאָס האָבן איר געגעבן אַ קאַטעגאָריע פֿון אַ װעלט-ליטעראַטור, 
איר הויכפונקט ‏ -- און אפֿשר איר שפּיץ -- גרענעצט זיך מיט די 
ספער יאָרן פֿון 20סטן יאָרהונדערט, 


װאָלט דער דאָזיקער יאָרהונדערט נישט געװען אױיסגעװייקט 
אין אַזױ פֿיל בלוט און טרערן, װאָלט געפּאַסט צו זאָגן אַז דאָס 
איז דער רײַכסטער, שענסטער און צײַטיקסטער עטאַפּ, די בריליאַנ" 
טענע עפּאַכע פֿון דער ייִדישער ליטעראַטור, די עפּאָכע פֿון אירע 
גרעסטע דערגרייכונגען, העכסטן שװוּנג און װײַטסטן פֿלי 

אין די 80ער יאָרן פֿון 19טן יאָרהונדערט דעבוטירט אין ייִדיש 
שלום עליכם און מרדכי ספּעקטאָר (1883), יצחק-לייבוש פּרץ און 
שמעון-שמואל פֿרוג (1888). 


אין די 80ער יאָרן פֿון 19טן יאָרהונדערט דערשײַנען די 
ערשטע יאָרביכער און זאַמלביכער, װעלכּע האָבן מיט זייער גרויסן 
זוכגײַסט אַרױסגערופֿן פֿאַר ייִדישער ליטעראַטור אַמביציעס בײַ מיט" 
צײַטלערס אין די 90ער יאָרן : ;דער הױזפֿרײַנד" (1884), ;די יודי" 
שע פֿאָלקס-ביבליאָטעהעק* (1888), ;די יודישע ביבּליאָטעק" (1891), 
;יום-טובֿיבלעטלעך* (1894), ,דער יוד* (1899), זיי זײַנען די מר- 
גלים, וועלכע האָבן אַרײַנגעפֿירט אין דער מאָדערנער ייַדישעך 
ליטעראַטור פֿון 20סטן יאָרהונדערט. לייענענדיק זײי, פֿילט מעף 
.כ'שטיי בײַם ים.../ סיפֿאָרט אַ שיף. / כ'ווייס נישט װוּ זי פֿאָרט./ 
ב'ווייס נאָר איינס :/ ס'פֿאָרט דִי שיף/ ערגעץ אין אַ פּאָרט, / ס'װאַרט 


10 שמואל ראָזשאַנסקי 


אויף איר אַ פּאָרט?! -- -- -- דער פּאָרט איו -- דאָס ייִדיעזע 
לעבן... די נײַע יַדישע ליטעראַטור האָט געאַנקערט אין ייִדיעזן 
לעבן און איר קאָמפּאַס איז געווען און איז -- אתדזער נצחיור. 

די הויפּט-עדות פֿאַר דעם זײַנען די צויי פּרינציפּאַלע גע- 
שעענישן אין אונדזער געשיכטע פֿון 19טן יאָרהונדערט. ביידע אין 
7. דער 1טער ציוניסטישער קאָנגרעס -- איז איין עדות; די 
גרינדונג פֿון ;אַרבעטער-בונד? -- דער צווייטער. ביידע באַװעגונגען 
הייבן-אָן אַרױסצוגעבן צײַטשריפֿטן אין ייִדיש און ביידע עפֿענען 
זייערע טירן פֿאַר בעלעטריסטן און עסײיסטן, 

און די בעלעטריסטן ווערן אין די ייִדישע צײַטשריפֿטן מיוחסים, 
נישט בלויז אין זכות פֿון זייער װאָרטקונסט, נאָר אויך, און אפֿשר 
דער עיקר, װײַל זיי רופֿן זיך אָפּ אויף די וויכטיקסטע געשעענישן 
פֿון זייער צײַט, 

אָט דער חוש פֿאַר דער צײַט גיט חשיבֿות דעם ייִדישן ליטעראַ- 
רישן װאָרט און די דאָזיקע עשפּירעוודיקייט פֿאַר דער צײַט קומט 
צום העכסטן אויסדרוק ערבֿ דער 2טער וועלט-מלחמה, 

לדוגמא. ,אָט זײַנען די וויכטיקסטע ראָמאַנען, װאָס זײַנען אַרױס 
אין יאָר 1928 : זיי האָבן כּמעט אַלע צו טאָן מיט אונדזער נאַציאָ- 
נאַליגעזעלשאַפֿטלעכן לעבן און מיט אונדזערע נאַציאָנאַל-געזעל- 
שאַפֿטלעכע פּראָבלעמען. י., י. זינגערס ;חבֿר נחמן" גיט אונדז אַ 
רעאַליסטיש בילד פֿונעם סאָציאַלן און פּאָליטישן לעבן אין פּױלן 
און אין ראַטפֿאַרבאַנד. שלום אַשס ,דאָס געזאַנג פֿון טאָל" איז 
אַ ראָמאַנטישע גלאָריפֿיצירונג פֿון די חלוצים אין ארץ-ישׂראל, דוד 
פּינסקיס ;דאָס הויז פֿון נח עדאַן" שילדערט דאָס לעבן פֿון דעם 
ייִדישן מיטלשטאַנד אין אַמעריקע*, און ,די רדיפֿות אויף ייִדן און 
די אַלע טראַגישע איבערלעבונגען פֿון דער לעצטער צײַט וירקן 
אויף דער ייִדישער ליטעראַטוי אַזױ װי עס האָט פֿריער געװירקט 


* אַהרן צייטלין -- ,װאַריאַציעס אויף איין טעמע", די צוקונפט, נ"י 1972, 
ד 353,. 
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די רעװאָלוציע*"?. דער ייִדישער שרײַבער האָט אַרױסגעװיזן אַן 
אויסערגעוויינטלעכע שפּירעװדיקייט, אַ סענסיביליטעט צו אַלע פּראָ- 
צעסן אינעם ייִדישן לעבן. 

יאין די יאָרן פֿאַר און נאָך דעם 2טן וועלטקריג האָט די יידי- 
שע ליטעראַטור דערפֿילט איר פֿאָלק-שליחות אין פֿולן זין פֿונעם 
װאָרט. זי האָט פֿאַרױסגעזען, אָנגעזאָגט, אַליאַרמירט און מאָבילֵי- 
זירט דאָס יִַדישע געויסן. 


געטאַ ברצון חטופֿ, לעבן-שטייגער און איינן לשון : 
דער קװאַל פֿון דער ייַדישער ליטעדאַטור 


דאָס ייִדישע געוויסן האָט זיך באַזעצט אין דער ליטעראַטור. 
דאָס איז געװאָרן איר מזל-ברכה. 

און די מזל-ברכה האָט זיך גענומען פֿון דרײַ מקורות: 1) פֿון 
צוזאַמענלעבן יחדין, אין געטאָ געשאַפֿן ברצון הטובֿ, נישט גע- 
קוקט אויף אַלע קידער:ווידערס צוישן אָרעם און רײַך: 2) פֿון 
לעבן-שטייגער, אָנגעזאַמלט פֿון דור-דורות, װאָס האָבן צװזאַמעג- 
געשמאָלצן פּײַנלעכע דערפֿאַרונגען מיט נײַע איבערלעבונגען און 
אומאױפֿהערלעכע טרוימען פֿון גאולה; און 3) דאָס אַלץ, די בי" 
טערע װאָר און די רעגנבויגנדיקע חלומות. אױסגעפֿורעמט אין אַן 
אייגענעם לשון, װאָס האָט וי אַ פּאַנצער אויסגעחיט פֿון אַ בייז 
אויג.... 

דער כל ישׂראל חבֿרים אוֹן געטאָ ברצן הטובֿ זײַנען אין תּוך 
געװען די מלאָכים פֿון מלכװז ישׂראל,.. זײי האָבן לכל הפּחות 
שטענדיק אינספּירירט צום אױטאַנאָמען ייִדיען לעבן. אָרעם, אָבער -- 
זעלבשטענדיק. שװאַך, אָבער -- שטענדיק מיט האָפֿענונגען... אומ- 
באַשיצט, אָבער -- תּמיד איז אונטערגעקומען אַ נס... צי דער ים 
האָט זיך געשפּאָלטן, צי מ'האָט געפֿונען אַ קריגעלע בױמל, צִי 
המן הרשע האָט פֿאָרט פֿאַרענדיקט זײַן קאַריערע אויף דער תּליה... 


? ש. ניגער --- ,אונדזער לעבן -- און אונדזער ליטעראַטור", ד"צ 1939, 
זי 48, 
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װוי גרויס עס איז געווען די ייִדישע דחקות און עלנט, װי נע- 
בעכדיק עס איז געווען די ייִדישע געזעלשאַפֿטלעכקײט, וי צופֿעליק 
עס זײַנען געווען די קאָאָרדינאַציעס אינעם ייִדישן כּלל-לעבן, אַלץ 
אויסגעשטעלט אויף װאָלונטאַרישקײט, זײַנען די געשעענישן אינעם 
ייִדישן לעבן אַלץ אַרױסגעקומען --- װוּנדער איבער װוּנדער -- -- 

וי אַנדערש קען מען באַציײיכענען די כאַאָטישע איבערװאַנדע- 
רונג פֿון מיליאָנען ייִדן פֿון מזרח-אײיראָפּע איבער אַלע קאָנטינענטן 
דאָס האַסטיקע אויסבילדן זיך פֿון צענדליקער נײַע ישובֿים אויף 
דער װעלטמאַפּע, אַפֿילו ווען נאָר טײלװײַז, וי ייִדישע ,מדינה- 
ללךי 7 

די אַלע פּראָצעסן, אין ימען בלוט און טרערן, האָבן געפֿונען 
זייערע נשמהדיקע פֿירשפּרעכערס אין דער ייִדישער ליטעראַטור, 
די פּאָעטן, דערציילערס, דראַמאַטיקערס, עסיייַסטן, כראָניקערס און 
פֿאָרשערס האָבן --- אין גאָר אַ גרויסער מאָס מיט מסירתנפֿש -- 
פֿאַראײביקט די אַלע געשעענישן, איבערלעבונגען און וויזיעס. טייל 
האָבן גרויסע װערק געשאַפֿן; טייל בלויז קאָנטורן אָנגעצייכנט, 
צוזאַמען -- אַ געדענקמאָל פֿאַר אַלע צײַטן. אין לשון, װאָס איז 
אױיסגעפֿורעמט געװאָרן צווישן די ייִדן אויף זייערע װאַנדער-וועגן 
איבער אײראָפּע, פֿאַרשותּפֿט מיט גרונטווערטער פֿון לשון קודש, 
פֿאַר דינים און מנהגים בעיקר, וועלכע האָבן געהאָלפֿן אױפֿצוהאַלטן 
אַ פֿאָלקס-דיסציפּלין אַפֿילו אין די מדבריות פֿון די װאַנדערונגען. 

אָבער אין די נײַע היימלענדער זײַנען די ווירקונגען פֿון אײַנ- 
אָרדענען זיך, אין פֿרעמדע קלימאַטן, צוישן פֿרעמדן לעבן-שטיי- 
גער, אין אַנדערע לאַנדשפּראַכן, אין נײַע סאָציאַלע, עקאָנאָמישע 
און װוירטשאַפֿטלעכע באַדינגונגען,. געווען גרעסער און שטאַרקער 
וי מ'האָט זיך פֿאָרגעשטעלט. נישט געווען קיין סאָלידער ווידער- 
שטאַנד, צו קענען אױפֿהאַלטן די אייגענע טראַדיציעס. צװאַמען 
מיטן באַגער צו שאַפֿן זיך אַ מאַטעריעלע פּאָזיציע איז נאָכגעגאַנגען 
דער יצריהרע אויסצונעמען מיט דער נײַער שפּראַך און אָנהייבן 
מִבֿטל זײַן די אייגענע פֿאָלקשפּראַך, פּונקט װי אַװעקגיין פֿון דֶעֶר 


די ייִדישע ליטעראַטור און די ראדיקאַלע ענדערונגען 13 


;ייִדישער געגנט? וי נאָר מען אַרבעט זיך אַרױף... דאָס האָט 
אונטערגעגראָבן דעם ייִדישן לעבן-שטייגער און ממילא פֿאַראָרעמט 
די , ייִדיעזע אידענטיטעט". ממילא איז דערפֿון פֿאַרבלײכט געװאָרן 
דער אינהאַלט און דער גײַסט פֿון ייִדישן לעבן. דער ייִדישער שריי- 
בער אין די נײַע ישובֿים איז, בכ אַװעקגעשטעלט געװאָרן פֿאַר 
דער דילעמע: אָדער מערער שעפּן פֿון זכרונות וועגן דער אַלטער 
היים, אָדער פֿאָרשטעלן דאָס נײַע לעבן אַנדערש וי עס איז, אויב 
מ'וויל פֿאָרט דערמוטיקן מיט ייִדישע בילדער און שטימונגען... 

דער עכטער ייִדישער שריפֿטשטעלער האָט ליבערשט אױס- 
געקליבן דעם וועג פֿון און צום ייִדישן לעבן: ;בדמיך חי"... 

דערפֿון נעמט זיך אַזױ פֿיל היימוויי אין דער ייִדישער ליטעראַטור, 
דער ייִדישער שרײַבער איז באַהערשט פֿון לאַנדסמאַנשאַפֿטלעכע 
סענטימענטן, 

און אַזױ װוי דער יאָרהונדערט איז איבערגעלאָדן מיט דראַמע 
און טראַגעדיע פֿון ייִדישן לעבן, איז געקומען דערצו, אַז אַפֿילו 
שרײַבערס מיט נייגונג צו הומאָר זײַנען אַרײַנגעצױגן געװאָרן אין 
ווייגעשריי פֿון ייִדישן לעבן. דער גרעסטער עדות אין -- שלום 
עליכם. ער איז אָפֿט. שלום עליכם, דער ויינענדיקער הומאָריסט. 


דער פֿאַרהער צװישן עסטעטיק און עטיק, חײַנט און אַמאָל 


נאַטירלעך, אַז דער פֿאָרבאַדינג פֿון דער ליטעראַטור איז װאָרט- 
קונסט. אַ ליד, װאָס האָט נישט קיין ריטעם, קיין שטימונג, קיין 
בילד, קיין שפּריץ געדאַנק, איז קיין פּאָעזיע נישט. דאָס ליד קען 
זײַן יחידיש; האָבן אַ פֿונק בלויז פֿון אינדיווידועלער זאָרג, װאָס 
זאָל אַפֿילו פֿאַר דעם יחיד ניט זײַן קלאָר, און קען אויסדריקן שטי- 
מונגען פֿון כלל-לעבן -- עס מוז אָבער לכל הדעות זײַן װאָרט- 
קונסט. פּונקט ווי דער דערצייל-זשאַנער, פּונקט װוי דער טעאַטער- 
זשאַנער. דער עסטעטישער יסוד מוז זיך אייניקן מיטן עטישן יסוד. 
שיינקייט מיט הומאַניזם מוזן גיין צוזאַמען. אידעאַל אין די גלײַכע 
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שותּפֿות צוישן זיי ביידע, אָבער צום אידעאַל -- שטרעבט מען 
אײיביק און גאָר זעלטן דערגייט מען צו אים... 

אין דער ייִדישער ליטעראַטור װעגט די עטיק אַריבער די 
עסטעטיק און דאָס לעבן פֿון הײַנט אינטערעסירט מער וי די 
טעמעס פֿון אַמאָל. געדריקט פּערמאַנענט פֿון פֿאָלקזאָרגן, דיקטירט 
דאָס ייִדישע לעבן די חיי-שעה. דערפֿאַר איז די ייִדישע ליטעראַטור 
אױפֿגעשטיגן, ווען זי האָט געלייגט דעם טראָפּ אױפֿן בלוטיקנדיקן 
לעבן, ;בכן האָבן מיר פֿאַר זיך אַ צוועק-ליטעראַטור. און דאָ, נעבן 
דער עסטעטישער שװאַכקייט, אַנטפּלעקט זיך ערשט די אמתע 
גרויסקייט פֿון דער דאָזיקער ליטעראַטור, װאָרעם גרויס איז געווען 
דער צוועק, און ערלעך, מיט טאַלענט און באַגײַסטערונג, איז דעם 
צוועק געדינט געװאָרן"5, 

אונדזערע קלאַסיקערס, פּריידיקערס פֿון דער השׂכּלה, האָבן אין 
זייערע ערשטע װערק געפּרײידיקט תּכלית. ;די פּאָליטישע ירידה 
פֿון די 80ער יאָרן, די אַנטי-ייִדישע גזירות און דער עיקר די בלו- 
טיקע פּאָגראָמען האָבן אָפּגעשװאַכט דעם צוטרוי צו די אידעאַלן פֿון 
דער השׂכּלה* +, פּרץ דער ראַציאָנאַליסט גייט-אַריבער צו ראָמאַנטיק, 
תּכלית ווערט פֿאַרבונדן מיט רעװאָלוציאָנערער ראָמאַנטיק. די סאָ- 
ציאַלע עטיק נעמט די אײיבערװאַנט איבער דער עסטעטיק, 

די ליטעראַריעזע גרופּירונגען פֿון יונגע, וועלכש באַװײַזן זיך אין 
שטורמישע צײַטן, אין יאָרן פֿון איבערקער, נאָך מלחמות אָדער רע- 
װאָלוציעס, פּראַקלאַמירן עסטעטישע אינאָואַציעס. אַזױי אין מזרח- 
אײיראָפּע, װוי אין נאָרד-אַמעריקע. זי פֿאַרלאָזן זיך נישט אויף ספּאָנ- 
טאַנע אויסדרוקן אין זייערע שאַפֿונגען --- זי פּראָקלאַמירן דאָס בפֿי- 
רוש אין מאַניפֿעסטן, סײַ דער צעיאַכמערטער פּרץ מאַרקיש, סײַ דער 
געשליפֿענער דוד איגנאַטאָוו און סײַ דער ראַפֿינירטער גלאַטשטײן 

5 בעל-דמיון -- הומאַניזם אין דער עלטערער יַדישער ליטערטטור, זי 11, 
בערלין 1922, 

4 ש. ניגער -- דערציילערס און ראָמאַניסטן, 1טער באַגד, זי 100, ג"י 1946, 
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פֿירן קעגן שטראָם, אין שפּראַך וי אין פֿאָרעם. אָבער אין סך-הכּל 
שטייט אויך בי זיי די עטיק העכער פֿון דער עסטעטיק. דער ה- 
מאַניזם קוקט-אַרױס פֿון אומעטום. דאָס לעבן וי עס איז אָדער וי עס 
דאַרף זײַן רעדט-אַרױס פֿון אומעטום, 

די ייִדישע ליטעראטור איז געװאַקטן מיטן באַוווסטזײַן מקיים צו 
זײַן אַן אוטיליטאַרע פֿונקציע אינעם ייִדישן לעבן. איר ניצלעכקייט 
האָט אַרױסגעהויבן איר וויבטיקייט, 

בעת די ינגע נאָך 1917 אין מזרח-אײיראָפּע, באַגײַסטערט פֿון 
דער פּראָלעטאַרישער רעװאָלוציע, רופֿן צום סאַציאַליסטישן איבער- 
קער פֿון דער מאַסע, רופֿן די יווגע נאָך 1917 אין אַמעריקע צו באַ- 
פֿרײַען דעם יחיך. 

און אין צײַטן, ווען דאָס רעליגיעזט לעבן בײ ייִדן דין און 
דת, האָט גענומען ווערן שװאַכער און שװאכער, האָט די ייִדישע 
ליטעראַטור גענומען מער און שטאַרקער רופֿן צום נאַציאַנאַלן לעבן 


אַטימילאַציע אין די אַלטע חיימען און אין די נײַע ישובֿים 


די קלאָגערס אויף דער אַסימילאַציע אין די נײַע היימלענדער 
שאַפֿן דעם אײַנדרוק, אַז אין די אַלטע היימען, אין איראָפּע, איז 
דעם ייִדישן פֿאָלקסלעבן געגאַנגען דורך טיר- און-טויער. אין דער 
אמתן דערציילט די ייִדישע געשיכטע פֿון פֿאַרצוקנדיקער אַסימילאַ- 
ציע אין אַלע צײַטן און באַזונדער אין 19טן יאָרהונדערט. פֿאַר מאַ- 
זעס מענדעלסאָנס ,יודישע פֿאַרברידערונג? -- האָבן אין ענגלאַנד 
געקיניגט ,ענגלענדער פֿון ייִדישן גלויבן" און אין דײַטשלאַנד 
,דויטשן פֿון יודישען גלאָובען" אאַז"יוו. פֿאָלקסײיידיעזקייט איז אַ 
פּראָדוקט פֿון מזרח-אײיראָפּע איבערגעפֿלאַנצט אין מערבֿ-אײיראָפּע --- 
ערשט אין מזרח-אײיראָפּע האָט פֿאָלקס-ייִדיעזקייט זיך פֿאַרמאָסטן אויף 
אַ ברײטפֿאַרנעמיקער אױטאַנאָמער געזעלטאַפּטלעכקײט -- נישט 
בלויז פֿאַר כּשרות,. שבת און יום-טובֿ -- נײַערט פֿאַר אַלע-אַלע אינ" 
טערעסן פֿון ייִדן אין אַלע טעג פֿון אַ גאנץ יאָר, 

אָבער אויך אין מזרח-אײראָפּע, אַפֿילן אין די יאָרן פֿון דער 
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העכסטער נאַציאָנאַלער פֿאָלקס-אױפֿלעבונג, אַפֿילו אין סאַמע פּױלן, 
האָט געבושעוועט די אַסימילאַציע, ;דער עלטסטער פֿון די עקסיס- 
טירנדיקע אידעאָלאָגישע לאַגערן -- זאָגט אַ באַגלײבטער עדות -- 
איז דער לאַגער פֿון דער ליבעראַלער אַסימילאַציעץ... דאָס נײַיגע- 
בוירענע קינד רופֿט מען װיטאָלז, האַלינאַ, יעזעזי אָדער זאָשיאַ?5, 
אינעם ייִדישן פֿאָלקסלעבן גופֿא ווערט אונטערגעגראָבן דער ייִדישער 
לעבן-שטייגער. צוזאַמען מיט דער דערװאַכונג פֿון ייִדישלעכער יוגנט 
אין סאַמע פּױילן (נאָך דער ערשטער וועלט-מלחמה) רײַסט זיך אַרײַן 
-- כאַאָס. ,/דאָס איז געווען אַ צײַט, ווען די ייִדישע ליטעראַטור האָט 
געטראָגן אויף זיך דעם חותם פֿון אַ צעשטערטן לעבן-שטייגער. די 
ייִדישע יוגנט, אַ דערשיטערטע, אַן עקאָנאָמיש-אױסגעװאָרצלטע -- 
ווערט געטראָגן פֿון אומרו, אַרױסגעריסן פֿון אַלטן לעבן-שטייגער, 
נישט דערשלאָגן זיך צו קיין נײַע גײַסטיקע וערטן, טראָגט זי זיך 
אויף די פֿליגל פֿון זוכענישן. פֿון ערגעץ װינקט דער אידעאַל פֿון 
שיבֿת-ציון און לײַכט מיט האָפֿענונג פֿון באַנײַען דאָס לעבן אויף 
אַ געזונטן פּראָדוקטיוון אופֿן, פֿון אַ צווייטן לאַנד גייט-אויף די האָ- 
פֿענונג פֿון אַ באַנײַטער וועלט, װוּ די אַרבעטערס און פּויערים ;האָבן 
צעבראָכן די קייטן פֿון זייערע באַצווינגערס". די ייִדישע יוגנט גליט 
אין פֿיבער פֿון זוכן נײַע ייִדישע לעבנס-פֿאָרמען. אויך אין דער לי- 
טעראַטור הערן זיך ,נײַע טענער" *. צווישן די דאָזיקע ענײַע טענער" 
הערט זיך שטאַרק אַרױס ,שמענדריקיזם", אין סאַמע מיט פֿון דער 
ייִדישער פֿאָלקסמאַסע, און די קולות פֿון די שמענדריקעס שטערן 
/אַזױ דעם ייִדישן לעבן, אַז אַ פּראָמינענטער שריפֿטשטעלער שרײַבט 
קעגן זיי אָן אַ גאַנץ בוך ז. 


1907 8180 ,11 .9 , /24001052416 4008 26 - - 162טטצטד1ן ר 5 

5 ש. ברײַנסקי -- װעגן יחיאל לערער, אין אַרײַנפיר צו די געזאַמלטץ 
שריפטן, לידער און פּאָעמען פון יחיאל לערער, אַר' פון אַלװי ידי קולטור- 
קאָנגרעס?" און ,ציקאַ", זי א, ניויאָרק 1948, 

' ז. סעגאַלאָװיטש -- שמענדריקעס, 159 זײַטן װאַרשע 1930, 
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אָבער צװוישן דער אַסימילאַציע אין מזרח-אײראָפּע און דער 
אַסימילאַציע אין די נײַע ישובֿים אויף דער ועלט אין פֿאַראַן אַ 
פֿונדאַמענטאַלער אונטערשייד, און דער אונטערשייד איז דער, װאָס 
בעת אין מערבֿי-אײראָפּע אָדער אין די ענגלישע מדינות האָבן די 
אַסימילאַטאָרן אין בעסטן פֿאַל זיך געהאַלטן פֿאַר ייִדן נאָר וי אָנ- 
הענגערס פֿון ,;משהס גלויבן", אָבער קיין שליכות צו פֿאָלקסײיִדישקײט 
לחלוטין נישט געהאַט, װאַקסט אַרױס די מאַסן-אַסימילאַציע אין די 
נײַע ישובֿים -- פֿון דער ייִדישער פֿאָלקסמאַסע, פֿון אונדזערע ,שער- 
און-אײַזן. פֿון טאַטע-מאַמע פֿאָלקסמענטשן, וועלכע האָבן זיך ,אויס- 
געלעבט אין ייִדיש?, זײַנען אַרױסגעקומען אַ סך, אַ סך ייַדן, וועלכע 
קענען נישט די צורה פֿון אַן אַלף -- -- -- 

צוזאַמען מיטן אַנטלױפֿן פֿון טאַטנס מלאָכה און זוכן אַ נײַעם 
סטאַטוס דורך אוניווערסיטעטן אַנטלױפֿט דער יונגער דור, קודם- 
כּל, פֿון טאַטנס לשון, איבער הויפּט פֿון לשון. דאָס איז אַן אַנט- 
לױפֿן פֿון דער מינדערהייט צו דער מערהײיט. אין דער שפּראַכ- 
פּראָבלעם איז גוט קענטיק דאָס צופּאַסן זיך צו די נײַע סאַציאַל- 
עקאָנאָמישע באַדינגונגען. ס'איז געבראָכן די טראַדיציע פֿון קעגן- 
שטעלן זיך דעם אַרום, שוין דאָס אַליין אין דער חיפּוך פֿון דער ייִדי- 
שער היסטאָרישער טראַדיציע. 

אונדזער אײַנרײידעניש, אַז דער פֿאָלקסמענטש לאָזט זיך ויי- 
ניקער בייגן װי דער אינטעליגענט טרעפֿט זיך מיט פֿאַרקערטע 
רעזולטאַטן. דער ליבעראַליזם מיט זײַן טאָלעראַנץ ברעכט גיכער 
וי דער אַנטיסעמיטיזם די ייַדישע נאַציאָנאַלע טראַדיציע. 

מיטן עפֿענען טיר-און-טויער פֿאַר ייִדן מלוכה-אַמטן אין קריסט- 
לעכע מדינות ווערט די ייִדישע אינטעליגענץ אַװעקגעריסן פֿון די 
ייִדישע פֿאָלקס-אינטערעסן, דאָס איז די ווירקלעכקייט בײַם סוף 
פֿון 20סטן יאָרהונדערט. און אָט אָ דאָס נײַע לעבן דאַרף מען 
קאָנפֿראָנטירן, 

אין דער דאָזיקער קאָנפֿראָנטאַציע, בײַם סוף פֿון 20סטן יאָר- 
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הונדערט, װעט דאָס ייִדישע פֿאָלק זיכער פֿאַרקלענערט וערן אין 
צאָל. דער שטורמישער אױפֿשטײַג פֿון דער ייִדישער ליטעראַטור 
ווערט געהאַמעװעט, 

דער קערן ועט אָבער בלײַבן. און פֿון דעם קערן װעלן זיכער 
אַרױסשפּראַצן נײַע קערנדלעך, קלענערע, שװאַכערע, אָבער -- 
מיט לעבן, | 

;נצח ישׂראל לא ישקר" איז נישט קיין פוסטע פֿראַזע. 


פֿאַרשיליטעראַטור איבער װאָרטקונסט 


כּפֿי דער טענדענץ אין געלאַף צו אוניוװוערסיטעטן, װאָס פֿאַר- 
כאַפּט די ייִדישע יוגנט, שיקט זיך, אַז אויף װיפֿל עס איז צו דער- 
װאַרטן אומרו בײַ דעם יונגן דור, זאָל זי זוכן עקספּאַנסיע אין 
פֿאָרשונג גיכער וי אין װאָרטקונסט. גענוג אַרײַנצוקוקן אין דער 
סטאַטיסטיק פֿון די אוניװוערסיטעטן אין מדינת ישׂראל, כּדי זיך 
צו שאַפֿן אַ קלאָר בילד, 
| אין דער מאָדע זײַנען נישט קיין שטודיעס וועגן ליטעראַטור 
און אַװודאי נישט װאָרטקונסט. און עס איז נישט קיין נײַס, אַז פֿון 
די פֿאַקולטעטן פֿאַר פֿילאָסאָפֿיע קומעך-אַרויס זייער וייניק פֿילאָ- 
סאָפֿן ... װעלן די ייִדיש-קאַטעדרעס װײַזן ניסים ? 

אין איין פּרט ענדערט זיך יאָ פֿונדאַמענטאַל די פּאַנאָראַמע: 
דער אַמאָליקער בעלן צו וערן אַ שרײַבער אָן צוגרייטונגען צום 
שרײַבן האָט זעלטן געקענט אָפּנאַרן, אויב ער האָט נישט געהאַט 
קיין פֿעיקײטן. דעם גראַפֿאָמאַן, װאָס האָט קיין בילדונג נישט גע- 
האַט. האָט מען גלײַך דערקענט אין זײַן אומבאַהאָלפֿנקײט, 

די שול, װאָס לערנט-אויס די טעכניק פֿון שרײַבן, מאַכט אָבער 
לײַכט דעם וועג צו קאָפּירן און אָפּנאַרן... 

די ,רויע טאַלאַנטן? זײַנען געווען די מזל-ברכה פֿון דער ייִדי- 
שער ליטעראַטור. װעלן זיך נאָך אַזעלכע באַװײַון! װעלן די שולן 
זיי נישט קאָרומפּירן ? ועלן זיי נישט העלפֿן גראַפֿאָמאַנען ? 
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געבענטשטע און באַהאַלטענע קװאַלן פֿון ײַרישן שאַפֿן 


לאָמיר פֿון דעסט ועגן זיך באַפֿרײַען פֿון פֿאַראורטײלן און 
פֿאַראורטײילן. די וועגן פֿון דער ייִדישער ליטעראַטור זײַנען אַלע 
מאָל געווען מיט מכשולים. אויף די סטעפּעס פֿון ייִדישן וועלטלעכן 
קולטור-לעבן איז קיין מאָל ניט געווען גרינג צו בויען פּאָזיציעס, 

נאָר ווי געװאַגט דאָס זאָל קלינגען, דאַרף מדינת ישׂראל, וי 
זי איז געבויט אויף עברית, פֿאָרט זײַן דער גרעסטער קװאַל פֿאַר 
ייִדישן קינסטלערישן שאַפֿן, אַפֿילו אַ סך ישׂראל-מאָטיוון, געשטאַלטן, 
האַנדלונגען, געראַנגלען קענען שטאַרקער רייצן דעם ייִדישן שרײלבער 
וי טעמעס און שפּירונגען אין די תּפֿוצות. און אין ישׂראל גופֿא--- 
נישט בלויז אין דער אָרטאָדאָקסישער וועלט -- אין די וועלטלעכע 
קרײיַזן אין ישׂראל, אין שטעט וי אין קיבוצים, זײַנען איבערלעבונ- 
גען אײַנגעװאָרצלט ,נאָך אלץ" אין מאָטיוון פֿון די אַלטע היימען 
און טראַדיציעס. צוזאַמען מיטן שטייגער לעבן אין דער נײַער ווירק- 
לעכקייט קענען זיי דורך ייִדיש באַקומען אַן אַריגינעלע אייגנאַרטי- 
קע געשטאַלטיקונג, און דאָס זײַנען בלי שום ספֿק געבענטשטע קװאַלן 
פֿאַרן הײַנט און פֿאַר דער צוקונפֿט, 

און כּדאַי צו באַטראַכטן ערנסט די עװאָלוציע פֿון ייִדישן װאָרט- 
שאַפֿן אין ראָטן- פֿאַרבאַנד, 

אויב אין ראַטןפֿאַרבאַנד קען געמאָלט זײַן, אַז אין ;סאָװעטיש 
הײימלאַנד? זאָלן נאָך צענדלינגער יאָרן אונטערדריקן אַלע ייִדישע 
נאַציאָנאַלע געפֿילן -- זיך אַנטפּלעקן וויכטיקע ייִדישע שרײַבערס, 
נישט געקוקט אויף דער שרעק פֿאַר פֿאַרפֿאָלגונגען, װי זשע זאָל 
נישט מעגלעך זײַן,. אַז מ'זאָל נישט אױפֿדעקן קיין באַהאַלטענע ברו" 
נעמער פֿון ייַדישן שאַפֿן אין אַנדערע צענטערס? 

לאָמיר זאָגן, אַז אין ר"פֿ איז בײַ ייִדן דער ווילן ,אַראָפּצורײידן 
זיך פֿון האַרצן" גרעסער וי אין אַנדערע מקומות און ייִדישע ליטע- 
ראַטור דינט וי אַ מעדיום. און װי באַלד נאָך אין 1912 האָט לענין 
זיך אויסגעלאַכט, װאָס עס זײַנען דאָ ייִדן, וועלכע וילן דערגרייכן 
;קולטור-נאַציאָנאַלע אױטאָנאָמיע*, דהיינו, קאַרױסנעמען דאָס שול- 
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וועזן פֿון די הענט פֿון דער מלוכה און איבערגעבן עס אין די הענט 
פֿון יעדער נאַציע באַזונדער" * -- װאָסיזשע קענען ייִדן דאָרטן דער- 
װאַרטן פֿאַר זייער פֿאָלקסלעבן? קען דעריבער זײַן, אַז ייִדישע ליטע- 
ראַטור איז די איינציקע מעגלעכקייט אַרויסצוברענגען די פֿאָלקס- 
פֿאַרבינדונג. און עס איז נישט אױיסגעשלאָסן, אַז איינע פֿון די מיט- 
לען צו באַשיצן זיך איז דאָס נאָכלױפֿן יעדן מלוכה-קורס. צו אָט. 
דעם מין אוױיסבאַהאַלטן זיך געהערט מסתּמא, װאָס עס וװערט גע- 
מאַכט אין , סאָװועטיש היימלאַנד* ממש אַ קאַמטּיין, אַז ייִדישע שריי- 
בערס זאָלן פֿאַרפֿאַסן לידער און דערציילונגען וועגן.... קאָסמאָנאַוטן, 
דאָס איז ;געװאָרן --- לערנט פּשט דער רעדאַקטאָר -- דער אָנהייב 
פֿון עכטער איינגעבירגערטקייט אין דער נײַסטער הײַנטצײַטיקער 
טעמע פֿון אונדזער פּראָזע און דיכטונג"?... 

אין פֿרײַע לענדער רופֿן-אַרױס אַזעלכע רייד אַ געלעכטער. אָבער 
אויב הינטער דעם געלעכטער געפֿינען זיך שעפֿערישע מענטשן 
וועלכע זוכן זייער ווילן צו לאָזן הערן זייער רעכט אויסצולעבן זיך 
אין ייִדיש, דאַרפֿן מיר גוט אין דעם זיך אַרײַנטראַכטן 

דער פֿאַקט אַליין, װאָס עס דערשײַנט אין ר"פֿ אַ זשורנאַל און 
אַ א,צײײַטונג* (אין ביראָ-בידזשאַן), געדרוקט פֿון רעכטס אויף לינקס, 
שוין דאָס אַליין איז אַ פּאָזיטיווע דערשײַנונג. וועו מ'דערמאָנט זיך 
נאָך, אַז גלײַך אין דעם 1טן נומער פֿון אָט דעם זשורנאַל, אין 1962, 
איז געדרוקט געװאָרן עלי שעכטמאַנס ;ערבֿ", װאָס איז בלי שום 
ספֿק איינע פֿון די װיכטיקסטע װוערק פֿון דער נײַסטער ייִדישער לי- 
טעראַטור, לאָזט דאָס אונדז אַװודאי אַ סך צו טראַכטן 

ייִדיש וויל דאָך אױפֿכאַפּן יעדן אָטעם פֿון ייִדישן לעבן! 

די ייִדישע ליטעראַטור זאַמלט דאָך צונויף אַלע שטראַלן פֿון 
אונדזער זײַן, זען און הערן, װוּ ייִדן געפֿינען זיך נאָר ! 

שמואל ראָזשאַנסקי 

*לענין קעגן בונד -- ז' 142, מינסק 1930, 

? אַהרן װערגעליס -- אַרײַנפיר צום נ' 4 סאָװעטיש הײמלאַנד, ז' 3, 
מאָסקװע 1984, 


אַהרן ניסנזאָן 
ניט זאָג! 


ניט זאָג, אַז ס'ווערט די װעלט ניט בעסער, 
אַז מענטש איז אויסגעזעצט צו זינד, 

אַז ס'לעבן איז פֿאַר אים אַ מעסער 

אַ שאַרפֿער אין דער האַנט פֿון קינד, 


פֿון טאָג צו טאָג און יעדער רגע 

גייט מענטש און וועלט צו גאָט אין שפּאַן 
מיט אַלע חושים אים באַגעגענען 

וי ס'גייט דאָס ייִנגל צו דעם מאַן 


ער גייט מיט גוטס, צױאָפֿט מיט שלעכטן 
נאָר ס'איז אַלץ איינס דער גאַנג צו גאָט; 

דאָס האַרץ זײַנס רײַסט זיך צום גערעכטן 
און גיי דערקלער װוּ ס'ליגט דער סוד, 

פֿאַר װאָס דערקענען אים נעמט לאַנג -- 

ניט פֿרעג: דער סוד ליגט אינעם גאַנג. 


;אין צדיקס טריט" ג"י 1950 
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אי פץ 
די ירושה 


מען האָט צו וויסן געטאָן דעם גערטנער, אַז די שענסטע, די 
װײַסטע ליליע, װאָס ער האָט געפֿלאַנצט און דערצויגן, די שענסטע 
פֿון זײַן גאָרטן, זײַן שטאָלץ און זײַן פֿרײד, איז איבער נאַכט פֿאַר- 
שווונדן. דורכגעפֿלױגן איז אַ ווינט און האָט זי אַרױסגעװאָרצלט, 
מיטגעריסן, אַװעקגעטראָגן, און אין װילדן טרײַב געװויס ערגעץ 
אױפֿן וועג פֿאַרלױרן -- -- 

עס האָט אים וויי געטאָן, דעם גערטנער. עס איז זײַן ליבסטע 
בלום געווען --- זײַן שטאָלץ, זײַן טרייסט -- האָט אים וויי געטאָן 


דאָס האַרץ, 
צ 


בײַם ברעג פֿון ים ליגט אַ שיפֿער און שלאָפֿט... ער האָט 
זיך אין מילדן אָװונט געלייגט... אויף דער קײט האָט זיך שטיל 
זײַן שיפֿל געוויגט און שטילע זיסע חלומות האָבן אײַנגעװויגט דעם 
שיפֿערס האַרץ-רײַסנדיקע בענקשאַפֿט... 

אַריבער װעט די נאַכט... אָנהײיבן בליִען װעט דער טאָג... 
אויף די וועלןדרוקנס וועקן זיך גלאַנצן, אָפּגלאַנצן פֿון מאָרגנרױט 
אין מזרח --- באַפֿרײַען װעט ער דאָס שיפֿל! און פֿון נאַכט און 
פֿינצטערקײיט דערלייזט, װעט ער אַרײַנשפּרינגען מיט לוסטיקער 
קראַפֿט, רודערן -- די רעשטלעך שאָטן און שלאָף פֿון די װעלן- 
רוקן פֿאַריאָגן -- פּערל װעלן אױפֿשװימען און אַרומרינגלען זײַן 
שיפֿל.., 

היי! היי ! אין דער װײַט, אין דער ברייט -- איבער װעלן 
איבער גלאַנצן, העט! העט! צו נײַע ברעגן צו נײַע װעלטן -- 

און עמעץ גייט-דורך, רירט'ם-אָן בײַם אַקסל; 
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--- שיפֿער! דיר חלומט, און דער וינט האָט זײַנס געטאָן 
ער האָט אָפּגעריסן די קײיט! די צאָרניק-אױפֿגעברױזטע פֿאַליע 
האָט דײַן שיפֿל פֿאַרכאַפּט און פֿאַרטראָגן, און דער הימל, דער 
הימל צאָרנט, און דער ים צערודערט זיך -- רוק זיך אָפּ פֿון 
ברעג -- 

דער שיפֿער דערװאַכט, 

און זײַן האַרצװײ דערװאַכט אין זײַן אייביקער בענקשאַפֿט... 
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די זון גייט-אונטער, און דער פּאַסטעך אין װאַלד קאָן זיך 
זײַנע שאָף נישט דערציילן. איינס פֿעלט, איינס האָט פֿאַרבלאָנ- 
דזשעט,.. איינס --- דאָס װײַטטע, דאָס ייִנגסטע און דאָס בעסטע... 

ער רופֿט עס מיט די ליבסטע נעמען מיט אַן אומרויקער 
פֿאַרבענקטער שטים. פֿירפֿאַכיק װאַרפֿט אים דער װאַלד זײַן שטימע 
צוריק -- דאָס שעפֿעלע ענטפֿערט נישט. פֿון אים קיין קלאַנג... 

און די זון זינקט אַלץ טיפֿער און טיפֿער, דיקער און דיקער 
לייגן זיך די שאָטנס. אין נעפּל פֿאַרװיקלען זיך די ביימער.י. 

געשווינד טרײַבט ער אַהיים די שאָף. פֿאַרשפּאַרט זיי און 
כאַפּט אַ לאַמטערן, צינדטאָן און לױפֿט מיט האַרץיקלאַפּעניש 
צוריק אין װאַלד אַרײַן, זוכן זײַן געליבט שעפֿעלע, דאָס ווייסטע, 
דאָס בעסטע, דאָס ייַנגסטע -- -- 

קומט ער אין װאַלד אַרײַן, ציטעריק-שטראַלנדיק איז דאָס 
שװאַכע פֿלעמל, און פּלוצלינג װעקט זיך דער װינט, גיט אַ יאָג 
און לעשט דאָס איינציקע ליכטל אויס -- -- 

אין פֿינצטערניש און שרעק פֿאַרזונקען בלײַבט דער פּאַסטעך 


אין װאַלד, 
8 


און דעם גלײביקן איז מען געקומען אָנזאָגן : 


-- אַ דונער האָט אַרײַנגעשלאָגן אין דײַן הייליקייט.. . דײַן 
גאָט, אויף ועלכן דײַן נשמה איז געהאַנגען, צו וועלכן דײַן האַרץ 
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האָט געבענקט, דײַן איינציקע האָפֿענונג און רעטונג -- דײַן גאָט 
איז אַראָפּגעפֿאַלן און האָט געפּלאַצט, און איז צעשטױבט גע- 
װאָרן. .. און אַ װוינט האָט זיך אױפֿגעהױבן און זײַן שטוב אױיפֿי 
געכאַפּט און צעשפּרײט און צעזייט... 

צעריסן איז געװאָרן דאָס האַרץ בײַם גלײביקן. 


:1 


און איך בין דער גילגול פֿון די אַלץ... 
איך האָב געירשנט די ווייטיקן פֿון גערטנער, פֿון שיפֿער, 
פֿון פּאַסטעך, פֿון גלײיביקן --- דאָס אַלץ צעזעצט מיר די ברוסט. 
106 


יוסף ראַלניק 
איך קלאַמער זיך אין דיר 


איך קלאַמער זיך אין דיר 
מיט מײַנע הענט, 

מיט אַלע מײַנע פֿינגער 
און מיט מײַן האַרץ -- 
פֿאַרטרײַב מיך נישט. 


וי מען שיקט-אַרױס אַ קינד 
אין אַ שטורעמדיקער נאַכט 
אין שליחות נישט פֿאַרשטענדלעכער ---. 
ניט שיק מיך אַזו; 
אויף מאַטערניש און אַנגסט -- 
ניט שיק מיך, גאָט, אַזוֹי, 
ניוײיאָרק 1932 
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שלמה בריינסקי 
די פערטע מתנה 


נאָך דעם וי די זינדיקע נשמה פֿון דעם באַװוּסטן אַפּיקורס 
יצחק מאָזשיץ איז דורכגעגאַנגען אַלע פֿײַערדיקע סמאָלע-בעדער 
אין פֿלאַקערנדיקן גיהנום, נאָכן אַרומבלאָנדזשען און אַרומשװעבן 
יאָרן לאַנג אױפֿן עולם התּוחו און נאָכן דורכגיין כּלערלײ גילגולים, 
האָט די אייגענע, איצט שוין געלײַטערטע, נשמה אָנגעקלאַפּט אין 
די טויערן פֿון הימל, דערװאַרטנדיק תּיקון און מנוחה, 

ווידער האָט זיך פֿאַרזאַמלט דאָס גאַנצע בית-דין של מעלה, 
כּדי אָפּצווועגן און אָפּצומעסטן, צי האָט די נשמה דורכגעמאַכט 
אַקוראַט און װי עס באַדאַרף צו זײַן דעם גאַנצן עונש, װאָס עס 
איז אויף איר אַרױפֿגעלײגט געװאָרן. שמשׂים האָבן דערלאַנגט דאָס 
גרויסע, פֿילבלעטערדיקע ספֿר הזכרונות, װוּ יעדע קלייניקייט ווערט 
פֿאַרשריבן. שרײַבערס האָבן פֿלינק גענישטערט מיט די אויגן. אַלץ 
איז געווען על צד היותר טובֿ. די נשמה האָט זיך כּךְ וכּך אַלפֿים 
מאָל געטובֿלט אין די פֿײַערדיקע סמאָלע-קעסלען, כֹּך וכּך אַלפֿים 
מאָל געמאַכט גילגולי שלג : אויף די בערג פֿון אַררט, כּך וכּך יאָרן 
זיך אַרומגעבלאָנקעט אױפֿן עולם התּוחוֹ און כּך וכּך מאָל מגולגל 
געװאָרן אין כּלערליי באַשעפֿענישן. 

דאָס גוטמוטיקע פּנים מיט דער שנײיװײַסער באָרד פֿון חלל 
הזקן, וועלכער איז געווען אָבֿ בית-דין, האָט זיך פֿאָטערלעך-װאַרעם 
צעשמייכלט. זײַנע בלויע, לױטערע אױגן האָבן צאַרט און מילד 
געקוקט אויף דער געלײַטערטער נשמה, גלײַך זיי, די אויגן, װאָלטן 


יקײַקלען זיך אין שני, איינע פון די פאָרמען, פּראַקטיצירטע פון 
מקובלים, צו פּײַניקן זיך -- אָפּצוקומען פאַר באַגאַנגענע זינד אין לעבה 
כדי צו קומען אַ געלײטערטער אויף איענער װצלט" 
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געװאָלט זאָגן: ;נו, געלױיבט איז השםייתברך! ענדלעך איז אַ 
ייִדישע נשמה איבערגעקומען אַלע שבֿעה-מדורי-גיהנום און מיט 
גאָטס הילף װועט זי שוין איצט רוען אונטערן כּסא-הכּבֿוד און 
נהנה זײַן מזיו השכינח". 

--- ווער איז מסכּים, אַז די נשמה פֿון יצחק מאָדזשיצער איז 
שוין אָפּגעקומען פֿאַר אַלע אירע עבֿירות, װאָס זי איז עובר געוען 
בײַם לעבן, אוֹן דעריבער שוין ראוי צו מנוחה אונטערן כּסא- 
הכּבֿוד? -- האָט זיך געהערט דאָס װאַרעמע און וייכע קול פֿון 
אָבֿ בית- דין, 

און פּלוצלינג האָט זיך פֿון ספֿר הזכרונות, אין וועלכן ער איז 
ביז איצט געווען פֿאַרזונקען, געגעבן אַ הייב-אויף אַן אַלט צע- 
קניישטט פּנִים מיט אַ קליין, צעשויבערט בערדעלע. מיט אַ נער- 
וועזער באַװעגונג פֿון די אויסגעדאַרטע הענט פֿון געלן פּאַרמעט- 
קאָליר האָט ער געגעבן אַ האַסטיקן רוק-אַרױף די ברילן אױפֿן 
שטערן. די אויגן,. שװאַרצע און שאַרפֿע, װי חלפֿים, האָבן מיט אַ 
שנײַדיקן שמייכעלע אַרומגענומען אַלץ אַרום : 

-- די נשמה פֿון חוטא יצחק פֿון מאָדושיץ איז נאָך דערװײַל 
נישט ראוי צו מנוחה אונטערן כּסא-הכּבֿוד -- האָט זיך דערהערט 
די מיט קעלט-ויינענדיקע שטימע פֿון שמאַי הזקן, דעם אײביקן 
מחמיר, 

און אַראָפּרוקנדיק די ברילן, האָט ער זיך אָנגעבויגן צום ספֿר 
הזכרונות און גענומען לייענלף, אַז איין מאָל, אין אַ פֿאַרנאַכט, אין 
אַ ביזדמנחה-למעריבֿ, שבֿועות-צײַט, וען די גאַנצע טבֿע זינגט 
שירה צום רבונו-של-עולם, האָט די נשמה פֿון חוטא יצחק מאָדזשי- 
צער, ווערנדיק געיאָגט פֿון אַ כאָפּטע משחיתים און מלאַכי חבלה, 
זיך אַרײַנגעכאַפּט אין אַ בלום, װאָס איז געווען צוגעטשעפּעט צו 
אַ מיידלשער בליוזע. יענע האָט פּונקט צוגעטראָגן די בלום צו די 
ליפּן, האָט באותו הרגע די נשמה דערפֿילט אַן אויסערגעוויינטלעכן 
תּענוג און מיט דעם צו-נישט-געמאַכט די אַלע יאָרן פֿון כֹּף הקלע. 

-- װאָס-זשע פֿאַרלאַנגסטו, שמאַי? -- האָט געפֿרעגט דער אָבֿ 
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בית-דין מיט אַ קול, װאָס איז געוען אָנגעזאַפּט מיט צער און 
רחמנות צום זינדיקן. 

--- אָנהייבן אַלץ פֿון דאָס נײַ! -- האָט זיך געהערט דאָס 
קאַלטע, שאַרף-שנײַדנדיקע קול פֿון שמאַי, 

טרערן האָבן זיך באַוויזן אין די אויגן פֿון דער זינדיקער 
נשמה, װאָס האָט זיך געװאָרפֿן װי אין קדחת בלויז בײַם געדאַנק, 
אַז זי װעט דאַרפֿן אָנהײיבן אַלץ פֿון דאָס נײַ: עס האָט זיך אָנגע- 
הויבן אַ שקלא וטריא. ר' משה לײב סאָסעװוער, דער גרויסער 
אוהבֿ ישׂראל, און דער שפּאָלער זיידע האָבן געקלאַפּט אין טיש 
אַרײַן און געשריגן, אַז בשום אופֿן װעלן זיי נישט דערלאָן, אַז 
אַזאַ עוולה זאָל געשען אַ ייִדישן נפֿש. שמאַי ווידער האָט מיט אַ 
פֿראָסטיק שמייכעלע געטענהט, אַז דין בלײַבט דין און מיט רח- 
מנות קאָן מען דאָ גאָר נישט אױפֿטאָן 

נאָך לאַנגע שפּאַרענישן האָט זיך אָנגערופֿן מענדעלע קאָצקער: 

--- שאַט, רבותי, איך האָב אַ פּשרה. מיט אַן ערך דרײַסיק יאָר 
צוריק האָט איינער, אַ יונגער מאַן פֿון זאַמאָשטש, יצחק-לייבוש, 
דערציילט אַזאַ ענלעכע מעשׂה ועגן אַ זינדיקער נשמה. און כאָטש 
דער אייגענער יצחק-לייבוש איז געווען אַ שטיק קל?, אָבער פֿאָרט 
אַ הייסער ייָד, װאָלט דעריבער געווען אַ יושר, אַז דער פּסק פֿאַר 
דער נשמה פֿון יצחק מאָדזשיצער זאָל זײַן דער אייגענער. דהײַנו: 
די נשמה זאָל צוריק אַראָפּנידערן אויף דער ערד זוכן מתּנות. 
אָבער אַזױ װוי די הײַנטיקע צײַטן זײַנען, בעוונותינו הרבים, זינדיקע, 
און דרײַ מתּנות וועט שווער זײַן צו געפֿינען;, װעט דעריבער גענוג 
זײַן די נשמה זאָל ברענגען בלויז איין מתּנה, וועלכע זאָל לײַכטן 
אין כֹּתר פֿון דער שכינה. 

און אַזױ איז טאַקע פֿאַרבליבן. די נשמה פֿון יצחק מאָדזשיצער 
איז פֿאַרמשפּט געװאָרן נאָך אַ מאָל אַראָפּצונידערן אויף דער ערד, 
כּדי צו געפֿינען אַ פֿערטע מתּנה, װאָס זאָל זיך װי אַ טײַערער 





טל ישייסטיילויר ישר וכ 


יגרינג געמאכט ידישקייט. 
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בריליאַנט אַרײַנפּאַסן און לײַכטן אין דער קרוין פֿון דער שכינה, 
צו גלײַך מיט יענע, פֿריערדיקע, דרײַ מתּנות, 
אל 

יאָרן זײַנען פֿאַרפֿלאָסן. די נשמה איז געפֿלױגן שטאָט:אײַן 
שטאָט-אױס, פֿון איין לאַנד צום צווייטן, געזוכט, גענישטערט, גע- 
קוקט דורך שפּאַרעס פֿון פֿאַרמאַכטע לאָדנס, און מער וי עבֿירות 
און קלות-ראש + נישט געפֿונען. עס זײַנען שוין פֿון לאַנג געוען 
פֿאַרבײַ יענע גוטע צײַטן וען ייִדן האָבן זיך געלאָזט אַרײַנשטעכן 
מעסערס אין האַרץ צוליב אַ זעקעלע ארץישׂראל-ערד. עס האָבן 
זיך אויך נישט געפֿונען קיין בעלנים צו כאַפּן שמיץ צוליב אַן 
אַראָפּגעפֿאַלענער יאַרמלקע. און די מיידלעך? נישט נאָר זיי האָבן 
נישט געשטעקט קיין שפּילקעס אין נאַקעטן לײַב, כּדי אַ פֿרעמד 
אויג זאָל דערויף נישט פֿאַלן, נאָר פֿאַרקערט, װאָס אַ מאָל װײַטער 
זײַנען די קליידער געװאָרן קירצער און די אויסשניטן בײַם האַלדן 
און פּלייצע אַלץ גרעסער און ברייטער. און די זינדיקע נשמה 
האָט זיך שוין כּמעט מייאש געוען פֿון קענען געפֿינען אַ מתּנה 
און אַזױ אַרום קריגן איר תּיקון. 

ביז איין מאָל, אין אַ העלן, לױטערן זומערטאָג, פֿליענדיק 
אונטער אַ טיף בלויען הימל, פֿאַרזונקען אין טרויעריקע מחשבֿות, 
האָט די זינדיקע נשמה פּלוצלינג פֿאַרנומען פֿון דער װײַטנס אַ 
גערויש, אַזױ װי פֿון אײַזערנע פֿליגלען, װאָס האָט זיך מיט אַ 
פֿאַרטױבנדיקן זשומען געטראָגן אין דער רינער און לױיטערער 
זומערדיקער לופֿט. מיט נײַגער האָט די נשמה נאָכגעפֿאָלגט אָט די 
ריזיקע שטאָלערנע פֿײיגל, וועלכע האָבן, אַזױ װי זיי האָבן זיך נאָר 
דערנענטערט צו אַ שטאָט, אָנגעהױבן שפּײַען מיט פֿײַער, װאָס האָט 
געזייט טויט און פֿאַרניכטונג. תּיכֹּף זײַנען די װעגן אָנגעפֿולט גע- 
װאָרן מיט אָן אַ שיעור זעלנער, פֿערד און וועגענער, אױטאָס און 
רײַט-וועגעלעך. װי אַ היישעריק האָבן זיך אָט די מחנות אַרײַנגע- 
ריסן אין שטעט און שטעטלעך, איבערלאָזנדיק נאָך זיך ברענענדיקע 

* לײַכטזיניקייט, גרינגשאַצונג, 
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הײַזער,. געהרגעטע מענער. פֿרױען און קינדער, שפּרײטנדיק טיט 
און חורבן. דאָס האָט היטלערס חיילות זיך געלאָזט אײַננעמען פּױלן 

די נשמה האָט נאָכגעפֿאָלגט אָט די בלוטיקע חיילות און, צו" 
קוקנדיק אַזױ פֿיל בלוט-פֿאַרגיסונג און אַזױ פֿיל רשעות, האָט זיך 
איר האַרץ פֿאַרקלעמט און צעוויינט פֿון אַזױ פֿיל געמיינקייט, מיט 
װאָס די ערד איז פֿול געװאָרן, און זי האָט כּמעט פֿאַרגעסן אין דעם 
ציל, צוליב וועלכן זי איז װוידער אַ מאָל אַראָפּגעשיקט געװאָרן אויף 
דער זינדיקער ערד, 

און אָט האָט זיך די נשמה איין מאָל אָפּגעשטעלט איבערן 
שטעטעלע קראַשניק, װאָס נעבן לובלין, און זי האָט דערזען, וי אין 
דער בית-מדרש-גאַס זײַנען אַ גאַנצע ריי ייִדן, װער אין טלית-און" 
תּפֿילין און װער אָן די הייליקע זאַכן, אַלע צעקאַטעװעטע, מיט האַלב- 
אױסגעפֿליקטע בערד און צעבלוטיקטע פּנימער. זיי זײַנען אַרומגע- 
רינגלט מיט זעלנער, באַװאָפֿנטע מיט ביקסן אויף די אַקסלען און 
דיקע געפֿלאָכטענע קאַנטשיקעס, װאָס פֿאַלן יעדע װײַלע מיט אַ 
הילכיקן סווישטש אויף די קעפּ פֿון די גייענדיקע ייִדן די גאַנצע 
עדה דערנענטערט זיך און קומט-צו ביז הינטער דער באָד, װוּ 
עס געפֿינען זיך די שטאָטישע אָפּטריטן, דאָ דערהערט זיך אַ מער- 
דערישער ;האַלט !*. בלײַבן אַלע שטיין. אַ זעלנער מיט אַן אָנגע- 
פֿרעסענעם רויטן פּרצוף, װאָס האָט דעם קאָליר פֿון אַ נאָר-װאָס 
אָפּנעשונדענעם חזיר, מיט אַ קרומען צלם אױפֿן אָרעם. דערנענ- 
טערט זיך צום ערשטן ייִדן פֿון דער ריי. דאָס איז אַ ייַד פֿון מיטעלן 
װוּקס, אַ ברייטער, אַ געזעצטער און מאַסיווער, װי אַ שטאַם פֿון אַ 
דעמב. די געלע געדיכטע באָרד אַרום זײַן צעבלוטיקטן פּנים איז 
האַלב אױסגעפֿליקט און עס זעען זיך אַרױס שטיקלעך הױט, װי . 
בײַ אַן אָפּגעפֿליקט עוף. דער טלית אױפֿן קאָפּ איז דורכגעװוייקט 
פֿון בלוט און מיט ביידע הענט האַלט ער צו דעם של-ראש, ער זאָל 
חלילה נישט אַראָפּפֿאַלן, 

--- אַװעק די הענט! -- הערט זיך אַ רוצחיש געשרײיַ, באַגלײט 
מיט אַ הילכיקן סווישטש פֿון קאַנטשיק. 
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מיט איין ריס געפֿינט זיך שוין דער של-ראש אין די לאַפּעס 
פֿון רוצח און, אַרומװיקלענדיק אויף צויי פֿינגער די רצועות, 
פֿאָכעט ער מיט דער היליקייט אין דער לופֿט. ער שלעפּט:צו 
דעם ייִד צום רינשטאָק, | 

-- עפֿענען דעם צודעק! -- פֿאַלט אַ באַפֿעל, 

עפֿנט דער ייָד, 

--- אַרײַנװאַרפֿן דאָס שװײַנערײַ! -- שטופּט ער דעם יִד דעם 
של-ראש אין דער האַנט אַרײַן, 

רירט זיך נישט דער ייד פֿון אָרט, 

ווערט דעם רוצחס פּרצוף אָנגעצונדן און אָנגעגאָסן מיט בלוט, 
און מיט רציחה, מיט געדעמפֿטער שטים, צישעט ער דעם י- 
אין פּנים אַרייַן, 

-- אַרײַנשמײַסן! האָסט געהערט, שמוציקער ייַד, װאָס אַ 
דײַטשישער אָפֿיציר האָט באַפֿױלן? 

דעם ייִדנס אוגן האָבן זיך מיט אַ מאָל אַ גאָס:אָן געטאָן 
מיט בלוט, און אין איין אויגנבליק האָט ער געגעבן אַ רײַס-אַראָפּ 
פֿון זיך דאָס װעסטל מיטן העמד צװאַמען אַ האָריקע מענער- 
ברוסט האָט זיך באַװוֹיזן און אַ געשריי איז געפֿאַלן; 

--- הרגע, מערדער, באַנדיט! 

אַ בליץ, אַ שאָס, און וי אַן אונטערגעהאַקטער בוים איז 
געפֿאַלן דער ייָד. און מיט אַ מאָל האָט זיך די נשמה דערמאָנט 
דעם ציל פֿון איר אַרומבלאָנדזשען. פֿון שנירל בּלוט, װאָס האָט 
זיך װי אַ דין ריטשקעלע געצויגן אױפֿן ייִדנס ברוסט, האָט זי עט- 
לעכע טראָפּנס געכאַפּט און גלײַך געפֿלױגן אין הימל אַרלין, 
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ווידער איז די זינדיקע נשמה געשטאַנען פֿאַרן בית-דין של 
מעלה, װאָס איז איצט געווען באַװאָרפֿן מיט אָן אַ שיעור אַרבעט. 
װײַל כּמעט יעדע פּאָר מינוט זײַנען אָנגעקומען מחנות נשמות פֿון 
ייִדן, צעהרגעטע, צעבלוטיקטע און פֿאַרפּײַניקטע. ווען ס'איז ענדלעך 
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געקומען די ריי פֿון דער זינדיקער נשמה, וועלכע האָט מיט גדלות 
צוגעטראָגן די טראָפּנס בלוט פֿון קראַשניקער ייָד, האָט װוידער זיך 
דערהערט שמאַיס קול: 

--- אין די הײַנטיקע צײַטן, ווען הונדערטער ייִדן ווערן טאָג-אײַן, 
טאָג-אויס געקוילעט װי די שאָף, קאָן מען אָט די מתּנה אַפֿילו לשם 
נויט נישט באַניצן, 

און אַ מאָדנע זאַך: דאָס מאָל האָט אין גאַנצן זיך נישט אויפֿ- 
געהויבן קיין טומל און שפּאַרעניש. אַפֿילו ר' משה לייב האָט דאָס 
מאָל געהאַלטן דעם קאָפּ אַראָפּגעלאָזט. פֿון זײַן פּנים און פֿון די 
אויגן האָט אַרױסגעקוקט אַזױ פֿיל טרויער און ווייטיק, און מיט קיין 
איין-איינציק װאָרט זיך נישט אָנגערופֿן לטובֿת דער זינדיקער נשמה, 
וועלכע האָט זיך ווידער אַ מאָל געמװט לאָזן צו דער ערד זוכן אַ 
נײַע מתּנה, 

דאָס מאָל האָט די נשמה נישט געדאַרפֿט לאַנג זוכן. איר װאַנ- 
דערוועג האָט זי מיט אַ פּאָר טעג שפּעטער געפֿירט פֿאַרבײַ דעם 
שטעטעלע זשעלעכאָוו, און אָט װאָס זי האָט דערזען: אױיפֿן גרויסן 
שולהויף שטייט צונױפֿגעפּרעסט, וי אַ סטאַדע צעשראָקענע שעפּסן, 
אַ מחנה ייִדן, מענער, פֿרױען און קינדער. פֿון דער הויכער, גע- 
מויערטער שול, מיט די צוויי שטיינערנע לוחות אין סאַמע שפּיץ, 
זעצן-אַרױס פֿלאַמען און קנאַלן פֿון געדיכטן רויך. דאָס האָבן די 
דײַטשישע חיילות אונטערגעצונדן די שול און צוזאַמענגעטריבן דאָס 
גאַנצע שטעטל ייִדן, זיי זאָלן מיט די אייגענע אויגן צוקוקן, וי אַזוי 
זייער שול, וועלכע מען האָט געבויט גאַנצע דרײַסיק יאָר, די שול 
װאָס איז געווען זייער שטאָלץ און דער שטאָלץ פֿון דער גאַנצער 
געגנט, גייט-אַװעק מיט רויך און פֿלאַמען צוזאַמען מיט די רייני- 
קייטן, וועלכע זיי לאָזן נישט אַרױסראַטעװען. 

מיט אַ מאָל האָט פֿון דער קופּע צזאַמענגעפּרעסטע און צע- 
שראָקענע ייִדן זיך געגעבן אַ רײַס-אָפּ אַ הויכער, דאַרער ייָד, מיט אַ 
צעשויבערטער באָרד, מיט ביידע הענט צעשפּרײט װי פֿליגל פֿון אַ 
פֿױגל גרייט צו פֿליען. און איידער די דײַטשן האָבן באַװיֹן זיך 
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אומצוקוקן, איז דער ייד שוין געווען אין די אױפֿגעפּראַלטע טױערן 
פֿון דער ברענענדיקער שול, פֿון װאַנען עס האָט געזעצט רויך מיט 
פֿלאַם. אַ פֿאַרשטיקט געשריי האָט צונױפֿגעפּרעסט אַלע הערצער. אַן 
אייביקייט האָבן זיך געצויגן די מינוטן פֿון זײיַן זוימען זיך אינעוויי- 
ניק. און ווען דער ייד האָט זיך ענדלעך באַװיזן מיט ברענענדיקע 
פּאָלעס פֿון זײַן כאַלאַטל און מיט פֿיר ספֿרי-תּורות פֿעסט צוגעדריקט 
צוֹ זײַן ברוסט, איז עפּעס וי אַ שווערע משׂא אַראָפּגעפֿאַלן פֿון די 
געמיטער און אַלע האָבן פֿרײַער אָפּגעאָטעמט. 

אָבער די שטילקייט פֿון די רוצחים, וועלכע האָבן פֿרײַ דורכ- 
געלאָזט דעם ייד מיט די געראַטעװעטע ספֿרי-תּורות, האָט זיך מיט 
שוועריקייט פֿון בלײַ געלייגט אויף די הערצער. אַלע האָבן געפֿילט, 
אַז גוט װעט דאָס נישט דורכגיין. אַ װײַל האָט טאַקע געהערשט אַ 
טויטע שטילקייט, אָבער מיט אַ מאָל האָט זיך אױפֿן פּרצוף פֿון 
דעם עלטסטן פֿון די רוצחים באַװיזן אַ שמייכל און מיט פּאַמעלעכע 
קעצישע טריט האָט ער זיך דערנענטערט צום ייָד, וועמענס פּאָלעס 
עס האָבן זיך נאָך גערויכערט, און אָנכאַפּנדיק אים פֿאַר דער באָרד, 
האָט ער אים מיט איין ריס אַ שלעפּ-אַרױס געטאָן אין מיטן הויף 
אַרויס, און אָנװײַזנדיק אויף אַ גראָבן אײַון באַפֿױלן; 

-- גראָב, ייִד ! 

שעהן לאַנג האָט דער ייַד געגראָבן. קיינער האָט אים נישט 
געטאָרט העלפֿן. און ווען די גרוב איז ענדלעך פֿאַרטיק געווען, איז 
געקומען דער באַפֿעל צו באַגראָבן לעבעדיקערהייט דעם ייד צוזאַמען 
מיט די ספֿרי-תּורות, 

די זינדיקע נשמה האָט אַ כאַפּ געטאָן עטלעכע האָר פֿון דעם 
ייִדנט אויסגעריסענער באָרד, אַ פֿעדעמל פֿון די אָפּגעברענטע פּאַ- 
לעס, אַ שטויב ערד פֿון דעם לעבעדיקן קבֿר, אַ פֿאַרשטיקטן קרעכּץ 
פֿון דעם לעבעדיק-באַגראָבענעם ייד -- און מיט די אַלע גוטע און 
הייליקע זאַכן גלײַך אַרױפֿגעפֿלױגן אין הימל אַרײיַן. 
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אויך דאָס מאָל איז דאָס בית-דין של מעלה געוען פֿאַרנומען, 
און נאָך מער טרוד + װוי דאָס פֿריערדיקע מאָל. און אויך איצט איז 
די מתנה נישט אָנגענומען געװאָרן. 

--- עפּעס רעכטס, עפּעס רעכטס! -- האָט זיך דאָס מאָל אָנגע- 
רופֿן דער חושן-משפּט -- דאָס קענען מיר נאָך פֿון טולטשין און 
נעמיראָוו. עפּעס רעכטס, ממשותדיקס, די הימלען זאָלן אַ ציטער 
טאָן, די גאַנצע טמליא של מעלה זאָל זיך שפּיגלען דערין און די 
שפינה כּבֿיכול בכּבֿודה ובעצמה זאָל אַ טרער לאָזן. 

און ווידער אַ מאָל האָט די זינדיקע נשמה גענומען אַרומשװעבן 
איבער דער פּוילישער ערד, װוּ ייִדיש בלוט האָט זיך געגאָסן װי 
װאַסער און קידוש השם איז געװאָרן אַ טאָגיטעגלעכע זאַך. אין 
אַנדערע צײַטן, למשל, װאָלטן די טראָפּנס פֿון קראַשניקער ייָד אָדער 
דער פֿאַרשטיקטער קרעכץ פֿון לעבעדיק-באַגראָבענעם זשעלעכאָװער 
ייִד געווען שטאַרק אָנגעלײגטע מתנות, װאָס װאָלטן מיט זייער ליכט 
און שיינקייט באַשײַנט און באַצירט אַלע אייבערשטע היכלות. הײַנט 
אָבער זײַנען דאָס געווען מעשׂים בכל יום. און װאָס פֿאַר אַ ווערט 
האָט געקאַנט האָבן דאָס בלוט פֿון דעם אין מיטן מאַרק דורכגע- 
שטאָכענעם װענגראָווער רבֿ, צי גאָר די גסיסה-קרעכצן פֿון דעם 
צום פֿערד צוגעבונדענעם און פֿאַרפּײַניקטן קאָזשעניצער רבין אָדער 
די גאַנצע מחונה געשאָסענע, געהאָנגענע, פֿאַרברענטע און לעבעדיק- 
באַגראָכענע יידן? יעדעס מאָל, װאָס די זינדיקע נשמה האָט דאָס 
אַלץ צוגעזען און אױפֿגעציטערט געװאָרן, האָט זי זיך דערמאָנט אין 
דעם חושן-משפּטט װערטער: ;עפּעס רעכטס, ממשותדיקס, די הימ- 
לען זאָלן אַ ציטער טאָן, די גאַנצע פּמליא של מעלה זאָל זיך שפּיג- 
לען דערין און די שכינה כּבֿיכול בכּבֿודה ובעצמה זאָל אַ טרער 
פֿאַרגיסן". און די זינדיקע נשמה האָט זיך שוין כּמעט מייאש געווען 
עפּעט אַרױסצופֿאַנגען פֿון אָט דעם מבול פֿון ים און טרערן 
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+ פאַרטאָן איבערן קאָפּי 
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אין משך פֿון דער צײַט האָט זיך פֿאַרלאָפֿן אָט:װאָס : װען הײַנץ 
קאַרל שמידט, דער הויפּט פֿון דער געשטאַפאָ װאָס האָט געהאַט 
צו זאָגן איבערן לעבן און טוט פֿון די ואַרשעװער ייִדן, האָט גע- 
מאַכט זײַן ערשטן וויזיט אין די געציילטע, עלי-פּי נס איבערגעבלי- 
בענע ייִדישע דערציונג-אַנשטאַלטן, וי עטלעכע יתומים-הײַזער און 
די חסידישע שול פֿאַר מיידלעך ;בית-יעקכּ", האָט זיך אויף זײַן אייג- 
געצויגענעם כמורנעם און פֿאַרשנורעװעטן פּנים באַװיון עפּעס ענ- 
לעכס צו אַ שמייכל, װאָס האָט זיך דורכגעקרייצט פֿון איין מויל- 
ווינקל ביז צום צווייטן . אין זײַנע טריבע אויגן, וועלכע זײַנען באַ- 
שטאַנען פֿון כּמעט בלויז װײַסלען מיט צוויי קליינע טונקעלע פּינ- 
טעלעך, האָט זיך אָנגעצונדן אַ ברודיק, געל פֿײַערל, אַ טריב, געל 
פֿלעמל, אַ שמאַלציק שמייכעלע פֿוֹן אַ זולל-וסובא, ווען ער דער- 
שנאַפּט עפּעס אַן אַפּעטיטלעכע זאַך צום פֿרעסן 

און ווירקלעך. אַליין אַן אויסגעטריקנטער, מיט אַ לאַנג-אױסגע- 
צויגענעם פּנים, וי בײַ אַ פֿערד, מיט אַ פּליך, װאָס האָט פֿאַראײ- 
ניקט דעם שטערן מיטן נאַק, האָט ער אין זײַן גאַנצן לעבן קין 
מאָל נישט אויסגענומען בײ פֿרױען. זײַן װײַב, די הויכע, װי אַ 
ברעט גלײַכע דײַטשקע, מיטן שיטערן גרעקל אױפֿן נאַקן, איז מיט 
גאָר נישט ענלעך געווען צו די מיידלעך, וועלכע ער האָט דאָ דערזען. 
אַזױ װוי קאָלירפֿולע בלומען אין גאָרטן האָבן זיי געגלאַנצט, אָט די 
ייִדישע מיידלעך פֿון דער חסידישער שול. עס זײַנען געווען טונקל- 
הויטיקע, מיט קעפּ שװאַרצש האָר, װאָס האָבן געגלאַנצט און גע- 
שעמערירט מיט שװאַרצקײיט און ווייכקייט פֿון סאַמעט ; קעפּ ברוינע 
מיט האָר פֿון קאַשטאַן-קאָליר, וועלכע האָבן װי טונקעלער בורשטין 
זיך געכװאַליעט און געשפּיגלט אַנטקעגן דער זון: טונקל-בלאָנדע 
קעפּ מיט מאַטע פּנימער פֿון אֶליװו-קאָליר. און דאָס װיכטיקסטע: 
אין אַלע אויגן --- דאָס לויטערקייט פֿון אַ קװאַל בײַ זײַן סאַמע 
געבורטסאָרט, 

פֿון אַלע האָט געווייעט מיט צאַרטקײט און פרישקייט פֿון יונגע 
בלומען, װאָס זייערע קנאָספּן האַלטן זיך בײַם עפֿענען. מיט אַ שפּיץ 
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צונג האָט ער צוריק אײַנגעזאַמלט דאָס שפּײַעכץ, װאָס איז אים גע- 
קומען אין מויל אַרײַן. און וי זײַן טבֿע איז געווען לעצטנס, זינט 
ער טראָגט דעם מונדיר מיטן האַקנקרייץ, זיך צו ווויליונגישן, האָט 
ער אַרױסגעזײט פֿון צװישן די ציין: . 

--- גאָט פֿאַרדאַמט! פּרעכטיק, צום טײַװל! 

אָבער נישט אומזיסט און נישט אין ניוועץ זײַנען אַװעק יאוױן 
פֿון קריכערישקייט און חניפֿה, הינטיש אַרױפֿקוקן צום העכערן 
ראַנג, כּדי אַלין צו קאָנען קריכן אַ שטאַפּל העכער. אין איין אויגג- 
בליק האָט זײַן אײַנגעצויגן פנים צוריק באַקומען דעם פֿאַיושאַ- 
ווערטן קאָליר, דאָס ברודיק געל פֿײַערל איז פֿאַרלאָשן געװאָרן און 
די שװואַױצע פּינטעלעך זײַנען פֿאַרטרונקען געװאָרן אין די שטריב- 
כמורנע און גרויע װײַסלען. הײנץ קארל שמידט װאָט זיך אין איין 
אויגנבליק דערמאָנט, אַז אין דער גיחנומדיקער מאַשין פֿון זריטן 
דײַך זײַנען פֿאַראַן העכערע פֿון אים. פֿאַר זיי װעט ער דאָס צוגרייטן 
די קעניגלעכע מאָלצײַט פֿון די ייִדישש מידלעך, און אַ שטאַפּל 
העכער אױפֿן לייטער פֿון זײַן קלעטערן איז געזיכערט װי אױיף 
דער האַנט, 
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ערגעץ אין אַ פֿאַרװאַרפֿענעם זײַטיקן צימערל זײַנען געזעסן 
ר' יעקפֿ אָפּענהײמער, ר' רפֿאל מאַרגנשטערן און ר' איטשע-מאיר 
פּרגס, אַלע דרי אַמאָליקע װאַרשעװער גבֿירים, גרינדערס און פֿי- 
רערס פֿון דער חסידישער שול פֿאַר מיידלעך ;,בית יעקבֿ", ממש 
מיט מסירת-נפֿש האָבן זי זיך הײַנט פֿאַרזאַמלט צו אַ דרינגענדיקער 
באַראָטונג, װאָט עס האָט פֿאַױרופֿן די שול-פֿאַרװאַלטערין שׂרה שע- 
נירער, אָדער ,די מאַמע* פֿון די ,בית-יעקב*-שולן, װי מען האָט 
זי גערופֿן. זי האָט געזאָגט, אַז עס גייט אין סכּנת"נפֿשות. 

דאָס צימערל האָט נישט געחאַט קיין פֿענצטער. די טיר איז 
געווען פֿעסט פֿאַרשלאָסן, און אַלע דרי האָבן געװאַרט, װאָס שׂרה 
וועט זיי זאָגן, 
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| -- רבותי ! -- האָט זי מיט איר ענערגישער און איצט, צוליב 
פֿאָרזיכט, שטאַרק געדעמפֿטער שטימע אָנגעהוֹיבן. -- איך האָב אײַך 
אַהערגערופֿן, װײַל אַ גרויס אומגליק רוקט זיך אָן און העננט איבער 
אונדזערע קעפּ. מיט װאָס קאָנט איר, ר' יעקבֿ, אױסטײטשן -- 
האָט זי זיך געװענדט צו אָפּענהיימערן -- דאָס װאָס די רשעים 
פֿאַרמאַכן טאָגטעגלעך די געצילטע אינסטיטוציעס אונדוערע און 
טוען אונדז אָן כּלערליי צרות און נגישות, נאָר בלויז אונדזער אנ- 
שטאַלט איז אַ פּריװילעגירטער? נישט נאָר זי האָבן אים נישט 
פֿאַרמאַכט, נאָר זיי שיקן אונדז נאָך מער פּראָדוקטן וי די נאָרמע. 
אויך די מעדיצינישע אױיפֿזיכט אין אַן אָפֿטערע, איבער הױיפּט אויף 
די מיידלעך פֿון די העכערע קלאַסן. און בכלל היטן זיי אונדז און 
נעמען נישט אַראָפּ קיין אויג פֿון יעדער מינדסטער באַװעגונג אונ- 
דזערער. 


אַ מינוס האָט געהערשט אַ שטילקייט, און ר' רפֿאל האָט זיך 
אָנגערופֿן : 


--- אפֿשר וויל דער השם-יתבכרך אויפֿהאָלטן דאָס שארית הפּליטה 
אוּן דעריבער אַרײַנבלאָזן אין די הערצער פֿון די רשעים אַ פֿונק 
פֿון מענטשלעכקייט און רחמנות ? אַלץ איז דאָך מעגלעך בײַם בורא 
עולם, 


אויף שׂרהס פּנים האָט זיך באַוויון אַ בכיטערער חוזק-שמייכל 
און מיט אַ גאַליקער שטימע האָט זי אַ זאָג געגעבן: 


-- הלוואַי װאָלט עס אַזױ געווען. אָבער איר האָט אַ טעות, ר' 
רפֿאל! -- האָט זי אױפֿגעהױבן דאָס קול -- אַ טײַװלאַנישע אויס- 
דעכענונג װערט דאָ אױספּלאַנירט. די אָפֿטע וויזיטן פֿון סאַמאָראז- 
נעם הױפּט פֿון דער געשטאַפּאָ, דאָס אומריינע פֿײַער, װאָס גליט 
אין זײַנע טריפֿענע שליפּיעס, לאָזט מיך נישט רוען, ייין? -- האָט 
זי שוין איצט פֿאַױרגעסן צו זײַן פֿאָרזיכטיק און כּמעט געשריגן -- 
ייִדן, אַן אומגליק הענגט איבער אונדזערע קעפּ! די ריעקיײט פֿון 
אונדזערע קינדער שטייט אין קאָן! איך בין א פֿר... -- האָט 
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זי מיט אַ מאָל אַראָפּגעלאָזט די אויגן און מיט אַ שטיל קול געזאָגט 
--- און דאָס האַרץ שרעקט מיך אַזױ.., 

שרעק און פֿאַרצװײפֿלונג האָט זיך איצט געציכנט אויף די 
פּנימער פֿון די אַמאָליקע װאַרשעװער באַלעבאַטים. און כאָטש אָפּעג- 
היימער, אַ געוועזענער װאַרשעװוער דאָזאָר, אַ ייַד אַ גבֿיר און א 
תּקיף, האָט מיט אַ שמייכל געװאָלט אַװעקמאַכן און אָפּשװאַכן דעם 
אײַנדרוק פֿון שׂרהס װוערטער: 

--- ווייסעך װאָס אַ ייִדענע פֿאַלט אײַן! 

אָבער די שרעק, װאָס האָט זיך אָפּגעזעצט אין די הערצער, 
איז געבליבן. און פֿאַר די אויגן האָט זיך אַנטפּלעקט אַ טיפֿער אִמּ- 
גרונט. ,השם יתברך זאָל זיך מרחם זײיַן", האָבן אַלצ ליפּן געמורמלט, 
װײַל עפּעס אַנדערש האָבן זיי נישט געקאָנט אין זייער הילפֿלאָזיקײט 
טראַכטן. און מיט דעם איז מען זיך צעגאַנגען. 


+ 


אָבער איין שׂרה שענירער האָט נישט געפֿונען קיין רו. זי, די 
מאַמע פֿון די ,בית-יעקבֿ*-שולן, וי אַן אמתע מאַמע פֿון די אַלע 
מיידלעך, וועלכע זײַנען איר אָנגעטרױיט געװאָרן, האָט געפֿילט די 
גרויסע אַחריות, װאָס זי טראָגט פֿאַר אירע קינדער. און זי האָט 
צוגעטראַכט אַ נײַעם סאָרט לעקציע, װאָס איז צוגעקומען צו די 
געוויינטלעכע נאָרמאַלע לימודים אין דער ,ביתיעקבֿי-שול, איין 
מאָל אין דער װאָך פֿאַרזאַמלט שׂרה שענירער די דערװאַקסענע מייד- 
לעך פֿון די העכערע קלאַסן און רעדט צו זיי וועגן זאַכן, װאָס ביז 
הײַנט האָבן זיי אין שול קיין מאָל נישט געהערט, זי דערציילט זי 
וועגן חובֿ פֿון צניעות און ריינקייט, װאָס יעדע ייִדישע טאָכטער 
איז מחויבֿ צו טראָגן אין זיך. זי דערציילט זיי וועגן דעם גרויסן 
תענוג און גליק, װאָס אַ ייִדישע טאָכטער פֿילט און לעבט-איבער, 
ווען זי ברענגט אירע מתּנות, מיט וועלכער דער רבוש"ע האָט זי 
באַשאָנקען, ריינע און אומבאַפֿלעקטע צום מאַן, מיט ועלכן זײַן 
ליבער נאָמען האָט זי מזוווג געווען פֿון דער מינוט אָן זינט זייערע 
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נשמות זײַנען אַפֿירגענומען געװאָרן פֿון אונטערן כּסא-הכּבֿוד. און 
אַז אַ ייִדישע טאָכטער מוז און דאַרף צוליב איר אייגענעם גליק 
זײַן ריין און ציכטיק וי אַ טראָפּן פֿרימאָרגן-טױ... די מיידלעך 
רויטלען זיך, זיי הערךאויס מיט אַראָפּגעלאָזטע קעפּ און קאָנען 
נישט פֿאַרשטײן, צוליב װאָס די הױיפּט-לערערין דערציילט זיי דאָס 
אַלץ, 

ווען אָט די שמועסן האָבן זיך אַלץ אָפֿטער און אָפֿטער איבער- 
געחזרט, האָט בלומע, אַן אַכצןיאָריק מיידל, מיט אַ שװאַרצן קאָפּ 
האָר און ברוינע מאַנדל-אויגן, געװאַגט צו פֿרעגן : 

--- צוליב װאָס, אייגנטלעך, דערציילט די לערערין אונדז דאָס 
אַלץ? --- און אַ פֿאַרשעמטע אַראָפּגעלאָזט די אויגן, 

אַ װײַלע האָט געהערשט אַ שטילקייט. שׂרהס בליק, אַ מאַמי- 
שער, פֿול מיט רחמנות און צאַרטקײט, האָט אַרומגענומען אַלע 
מיידלעך, און מיט אַ קול, דורכגעזאַפּט פֿון טרערן-ציטער, האָט זי 
אָנגעהויבן : 

-- קינדער מײַנע! יאָרן לאַנג, אַז איך פֿאַרנעם מיך מיט דער- 
ציען ייִדישע מיידלעך. מײַן איינציקער פֿאַרלאַנג אוֹן אַמביציע פֿון 
מײַן לעבן איז געווען מיט דער צײַט צו זען אָט די קינדער מײַנע 
פֿאַרװואַנדלט אין גליקלעכע און ערלעכע ייִדישע מאַמעס, וועלכע 
וועלן װוײַטער שפּינען דעם גאָלדענעם פֿאָדעם פֿון ייַדישקייט, קין- 
דער, איינציקע און טײַערע קינדער מײַנע! -- האָט זיך איצט גע- 
הערט איר קול, אַ געדעמפֿטס און דורכגעזאַפּט פֿון טרערן -- אײיַער 
ריינקייט הענגט אויף אַ האָר. די רשעים האָבן זיך פֿאַרלײגט אויף 
אײַך. װעט איר זײַן אַזױ שטאַרק צו שווערן, אַז אַלע, אָן אויסנעט, 
װועט איר בלײַבן אויף אייביק ערלעכע, ריינע אומבאַפֿלעקטע יידי- 
שע טעכטער ? 

אַ טויטע שטילקייט האָט אַרומגענומען און אײַנגעזאַפּט אַלץ 
אין זיך. און מיט אַ מאָל האָט אַ לויטערע מיידלשע שטימע איבער- 
געשניטו די שטילקייט ; | 

--- מיידלעך, לאָמיר שווערן בײַם נאָמען פֿון דעם װאָס לעבט 
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אײביק, אַז װאָס עס זאָל נישט פֿאָרקומען מיט אונדז, װעלן מיר 
אויף שטענדיק בלײַבן ריין און אומבאַפֿלעקט, 

אַלע בליקן האָבן זיך געװוענדט צו דעם מיטלװוקסיקן עטװאָס 
דיקלעכן מיידל מיט די הויכע, שלאַנקע און געטאָקטע פֿיס, מיט 
צוויי לאַנגע, דיקע און בלאַנדע צעפּ פֿאַרװאָרפֿן אויף יונגע עִפַּל- 
ברוסטן. איר מאַט-אָליוו אֶװאֵל פּנים איז איצט געװען באַדעקט 
מיט אַ לײַכטער רויטקייט אוֹן די טיף-בלויע אויגן האָבן פֿאָדערנדיק 
געקוקט אַרום זיך, גלײַך זיי װאָלטן מאָנען בײַ אַלעמען דעם צװאָג 
און שבֿועה. 

-- קינדער! -- װאָט זיך וידער געהערט שׂױהס שטימע, 
איצט אַ צאַרטע און כּמעט אַ דורכזיכטיקע -- טײַערע קינדער! 
אפֿשר פֿאַרלאַנג איך פֿון אײַך צופֿיל. סוף-כּל-סוף זײַנען מיר דאָך 
נישט מער וי בלוט און פֿלײש, שװאַכע און אָרעמע גאָטס באַ- 
שעפֿענישן, 

נאָר באַלד האָבן לויטערע מיידלשע קולות צעשניטן די שטיל- 
קייט : 

-- אַלע װועלן מיר בלײַבן ריינע און אומבאַפֿלעקטע ייַדישע 
טעכטער. מיר שווערן בײַם נאָמען פֿון דעם, װאָט לעבט אײביק! 

מיט אַ מאָל האָט זיך אויף שׂרהס פּנים באַויזן אַ צאַרטע און 
דורכזיכטיקע בלייכקייט. מיט פּאַמעלעכע און מיושבֿדיקע באַוועגוג- 
גען האָט זי געעפֿנט אַ פֿאַרבאָרגענעם שופֿלאָד, אַרױסגענומען א 
פֿאַרבונדן פּעקעלע. מיט ציטערנדיקע הענט האָט זי עס גענומען 
אױפֿבינדן, און אױסרופֿנדיק די נעמען, האָט זי יעדעס מיידל געקושט 
אין די ליפּן און אַרײַנגעשטעקט אין האַנט א פּראֲשיק סם. 


: 


אין די גערוימע און ליכטיקע צימערן אין דעם בנין פֿון דער 
ייִדישער קהילה אויף דער גזשיבאָווטקע גאָט, װוּ די געשטאפּאַ האָט 
איר זיצאָרט, איז הײַנט מער באַועגונג װי שטטנדיק. אין א טיפֿן 
ווייכן פֿאָטעל בײי דעם שרײַבטיש, וו דער פּרעזעס פֿון דער קהילה 
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פֿלעגט דערליידיקן די ענינים פֿון דער גרעסטער ייִדישער געמיינדע 
אין אײיראָפּע, זיצט איצט הײַנץ קאַרל שמידט. אויף זײַן אײַנגעצוי- 
גענעם פּנים צעשפּרייט זיך עפּעס ענלעכס צו אַ שמייכל. פֿון די 
ברודיק-גרויע װײַסלען בלישטשען איצט אַרױס די צויי טונקעלע 
פּינטעלעך מיט אַ געל ברודיק פֿלעמל, 

דער טײַװלאָנישער פּלאַן, װאָס ער האַלט אין צוגרייטן שוין 
עטלעכע װאָכן, האַלט אָט-אָט בײַם פֿאַרװירקלעכט וװערן. עפּעס אַ 
גרויסער מאַן מיט אַ שטאַב פֿון איבער דרײַסיק דאַרף הײַנט אָנ 
קומען. אַלע זײַנען פֿון הויכן ראַנג. דאָ, אין װאַרשע, װעלן זי זיך 
אױיפֿהאַלטן בלויז עטלעכע טעג. אויף אָט דער קורצער צײַט האָט 
עס הײַנץ קאַרל שמידט פֿאַר זיי צוגעגרייט אַ גאָר װאַזשנעם סוף- 
פּריז : דאָס קעניגלעכע מאָלצײַט פֿון די ייִדישע חסידישע מיידלעך. 
שוין מיט אַ צײַט צוריק האָט ער אָפּגעלײדיקט און צוגעגרייט איי- 
נעם פֿון די גרעסטע װאַרשעװער האָטעלן, הוּ עס זאָלן אײַנשטײן 
די הויכגעשטעלטע געסט. איצט האָט בלוין געפֿעלט דאָס וויכ- 
טיקססטע : ברענגען די מיידלעך. עס פֿאַלט דער לעצטער באַפֿעל: 
אַרומרינגלען דעם אַנשטאַלט, ברענגען אַלע מיידלעך פֿון די העכערע 
קלאַסן, צוגרייטן װאַרעמע װאַנעס און זײַדענע העמדער. 


.;{ 


פּונקט וי צעשראָקענע און צעפּלאָשעטע טויבן טוליען זיך איי- 
נע צו דער צווייטער דרי און נײַנציק ייִדישע מיידלעך. אונטער די 
לאַנגע זײַדענע העמדער פֿלאַטערט אין ציטער ריין, װײַס און אומ- 
באַרירט כּשר ייִדיש לײַב. דער רויט-גליענדיקער האַרבסטיקער הימל 
באַפֿאַרבט מיט בלוט די אינאיינעם זיך טוליענדיקע מיידלעך, וועל- 
כע ציטערן און פֿלאַטערן פֿאַר דעם גרויזאַמען און שרעקלעכן, װאָס 
װועט באַלד קומען. 

און מיט אַ מאָל ווערט די טויטשטילקייט, װאָס האָט אַלע אײַנ- 
געהילט און אַרומגענומען, איבערגעריסן פֿון אַ צאַרט און ווארעם 
קול: 
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--- שוועסטער, צי געדענקט איר אַלע אין דער שבֿועה, אַז מיר 
וועלן פֿאַרבלײַבן ריינע און אומבאַפֿלעקטע ייִדישע טעכטער? 

דאָס איז דאָס זעלביקע בלאָנדע מיידל, וועלכע האָט דעמאַלט 
די ערשטע אַרױסגערופֿן דעם צוזאָג בײַ אַלע איבעריקע. 

--- שוועסטער מײַנע! -- הערט זיך איצט איר צו ערשט עט- 
װאָס ציטערנדיקע שטימע, װעלכע ווערט אָבער װאָס אַ מאָל אַלץ 
פֿעסטער און ענערגישער -- שוועסטער, די שעה פֿון נסיון איז גע- 
קומען. װעלן מיר דערלאָון, אַז די רשעים זאָלן אונדז מטמא זײַן 
כּדי אַ לעבן לאַנג צו טראָגן דאָס אומריינקייט אין אונדזערע לי- 
בער ? | 

אַ מינוט האָט געהערשט אַ טיפֿע שטילקייט. און פּלוצלינג האָט 
זיך דעדהערט אַ שטיל כליפּען דאָס האָט די ייִנגסטע שװאַרצהאָ- 
דיקע רייזעלע, אַ מיידל פֿון פֿופֿצן יאָר, זיך צעהעשעט. 

- רבֿקה! -- האָט זי זיך געטוליעט צום בלאָנדן מיידל -- 
איינציקע ! איך האָב אַזױ מורא... 

יענע האָט זי געקושט און געדריקט צו איר װאַרעמער ברוסט, 

--- איין סעקונדע, רייזעלע, בלויז איין רגע, און אַלץ װעט / 
אַריבער, 

אַ געריש הינטער די פֿאַרשלאָסענע טירן האָט רבֿקהן אַרוס" 
געריסן פֿון איר פֿאַרטראַכנטקײט. 

--- שוועסטער, די לעצטע מינוט איז געקומען... -- האָט זיך 
געהערט אַ זינע און װי דורכזיכטיקע שטימע -- -- -- 
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א פֿײַערדיק-רױטע זון, וועלכע איז הײַנטיק מאָל אונטערגעגאַנ- 
גען רויטער און בלוטיקער וי שטענדיק, און די זינדיקע נשמות 
זײַנען געווען די איינציקע עדות צו זען, װוי דרי און נײַנציק ייִדישע 
מיידלעך האָבן מקדש-השם געווען שלינגענדיק סם. באַלד זײַנען 
זייערע נשמות, ריינע און אומבאַפֿלעקטע, וי װײַסע אומשולדיקע 
טויבן, ארױפֿגעפֿלױגן און דערגרייכט דעם כּסא-הכּבֿוד. 
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פֿון דעם שוים, װאָס האָט אַרױסגעשלאָגן פֿון זייערע מויל- 
ווינקלען אין די לעצטע גסיסה-אַנגסטן, האָט די זינדיקע נשמה עט" 
לעכע טראָפּנס צונױפֿגענומען. און זע, אַ נס איז געשען. די טראָפּנס 
שוים זײַנען באַלד אין בריליאַנטן פֿאַרװאַנדלט געװאָרן,. תּיכֹּף האָט 
מען זיי אין דעם כּתר פֿון דער שכינה אײַנגעפּאַסט, װוּ זיי ברענען 
און לײַכטן מיט אַ העל-בלענדנדיקן ליכט עד סוף כֹּל הדורות, 


באָגאָטאַ 1946 פון בוך ,מענטשן אין שפּאַן, בוענאָס-אײַרעס 1946 


יאָסל לערנער 
גאָט פון אונדוערע אָבות 


גאָט פֿון אונדזערע אָנגעליטענע אָבֿות 
און פֿון אונדזער שװער-געפּרוּוטן פֿאָלק, 
גאָט פֿון אונדזערע קדושים פֿון אַלע שחיטות, 
פֿון אַלע צײַטן -- 
פֿון די שפּאַנישע אינקוויזיציעס ביז די דײַטשישע גאַזדקאַמערן 
און שײַטערס, 
הער-אויס, פֿאַרנעם מײיַן צערודערטע תּפֿילה, 
גיב אונדז שוין הימלען ריינע, 
שטילע, 
אָן אײַזערנע פֿײיגל, 
גענוג שוין באַצאָלט פֿאַרן משכּן 
און איבער-גענוג פֿאַרן עגל... 
זאָל אונדזער מאַמענידערד צו דער צײַט 
מיט טוי און מיט רעגן באַגאָסן ווערן 
זי איז שוין זאָט 
מיט אונדזער בלוט, 
מיט אונדזער שווייס 
און מיט אונדזערע טרערן..'י 18 
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יעקב גלאַטשטײן 


דוה ספרת 


שומר פון דער נאַכט 


טאָג קומטאָן, טאָג אַװעק, 
נאַכט קומט-אָן, נאַכט אַװעק, 
אין דעם טויש ליגט פֿרײד און שרעק. 


שומר, שומר פֿון דער נאַכט, 

--- צי האָט דײַן האַרץ שוין אױפֿגעװאַכט ? 
ס'איז מײין האַרץ פֿון קיזל און פֿון שטאָל 
יאָמערט אַ שטים פֿון דעם טאָל, 


דאָ װעל איך זיצן מיליאַסן נעכט, 
ביז צום טאָג פֿון אַלץ גערעכט, 


כווייס נישט 


כּיוזייס נישט ווען און כווייס נישט ווּ 
וװועט נאָך פֿירן מײַן גאַנג 

און צי יעדע נײַע שעה 

זײַן װעט אױפֿגאַנג צי פֿאַרגאַנג, 


נאָר אַפֿילו אין דער היים 
כיבלייבט-איבער שטענדיק נאָר אַ וואַנדערער -- 
כיבין יעדן טאָג אַן אַנדערער. 
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שמואל ראָזשאַנסקי 


אונדוער סענדער בלאַנק און זײַנע יורשים 


צײַטשפּיל אין 3 אױפֿציען 
אינספּירירט פֿון שלום עליכם 


פּערזאַנען : 


סענדער בלאַנק -- אױפֿגעקומענער גבֿיר, 62 יאָר 
טריט ח"ת = דייה טיט "יהת 28 יאר 

מאָרקוס -- זײיער זון, 18 יאָר 

רעוועקאַ -- טאָכטער פֿון דער ערשטער פֿרױ, 32 יאָר 
אַסיפ זעמל - איר מאַן, 40 יאָר 

חײים בלאַנק - זן פֿון דער ערשטער פֿרױ, 30 יאָר 
ספאיע-- זי טרה. 7 -יאל 

ד"ר קלוגער -- הויזדאָקטער 

ר' יוזיףל -- רבֿ 

היטלמאַכער -- חבֿרה קדישא-עסקן 

זאַלצמעסטל -- הקדש-עסקן 

פרויקע -- משרת 

מלכח-סאָסל -- דינסט 


נטער אױפֿצי 


ברייט פּאָדערהוין אין סענדער בלאַנקס שטוב. רעכטס : אַרײַנגאנג 
פון גאַס, מיזעט װער עס קומט און מ'הערט װאָס מ'רעדט פאַרן 
אַרײַנגײן. 2 בענקלעך העכטס, לינקס אַ שטיהענגער, אויפן שפּיץ 
אַ נידעריקער טוכענער צילינדער : נידעריקער -- א שװארצע הוט. 
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איידער דער פאָרהאַנג הייבט זיך אויף הערט מען װײינען העשענדיק : 

,מײַן סענז'ער, װויי איז צו מיר, סענדער !* ד"ר קלוגער באַרױיקט ז. 

װען דער פאָרהאַנג הייבט זיך אויף, טוליעט זיך מאַרקוס צו דער 
מאַמען, 


ד"ר קלוגער -- מאַדאַם בלאַנק ! איר זעט דאָך, אַז איך לייג-אַװעק 
אַלע מײַנע כּוחות צו ראַטעװען אײַער מאַן. שיקט דאָס אין אַפּטײק. 
;אַקװאַ. אַמיגדאַלאַרום אַמאַדאַרום".,.. יעדע שעה אַן עסלעפֿל... 
און האַלט זיך, מאַדאַם בלאַנק! מיט געויין טאָרט איר זיך גישט 
װײַזן פֿאַר אײַער מאַן, פֿאַראַן אין לאַטײַן אַ קלוג װאָרט: דערלאַנגט 
אַ צעט? ,סי ויזע פּאַצום פּאַרראַבעלאַם?. אויף פּראָסטן זשאַרגאָן 
הייסט דאָס: װילסטו שלום, טאָ גרייט זיך צו מלחמה... גִיט אַ קוק 
הינטערװויילעכץ צו פֿרױקען. 

פרויקע - נעמט שפרינגען אױף די עפיץ פֿינגער צום שטייהענ- 
גער, װי ער װאָלט זיך געהיט קיינעם נישט אױפֿצװועק, נעמט- : 
ראַאָפּ מײט אַ ששפרונג דעם דאַקטערס הוט, ואַרפֿט ממזרישע אי" 
געלעך צו בליומקען און עופּרינגט-צו צום דאָקטער, פֿאַרנײגנדיק זיך. 
מאַרקוס -- גלעט די מאַמע און נעמט נישט אַראָפּ די אױגן פֿון 
בליומקע!: מאַמאַשאַ ! באַרויַק זיך, מאַמאַשינקאַ... 
מלכה-סאָסל--ויל לאַכ, נאָר האַלט זיך אײַן, דרייט זיך אַועק. 
מרים-ח"ה -- פֿאַרברעכט מיט די הענט: דאָקטער!... יעדע שעה 
אַ לעפֿל? 

ד"ר קלוגער --אין צוויי שעה אַרום. נעמט די הוט, אַדיע, מאַדאַם ! 
מרים-חיח -- ניט שפּעטער. 

דאַקטער -- געוויס! איר קענט זיך אױיף מיר נישט באַקלאָגן 
דאָס איז שוין דאָס זעקסטע מאָל, װאָס איך קום הײַנט צום גאַס- 
פּאַדין בלאַנק, 

מרים-חיה -- וישנדיק זיך די אױיגן מיטן נאָזטיכל: הלילה וחס, 
דאָקטער, איך קען זיך אויף אײַך נישט באַקלאָגן. איר זײַט שוין 
הײַנט געווען פֿיר מאָל, 

דאַקטער -- זעקס, מאַדאַם! מיט דעם איצטיקן וויזיט: זעקס! 
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מרים-חיה -- פֿאַרוױינט : זאָל שוין זײַן זצקס... אבי.., 
דאַקטער -- גיט אַ שאָקל מיטן קאָפּ אומצופרידן, ואַקלט זיך און 
גײט לסוף אַװעק אָן ענטפֿערן 

מרים:חיה -- קוקט, צי ער איז אַװעק: אײַ, איז דאָס אַ בלוטצאַ- 
פּער! ער װאַרט דען, מ'זאָל אים רופֿן, ער זאָל קומען ? 

פרויקע -- אַ נאַר װעט ער זײַן! 

מאַרקוס -- דו, דו, דו... מאַמאַשאַ דעדט ניט צו דיר. נישט 
דײַן עסק... 

פרויקע -- הינטךאַרום צו מאַרקוסן די מאַמע זאָל ניששט באַ- 
מערקן: און צו בליומקען ? 

מלכה-סאַסל -- קאַקעטיק. אַ קוק אױף דעם, אַ קוק אױף יענעם 
און הייבט מיט אַן אַקסל, 

מרים חיה -- מלכּה װאָלט נאָך געווען אַ ווויל מיידל, ווען נישט 
דער פֿרויקע... איז דאָס אַ פֿרױקעלע? ער האַלט וזיך דאָך פֿאַרן 
גאַנצן באַלעבאָס!... 

מרים-חיה -- אײַ; ביסטו אַ נאַרעלע... דער פּאַפּאַשאַ איז אַזױ 
געפֿערלעך קראַנק און דיר ליגן אַזעלכע נאַרישקייטן אין זינען... 
רעוועקאַ -- רײַסט זיך אַרין מיט אַ געיאָמער, אויסגעפוצט, מיט 
אַ הוט אױפֿן קאָפּ, מיט אַ גרױסן בײַטל אין האַנט, דערזעט מרים- 
חיהן, גיט זי זיך אַ לאָז און ואַרפֿט זיך אַרױף אױפֿן האַלדז, ניעזט 
אַרױסלאָזנדיק דאָס בײַטל: אױ, פּאַפּאַשא, פּאַפּאַשינקאַ! אוי, גאָט 
מײַנער !! װאָס פֿאַר אַן אומגליקק?! אַזאַ אומגליק! גיט זיך אַ דריי- 
אס צום אַרײַנגאַנג און רופֿט פֿאַרויינט: אָסיפּ, װוּ ביסטו, אָסיפּ ? 
אַסיפּ -- שלעפט צוױי װאַליזקעס, בייז: פרויקע, װוּ ביסטו ערגעץ, 
פֿרױקעלע טשװאָק?! דערזעט מדים-חיהן, לאָזט ער די װאַליזקע 
בײַ דער טיר, לױפֿט צו איר צה גיט א שטופ אַוועק רעוועקאַן אין 
אַ זײַט און פֿאַלט-אַרױף: אוי, שוויגער, שוויגער! װאָס זאָגט איר 
נישט צו דעם גרויסן אומגליק? אַזאַ שׂריפֿה! מאַכט אַ געוױן: 
פּאַפּאַשאַ !... 
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פרויקע -- רוקט זיך אונטער צו אָסיפן: מיך האָט איר גערופֿן!. 
רעװעקאַ -- קלאָגט: שרײַ ניט אַזױ צום באַלעבאָט! נעם, צו 
אַלדי שװאַױץ יאָר. די טשעמאָדאַנעס און טראָג זיי אַװעק אין אַ 
פֿאַרמאַכטן צימער ! 

אַסיפ -- לאָזט פֿרױקען נישט גיין: װוּ? 

פרויקע -- צעטומלט: װ ע ר ? 

אָסיף -- אידיאָט! װוּ? 

פרויקע -- וער? 

מאַרקום -- דעם פּאַפּאַשאַ װילסטו זען? שושקעט: שששש..י. 
ווייזץ אױיף לינקס. 

אַסיפ -- כאַפּט רעװעקאַ, גיט זי אַ שלעפ אן בײידע צעיאָמערן 
זיך: פּאַפּאַשאַ-אַ-אַ! 

מרים-חיה -- װאָס טוט זיך דאָ? קינדער, װאָס טוט זיך מיט 
אײַך ? 

חברה קדישׂאיעסקן -- פֿאַרן אַרײַנגײן צום הקדש-עסקן: דאָ 
דאָרף מען זיך שטעלן האַרט. נישט לאָזן אויף שפּעטער. טאָמער 
איז שוין יאָ דאָ אַזאַ נגיד אױפֿן טיש, טאָר מען נישט פֿאַרלירן 
די געלעגנהייט, 

הקדש-עסקן -- חדשים און חדשים בין איך אים נאָכגעלאָפֿן 
אַרויסצוקריגן בײַ אים, װי עס פּאַסט פֿאַר אַזאַ נגיד, אָבער וי צו 
דער װאַנט... איז איצטעױ די צײַט... נאָר איר הערט, גבאי? 
זיך נישט לאָזן! האַרט! איר הערט, האַרט! אַזױ פֿיל און אַזױ 
פֿיל... נישט אַנדערש... גײען פֿאָרזיכטיק אַרײַן און קוקן זיך 
אַרום, וז אַרײַנצוגין. 

מרים-חיה, מאַרקוס, פרויקע -- קוקו פֿאַחװוּנדערט אױף די 
אַרײַנקומענדיקע. 

ביײידע עסקנים -- שרעקשודיק, מיט די הענט, פֿרעגנדיק: װוּ? 
מרים-חיה -- ווער? 

בײדע -- װ ע ר ? 


צו א גײַעם לעבן 49 


מרים חיה -- װער זײַט איר? 
ביידע -- די חבֿרה קדישא... 

מרים-חיה -- אױי! פֿאַלט אין חלשות, 

פרויקע - קומט צו לױפֿן מיט װאַסער. עופריצט אױף איך. 
מאַרקוס -- גיט איר צו טרינקען 

רעוועקאַ - הינטער די קוליסן: פּאַפּאַשאַ: טאַיטע!! 

אַסיף -- הינטער די קוליסן: שווער לעבן, איר לעבט גאָר? 
מרים-חיה - נעמט זיך פלוצלינג אָן מיט קוראַזע) און גייט צן 
דער מיר. 

סענדער בלאַנק - גיט אַן עפֿן דעם מיטן פֿאָרהאַנג. אין אַ 
לאַנגן װײַסן העמד. באָרוועס. האַלט אַ זעקל אײַז אױפֿן קאָפּ. נעמט- 
אַראָפּ. קוקט זיך אַרום. קוקט ספעציעל זיך אײַן אין די צוױי אַלטע 
ייִהן, ענדלעך דערקענט ער זי און נעמט שרײַען: גװאַלד, ייִדן איך 
בין נאָך נישט געשטאָרבן!!! 

עסקנים - דערשרעקן זיך, ווערן אײַנגעשרומפן, זוכן װי זיך 
אַרױיסצורוקן. 

סענדער -- װאָס שרעקט איר זיך,, טײַערע לוויה-ייִדן? איך װעל 
זיך פֿון אײַערע הענט נישט אַרױסדרײיען... נאָר דערװײַל זײַט 
וויסן, צי עס איז אַ שעה, צי אַ טאָג, צי אַ יאָר -- דערװײַל לעב 
איך און װיל לעבן! סענדער בלאַנק גייט נאָך נישט קיין גאַנג! 
איך בין נאָך נישט געשטאָרבן און איך ויל אײַך נאָך װײַון, אַז 
עס איז כדאַי צו לעבן. 

רעוועקא -- פּאַפּאַשאַ! פּאַפּאַשענקאַ! טאַטע! פֿאַלט אױף אים 
אַרױיף. 

מרים-חיה -- גײט מיט די לעצטע כוחות לאַנגזאָם צו: סענדערל! 
סענ-דער!! 

מאַרקוס -- טאַטעלע... פֿאַלט צו די קֵני. 

אַסיף -- א'ץ אַ זײַט: אױיף אַזאַ חתונה האָב איך זיך גאָר נישט 
געריכט.., 

פרויקע -- סענדער בלאַנק איז נישט מער װי קראַנק.., 
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סענדער -- קיינער ווייס נישט, וועמענס מאָרגן עס איז. פֿאַראַן 
קראַנקע, װאָס לעבך-איבער אַ סך געזונטע, און איך ויל לעבן 
איך וויל לעבן! 

(אויסגעלאָשן דאָס ליכט) 


כטער אױפֿצי 


לינקס : א בעט. דערבײַ אַ נאַכטטישל (צוקאָפּנס) מיט רפואות אָנ" 


געשטעלט און א קאַנע מיט אַ לאַנגער קישקע. א בענקל. 
פאָרהאַנג 


מרים-חיה האַלטיאונטער סענדערן פֿון איץ זײַט. רעוועקא 
פֿון דער צוייטער זײַט, אָסיפ פֿון הינט, װױ ער װאָלט נישט געלאָזט 
אומפֿאַלן, סענדער אָן כוחות, אין דער מיט, אץן פרויקע טאַנצט 
פֿן אַלע זײַטן, כּלומרשט העלפֿנדיק. 

סענדער -- קרעכצט הױך, וען מ'שלעפט אים: אױי! אוייאוי! 
אוי-אוייאוי! כאַפּט זיך פֿאַרן בױך און דרייט זיך אײַן אין דרײַען 
איך האַלט מער נישט אויס... איך שטאַרב... שטעלט זיך אָפּ 
מרים-חיהלע.... איך גיי-אויסס... שטעלט זיך אָפּ. מרים-חיהלע... 
קלאַפּט זיך אין בויך : אָט דאָ, אין בויך, איז בײַ מיר אַן אומגליק... 
מריםחיה - אַ פֿאַרוױינטע: שאַ. שאַ. סענדערל! גאָט װעט 
העלפֿן!... קום, קום... לאָז זיך פֿירן... אפֿשר... טאָרסט מיך 
נישט איבערלאָזן, סענדערל... כ'בין שוין גענוג געשטראָפֿט גע- 
װאָרן, סענדערל... 

סענדער -- אוי, אױ, אוי, סענדער בלאַנק גייט אַ גאַנג! כאַפט 
זיך פֿאַרן בויך: כ'טראָג עס נישט אַריבער... שטעלט אַ פֿוס. 
אַסיפּ -- גיט אַ שלעפ פרויקען או רוקט זײַן האַנט אַרײַן אץן 
סעודערס אָרעם, פֿון װאַנען ער ציט צו זיך אַװעק רעוועקאַן 
רעוועקאַ -- צערודערט, פֿרעגט מיט האַנט-באַוועגונגען, װאָס אָסיפּ 
וויל. 
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אַסיף -- די אַנדערע זאָלן נישט הערן: מיר דאַרפֿן ריידן 
רעוועקאַאַטיפ -- קוק, וי מױפֿירט אַרױס סענדערן 

אַסיף -- רעיווע-קאַ.... מסתּמא זעסטו פּונקט אַזױ וי איך ... מיטן 
טאַטן האַלט זייער שמאָל., . און דאָ איז אַלץ אין דער לופֿטן... 
רעוועקאַ -- װאָס ווילסטו מיט דעם זאָגן? 

אַסיף -- דו ביסט טאַקע אַזאַ בהמה, אַז דו פֿאַרשטײסט גאָר נישט ? 
רעוועקא -- דו מיינסט דאָך אַוודאי די ירושה? 

אַסיף -- און דו גיסט נישט וועגן דעם אַ טראַכט. אַלץ ליגט דאָך 
מסתּמא בײַ דער שטיפֿמאַמע אין בײַטל! 

רעוועקאַ -- ווילסטו בי איר אַרױסגנבֿענען דעם בײַטל.., 
אַסיפ -- דיר, רעוועניו, דאַרף מען קיין פֿינגער אין מויל נישט 
אַרײַגלײגן ... 

רעוועקא -- איז װאָסיזשע ווילסטו, זשוליקל מײַנער? 

אַסיף -- מיר זאָלן, באַלד, װי נאָר מיר װעלן קענען ריידן מיטן 
טאַטן אונטער זעקס אויגן, אים גענן אַן עצה, ער זאָל אָנשױײַבן -- 
אַ צוואה.., 

רעוועקא -- צעויינט זיך. 

אַסיפּ -- וויין אַהין, וויין אַהער, פֿון דעם וויינען װעט גאָר נישט 
אַרױיסקומען. דאָס שטיף-מאַמעלע, אַזױ פֿרום וי זי איז, װעט אונדז 
איבערלאָזן נאַקעטע און פֿאַר זיך אַװעקנעמען דאָס גאַנצע פֿאַרמעגן.. 
רעוועקאַ -- רעדסט װי אַ רוצח. דער טאַטע ליגט אַזױ קראַנק 
און דו... 

אָסיף -- און דו נישט? דו װועסט מיר אפֿשר זאָגן, אַז דיר ליגט 
נישט אין זינען, אַלץ זאָל אַרײַנפֿאַלן צו דער שטיפֿמאַמע און דײין 
ברודערל אין די הענט ?! דײַן טײַער ברודערל פֿירט דאָך געשעפֿטן 
מיט דײַן טאַטעלע און אין די געשעפֿטן האַלט ער מסתמא אַ האַלב 
פֿאַרמעגן.. . 

רעוועקא -- אָ. חיים מיט זײַנע געשעפֿטן! געשעפֿטן!! װער ס'קען 
נישט חיימס געשעפֿטן! װוּ ער לייגט-אַרײַן אַ דובל, דאָרט װוערט 
פֿאַרברענט אַ טויזנטער... 
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אָסיפ -- אָבער דעם טאַטנס טױזנטער! ס'הייסט: אַ העלפֿט, װאָס 
ס'חיימל פֿאַרברענט, איז אונדזערס... 

רעוועקא -- איז װאָס-זשע ווילסטו? 

אָסיף -- מיר זאָלן צוריידן דעם טאַטן צו שרײַבן אַ צוואה ! 
רעוועקאַ -- אָט, זי קומען שוין צוריק. 

אַסיף -- לױפֿט אַנטקעגן, צו העלפֿן אונטערפֿירן דעם קראַנקן. 
סענדער -- אױ! אוי, קינדער... אוי, סענדער בלאַנק גייט אַ 
וארכו 

אַלע - פֿיון אים צו צום בעט א העלפֿן אַוועקלײט זיך. 
סענדער -- אוי! גיט אַ שפּרונג, וי סװואָלט אים אַ שטאָך געטאָן 
כאַפּט זיך פֿאַרן בױיך און פרובירט זיך אײַנלײגן אין בעט, אָבער 
געפֿינט זיך קיין אָרט נישט. בלאָזט זיך. הייס! ס'פֿעלט מיר לופֿט! 
גיט אַ קוק צו מרים-חיהלען: קום אַהער, חיהלע מײַנע! און דו... 
װײַזט צו מאַרקוסן. מ'האָט אונדז נישט פֿאַרגונען דאָס גליק... 
מרים-חיה -- ערגער זיך נישט, סענדערל! גאָט װעט העלפֿן 
דאָקטער קלוגער זאָגט... 

סענדער -- אַז ער װעט קומען אין צוויי שעה אֲרוֹם... סאַרקאַס- 
טיש: דער אַָ דאָקטער װעט מיך לייגן אין דר'ערד אַרײַן... 
אָסיפּ -- אַ דאָקטער האָט זיך זײַנס אין זינען? 

סענדער -- קוקט אים אָן מיט חחק: און דו האָסט נישט דײַנס 
אין זינען? 

רעוועקאַ - גלעט אים איבער דער פליצע: ערגער זיך נישט, 
פּאַפּאַשענקא! אַז דו היטסט זיך נישט, ווען דו ביסט אונטערוועגנס, 
דו עסט װאָס מען דאַרף נישט... 

מרים-חיה -- איך בעט זיך בײַ אים אַלע מאָל: סענדערל טײַע- 
רער, דו פֿאָרסט, דו עסט נישט אין שטוב, זאָלסטו נישט איבער- 
כאַפּן די מאָס מיטן עסן. איך ווייס דאָך, אַז דו האָסט ליב צו עסן... 
סענדער -- הערסט אַ מעשׂה אַז נישט עסן טאָ צו װאָס לױינט 
צוּ לעבן אויף דער װעלט? 

מרים-חיה -- מ'דאַרף טאַקע עסן אויף צו לעבן... 


צו א נײַעם לעבן 53 


סענדער -- און איך זאָג, אַז מ'דאַרף לעבן אויף צו עסן... 
מרים-חיה -- אָט דאָס קומט פֿון דעם אַרױס, אַז מ'עסט אָן אַ 
מאָס.. . 

רעוועקאַ -- קרעקט זיך: מאַימע חיה,.. איצטער איז נישט קיין 
צײַט צוֹ געבן לעקציעס, וי צו עסן. 

אַסיפ -- מיט אָנצוהערעניש: שויגער!... 

סענדער - צו מרים-חיהן: װאָס, מייגסטו, האָב איף דאָס אַזוױינס 
געגעסן אונטערוועגנס? גיט א קוק צו פֿרױקען: ער איז אַן עדות. 
געגעסן אין דער טײַערסטער גאָרקיך פֿון שטאָט. קוקט צו פֿרױקען 
פרויקע -- אין דער בעסטער גאָרקיך, 

ספענדער- באַלעבט, קומט צו זיך, ווען ער נעמט ריײידן פֿון עסן: 
אַז כ'בין אַרײַן, האָט פֿאַרשמעקט זי נאָז. קוקט צו פֿרויקען. 
פרויקע -- פֿאַרשמעקט די נאָז. 

סענדער -- כזאָג אײַך: טויזנט טעמען, גו-עדן! קוקט צו פֿרויקען. 
פרויקע -- גױרעדן. 

סענדער -- דער סוחר גורוויץ האָט מיר רק געװאָלט נעמען צו 
זיך אַהיים אויף שבת, צװאָגנדיק גאָלדענע גליקן. פּש, פּש, פּש, 
זײַן װײַב, האָט ער מיר געזאָגט, האָט צוגעגרײט אַ קייטערלעכן 
מיטאָג... אַפֿילו מיר אַרײַנגעגעבן אין נדן, אז ער וייס, אַז איך 
האָב ליב א גוטן טיש... 

רעוועקא -- פֿאַר װאָס זשע ביסטו טאַקע נישט געגאַנגען צו אים 
איידער צו גיין אין אַ רעסטאָראַן.. . װער ווייס, פֿון װאַנען ס'עסן 
איז... 

סענדער -- ווען כ'גיי צו דעם גורוויץ, װאָלט ער מיר פֿאַרשטערט 
דעם שבת הגדול. ער װאָלט מיר די גאַנצע צײַט פֿאַרטשאַדעט דעם 
קאָפּ, פֿאַר װאָס ער קען מיר נישט באַצאָלן דעם חובֿ מיט אין 
מאָל... אַז מ'האָט אים באַגנבֿעט... אַז מ'האָט צוגענומען אַפֿילו 
דער טאָכטערס גאַרדעראָבע צו דער חתונה... צו װאָס דאַרף איך 
דאָס וויסן ? איך דאַרף אים אויסהאַלטן, דעם אָנזעצער? האָב איך 
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שוין אָפּגעדאַנקט און בין אַװעק אין דער טײַערסטער גאָרקיך... 
קוקט צו פֿרױקען 

פרויקע -- אין דער טײַערסטער גאָרקיך. 

סענדער -- אײַ; האָט מען דאָס דערלאַנגט אַ פּאַלומעשאָק מיט 
געפֿילטע פֿיש! מאַרינירטע הערינג... קרויט... זויערע אוגערי 
קעס... נאָר פֿיש!!! 

פרויקע -- געפֿילטע פֿיש, פּש, פּש, פּש! 

סענדער -- כ'האָב אַרײַנגעכאַפּט אפֿשר אַכט שטיקלעך פֿיש... 
מרים-חיה -- סענדערל, גאָט איז מיט דיר! 

רעוועקא אוו אָסיפּ -- רעאַגירן פֿאַרשײידן, אַװועקדרײיענדיק זיך 
אין אַ זײַט. 

סענדער -- הײַנט אַ װישניק! קוקט צו פֿרױקען 

פרויקע -- פּששש! 

סענדער -- דערנאָך האָט מען דערלאַנגט אַ טשאָלנט! איז דאָס 
געווען אַ טשאָלנט! אַשר לא טשאָלנטיינו אַבֿותינ! קוקט צו פֿרױקען 
פרויקע -- אַ טשאָלנט! 

סענדער -- און אַ קוגל, אַ לאָקשענעם קוגל, אַ געװאָרפֿענעם, 
מיט ראָזשינקעס. װאָס דאָרטן איז אַלץ געװען: װאַרפֿט אַ קוק צו 
פֿרױיקען. 

פרויקע -- אַ קוגל! 

סענדער -- ערשט צו דעם אַלעמען אַ קאָמפּאָט. אַ קאָמפּאָט ? פֿון 
דעם קאָמפּאָט אַליין האָט מען געקענט זיך אָנעסן אויף אַ װאָך 
גיק יי 

פרויקע -- הייבט-אויף די רעכטע האַנט און שאָקלט זי: אַ קאָמ- 
פּאָט ! 

אָסיף -- שווער לעבן, װי עסט דאָס אַ מענטש אַזױ פֿיל? 
סענדער -- קוקט אים אָן בייז: און וי שפּילט דאָס אַ מענטש אין 
קאָרטן טאָג און נאַכט ? 

אֲסיף -- גיט זיך אַ דרי אָפּ אין אַ זײַט אַ באַלײדיקטעך. 
סענדער -- אױי! טאָמער איז מיר אַ מינוט בעסער געװאָרן און 
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כ'האָב גערעדט פֿון עסן, האָט ער עס מיר צו רעכט געמאַכט... 
אוי! 

מרים-חיה -- גלעט סענדערן, יל אים באַרויַקן: נו, נו, נעם זיך 
נישט צום האַרצן ! אָט איז דיר שוין געווען בעסער אַ ביסעלע... 
סענדער -- מיט אַ לײַדנדיקן עומייכל: װײַל כ'האָב גערעדט ועגן 
צסן ,א 

אַלע -- צעששמייכלען זיך. 

סענדער -- טאָ װאָס האָב איך דאָ אַזױנס געזינדיקט, אַז איך זאָל 
גיין פֿון דער װעלט? אוי, אוי, אוי, אוי! נעמט זיך קײַקלען פֿון 
איין זײַט אויף דער אַנדעדער. אוי!!! אוייי-ייי! כאַפּט זיך פֿאַרן 
קאָפּ, פֿאַרן בויך, אין מרים-חיהן, גיט אַ גלעט מאַרקוסן: אוי, ראַ- 
טעוועט מיך! פלוצלינג באַפֿרײַט ער זיך פֿון אַלעמען או גיט א 
שפרינג-אױף אױפֿן בעט, אין דער גאַנצער לענג, אין העמד, און 
נעמט עופּרינגען: אוי,. מענטשן, האָט אויף מיר רחמנות! אוי, סעג- 
דער, סענדער! אוי, סענדער בלאַנק גייט אַ גאַנג! סענדער בלאַנק 
גייט אַ גאַנג! 

אַלע -- דערשראָקן, שטעלןך-אויס די הענט, וי אױף צו פֿאַרהיטן, 
ער זאָל נישט פֿאַלן 

חים און סאַניע -- קומעראַריין, דערזעען דאָס בילך, גיבן זי 
אַ װאָרף די װואַליזעס פֿון די הענט און אין די היט לױפֿן זיי צו את- 
טערצוכאַפּן סענדערן, וי ער שסטיימ. 

חיים -- טאַטע! טאַטעלע! 

סאַניע -- גיט זיך אַ ריס און כאַפּט דעם עװוער אַרום בױיך: 
גאָט מײַנער! 

סענדער -- גװאַיאַיאַיאַילד מײַן בויך! פֿאַלט אױף ביידן אױף די 
אַקסלען. 

מרים-חיה -- דער בויך! 

רעוועקאַ -- דער בויך! 

אַלע -- לױפֿן העלפֿן אַוועקלײגץ סענדערן. 

חיים -- װאָס איז דאָ געשען? כאַפּט זיך אָרום מיט רבֿקהן און צע" 


36 מוסטערװערק פון דער ייִדישער ליטעראַטור 


קושט זיך. װאָס איז דאָ געשען? נעמט אָרום מרים-היהן און גיט 
איר אַ קוש. װאָס? גיט קאַלט אַ נעט-אַרום אסיפ, דערנאָך גיט ער 
מאַרקוסן א פּעטשל אין באַק וי אַ באַגריסונג. 

רעוועקא -- כאַפּט זיך אַרום מיט סאָניען און צעוױינט זיך איף 
איר : װאָס זאָגסטו נישט צו דעם אומגליק? 

אַלגעמײנע באַװעגונג -- אײנע רײדן מיט די אַנדערע, מען 
מאַכט מיט די הענט, צערודערט, נערוועז. 

קלוגער -- באַװײַזט זיך אין טיר, פֿאַרנײיגט זיך. זדראַסטיע! 
מרים-חיה -- דאָקטער, גאָט האָט אײַך אַראָפּנעשיקט! 

אַלע -- מאַכן אַ װואַרע פֿאַרן דאָקטער, טרעטאָפּ אין אַ ראָד. 
רעוועקאַ -- איר קענט זיך נישט פֿאָרשטעלן, װאָס פֿאַר אַ שרעק- 
לעך בילד דאָ איז איצט געווען. דער פּאַפּאַשאַ... 

קלוגער -- גאָספּאָדאַ, איזווויניטיע... מעסיע בלאַנק איז ערנסט 
קראַנק... און דאָ אַזױ פֿיל מענטשן... אַזאַ טומל... אַזױ װייניק 
לופֿט. , | 

אַסיפ, רעוועקאַ. מרים-חיה - װיק רײיזן צום דאָקטער. 
קלוגער -- מאַכט אַלעמען אַװעק מיט דער האַנט מיט פֿאַראיבל 
און לאָזט צו זיך נישט ריידן. פֿריִער דער פּאַציענט, דערנאָך קאָנ- 
װערטאַציע... גייט-צו צו סענדערן: אַ האַנטעך! אַ שיסל װאַסער! 
גאָספּאָדין בלאַנק איז דאָך אויסגעווייקט אין שווייס! 

פרויקע -- קומט צו לױפֿן מיט אַ שיסל װאַסער און אַ האַנטעך, 
טראָגט-אונטער דעם דאָקטער, אָפּוואַרטנדיק; װאָס צו פװאָן. 
קלוגער -- װאַשט אים אַרום דעם שוייס, איך זאָל אים קענען 
אונטערזוכן. נעמט אים דעם פולם. זעצט זיך צו אױפֿן בעט, צן 
אויסהערן ס'האַרץ. שאַקלט מיטן קאָפּ פֿאַרזאָרגט. 

אַלע -- קוקן צום דאָקטער געשפּאַנט. 

מרים-חיה -- דאָקטער!... 

חיים -- װאָס איז, דאָקטער ? 

סענדער - עפֿנט די אױט און קוקט זיך אַרום פֿאַרוווּנדערט. 
קלוגער -- וי פֿילט איר זיך, גאָספּאָדין בלאַנק ? 
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בלאַנק -- אויף געהאַקטע װונדן... 

קלוגער -- רויַקער די ווייטיקן אין בויך ? 

בלאַנק -- רויַקער? אַלץ הייסט רויַקער? װי קעץ װאָלטן זיך 
אין בויך אַרומגעריסן.. . 

קלוגער -- פֿון דעסט וועגן זע איך, אַז איר זײַט געקומען צום 
קריזיס 44 

מרים-חיה -- קריזיס? אוי, וויי איז צו מיר ! 

קלוגער -- װאָס אויקעט איר, מאַדאַם בלאַנק? כ'האָב דאָך אײַך 
געזאָגט: ;סי ויזע פּאַצום פּאַראַבעלאָם!?... מלחמה געהאַלטן 
קומט איצט אַ צײַט פֿאַר שלום. נאָר זייער פֿאָרזיכטיק! שטאַרק 
פֿאָרזיכטיק ! אײַער מאַן איז איצטער שװאַך וי אַ קינד פֿון אַ יאָר! 
זייער פֿאָרזיכטיק! איך װעל דאָ זײַן אין צוויי שעה אַרום. נאָר 
טאָמער זעש איר עפּעס נישט אַזױ גוט, לאָזט מיר גלײַך וויסן, װעל 
איך אַלץ איבערלאָזן אוֹן קומען... מ'קען גאָר נישט ויסן, װאָס 
עס קאָן קומען אין אַ שעה אַרום. דער קראַנקער איז ערנסט קראַנק. 
צו סענדערן, װאָס קוקט אים אין די אױגן אַרײַן אומבאַהאָלפֿן: גש- 
דענקט, גאָספּאָדין בלאַנק, אַז איר זײַט ערנסט קראַנק. ווייזט מרים- 
חיהן אויף דער קאַנע: נאָך אַ מאָל! און... וייזט אַלעמען די טיר: 
זײַט מיר מוחל... דער קראַנקער דאַרף האָבן נישט מער וי איין 
מענסש אַרום זיך. די אַנדערע... װײַזט, וי מ'טרײבט-אַרױים הי- 
נער. ער װאַרט אָבער נישט, ביז מ'גייט אַרױס, נעמט די װאַליזקע 
און די הוט א געזעגנט זיך, אַוועקגײענדיק. 

אָסיפ -- אַפּאַרט: די זאַך הייבט מיר גאָר נישט אָן צו געפֿעלן 
סאַניע -- און מיר אויך נישט. 

. סענדער -- וועלכער האָט אונטערגעהערט: און מיר, מיינט איר, 
קרעכצט-אָפ, געפֿעלט עס יאֵ? 

מרים-חיה -- חיימל... סאָניטשקע... איר האָט נאָך מיטן טאַטן 
נישט אויסגערעדט קיין װאָרט, טאָ רעדט-איבער אַ פּאַר ווערטער, 
און מיר װעלן אים לאָזן אַ ביסל שלאָפֿן. ער איז גוט אָנגעמוטשעט, 
מאַרקוס -- דאָס איז דאָס בעסטע, װאָס די מאַמאַשאַ האָט גע- 
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זאָגט. פּאַפּאַשאַ דאַרף אַ ביסעלע שלאָפֿן. מען האָט אים גענוג אָג- 
געמוטשעט. זעט אַז אַלע נשמע-אױיף זײַנע ריד פֿון אױיבױאַראָפ, 
נעמט ער אַרום די מאַמע און טרייסט זי: װועסט זען אַז דער טאַטע ' 
וועט ווערן געזונט, 

סענדער -- אָבּער איך, מאַרקוסל, פֿיל עפּעס אַנדערש... איך 
פֿיל און איך וויל... ס'איז מיר שווער דאָס אַרױסצװאָגן, אָבער... 


איך פֿיל און איך וויל -- == == == ---- שרײיַבן אַ צוואה ! 
אַלע -- װ-אָדאָדאָדאָס ? 
-- אַ צוואח ? 


--- אַזאַ זאַך גאָר ? 

--- וי פֿאַלט עס אײַך אײַן? 
אַסִיף -- אַ צוואה גאָר ? װאָס רעדט איר, שווער לעבן? 
חרים-חיה -- װאָס פֿאַלט דיר אײַן, סענדערל ? אַזאַ נאַרישקײט. .. 
סענדער -- ניין, מרים-חיהלע ! אַ צוואה איז נישט קיין נאַרישקײט, 
חיים -- דו, טאַטע, האָסט שטענדיק געטראַכט װעגן לעבן! 
סענדער -- אָט װײַל אַזױ ! וען מ'לעבט, דאַויף מען געדענקען 
אַז מ'לעבט נישט אײביק. װער פֿריִער, װער שפּעטער, נאָר אַלע 
שטאַרבן. דאַרף מען טראַכטן וועגן אַ צוואה, נישט ווען מ'האַלט בײַם 
שטאַרבן, נאָר ווען מ'לעבט און מ'וויל לאָזן די זאַכן אין אָרדענונג, 
וי עס וויל און פֿילט אַ לעבעדיקער, געזונטער מענטש, 
אָסיף -- כפֿאַרשטײ נישט. | 
חיים -- איך פֿאַרשטײ יאָ, נאָר איך וויל נישט, אַז דו זאָלסט מיט 
אונדז וועגן דעם ריידן. דערצו נאָך, ווען דו ביסט נישט געזונט, 
סענדער -- אַ שינעם דאַנק דיר, זון מײַנער 
חיים -- דערצו הער איך צום ערשטן מאָל, אַז אַ טאַטע זאָל זיך 
אַן עצה האַלטן מיט די קינדער וועגן זײַן צוואה. מיר דאַכט זיך, 
אַז דאָס האַלט יעדער איינער בײַ זיך וי אַ סוד -- בײַם לעבן 
סעודעך -- און װאָס פֿאַר אַ זינד איז, אַז אַ טאַטע וויל זיך יאָ 
אַן צצה האַלטן מיט די קינדער ועגן זײַן צוואה ? 
אֲסיף --- איך מיין, אַז ס'איז זייער שיין, ווען אַ טאַטע וויל עס טאָן. 
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חיים -- און איך מיין, אַז אַ טאַטע איז אַ טאַטע און אַ קינד אין 
אַ קינד, אַ זון איז אַ זון און אַן איידעם איז אַן איידעם.,. 

אַסיפ -- און איך מיין, אַז דער טאַטע ווייס ווער איז ווער, ווער 
איז וייניקער און ווער איז מער, וועמען ס'קומט מער און וועמען 
ס'קומט וויניקער, ער עס דאַרף האָבן מער און ער עס דאַרף 
אַפֿילו ווייניקער נישט באַקומען... 

סענדער -- אַ. אַ. אָ. דאָ ליגט דער הונט באַגראָבן! ס'האָט זיך 
שוין אָנגעהויבן. איך לעב נאָך און דאָ האָט מען שוין אָנגעהויבן 
זיך אַרומקריגן, װעמען עס קומט אַ גרעסערער חלק פֿון דער 
ירושה! באַמערקט פֿרױקען: װאָס טוסטו דאָ? טראָג זיך אָפּ פֿון 
דאַנען! און דיך, מרים-חיה, בעט איך אויך אַזױ גוט זײַן און אונדז 
לאָזן אַלין. דו אויך, מאַרקוסל, און איר אויך, רבֿקה, סאָניע.., 
לאָזט אונדז אַליין! 

סאַניע -- שווער, איך וויל אויך בלײַבן צוזאַמען מיט מײַן חיים, 
רעוועקאַ -- זיכער בײַ זיך: און איך אַװדאי! 

מריםיחיה-- שטייענדיק בײַ דער טיר עזין, דרייט זיך אױיס: איז 
אויב עס האַלט שוין יאָ דערבײ, אַז דו ווילסט ריידן מיט זיי וועגן 
דער צוואה, װאָס דו ווילסט שרײַבן, אייךל, מיט געפֿיל, כּמעט װי- 
נענדיק, פֿאַר װאָס זאָל איך ניט אויך זײַן דערביי? 

מאַרקוס -- און וי מיינסטו, פּאַפּינקע, אַז איך זאָל אויך זײַן?... 
סענדער - גיט אַ מאַך מײיט בײידע הענט, פֿאַרװאַרפֿט דעם קאָפּ 
אױפֿן קישן און בלײַבט רױַק, וי אײַנגעשלאַפֿן 

אַסיפ -- נעמט-אַראָפּ פֿון טישעלע סענדערס זייגער מיט דער גראַ- 
בער קייט און עפּילט זיך מיט דעם. 

חים - נעמט נישט אַראָפּ די אױיגן פֿון אָסיפן, ביז ער קען ניעזט 
אױסהאַלטן א גיט אַ זאָג, דער טאַטע זאָל נישט הערן: געדענק 
אָסיפּל, אַז דער זייגער מיט דער קייט איז נישט דײַנס אַלײן . . , 
ס'איז פּונקט אַזױ מײיַנס, װוי דײַנס! 

אָסיף -- גיט אַ ליג-אַװעק בייז דעם זיגער מיט דער קיט אױפֿן 
טישקעסטל. 


60 מוסטערװערק פון דער ייִדישער ליטעראטור 


סענדער - נאָך אַ לאַנגער פױזע עפֿנט די אױגן און אָטעמט 
שווער אָפּ: יאָ... ריידן מיר וועגן דער צוואה... װי זשע מיינט 
איר : איך דאַרף שרײַבן די צוואה אָדער איך דאַרף בלויז אונטער- 
שרײַבן... : 

אַסיף -- כ'פֿאַרשטײ נישט, שווער, װאָס איר מיינט, 

סענדער - כאַפּט זיך אָן פֿאַרן בױך: אַז איך שרײַב אַ צוואה, 
שרייב א י ד. נאָר א י ך שרײַב זי. איך שױײַב, װאָס איך פֿיל 
און װאָס איך װויל... 

אָסיף -- אָכער... איר פֿאַרשטײט דאָך... 

סעודער -- װאָס פֿאַרשטײ איך, אָסיפּל? 

אַסיף -- איר דאַרפֿט געדענקען, אַז רעװעקאַ איז אײַער עלטערע 
טאָכטער. חיים האָט שטענדיק געמאַכט מיט אײַך שותּפֿותדיקע גע- 
שעפֿטן, אָבער... 

חיים -- וועלכע שותּפֿתדיקע געשעפֿטן האָב איך עס געמאַכט מיטן 
טאַטן? 

סעודער -- שטענדיק דערלייגט צוֹ אים דעם קאָפּ! געשעפֿטן! 
אויך געשעפֿטן! אַז דער קאָפּ ליגט אין קאָרטנשפּיל, בײַ דיר און 
ביי חיימע, און... ציט מיך נישט פֿאַר דער צונג... 

אַסים -- שוער, איך װעל אײַך יאָ ציען פֿאַר דער צונג! איר 
האָט די דירה אָפּגעשריבן אויף דער שוויגערס נאָמען, פֿאַר אײַער 
טײַערן מאַרקוסל. .. 

סעודער -- שטיל, דו, באַנדיט איינער! זאָלסט קיין איין קרום 
װאָרט נישט אויסריידן אויף חיהלען און מאַרקוסלען אַז טאָמער 
טוט מיר עפּעס וויי, טאָמער שלאָף איך קרום אַ נאַכט, ער לױפֿט 
אָרום מיו ? מײַן חיהלע און מאַרקוסל, אָט אַזױ שטיל װי ער איז! 
רעוועקא -- שטיל, שטיל, נאָר װוּ אַ דינסט אין שטוב, לאָזט 
ער זי ניט צו רו | 

סעודער -- טאָ װאָס איו דײַן עלטער-באָבעס דאגה ? 

סאַניע -- סאיז יאָ אונדזער דאגה! אַלץ שטופּסטו אין זיי ביידן 
אַױײַן און מיר, וועלכע לײַדן אַזױ... 


צו א נײַעם לעבן 61 


מרים-חיה -- איך טאָר זיך נישט מישן. איך בין דאָך אַ שטיפֿ- 
מאַמע! אָבער די הונדערטערס, װאָס דער טאַטע האַלט אײַך אין 
איין אונטערשיקן... 

חיים -- איר זײַט געשטאַנען דערביי? 

סענדער -- פֿאַר װאָס נישט! פֿאַר װאָס זאָל זי נישט װיסן? 
איך בין נישט אַזאַ װאַזשנער שרײַבער אויף די פּאַפּירן, װאָס מען 
דאַרף אויסשטעלן. אַז מ'דאַרף זי שיקן דורך דער באַנק, דורך 
דער פּאָסט, וועריזשע שטעלט מיר זיי אױס? וריזט אױף מרים- 
חיהן: זי! 

מרים-חיה -- שאָקלט-צו מיטן קאָפּ 

סענדער -- פֿון דעסט װעגן װאַרפֿט זי מיר נישט פֿאָר, 
מרים-חיה -- האַלט אַראָפּגעלאָזט דעם קאָפ. 

סענדער -- און וייסט איר, װאָס זי זאָגט מיר, אַז איך פֿרעג זי 
אַ מאָל? זי זאָגט מיר: ס'איז דײַן געלט! דו האָסט דאָס געמאַכט 
איידער מיר האָבן חתונה געהאַט. פּונקט װי די קינדער האָסטו 
געהאַס איידער מיר ביידע װײַזט אױף מרים חיהן או זיך װאָבן 
זיך געקענט, 

אָסיפף און חיים קוקן אױף איר שטאַר, גלײַך װי זיי װאָלטן ניסט 
געגלויבט. 

מאַרקוס -- שטאָלץ: אַזױ איז מײַן מאַמע! 

אָסיפ -- דו, שמענדריק, ליג אײַנגעלייגט און מיש זיך נישט 
אַרײַן ! ס'איז נישט דײַן עסק, ווען דערװאַקסענע ריידן. דו לױף 
צו מלכּה-סאָסעלען אין קיך... 

רעוועקאַ -- ליגט אים אַרױף אַ האַנט אױפֿן מױל. אוב אַזוי, 
טאַטע, גיב-אַװועק ס'גאַנצע האָב-און-גוטס דער שטיפֿמאַמע מיט איר 
זונדעלע ! 

סענדער -- אַ. אַזױ איז די מעשׂה? געקומען צו לױפֿן צו מײַן 
לוויה, צו פֿאַרכאַפּן די שליסעלעך פֿון דער קאַסע... 

רעוועקאַ -- טאַטע, וי פֿאַלט דיר גאָר אײַן אַזױנס אויף די ליפּן 
צו ברענגען. איך בין געלאָפֿן מיט אַלע כּוחות, וען כ'האָב דער- 
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הערט, אַז דו ביסט אַזױ קראַנק... און אַז דו האָסט דאָ אָנגעהױבן 
ריידן פֿון אַ צוואה שרײיַבן, האָב איך דיר געזאָגט: ;װאָס אַ צוואה! 
ווען אַ צואה??... דו װעסט נאָך לאַנג לעבן... צעוױינט זיך 
קאַפּריזנע: קומסטו איצטער און זאָגסט מיר, אַז כ'בין געקומען צו 
כאַפּן די שליסעלעך פֿון דעד קאַסע.. . פֿאַר װאָס זאָלסטו מיר זאָגן 
אַזױינס ? 

סענדער -- שוין, שוין, זאָל שוין זײַן גענוג. האַלט זיך בײַם קאָפּ, 
כאַפּט זיך בײַם בויך. װאָס מאַכן עפּעס די קינדער? 

רעוועקאַ -- גוט. ער נאָר דו געזונט, װעל איך זיי דאָ ברענגעןי 
וועסטו אָנקוועלן. 

אָסיף -- ס'איז נאָר אַ צרהי.. 

סענדער -- אַהאַ. מסתּמא פֿעלט דיר שוין ווידער.י. 

אַסיפּ -- נישט װוידער... די געשעפֿטן... 

סענדער -- מיינסט די קאָרטן? 

אָסיפ -- פֿאַר װאָס זאָלט איר אַזױ ריידן? 

רעוועקא -- אָט אַזױ װי דו קוקסט אים אָן, אַזױ אויסגעפּוצט 
וי ער איז, איז אַלץ גאָטס און פֿרעמדס... 

חיים -- דערפֿאַר ביסטו געקומען צו לױפֿן צום טאַטן? 

אָסיף -- צו וועמען דען זאָל איך לױפֿן, אוב ניט צום שװער? 
מײַן טאַטע איז אַלין אַן אָרעמאַן. איך דאַרף אים נאָך העלפֿן... 
סאַניע -- געפֿונען דאָס אָרט, װער עס זאָל העלפֿן! 

חרים-חיה -- אויף דעם זײַט איר געקומען צום טאַטן, ווען ער 
ליגט אַזױ חרובֿ קראַנק ? | 
סענדער -- זעסט נישט, אַז זיי זײַנען געקומען זיך צעטיילן מיט 
דער ירושה! זיי האָבן גאָר קיין צײַט נישט צו װאַרטן, אַז מ'זאָל 
מיך באַגראָבן ... 

מרים-חיה -- סענדערל, טאַטעלע! כאַפּט אים אַרום: טאָרסט 
זיך נישט אַזױ אױפֿקאָכן 

סענדער -- װאָסיזשע זאָל איך טאָן ? גװאַלד, זאָגט, װאָס זאָל איך 
טאָן ? שרײַבן אַ צוואה אָדער איר װעט מיר אָנשרײַבן די צוואה 
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און איך װעל זי אונטערשרײַבן ? אוי, סענדער, סענדער! פֿאַר װאָס 
האָט דיר דער רבונו של עולם געהאָלפֿן צו מאַכן אַװי פֿיל געלט? 
ווען דו ביסט געווען אַ קבצן אין די זיבן פּאָלעס, איז אַלץ געווען 
גוט, און די קינדער זײַנען געװען גוט, און אַז מ'האָט געהאַט אַ 
שטיקל ברויט מיט ציבעלע, איז דאָס לעבן געוען זיס... הײַנט, 
אַז כ'בין רײַך געװאָרן, זײַנען מיר אַלע געװאָרן שׂונאים, און די 
ערשטע שׂונאים זײַנען מיר די קינדער מײַנע! אוי, באָזשע טי מֿאָי, 
צו װאָס האָב איך דאָס באַדאַרפֿט האָבן, טאַטע זיסער? וװוענדט זיך 
צו יעדן איינעם, װױ בעטנדיק אַ נדבֿה, ששטייענדיק אין לאַנגן העמד 
ביז די שפיץ פֿיס. װאָס טויג מיר דאָס געלט, אַז ס'איז א בראָך צו 
מײַן לעבן ?! אַז די אייגענע קינדער קוקן-אויס די מינוט, איך זאָל 
צומאַכן אַן אויג -- נו זאָגט-זשע איר אַלײן: טויג אַזאַ לעבן? 
פאָרהאנג 


3טער אױפֿצי 


אין עסצימער װערט געגרייט אַ מיטאָג לכבוד סענדער בלאנקס 
געזונט װערן, 


מלכהיסאָס? -- אױסגעפוצט, מיט אַ װײַסן פֿאַרטעך, מיט אַ 
גרױסן שליף אין די האָר. קאָקעטירט מיט מאַרקוסן, גרייט דעם 
טיש 


מאַרקוס -- טראָגט דעם שטייהענגער, אויף וועלכן ס'הענגט סענ- 
דערס טוכענער צילינדער. וועלנדיק נעמען פֿון טיש בלומען, גיט 
ער אַ שפּרונג צו מלכּה-סאָסל, נעמט זי אַרום און קושט זי: או-הו! 
מלכה-סאַסל -- ענטבֿערט מיט אַ קתם: נאַשער..:. גרייט דעם 
טיע} 

מאַָרקוס -- אַפּט-אַראָפּ פֿון טיש בלומען און שטעקטאַרײַן אין 
פּאַס פֿון צילינדער. 

מלכה-סאַסל -- קוקט, הערט זיך צו, צי עמעצער קומט, עפּרינגט- 
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צו צו מאַרקוסן און גיט עטלעכע קושן: אײַ, מאַרקעלע, ווען זי 
זאָלן װויסן... 

מאַרקום -- פֿריִער, שפּעטער, װועלן זיי זיך דערוויסן. 
מלכהיסאָס? -- אוי, װעט דאָס זיך אָפּטאָן! 

מאַרקוס -- אַוודאי װועט זיך אָפּטאָך. 

מלכה-סאַסל -- און דו װועסט זיך נישט דערשרעקן? 

מאָרקוס - כאַפּט זי אַרום, ווען זיי גייט-פֿאַרבײַ: װעסט שוין זען. 
מרים-חיה - קומטאַרײַן, װען זיי שפּרינגעךאָפּ איינע פֿן די 
אַנדערע. איבערגעראַשט: וי איך זע, אַרבעט איר שטאַרק.י. 
מאַרקוס -- לױפֿטצו צו דער מאַמע, כאַפּט זי אַרום און װײַזט 
איר, װי ער האָט אויסגעפוצט דעם צילינדער: ס'געפֿעלט דיר!. 
חרים-חיה -- צװײטײַטיק: און דיר געפֿעלט, מלכּה-סאָסל ? 
מלכח סאַסל -- צעטומלט: װאָס... עי.. 

מאַרקוס -- שפרינגט-אריזן אין די רייך: מאַמעלע! מלכּהלע האָט 
שיין צוגעגרייט דעם טיש? 

מריםחיה -- אָהאָ, זי גרייט שוין איין מאָל!... 

מלכה-סאַסל -- פֿאַראַרבעט, וי זי װאָלט נישט געהערט די רייך. 
מרים-חיה -- זייער אַ שיינער אײַנפֿאַל מיטן אױיספּוצן דעם צי- 
לינדער. 

מאַרקוס -- נישט מיר איז דאָס אײַנגעפֿאַלן, נאָר מלכּהלען... 
מרים-חיה -- אומצופֿרידן: הייסט עס, כלכּה-סאָסל גיט דיר שוין 
עצות אויך... און דו פֿאָלנסט איר... 

רעוועקאַ -- אַרײן רעשיק: דער לחיים איז שוין דאָ! טראָגט אַ 
טאַץ מיט אַ פֿלאַש און בעכערלעך. אַן אויסגעפוצטע, װי אַ גאַסט. 
סאַניע -- מיט אַ װװיסן טיכל אױפֿן קאָפּ װי אַ קעכץ: און אָט 
קומען די געפֿילטע פֿיש, װאָס איך האָב געמאַכט און װאָס דער 
טאַטע האָט אַזױ ליב ! 

אַסיפ און חיים -- נאָכמאַכנדיק אַ קאַפּעליע, אַ פֿרײלעכס, פֿירן 
סענדערן פֿון ביידע זײַטן מרים חיה, פֿאַניע און דעעועקאַ כאַפּן- 
אונטער. מאַרקוס גיט אַ נעם-אַראָפּ דעם צילינדער פֿון שטייהענגער, 
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לױיפֿט-צו צום טאַט, טוט אים אָן אױיפן קאָפּ װויליונגעריש און 
פֿאַרנײגט זיך פֿאַר אים העפֿלעך : בראַװאָ, גאָספּאָדין סענדער בלאַנק! 
אַלע -- פּאַטשן : בראַװאָ! סענדער בלאַנק... 

מרים-חיה -- אַז גאָט האָט אונדז געהאָלפֿן.., 

סענדער -- צעקושט זיך מיטן וייב: װאָס זאָגסטו נישט צו מײַנע 


אונטערפֿירערס ? 
סאַניע -- שווער לעבן, נעמט אים אַרום, אַ גרינג לעבן זאָלט איר 
האָבן! 


רעוועקא -- נו, און איך װוּ בין? נעמט אַרום דעם טאַטן 
סענדער - זעט מלכה-סאָסלען אָפּגערוקט, אין אַ זײַט, עעמערן- 
דיק: און װאָס שטייסטו עפּעס פֿון דער װײַטנס, װי מען װאָלט דיך 
נישט צוגעלאָזט צום טיש? 

מאַרקוס -- װײַזט איר אָן מיט דער האַנט, זי זאָל צוגין צום 
טאַטן. 

סענדער -- צו מלכּה-סאָסלען, װאָס גייט-צו שועמעוודיק: דו ביסט 
טאַקע אַזאַ שעמעוודיקע אָדער דו מאַכסט זיך ? מײַן בחורל קוקט 
דיר אין די אויגן אַרײַן, לערנט דיר װאָס צו טאָן?... הייבט-אויף 
איר אַראָפּגעלאָזטן קאָפּ: אַ שיין מיידל געװאָרן... גיט איר אַ קתם 
אין שטערן: זיץ מיט אונדז בײַם טיש גלײַך מיט אַלע. האָסט זיך 
עס פֿאַרדינט, גייט אַוועק זיך זעצן אויף זײַן אָרט: חיהלע, גיב איר, 
מלכּהן, אַן אָרט, זי זאָל הײיַנט זיצן מיט אונדז בײַם טיש! איך זע 
דאָך, אַז זי פֿילט זיך הײַנט, װוי עס װאָלט געווען אויך איר שׂמחה... 
שטעלט זיך אָפּ, װײַל ער זעט, אַז מאַרקוס וויל עפּעס זאָגן 
מאַרקוס -- פֿון װאַנען ווייסטו עס, טאַטע, אַז הײַנט איז אויך 
מלכּהלעס שׂמחה ? 

סענדערך -- װאָס, כיהאֵי נישט קיין אויגן אין קאָפּ? כ'זע נישט? 
מלכה-סאַס? -- מאַרקוס מיינט... איך האָב אײַך געװאָלט עפּעס 
זאָגן... 

אַלע -- זעצן זיך אױס אַרום טיע) 

מרים חיה -- מאַרקוסל, דאָ איז פֿאַר דיר אַ פּלאַץ. 
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מאַרקוס -- מאַכט-אַװועק מיט דער האַנט און װײַזט, אַז ער וויל 
בעסער זיך אַוועקזעצן, װוּ ער שטײט, נעבן מלכּה סאָסלען. 

אָסיף -- װײַזט רעוועקאַן אַז אויף מאַרקוסן און מלכּה-סאָסלען : מען 
דאַרף נאָך שיקן אַ שדכן? 

מאַרקוס -- פּאַפּאַשאַ, מלכּהלע פֿרעגט, אוב זי מעג עפּעס זאָגן 
אָסיף -- הערסט, הערסט, די סאָסל איז שוין אַ זאָגערקע אויך? 
סענדער -- צו אַסיפּן: פֿאַרגינסטו איר נישט? נאָר דו מעגסט 
ריידן ? כאַפּט פון טיע 

מרים:חיה -- סענדערל, הייבסט שוין אָן צו כאַפּן פֿון די טעלער ? 
לאַנג שטיל געווען? 

סענדער -- אַז עס זײַנען דאָ אַזױ פֿיל גוטע זאַכן!... 

אַלע -- אין דערוואַרטנג. 

אַסיף -- צו סאָניען: װאָס זאָגסטו נישט צו אונדזער נײַער שווע- 
גערין? 

סאַניע -- װעסט נאָך זען, אַז דו װעסט זי האָבן פֿאַר ;אַ האַנט" 
בײַ דײַן טיש... 

אַסיף -- און בײַ דײַנע ביכלעך, סאָניעלציי. 

רעוועקאַ -- איר ,;קושט* זיך שוין?! 

סאַניע -- דאָס איז נאָך פֿאַרן טרינקען... 

סענדער -- נײַגעריק : אַנו, מלכּה-טאָסל, װוילסט דאָך עפּעס זאָגן... 
קײַט: זאָג! 

מלכה-טאַס? -- שוין עטלעכע װאָכן, אַז די מאַמע הייסט מיר, 
איך זאָל אײַך איין מאָל פֿאַר אַלע מאָל זאָגן... 

אַסי5 רעװעקאַ -- גאַװהדיק: נו"נו, לאָמיר שוין הערן! 
מלכה-סאַסל -- שטעלט זיך אויף : מאַדאַם בלאַנק, איך גיי-אַװעק 
פֿון דער שטעלע. 

אָסיף -- דאָס איז אַלץ? 

רעוועקא -- כ'האָב געמיינט עפּעס ערגערס... 

סאַניע -- איר רעכנט אַלץ אויס אויף שלעכט! אַלץ איז פֿינצטער 
אין אײַערע אויגן! 
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מרים חיה - פאַפּט-אַרױס פֿון סענדערס האַנט אַ לעפֿל: כאַפּ 
נישט פֿון די טעלער! יאָ... ווילסטו פֿון אונדז אַװעקגײן, מלנּה- 
סאָסל? ס'געפֿעלט דיר נישט אונדזער שטוב? האָסט געפֿונען אַ 
בעסערע שטעלע? 

מלכה סאַסל -- איך האָב שוין עטלעכע װאָכן באַדאַרפֿט דאָס 
זאָגן, אָבער דער באַלעבאָס איו, נישט הײַנט געדאַכט, געווען אַזֹי 
קראַנק... 

אַסיפ -- צו חיימען: זי האָט רחמנות געהאַט אויף מאַרקוסן... 
סענדער - קוקט אױף אָסיפן בייז, שאָקלט מיטן קאָףּ: נויגר... 
כאַפּט ווידער פֿון טיש און מרים'חיה נעמט בײַ אים אַרױס פֿון דער 
האַנט. 

מרים-חיה -- סאיז דיר בײַ אונדו נישט גוט? 

מאַרקוס -- ניין, טאַטע, זי פֿילט זיך בײַ אונדז דווקא זייער גוט, 
אָסיף -- גוט צו גוט איז נישט גלײַך... 

מאַרקוס -- זאָג, מלכּהלע, שעם זיך נישט! 

מלכהיסאַָסל -- װיל ריידן און קען ניעזט. 

מאַרקוס -- ס'איז איר שווער אַרױסצװאָגן 

סענדער - אומגעדולדיק: פֿירסטו אירע געשעפֿטן? כאָפּט ווידער 
עפעס פֿון טיש און מרים-חיה נעמט בײַ אים אַרויס פֿון דער האַנט. 
סאַניע - שטייט-אויף און הייבט אָן טיילן פֿון פּאַלומעשאָק פֿיע; 
דעם שווער גיב איך גלײַך צוויי פּאָרציעס פֿיש און זאָל ער ויסן 
פֿון אַ לעבן ! 

חיים -- מלכּה-סאָסל2: האָסט דאָך געװאָלט עפּעס זאָגן, טאָ טאָג! 
אַסיף -- צי נישט אַרױס די נשמה! 

מלכה-סאַסל -- איך פֿאָר... מיט דער מאַמען צוזאַמען... קיין 


אַמעריקע. 
אַלֶע -- קיין אַמעריקע? 
דו? 
הי? 


ווען? 
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מאַרקוס -- אַזוֹי װי איר הערט ? זי פֿאָרט קיין אַמעריקע ! 
סענדער -- פֿון װאַנען װייסטו? 

מאַרקוס -- טאַטע, איך האָב עס אַלין געזען! 

סענדער -- װאָס האָסטו געזען? װוּ? װי? װאָס פֿאַר אַ מחותן 
ביסטו עס מיט סאָסלען ? ששטרענג : װוי קומסטו צו איף ? 
מלכה-סאָס? -- איך האָב אים געויזן אַלע פּאַפּירן, װאָס די 
מאַמע האָט באַקומען צוגעשיקט פֿון מײַנע ביידע ברידער אין אַמע- 
ריקע. איך האָב די פּאַפּירן נישט געקאָנט לייענען, האָט מאַרעקל 
מיר געגעבן אַלץ צו פֿאַרשטײן, װאָרט בײַ װאָרט, 

סענדער -- אַ. דײַנע ברידער ?... זיי זײַנען, דאַכט זיך, שנײַדערס, 
מלכחיסאָס? -- יאָי 

אַסיפ -- פֿאַרלױרן דעם אינטערעס: איז דערפֿאַר דאַרפֿן מיר זיצן 
בליַם טיש און נישט מאַכּן קיין לחיים ? 

סענדער -- אַדרבה, מ'דאַרף מאַכן אַ דאָפּלטן לחיים ! 

סאַניע -- איר זײַט גערעכט, שװער לעבן! פֿאַר אײַך אַ לחיים 
און פֿאַר מלכּה-סאָסעלעס פֿאָרן קיין אַמעריקע א לחיים! 
רעוועקאַ -- װאָס האָסטו, סאָניעלע, צונױפֿגעשלעפּט אַ װאַנט מיט 
אַ װאַנט? דעם טאָטן און די... 

סאַניע -- זאָג, זאָג, שעם זיך נישט, אַריסטאַקראַצקע, און זאָג, 
זאָג!... | 

חיים -- פֿאַלט-אַרײַן אויף איבעררײַסן: לחיים, טאַטע! הייבט דאָס 
גלעזל, גײט-צו צום טאַטן און צעקעששט זיך. 

מריםחיה - צעקושט זיך מיט סענדערן: זאָלסטו מיר נאָר גע- 
זונט זיין, מײן סענדערל ! 

אַנדערע -- גײען צו סענדערן און צעקושן זיך. 

סאַניע -- נאָכן צעקושן זיך מיט סענדערן גייט זי צו צו מלכּה- 
סאָסלען, צעקושט זיך מיט איר און זאָגט דעמאַנסטראַטײן: פֿאָר קיין 
אַמעריקע און װײַו אַלעמען, װאָס פֿאַר אַ שיינע מאַדאַם דו קענסט 
אַליין נאָך וװוערן!!! 

אַסיפ -- סאָניע מאַכט-אינער די װעלט... 
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סאַניע -- און הלוואי זאָל די וועלט איבערמאַכן אָסיפּן ! 
סענדער -- קענען זיך איינע די אַנדערע נישט אָנקוקן... 
מרים-חיה -- מיש זיך נישט אַרײַן, פֿאַרשטער נישט די שׂמחה! 
קטנסט נישט דײַן גז"עדן און דײַן שנירעלע??? 
סענדער -- ששש... הײבט דעם בעכער: לחיים! 
אַלע -- אַ װײַלע שטיל. אַלש אַרײַנגעטאָן אין עסן. 
סענדעך -- אַצינד מעג מען דאָך יאָ הערן, װאָס מלכּה האָט צו 
דערציילן וועגן איר פֿאָרן קיין אַמעריקע, דערצייל, מלכּהלע, 
מלכה-סאָסל -- קווענקלט זיך. 
חיים -- סאָניעלע, דוֹ האָסט דאָך ליב צו זינגען אַ ליד וועגן אַמע- 
ריקע. דער טאַטע האָט עס נאָך אפֿשר נישט געהערט, די שוויגער 
אַוודאי נישט, 
אַלע -- זינג, סאָניע ! 
סאַניע -- דאָס ליד האָט אָנגעשריבן שלום עליכם און דאָס אין. 
אַ זויגליד, 
סענדער -- לאָמיר-זשע הערן, סאָניעלע ! 
סאַניע -- זינגט: שלאָף, מײַן קינד, מײַן טרייסט, מײַן שיינער, 
שלאַף, מײַן זונעניו ! 
שלאָף, מײַן קרוין,. מײַן קדיש איינער, 
ליולינקע; ליוילין; 
בײַ דײַן וויגל זיצט דײַן מאַמע 
זינגט אַ ליד און וויינט ; 
וועסט אַ מאָל פֿאַרשטײן מסתּמא, 
װאָס זי האָט געמיינט, 
אין אַמעריקע דער טאַטע 
דײיַנער, זונעניו! 
ביסט אַ קינד נאָך שלאָף לעת עִתּה, 
שלאָף זשע, שלאָף, ליו-ליו, 
דאָס אַמעריקע פאַר יעדן 
זאָגט מען, איז גליק, 
און פֿאַר ייִדן אַ גן-עדן -- 
עפּעס אַן אַנטיק, 
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דאָרטן ווייסט מען פֿון קיין גלות, 
גזירות, זונעניו, 
פֿון קיין צרות, קיין יללות -- 
שלאָף זשע, שלאָף, ליו-ליו, 
דאָרטן, זאָגט מען, זײַנען ייִדן 
קיין עין-הרע רײַך : 
יעדער לעבט זיך דאָרט צופֿרידן --- 
אַלע זײַנען גלײַך. 
דאָרטן עסט מען אין דער װאָכן 
חלה, זונעניו! 
יאַיכלעך על איך דיר דאָרט קאָכן -- 
שלאָף-זשע, שלאָף, ליו"ליו. 
ער װעט שיקן צװאַנציק דאָלער, 
זײַן פּאָרטרעט דערצו. 
און װעט נעמען, לעבן זאָל ער, 
אונדז אַהינצוצו. 
ביז עס קומט דאָס גוטע קוויטל 
דאַיף מען, זונעניו, 
שלאָפֿן : ס'איז אַ גוטער מיטל -- 
ליולינקע, ליו-לין, 
אַלע -- פּאַטשן: זייער שיין. 
מאַרקוס -- דאָס איז אַמעריקע: 
אָסיף -- אויב דאָס איז אַמעריקע, בין איך מוחל די גליקן! 
סענדער -- סאָניעלע האָט געזונגען דאָס לידל, האָט זיך מיר 
געדאַכט, אַז איך בין אין אַמעריקע. פֿאָר געזונטערהייט, מלכּה- 
סאָסעלע, און זאָלסט האָבן אַ סך מזל. 
מלכה-סאָסל -- אַ דאַנק, אַ דאַנק, באַלעבאָט! גערירט. אַ דאַנק 
אײַך פֿאַר אַלץ. 
סענדער -- וען זײַנען די ברידער דײַנע אַװעק קיין אַמעריקע: 
מלכה-סאַסל -- שוין זעקס יאָר. װי נאָר די פּאָגראָמען האָבן 
זיך צעקאָכט, האָבן מײַנע ברידער זיך געגעבן אַ שבֿועה, צו אַנט- 
לױפֿן פֿון רוסלאַנד. זיי האָבן געכאַפּט זעקל-פּעקל און אַװעק אין 
אַ מיטן נאַכט. דער ייַנגערער האָט געזאָגט, אַז ער װעט זיך בע- 
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סער לאָזן אָפּהאַקן דעם קאָפּ איידער גיין דינען פֿאַניען אין די 
סאָלדאַטן. זיי האָבן נישט געהאַט קיין געלט, זײַנען זיי געפֿאָרן 
מיט אַ שיף פֿאַר אָקסן. זיי האָבן געהאָרעװעט װי אָקסן אָבער 
עס האָט זיי קיין געלט דאָס פֿאָרן נישט געקאָסט, און מ'האָט זי 
נאָך געגעבן צו עסן 


סענדער -- און אין אַמעריקע? 
מלכח-סאָס? -- גייט זי זייער גוט. זיי האָרעװען שווער, אָבער 
זיי האָבן שוין אָפּגעלײגט אַ ביסל געלט אונדז אַראָפּצוברענגען 
קיין אַמעריקע. און זיי אַרבעטן שוין אַ ביסל פֿאַר זיך. זיי שרײַבן, 
אַז ווען זיי װאָלטן געהאַט מערער געלט, װאָלט זיי שוין געגאַנגען 
זייער גוט. זיי זײַנען שנײַדערס. זיי שרײַבן, אַז זיי זוכן אַ מענטשן 
מיט געלט, צו מאַכן אַליין אַ גרויסע מאַסטערסקאַיאַ... 


מאַרקוס -- הערסט, טאַטע? מען מאַכט אַמעריקע, אַז מען האָט 
נישט קיין געלט. און אַז מען האָט יאָ געלט, איז מען גאָר אַ גרױי- 
סער יחסן. 

סענדער -- לעקט אַ ביײן: שיין, שיין. דאָס איז באמת אַ שיינע 
זאַך, אַ גרויסע זאַך, אַ גליקזאַך. 

מאַרקוס -- עס איז אפֿשר אַ גוטע זאַך צו טראַכטן צו פֿאָרן 
קיין אַמעריקע. אַז אַ גאַנצע װעלט פֿאָרט! מאַנטלױפֿט פֿון רוס- 


לאַנד וי פֿון אַ שריפֿה, 


אַסיפ -- ער פֿאָרט שוין... צום לאַנד אָדער צו מלכּהלען ? 
רעוועקאַ -- פֿון אַלע גליקן װעט ער גאָר װערן אַ שנײַדער, 
סאַניע -- א אַז אַ שנײַדער, איז װאָס? ליגן אויף יענעמס 
פּלײצעס װי אַ בעטלער -- איז בעסער? איז שענער? איז געזיג- 
טער ? 

סענדער -- אַ געזונט דיר אין קאָפּ, סאָניעלע! 

סאַניע -- וען מײַן חיים זאָגט צו מיר: װילסט פֿאָרן קיין אַמע- 
ריקע, קלער איך נישט איבער דאָס צװייטע מאָל און -- פֿאָר, 
װאָס האָבן מיר דאָ צו פֿאַרלירן? מײַן חיימס גליקן? אַז װאָס ער 
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טוט, גייט מיט דער פּוטער אַראָפּ! װען נישט איר, שװער לעבן 
װאַלט.... לאַמיר שוין בעסער נישט ריידן דערפֿון... 
סענדער -- פֿאַר װאָס נישט ריידן. אַדרבה, לאָמיר יאָ ריידן 
נישט אומזיסט לױפֿן אַזױ פֿיל מילי-מיליאַסן ייִדן קיין אַמעריקע. 
ס'ברענט אונטער די פֿיס, דאָ ווּ מיר ווינען. די פּאָגראָמען פֿון 
די לעצטע פּאָר יאָר זײַנען דאָך אַזעלכע, װאָס קענען משוגע מאַכן 
אַ מענטשן. און אַז מ'האָט שוין יאָ געלט, איז מען זיכער מיטן 
לעבן ? וועלכער ייד אין רוסלאַנד מעג זאָגן, אַז ער װעט מאָרגן 
אױפֿשטײן בשלום... קוקט זיך אַרום: קיינער הערט דאָך דאָ 
נישט... בײַם באַטישקא, אַ פֿינצטער יאָר אויף אים, איז מען 
זיכער מיטן געלט ? בײַ פֿאָניע גנבֿ איז דער ייַד זיכער מיטן לעבן? 
דאָ שטיי נישט, דאָ גי נישט!... איז אַ חידוש, װאָס ייִדן לױפֿן 
קיין אַמעריקע וי פֿון גיהנום ? און אַמעריקע --- איר האָט געהערט, 
װוי עס רעדט זיך אין דעם געזונגענעם לידל -- איז פֿאַר ייִדן אַ 
גןרעדן... אַלע זײַנען גלײַך... נו, װיפֿל איז דאָס װערט? מיר 
דאַרפֿן װאַרטן אין דעם לאַנד ביז מ'וועט אויף אונדז מאַכן אַ פא 
גראָם ? מיר דאַרפֿן װאַרטן ביז מ'וועט אונדז מאַכן פֿאַר קאַליקעס? 
אַזאַ יאָר אויף מיר, וי מלכּה-סאָסלס ברידער זײַנען געװוען גע" 
רעכט! און זי פּעקלען איצט אַריבער די מאַמע זיערע און די 
שװועסטער !.... הלוואַי קען איך בײַ זיך פּועלן... 

מאַרקוס -- בײַ מיר האָסטו שוין געפּועלט! איך בין שון 
גרייט צו לױפֿן קיין אַמפעריקע. 

סענדער -- דיר איז גרינג צו זאָגן. ביסט אַ פֿרײַער פֿױגל. 
האָסט גאָר נישט און דאַרפֿסט גאָר נישט. און זיכער פֿאַלט דיר 
נישט אײַן, אַז דו װעסט פֿאָרן מיט ליידיקע קעשענעס. איך בין 
אָבער אַרום און אַרום אַ געבונדענער... 

אָסיפּ -- שװער! פֿון מיר קענט איר איינס און צויי זיך אפ 
בינדן. מיטן גרעסטן פֿאַרגעניגן! אַפֿילו שוין! איר דאַרפֿט מיר 
נאָר געבן מײַן חלק און איר זענט פֿון מיר פֿרײ. 

סענדער -- װאָסיטו געזאָגט? ;מײַן חלק"? װאָס פֿאַר אַ חלק? 
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כ'בין דיר עפּעס שולדיק? כפֿאַרשטײ, אַז איך מאַךיצו אַן אויג, 
קומט דיר אַ חלק פֿון דער ירושה. לוטן געזעץ. אָבער אַז איך 
שטאַרב נישט און איך לעב, קומט דיר גאָר נישט אַזוֹי לאַנג וי 
איך 'ללב וט 

אָסיף -- הייסט עס, אַז בײַ אײַך איז רעכט אַװעקצפֿאָרן און 
מיטנעמען ס'גאַנצע פֿאַרמעגן און פֿאַר אײַער עלטסטער טאַכטער, 
פֿאַר מיר און די אייניקלעך אײַערע; גאָר נישט איבערלאָזן?1? 
דאָס איז אײַער יושר ? אַזױ, מיינט איר, קענט איר זיך טאַן װאָס. 
איר ווילט, און גאָר נישט?! 

סענדער -- קוקט אים אַן, װי אַ האָן װאָס גייט זיך ואַרפֿן אױיף 
אַ הון: דו סװאָלאָטש אינער! װאָס מיינסטו זיך, אַו איך װעל 
דיר שטענדיק לאָזן טאָן דײַנע חירײַען װי דו ביסט געװױינט 
צו טאָן, און איך העלף דיר נאָך אַרױסצוקריכן פֿון דער בלאָטע! 
גײיט-צו צו אָסיפּן און גיט אים אַ נעס-אָן בײַם קאָלנער: וו אַ ן 
אַרױס פֿון מײַן הויז! געגאַנגען פֿון דאַנען! און אַז דו װעסט 
וועלן נאָך אַ מאָל קומען, זאָלסטו פֿריער זיך אַ נ פֿ ר ע ג | זיי. 
אַלע -- אױפֿגערודערט.- 

רעװועקא -- דערצאָרנט: טאַטע, אַז דו טרײַבסט-אַרױס פֿון 
שטוב מיין מאַן, דאַרפֿסטו פֿאַרשטײן, אַז עס בלײַבט מיר נישט 
קיין אַנדער וועג, װי נאָר מיט אים צװאַמען פֿאַרלאָזן דײַן הױז, 
ער איז מײַן מאַן. ער איז דער טאטע פֿון דײַנע אייניקלעך. 
סענדער -- אַװױ? טשטאָ טאָם טוט זיך! אַז ברענט צװישן 
אײַך די ליבע? האָסט שוין פֿאַרגעסן, אַז ער קומט צו מיר יעדן 
מאַנטיק און דאָנערשטיק, און ער באַקלאָגט זיך, אַז דו װערסט 
פֿאַרפֿאַלן אויף האַלבע טעג און ער קען דיך נישט געפֿינען, און 
דערפֿאַר האָט ער שוין נישט איין מאָל געװאָרפֿן דעם גט פֿאַר די 
פֿיס?... און װען נישט מײַנע אַסיגנאַציעס, אָן וועלכע ער קען 
נישט לעבן, װאָלט ער דיך לאַנג שוין איבערגעלאָזט אױיף דער 
גאַס.,.. און דו? װאָס דוֹ צערעדסט אַלץ איף אים פֿאַר מיף און 
פֿאַר דײַנע גוטע ברידער און שװועסטער... איצטער ווילסטו מיר 
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פֿאַרקױפֿן כּישוף ? מיר גייסטו דערציילן אַ מעשׂה, אַז דו מוזסט 
אים נאָכגיין... טאָ לויף, אויב דאָס לוינט דיר בעסער!... ליף, 
לויף ! 

רעוועקאַ -- קילט זיך אָפּ: אַז דו מיינסט אַזױ, טאָ זאָל זײַן װי 
דו זאָגסט. ... איר װעט זיך סײַ וי איבערבעטן... 


מיקלאַפּט אין טיר 


סענדער -- מאַרקוס, גיב אַ קוק, װוער עס אין דאָרט. 
מאַרקוס -- גײט-אַרױס און קומט אָנזאָגן: אַ רבי מיט צויי ייִדן 
ווילן דיך זען. 

סענדער -- װער זײַנען זיי? און װאָס ווילן זיי? 

מאַרקוס -- גײט-אַרױס א קומט באַלד צוריק: זיי קומען זאָגן 
זיי, וועגן זייער אַ גרויסער מצווח. 

סענדער -- קומען אַװדאי בעטן געלט, 

סאַניע -- אַז מ'קען העלפֿן, פֿאַר װאָס נישט? 

סענדער -- אײַ, סאָניעלע, סאַניעלע... די גאַנצע װועלט וילסטו 
פֿאַרזאָרגן ? 

סאַניע -- הלוואי װאָלט איך געקענט... 

חברה קדישאיעסקן און מושב זקנים-יעסקן אין דער מיט 
ר' יוזיפ?, װי זי װאָלטן פֿאַר אים געמאַכט אַ װעג -- קומען 
אַרײַן 

סענדער -- גײט ז" אַנטקעש: שטרעקט-אױיס די האַנט צו ר' 
יוזיפֿל: שלום עליכם, רבי! פֿירט אים צו צו אַ בענקל. 

ר' יוזיפ? -- עליכם שלום, ר' סענדער בלאַנק! 

אײינער-- גיט די האַנט סענדערן און שטעלט זיך אַלײן פֿאָר: 
שלמה היטלמאַכער, פֿון ;חבֿרה קדישא". 

צווייטער -- גיט די האַנט און שטעלט זיך אַלײן פֿאָר: אַבֿרהם- 
יעקבֿ זאַלצמעסטל, פֿון ,מושבֿ זקנים", 

סֶענדער -- װײַזט זי בענקלעך צו זיצן: איך שטעל מיר פֿאָר, 
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אַז איר קומט נישט נ אָ ך מיר, שמיכלט, נאָר איר קומט צ ו 
מיר... / 

אײיועך -- קלוג געזאָגט... 

צווייטעך -- פֿון װאַנען ווייסט איר ? 

סענדער -- נו... רבי, איר װעט טרינקען אַ גלעזל טיי? פֿרעגט 
די אַנדערע צוױי מיט אַ שאָקל מיטן קאָפּ: יאָ? 


ר' יוזיפ? -- אַז אַ מכניס-אורח בעט, איז מהיכיתּיתי. 
איינער -- אַז איר װילט זיך מטריח זײַן... 

צווייטער -- איז אַ ישר" כּוח, 

סענדער -- בעט אָן ווערטער די װײַבער. 

מרים-חיה און סאַניע -- גײען שנעל ברענגען טי מיט כּיבוד. 
רעוועקא -- בלײַבט אַ װײַלע, אָבער אַז די אַנדערע גײיען אַװעק, 
גײט זי אָן חששק נאָך זי 

ר' יוזיפ? -- אין ספֿר קהלת װערט געזאָגט: ;לכל זמן ועת, עת 
לבֿכּות, ועת לשׂחוק", דאָס הייסט, אויף אַלץ איז דאָ אַ שעה און 
אַ צײַט; ס'איז דאָ אַ צײַט צו וויינען און ס'איז דאָ אַ צײַט צו 
לאַכן. וויינען האָט מען זיך בײַ אײַך שוין גענוג אָנגעװײינט; אַצינד 
פֿרײט מען זיך בײַ אײַך -- זײַנען מיר געקומען מיט אײַך זיך 
פֿרײען פֿאַר טובֿת הכּלל. 

מרים-חיה טראָגט לעקעך, סאַניע און רעוועקאַ טײ. שטעל- 
אַוועק אוּן גײעךאַװעק, בלײַבנדיק שטיין פֿן דער װײַטנס. 
סענדער -- רבי, מיט פּריקוסקע אָדער מעלצוקער? 

ר' יוזיפל -- מיט קאַסקע. רוקט זיך צו, גיסט-אָן אין אַ שעלעכל 
און נעמט זופן מיט מזיק: אָ-אָ-אָ... גוטע טײ! גוט! 

די אַנדערע -- טרינקען פֿון גלאָז שטיל יום-טובֿדיקע טיי -- 
ס'שמעקט די טיי. װיסאָצקיס מסתּמֹא... 

סענדער -- אַז איר האָט זיך אַלײין מטריח געװען צו קומען 
צו מיר, פֿאַרשטײ איך, אַז עס מוז זײַן זייער אַ חשובֿע זאַך. 
היטלמאַכער -- צוליב ;חבֿרה קדישא", שמייכלט, מעגט איר 
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מיר גלייבן, װאָלט דער רבי נישט געקומען. דער רבי, זאָל לעבן 
האָט ליב נאָר לעבעדיקע זאַכן... 

ר' יוזיף? -- ק;חבֿרה קדישא, זײַט מיר מוחל, איז אויך א לע- 
כעדיקער זאַך. דערפֿאַר רופֿט מען אָן דעם בית-עלמין ;בית החיים", 
אַז מ'קומט אױפֿן בית-עולם, פֿאַרשטײט מען בעסער דאָס לעבן 
זאַלצמעסטל -- אן מיר קומען צו אײַך טאַקע װעגן לעבן, 
וועגן זקנים, וועלכע האָבן אויף דער עלטער נישט קין מזל בײַם 
לעבן. איר ווייסט דאָך, אײַך דאַרף מען נישט דערציילן אַז נאָך 
די מוראדיקע פּאָגראָמען איבערן גאַנצן לאַנד זײַנען אַנטלאָפֿן װי 
פון פֿײַער און עס אַנטלױפֿן יעדן טאָג אָן אַ שיעור מענטשן, ווער 
בלײַבט ? די אַלטע טאַטע-מאַמע. און די װאָס גייען אַװעק קענען 
פֿון אָנהייב קיין קאָפּיקע ניט שיקן טאַטע- מאַמע. װאָס זשע זאָלן 
טאָן אַלטע מענטשן, קראַנקע, קבצנים, אַליין ? איז אַ ביטערע רח- 
מנות צו קוקן, װאָס עס טוט זיך אַלץ אֶפּ אויף די גאָסן, דער אֵל- 
טער הקדש, דער אַלטער מושבֿ זקנים, אין חורבֿות, כּוֹלו דלות. װאָס- 
זשע קען מען טאָן פֿאַר אָט די אומגליקלעכע, צעבראַכענע מענ- 
טשן, עלנטע װי אַ שטיין? 

ר' יוזים? -- האָבן זיי מיך געבעטן צו ראַטעװען אָט די אומ- 
גליקלעכע --- גיין מיט זיי זאַמלען פֿאַר אַ נײַעם בני. װוּ גייט 
מען ? צו די פּאָר נגידים, װאָס זײַנען נאָך געבליבן, איר צווישן זיי, 
היטלמאַכעך -- פֿאַלט-אַרײַן: זאָלט געזונט זײַן! 
זאַלצמעסטל -- פֿאַלט-אַרײַן: און זאָלט מאַריך-ימים זײַן! 

ר' יוזיףפ? -- ס'הייסט, געבן צדקה דאַרפֿן געבן אַלע, אַלע, אַפֿילן 
קבצנים זײַנען נישט פֿרײַ פֿון געבן צדקה. אין דער גמרא שטייט, 
אין מסכתא ;,גיטין", אַז ,אַפֿילו עני המתפּרנס מן הצדקה יעָשׂה 
צדקה". אַ ייִד דאַרף קהלשע זאַכן האַלטן פֿאַר זײַנע אייגענע, װוי זיי 
װאָלטן זײַנע קינדער געווען -- וי אַנדערש? 

סענדער -- נעמט-אַרױס פֿון בוזעם-קעשענע זײַן טײַסטער, מיעזט, 
זכט, ביזן ער נעמט-צונױף עטלעכע אַסיגנאַציעס, און דערלאַנגט 
זאַלצמעסטלען . 
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זאַלצמעסט? -- קקקט, צײלט או פֿאַרקרימט זיך: דער נגיד 
טענדער בלאַנק גיט בסך-הכל אַ פֿופֿציקער? 

ר' יוזיפל -- פֿאַרקרימט זיך: חמישים....? 

היטלמאַכער -- צענעמענדיק בוידע האַנטפֿלאַקן: איר פֿאַר- 
שעמט אונדז.., 

ר' יוזיף? -- ר' סענדער! איר זענט דאָך אונדזו ממש מבֿייש! 
מיר זײַנען צו אײַך געקומען וי צו אַ נגיד און איר, אַנשטאָט אַ 
נתינה, גיט אונדז אַ נדבֿהלע... | 

סענדער -- אַ נדבֿהלע גיט מען אַ פּרוטה, אַ מטבעלע. און איך 
גיב אײַך צען טויזנט מטבעלעך... : 

ר' יוזיפ? -- גיט אַ לאַך: איר האָט עס איינס און צוויי אויסגע- 
חשבונט! דער דובנער מגיד האָט אַ מעשׂהלע װעגן צויי חבֿרים, 
וועלכע האָבן זיך געדונגען ועגן זייער עשירות. זאָגט איינער צום 
אַנדען: ;דו ביסט אַ קנצנישער בבֿיר, װײַל דו רעכנסט דײַנע 
גראָשנס אויף רובלס, אָבער איך בין אַ גרויסער גבֿיר, ווײַל איך 
רעכן מײײַנע רובלס אויף גראָשנס... ‏ 

סענדער - אַ ביסל צעטומלט: אַנטקעגן װאָס זאָגט איר דאָס? 
װיפֿל, מיינט א י ר, װאָלט איך באַדאַרפֿט געבן אַז עס זאָל זײַן 
אַ גנתינה, נישט קיין נדבֿה ? 

ר' יוזיפל קוקט זיך איבער מיט ביידע עסקנים. פֿרעגט מיטן 
אױפֿהײבן דעם קאָפּ. 

זאַלצמעסטל -- װײיניקסטנס... 

היטלמאַכער און זאַלצמעסטל צװאַמען: -- אַ טויזנטער ! 
סענדער -- אַ זיער געלעכטערל: טא -- -- -- קע? ס'רעדט 
זיך אַרױס בי אײַך אַזױ גרינג: ‏ אַ. טס וי זנ ט ע ר! און 
ווײיניקער, לאַכט סאַרקאַסטיש; װשט איר נישט נעמען? 

ביײידע עקנים - קוקן אױף ר' יװיפֿלע, װאָס ער װעט זאָגן 
ר' יוזיפ? -- דער חסידישער רבי ר' לוי יצחק באַרדיטשעװוער 
האָט אין זײַן תּפֿילה, אין ייִדיש-טײַטש, ;אַ דין-תּורה מיטן רבונו 
של עולם", אַן אָרט, װוּ ער זאָגט צום רבונו דעלמא: ,לא אוז 
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פֹּה ממקומי, איך װעל זיך פֿון אָרט נישט רירן", נו, מעגן מיר 
דאָך אַװדאי זאָגן, אַז... 
סענדער -- און אַז איך װעל אײַך געבן אַ גאַנצן הונדערטער?... 
אַלע דרי -- מאַכן אומצופֿרידענע מינעס: 

-- ר' סענדער? 

--- וי פּאַסט עס פֿאַר אײַך ? 

--- אַזאַ נגיד, קיין עין-הרע ! 
סענדער -- איך האָב קינדער, זאָלן געזונט זײַן! 
ר' יוזיפל -- איר דאַרפֿט דעם ,מושבֿ זקנים" אויך האַלטן פֿאַר 
אײַערס אַ קינד, נישקשה, די גמרא זאָגט... 
סענדער - געערגערט: איך ווייס, רבי, אַז איר קענט אַ סך 
גמראס... אָבער זײַט מוחל, איך האָב נישט מער קין כּוח... 
ר' יוזיף? -- איר זעט דווקא אויס, ר' סענדער, אַ ייד אַ גבֿר, 
קיין עין-הרע... און דער פּסוק... 
סענדער - אמגעדולדיק: הערט מיר איף מיט די פּסוֹקים, 
װײַל איך האַלט מער נישט אויס... שטעלט זיך איף. 
ר' יוזיפ? - שטעלט זיך אױיך אױף: איר דאַרפֿט זיך נישט 
מאַכן פֿאַר אַ תּקיף! נעמט אים אָן פֿאַר די לאַצן: דער רבונו של 
עולם האָט אײַך טאַקע געהאָלפֿן און די פּאָגראָמשטשיקעס אויס- 
מיטן -- אײַך געלאָזט אַ גאַנצן און די שטוב נישט געטשעפּעט. 
אָבער װיפֿל האָט געפֿעלט, אַז זיי זאָלן אויך אײַער שטוב אונטער- 
צינדן, און איר זאָלט בלײַבן אויף דער גאַס, און איר זאָלט נאָך 
דאַרפֿן אָנקומען צום מושבֿ זקנים?... 
סענדער - נעמט מיט כעס אַראָפּ ר' יזיפֿלס הענט פֿון זײַנע 
לאַצן און שטופט אים אפ פֿון זיך: װאָס האָט איר זיך אָנגעזעצט 
אויף מיר ? 
ר' יוזיףפל -- גיט זיך אַ װאַקל, פֿאַרלירט דאָס גלײַכגעוויכט 
און פֿאַלט, און ס'פֿאַלט-אַראָפּ פֿון זיַן קאָפּ דאָס שטרײַמל און די 
יאַרמלקע : אוי, גװאַלד1.., 
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סענדער און ביידע עסקנים -- װאַרפֿן זיך אױפֿהײט ר' יזיפֿל, 
און די אַנדערש שטוביקע לױפֿךצו זען, װאָס אין געשען 
קולות -- בלוט ! 

-- פֿון רבין גייט בלוט! 

-- װאַסער ! 

-- אַ נאַס טיכל! 
ר' יוזיפ?ל -- נאָך זי ערשטע קרעכצן, מיט די לעצטע כוחות: 
מײַן שטרײַמל! מײַן יאַרמלקע!... | 
סענדער -- לױפֿט דער ערשטער זוכן, געפֿינט א הייבט אויף 
הויך, אײַנבײגנדיק זיך צו ר' יחיפֿלען: מער װי דאָס האָט מיר 
נישט געפֿעלט... 
ר' יוזיפ? -- װעמען מ'העלפֿט זיך אױפֿשטעל, האַלט זיך צו 
דאָס צעבלוטיקטע אָרט צוגעדעקט מיט אַ האַנטעף. 
סענדער זשעסטיקולירט אַ פֿאַרלױרענער, גלײַך װי ער װאָלט 
געואָלט עפּעס זאָגן, נאָר שלאָגט זיך מיט דער דעה. 
ר' יוזיפל -- צעטומלט: מילא... אָט-אָ-דאָדאָ-אָדאָדאָס האָט איר 
מיר געגעבן אָבער... װאָס גיט איר פֿאַרן ,מושבֿיזקנים" ??? 
סענדער -- װאַקלט זיך אַ װײַלע, װאָס ער זאָל טאָן, נאָר לסוף 
גיט ער האַסטיק אַ גי אַוועק אין צוייטן צימעך. 
אַלע - אין עפּאַגענדיקער דערװאַרטונג, געווענדט צום צימער. 
סענדער -- קומט-צוריק, כּמעט לױפֿנדיק. אַלע מאַכן אים פּלאַץ 
אויף צוגיין: רבי, זײַט מיר טױזנט מאָל מוחל, װאָס איבער מיר 
האָט איר זיך דעם קאָפּ צעבלוטיקט. מיט דעם האָט איר אָבער מיר 
דעם ק אָ פּ געעפֿנט! צו זאַלצמעסטלען: איר האָט געזאָגט, 
אַז איך דאַרף געבן אַ טױזנטער? און איר, רבי, האָט געזאָגט, 
אַז אַ קהלשע חבֿרה דאַרף מען האַלטן װי אַ קינד, וי אַן איגן 
קינד... דערזעט אַסיפּס קאָפּ אין טיר. 
אַסיף -- חוקט זיך אַרײַץ אין דער טיר און קוקט זיך צ, ווער 
עס איז אַלץ דאָ, און אַז ער דערזעט רעוועקאַן, רופֿט ער זי מיט דער 
האַנט צו זיך, 
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סעודער -- מאַכט זיך ניט זעענדיק אַסיפּן און רעװעקאַן: רבּי 
ס'איז מיר ליכטיק געװאָרן אין קאָפּ, מיר האָבן אַ חובֿ נישט בלויז 
צו אונדזערע קינדער, נאָר אויך צוֹ קחל. אויך אויף קהל דאַרפֿן 
מיר קוקן וי אויף אונדזער יורש! 

סאַניע -- אַפּאַרט: פֿאַר אָסיפּן און רעװעקאַן איז קלענער גע- 
װאָרן דער חלק אין דער ייושה,.. 

סענדער -- רבי, זײַט מוחל און טוט מיר אָן דעם כּבֿוד און 
זיצט אַ װײַלע. צו די עסקנים: איצט מעגט איר דאָך שוין אַ װײַלע 
רויַק זיצן! איידער דער רבי איז אַרײַנגעקומען, האָבן מיר דאָ 
גערעדט וועגן אַמעריקע. אַ מיידל... װײַזט-אָן אויף מלכה-סאָסל... 
זי האָט דאָ אין שטוב... 

מרים-חיה -- געאַרבעט. | 
סענדער -- יאָ, געאַרבעט. איצט פֿאָרט זי קיין אַמעריקע. די 
ברידער נעמען זי אַראָפּ און זיי נעמען-אַראָפּ די אַלטע מאַמע צו זיך, 
זאַלצמעסט?ל -- אַזױ דאַרפֿן קינדער טאָן מיט אַן אַלטער מאַמען: 
זי נעמען צו זיך, 1 
סענדער -- האָבן מיר גערעדט, אַז ס'איז אַ מצװוה צו אַנטלױפֿן 
פֿון לאַנד, װוּ מען שלאָגט ייִדן, װוּ מען ברענט זיי די טריט, װוּ מען 
מאַכט אויף זיי פּאָגראָמען... און אַז מען דאַרף נישט װאַרטן ביז 
מ'וועט זי מאַכן פֿאַר קאַליקעס, פֿאַרברענען די הײַוער, שלאָגן 
הרגענען,. ממיתן... מ'דאַרף פֿריַער טאָן גוטע זאַכן און נישט 
װאַרטן, עס זאָל זיך גיסן בלוט... און צו װאָס זאָלן די קינדער 
טראַכטן וועגן טאַטע-מאַמע : ;ווען שטאַרבן זיי?*... מאַכט מיט דער 
האַנט אַ סימן צו אָסיפּן, ער זאָל צוקומעןץ. 

אַסיפ -- קומט-צף 

סענדער -- דאָס איז מײַן איידעס. מײַן גן עדן. זײַיזשע ויסן 
איידעם מײינער, אַז איך האָב די חשובֿע ייִדן נאָר-:װאָס געגעבן 
געלט, צו בויען א מושבֿיזקנים.., טאָמער װועט מען דאַרפֿן, ס'זאָל 
זיך אַזױ נישט טרעפֿן, װי ס'קען זיך טרעפֿן, האָסטו שוין אַ 
מושבֿ-זקנים, װוּ מיך ארייַנצוגעבן... 
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רבי -- אַז מ'טוט פֿאַרן כּלל, קומט דערפֿון אַרױס אַ טובֿה פֿאַרן 
פּרט, 
סאַניע -- אַבסאָלוט אמת, | 
סענדער -- קום-אַהער, אשת-חייל מיינע, װי מיינסטו, ס'איז גוט, 
װאָס מיר װעלן אָנהײיבן צעטיילן די ירושה? קיין יורשים ועלן 
אונדז נישט פֿעלן... דעמאָלט װעט אונדז גרינגער זײַן צו לעבן 
און הנאה האָבן פֿון לעבן ! 
אַלע -- דריקן-אױס זייער צופֿרידנקײיט אויף פֿאַרעזדענע אופֿנים. 
סענדער -- וי מיינט איר, בין איך אַ גרויסער נאַר אָדער אַ 
קליינער חכ ? 
סאַניע -- וען אַלע װאָלטן דאָס פֿאַרשטאַנען. װאָלט אונדזער 
סבֿיבֿה אַן אַנדער פּנים געהאַט און מיר װאָלטן געקאָנט זינגען: 
;און מיר זײַנען אַלע ברידער -- 
אוי, אוי, אַלע ברידער ! 
און מיר זינגען פֿרײלעכע לידער. 
אוי, אוי, אוי !* 
לאָמיר דאָס זינגען לכּבֿוד דעם טאָטן! 
מ'הייבט-אָן זינגען שטיל, דאָס זינגען שטײַגט, ביז צו אַפּאַטעאָז. 


פאָרהאַנג 
ב"א 1984 


מלך ראַוויטע 
און אַז איך נלייב 


און אַז איך גלייב נאָך אַלץ אין דעם זין 

פֿון אָט אָ דער וועלט, אין וועלכער איך בין 
ווער ווייסט פֿון וועלכע הייכן אָנגעפֿלױגן, 

ווער ווייט פֿון וועלכע טיפֿן אױפֿגעשטױגן, 

ווער ווייסט צוליב װאָס און פֿון וועמענס ועגן -- 
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דיד, שוועסטער 

איינציקע, 

דאַנק איך פֿאַר אַ יעדער, יעדער 
אַזאַ 

מין 

גלויבנס-רגע. 


און אַז איך שטיי נאָך אַלץ אויף אַ יעדן אינדערפֿרי 
און נעם נאָך אַלץ אויף זיך דעם יאָך און די מי 

פֿון לעבן, 

און איך שטרעק נאָך אַפֿילו אויס מײַנע הענט 
גלײיביקע צו אידעאַלן, 

און אַז איך פֿיל נאָך אין מיר, און פֿיל נאָך אַרום מיר 
אַן עמוד ליכט | 

װאָס ברענט און לײַכט; 

איינציקע, 

פֿון דיר קומט װאַרעמקײט, פֿון דיר זײַנע שטראַלן, 
און איך קוק אויף דיר, און מײַנע װונדערונגען מערן זיך און מערן, 
איז װוּיזשע זײַנען דען די הויכע, װײַטע שטערף 
װוּ --- פֿון די טיפֿענישן שפּרינגענדיקע קװאַלן, 

װאָס גיבן דיר אַליין יענע הימלישע סובסטאַנצן, 
פֿון וועלכע רויע, גרויזאַמע טאָג-טעגלעכקײיטן 
הייבן-אָן מיט אינערלעכן ליכט צו גלאַנצן 

און ווערן 

אידעאַלן? 

איך קוק אויף דיר 

און ס'פֿרעגן מײַנע אויגן אָפֿענע, 

וי צוויי לבֿנות פֿולע, 

אין צוויי נעכט, צוויי אויסגעשטערנטע, 

דײַנע אויגן, דײַנע טיף-אַראָפּגעלאָזענע, 
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דײַנע גוטע ליפּן סוד-פֿאַרשלאָסענע, 
פֿרעגן און פֿרעגן 
די זעלביקע שאלה -- -- 


נאָר פלוצעם האָבן זיך צעטאַנצט 
אַלע מײַנע אומעטיקע װוּנדעררונגען, 
און ביימער האָבן זיך צעזונגען, 

און שטעון צעקלונגען 

מיט אָט אַ דער בשׂורה: 

פֿאַראַן אַזאַ כּוח, פֿאַראַן אַזאַ גבֿורה, 
װאָס פֿאַרװאַנדלט פּמליא של מטה 
אין פּמליא של מעלה -- -- 


און אָט אָ דאָס איז דער ריכטיקער ענטפֿער 


+ 


אויף דער טונקעלער שאלה -- 


און דו האָסט די אויגן אױפֿגעמאַכט, 
און מיר האָבן ביידע וי קינדער געלאַכט, 
פון בוך עיקר שכחתי, מאָנטרעאָל 1969 


יצחק יאַנאַסאָוויטש 


צוויי מעשיות וועגן יורשים 


יי א 


אַ מעשה פֿון דער אַלטער חיים 


כ'האָב זיך אין אַ נאָװוינע דערמאַנט אֹין מײַן שטעטל, כ'האָב 
זיך דערמאָנט אין אַ מעשׂה מיט צויי ירושות. אויב איר האָט 
געדולד צו הערן, װעל איך זי אײַך דערציילן, 

מיר האָבן געהאַט אַ גױיִשן שכן. ר'האָט געהייסן יאַן אָס- 
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טראָווסקי און געהאַט זײַן אייגנס צוויי זין און איין שטיקל פֿעלד, 
אַז ס'איז געקומען זײַן צײַט, איז יאַן אָסטראָװסקי געשטאָרבֿן 
האָבן זײַנע זין זיך גענומען טיילן מיט דער ירושה. האָבן זיי זיך 
געטיילט און געטיילט און נישט געקענט צעטילן. סאיז געװוען 
איין שטיקל מאָגער פֿעלד. פֿאַר ביידן האָט עס נישט געקלעקט 
און איינער זאָל אָפּטרעטן דעט צווייטן -- פֿון דעם האָט קיין רייד 
נישט געקאָנט זײַן. 

האָט זיך אָנגעהויבן אַ סדרה פֿון מחלוקת און געשלעגן צווישן 
ביידע ברידער. יעדן זונטיק האָט מען זיך געשלאָגן, און געשלאָגן 
האָט מען זיך נישט אויף קיין געלעכטער, נאָר מיט דרענגער, 
פֿלאָקנס און אַפֿילו מיט העק. װי אַזױ מען האָט זיך נישט גע- 
ממיתט, ווייסט איין גאָט, אָבער צעדמט און צעהרגעט האָט מען 
זיך יעדעס מאָל, אַז ס'איז געווען אַ שרעק צו קוקף 


פֿאַרשטײט זיך, אַז יעדעס מאָל, װען די ברידער פֿלעגן זיך 
צעשלאָגן, זײַנען זיך די גוייישע שכנים צונױפֿגעלאָפֿן. אין אָנהײיב 
פֿון געשלעג האָט מען זיך געװאַלטן פֿון דער װײַטגס. ברידער 
קריגן זיך -- זאָל זיי װויל באַקומען. אַז ס'געשלעג איז שױן 
אַרײַן אין די הויכע גדולות און מען האָט שוין געלאָזט אין גאַנג 
קלאָניצעס און אַרטשיקעס, פֿלעגן זיך די גויישע שכנים שון אאָ 
אַרײַנמישן און צעשיידן די צדדים. אַן אַלטער גוי פֿלעגט זײ 
דערבלי אָנזידלען, אַז זיי זײַנען פֿאַרשאָלטענע און האָבן נישט קיין 
חרפּה פֿאַר גאָטס מאַמע און מיט דעם פֿלעגט זיך די מחלוקה 
ענדיקן. די ברידער זײַנען זיך צעגאַנגען. בכדי אין אַ קומענדיקן 
זונטיק זיך אױפֿסנײַ צו צעקריגן און אױפֿסנײַ צו צעשלאָגן. 

אונדז, די ייִדישע שכנים, איז די זאַך געווען זייער נישט ניחה, 
ס'איז טאַקע בעסער געווען, אַז ;זיי* האָבן געהאַט מיט זיך צו 
טאָן און דערװײַל פֿאַרגעסן אין אונדז". אָבער בײַ גױיַשע געשלעגן 
ווייסט מען נאָר, װי זיי הייבןאָן,. מען ווייסט אָבער נישט װי זי 
וועלן זיך ענדיקן. די דורותדיקע ייִדישע געפּרװוטקײט האָט אונדן 
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שוין אויסגעלערנט, אַז מען דאַרף אױיסמײַדן עשׂיון, אַפֿילו ווען 
ער ווערט אין כּעס אויף זײַן אייגענעם ברודער. 

מײַן פֿאָטער ע"ה פֿלעגט דעריבער א סך מאָל טענהן מיט די 
גוייַשע שכּנים אונדזערע, אַז זיי זאָלן שלום מאַכן צװישן די ברי- 
דער. די גױישע שכנים האָבן אָבער געשאַקלט מיט די קעפּ און 
זיך אין דעם עצם הענין נישט אַרײַנגעמישט. פֿון זייערע רײד 
איז אויסגעקומען, אַז ס'איז דאָ קיין אויסוועג נישט פֿאַראַן. טיילן 
דאָס פֿעלד קען מען נישט, װעלן אַז איין ברודער זאָל שענקען 
זײַן חלק דעם אַנדערן ברודער, קען מען אַוודאי נישט. איז נישטאַ 
קיין אַנדער עצה וי זיך צו שלאָגן, יעדער איינער פֿון די גויישע 
שכנים האָט בײַ זיך געוװװוסט, אַז ווען ער זאָל זײַן אויף די ברי- 
דערס אָרט, װאָלט ער אויך זיך געפֿירט נישט אַנדערש. זי האָבן 
אַפֿילו געהאט אַ ווערטל דערויף: אַז דער טאַטע שטאַרבט, וװוערט 
געבוירן אַ טײַװול... 

די צוויי ברידער זײַנען גראָד נישט געװען קין אַרעמע 
מענטשן. איינער פֿון זיי איז געווען אַ קאָװאַל און דער צווייטער א 
רימער. זיי האָבן געהאַט זייערע אייגענע װאַרשטאַטן און אויך זייערע 
אייגענע כאַטעס און פֿעלדער. אָבער איינס צום צווייטן האָט נישט. 
דעם טאַטנס ירושה איז טאַקע נישט ווערט געווען מי יודע װיפֿל, 
אָבער ס'איז פֿאַרט ירושה און יעדער האָט געהאַט אויף איר די 
זעלביקע רעכט און דעם זעלביקן חשק, 

נאָך אַ צײַט אַרומקריגן זיך איז מען געקומען צו אַ פּשרה: 
מען װעט אָפּשאַצן דאָס שטיקל פֿעלד און איין ברודער װעט דעם 
צווייטן אױיסצאָלן זײַן הלק. װאָלט די פּשרה געווען זייער װויל, ווען 
נישט דאָס, װאָס יעדער איינער פֿון די ברידער האָט געװאַלט, אַז 
ער זאָל זײַן דער אַרױסצאָלער, כֹּדי דאָס שטיקל פֿעלד זאָל בלײַבן 
בײַ אים, 

די הייסע מחלוקה צווישן די צוויי ברידער האָט זיך אַװעקגע- 
צויגן נאָך צוויי יאָר און אין משך פֿון די צוויי יאָר האָט מען זיך 
יעדן זונטיק געקריגט און געשלאָגן. פֿאַרשטײט זיך, אַז קיין סתּם 
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חגא-טאָג האָט מען אויך נישט דורכגעלאָזט און מען האָט זיך אין 
זיי אויך געממיתט. פֿאַר װאָס זאָל מען חגא-טעג פֿאַרשעמען? 

צום סוף איז, זעט-אויס, ביידע ברידער נמאס געװאָרן די מח- 
לוקה און מען האָט באַשלאָסן, אַז ס'זאָל זײַן ,;מיר נישט -- דיף 
נישט". דער טײַטש דערפֿון איז: מען זאָל דאָס שטיקל פֿעלד פֿאַר- 
קױפֿן אַ פֿרעמדן און מיט דעם געלט זאָל מען זיך טיילן 

בײַ אונדז אין שטעטל, אַז מען האָט פֿאַרקױפֿט אַן אומבאַוועג- 
לעך אייגנטום, האָט מען געדאַרפֿט פֿאָרן אין דער ראַיאָן-שטאָט 
בזשעזשין עס ;אָפּשרײַבן? צום נאָטאַר. זײַנען ביידע ברידער טאַקע 
געפֿאָרן מיטן קונה קיין בזשעזשין, דאָרט האָבן זי אָפּגעשריבן די 
ירושהדיקע נחלה און וי עס פֿירט זיך אין אַזאַ פֿאַל, איז מען אַרײַן 
אין שענק ;באַגיסן* די טראַנזאַקציע. הכּלל, מען האָט אַזױ לאַננ 
געטרונקען אוֹן געשיכּורט, ביז גנבֿים האָבן בײַ די ברידער צוגעי 
גנבֿעט דאָס גאַנצע ביסל געלט, װאָס זיי האָבן אָפּגענומען פֿאַר דעם 
טאַטנס ירושה-פֿעלד, 

אין אָנהייב האָבן זיך ביידע ברידער געשעמט צו דערציילן 
וועגן דער גנכבֿה, אָבער דערנאָך איז די מעשׂה אַרױס װי בוימל 
אױפֿן װאַסער און דאָס פֿײַער פֿון שׂנאה האָט צוישן די ברידער 
אױפֿסנײַ אױפֿגעפֿלאַקערט. אין די זומערדיקע זונטיקן האָבן זיי זיך 
געמאַכט אַ מאָדע ביידע אַױױסצוגיין צום שטיקל פֿעלד און צו 
קוקן, װאָס זיער קױפֿער האָט דערויף פֿאַרזײט און וי דאָס פֿאַר- 
זייטע װאַקסט. פֿון אָט דער קוקעניש פֿלעגט זיך אָנהייבן אַ נײַע 
מחלוקה און יעדער איינער פֿון די ברידער האָט דעם אַנדערן פֿאָר- 
געװאָרפֿן, אַז דאָס איז ער שולדיק, װאָס דעם טאַטנס פּראַצע איז 
איבערגעגאַנגען צו אַ פֿרעמדן. פֿון אַ װאָרט צו אַ װאָרט איז מען 
געקומען צו קלעפּ און ס'האָט זיך אױפֿסנײַ געטאָן חושך. 

די געשיכטע מיט דער ירושה צווישן די צוויי ברידער האָט זיך 
אָנגעהױבן, ווען איך בין נאָך געווען א חדר-ייַנגל. ווען איך בין 
שוין געווען אַ גרויסער בחור און זיך געגרייט אַװעקצופֿאָרן פֿון 
שטעטל, האָט די מחלוקה צװישן די צוויי ברידער נאָך אַלץ גנע 
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פֿלאַקערט. און אַז עס פֿלעגט קומען צום געשלעג, האָבן זיך שוין 
נישט בלויז געשלאָגן די ברידער אַלײן, נאָר אויך זייערע הויוגע- 
זינדן, צװישן וועלכע עס האָבן זיך שוין פֿון ביידע זײַטן געפֿונען 
היפּש-אויסגעװואַקסענע שקצים, 

אָט דאָס איז די מעשׂה פֿון איין ירושה, 

איצט װעל איך אײַך דערציילן וועגן אַ צווייטער ירושה, 

ס'איז געשטאָרבן אין שטעטל אַ ייָד, װאָס האָט געהייסן קאָפּל, 
ער האָט אויך איבערגעלאָזט צוויי זין און אַ גאַנג משניותן. מער 
האָט ער נישט פֿאַרמאָגט, 

קאָפּלס זין זײַנען נישט געווען קיין לומדים. ס'איז גענוג געווען, 
אַז זיי האָבן געקענט דורכקריכן די עבֿרי פֿון סידור מיטן מחזור. 
לערנען משניות איז פֿאַר זיי, די צוויי אָרעמע ברידער, געווען אַ 
צו-הויכע זאַך. 

פֿאָרט, אַז ס'איז געבליבן ירושה פֿון אַ טאַטן וי זאָגט מען 
זיך אָפּ פֿון איר ? האָט זיך אָנגעהויבן צווישן די ברידער אַ מחלוקה. 
זה אומר כּולו שלי חה אומר כּולו עזלי. דער װיל דעם טאַטנס 
משניותן און דער אַנדערער וויל אויך נישט אָפּטרעטן -- ער ויל 
אויך ירושה פֿונעם טאַטן, 

קלוגע לײַט האָבן געפֿונען אַן עצה: זאָל איין ברודער נעמען 
אַ העלפֿט משניותן און דער צוייטער ברודער -- די אַנדערע 
העלפֿט. ס'איז אַ גוטע עצה, אָבער זי האָט נישט געטויגט, װאָרעם 
די משניותן זײַנען שוין נישט געווען נײַ און זיי זײַנען שוין געווען 
איבערגעבונדן אין דרײַ ספֿרים. נו, קען מען טיילן דרײַ ספֿרים ? 

בײַ ייִדן שלאָגט מען זיך נישט. אָבער קריגן קריגט מען זיך 
בײַ ייִדן אויך. און אַז מען קריגט זיך, זאָגט אַ ווערטל, קושט מען 
זיך נישט. איז טאַקע געווען אַ בזיון פֿאַר לײַטן, צויי לײַבלעכץ 
ברידער און זאָלן זיך אַזױ אויסשטעלן אויף שאַנד און שפּאָט, 

נו, בײַ ייַדן איז פֿאַראַן אַ רבֿ. דער רבֿ האָט אַ וועלט מיט ספֿרים 
און די ספֿרים זאָגן, װי ס'איז דער דין. װאָס זאָל מען אָבער טאָן 
אַז ביידע ברידער זײַנען אַ צווילינג און ס'איזן נישטאָ קיין עלטערער 
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און ייִנגערער ? אין אַזאַ פֿאַל ווייסן די ספֿרים אויך נישט װי מען 
זאָל פּסקענען. 

װאָס-זשע טוט מען? בלײַבט, מען זאָל מאַכן אַ פּשרה, מען 
זאָל אָפּשאַצן דעם ווערט פֿון די משניותן און איין ברודער זאָל דעם 
אַנדערן אַרױסצאָלן זײַן חלק. װאָלט אַלץ געווען גוט און װויל, אָבער 
ווען איז דאָס גערעדט געװאָרן, ווען איינער פֿון די ברידער זאָל 
האָבן געלט צו באַצאָלן דעם צוייטן. זײַנען זיי דאָך אָבער ביידע, 
ברוך השם, גרויסע אָרעמע לײַט און האָבן קוים אַ טאָג איבערצו- 
לעבן, פֿון װאַנען זשע זאָלן זיי נעמען געלט צו באַצאָלן דעם האַלבן 
באַטרעף פֿון די משניותן? 

זאָגט מען אָבער, אַז װוּ תּורה --- דאָרט איז חכמה, האָט איינער 
אַ ייִד, דווקא אַ למדן און דווקא אַ שטיקל גבֿיר, געגעבן אַן עצה, 
אַז מען זאָל דעם גאַנג משניותן פֿאַרקױפֿן און ביידע ברידער זאָלן 
זיך טיילן מיטן געלט, די עצה איז צום ערשט אַלעמען געפֿעלן גע- 
װאָרן, אָבער אַז ס'איז געקומען צו די ברידער, האָבן זיי אַפֿילן פֿון 
איר נישט געװאָלט הערן. װאָס הייסט, זיי װעלן פֿאַרקױפֿן דעם 
טאַטנס ירושה ? משניותן דערצו? זיי זײַנען טאַקע אָרעמע מענטשן, 
אָבער פֿאָרט אַ טאַטנס קינדער, נישט חלילה קיין ציגײַנער, 

איז די ירושה-מחלוקה ווידער געבליבן וי געווען און די קרי- 
גערײַ צװישן ביידע ברידער האָט װײַטער אָנגעהאַלטן. און נישט 
אַזױ צווישן די ברידער גופֿא, וי צווישן די װײַבער זיערע. די 
שוועגערינס האָבן ממש איינס ס'אַנדערע געברענט די טריט. 

אַזױ לאַנג ביז דער רבֿ האָט זיי ביידן גערופֿן צו זיך און גע- 
זאָגט, אַז ער האָט פֿאַר זי אַ פּסק-דין, נאָר זיי מוזן צופֿריִער מקבל- 
קנין זײַן, אַז זיי װעלן אים האַלטן. האָבן די ברידער מקבל-קנין 
געווען און דער רבֿ האָט געפּסקנט, אַז די ברידער זאָלן די משניותן 
אַוועקגעבן אין בית-מדרש אַרײַן, כּדי ייִדן זאָלן פֿון זיי לערנען 
;אי איר אַלײן -- האָט דער רבֿ געזאָגט -- װעט דערפֿון האָבן אַ 
מצווה, אי אײַער טאַטע אויף דער אמתער וועלט װעט דערפֿון הנאה 
האָבן?, 
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די ברידער זײַנען פֿון דעם פּסק-דין געווען גאָר שטאַרק צופֿרידן 
און פֿון דעמאָלט אָן האָבן זיי זיך מער נישט געקריגט און האָבְּן 
געלעבט צוויש זיך אין גרעסטן שלום. און אויף אַזױֹי והײַט איז די 
ברידערלעכע אַהבֿה געשטאַרקט געװאָרן, אז ווען זי פֿלעגן זיך באַ" 
געגענען, פֿלעגט איינער אָנזאָגן דעם צווייטן די גוטע בשורה: 

--- ווייסט, יעקבֿימשה, דעם רבֿס איידעם האָט הײַנט געלערנט 
אין טאַטנס משניות, 

דערויף האָט דער צווייטער געענטפֿערט מיט אַ גהתדיקן יידישי 
לעכן זיפֿץ: 

-- װאָדען? אין טאַטנס משניותן לערנען, ברוך השם. זי 
גרעסטע לומדים פֿון שטאָט, 


שײט ={ = 
אַ מעשׂה פֿון בּוענאַסיאײַרעט 


ער האָט זיך אַוועקגעזעצט נעבן מיר מיט אַן אַרױסרפנדיקן 
שטילשווייגן. זײַן פּויקן מיט די פֿינגער אין דעם טישברעט און 
די טיפֿע זיפֿצן, װאָס האָבן זיך פֿון אים אַרױסגעריסן, האָבן מיר 
אָנגעזאָגט, אַז ער האָט פֿאַר מיר שוין װידער א נײַס, װאס װעט 
באַװײַזן, װוי גערעכט ער איז מיט זײַנע תרשומות צו דער הײַנטיקער 
וועלט, 

--- אַנו, ר' מאיר ! -- האָב איך זיך אָפּגערופֿן -- וי לאַנג װעט 
איר ציען די עצמות ? זאָגט זשע, װאָס אײַך קװעטשט! 

-- מיך קוועטשט ? -- האָט ער זיך א ריס גשטאָן פֿון ארט -- 
מיך, זאָגט איר, קװועטשט? סיזאָל מיר דאָס אָנהייבן צן אַרן... 
װאָס גייט עס מיך אָן? איך בין דאָך גישט קיין מלמדזכותניק... 
איך בין דאָך נישט פֿון באַרדיטשעװערס הדר... װי איף,., הי 
אײַערס גלליכן... 

--- נו, גוט, ר' מאיר. אָבער װאָס איז פֿאַױט געשען? אַלץ אייפף 
שנור, האַ? 
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ר' מאיר האָט זיך אַזש אַ רוק געטאָן מיט דער שטול פֿונעם 
טישל, אַזױי אױפֿגעבראַכט איז ער געװאָרן 

-- אַלץ אײַער שנור, האַ? -- האָט ער מיר נאָכגעקרימט מיט 
כּעס -- איך ווייס דאָך, װאָס איר טראַכט: מאיר איז ברוגז אויף 
זײַן שנור, איז ער ברוגז אויף דער גאַנצער וועלט. נו, און אַז יאָי 
טאָר איך נישט? װאָס? טאָר איך נישט? 

-- ר' מאיר! -- האָב איך אים באַרויַקט -- װאָס פֿאַלט אײַך 
אײַן? כ'זע דאָך, אַז איר וילט עפּעס דערציילן. דערציילט זשע, 
דיי מאיר; 

-- דערציילן, דערציילן... אֶך-און-וויי, װאָס דאָ אין שוין 
פֿאַראַן צו דערציילן. װוי לאַנג איז, װי איסר שיינמאַן איז געשטאָרבן ? 
נעכטן איז געװאָרן צוויי װאָכן װי די שבֿעה האָט זיך געענדיקט, 
אֵיאָ, נעכטן איז געװאָרן צוויי װאָכן, 

-- נוֹ? | 

-- װאָס נו? הײַנט האָט זײַן זון, ראָבערטאָ, שוין אַראָפּגענומען 
פֿון װאַנט דעם פּאָרטרעט פֿון זײַן זיידן,. איסר שיינמאַנס טאַטן, 

-- אַזױ ? 

-- אַױ ? -- האָט מיר ר' מאיר וידער אַ מאָל נאַכגעקרימט 
מיט כּעס -- בײַ אײַך איז, זע איך, דאָס אויך רעכט. מילא, האָט ער 
אַראָפּגענומען פֿון דער װאַנט דעם זיידנס פּאַָרטרעט, דער סמאַרק, 
דער לא יצלח, דער געסמאַרעװאַטער קאָפּ... איבערגענומען ירושה 
דעם טאַטנס פֿאַבריק, זיך צעלייגט אין טאַטנס קאַבינעט און אַראָפּ- 
גענומען דעם פּאָרטרעט פֿונעם זיידן װאָס איז דאָרט געהאַנגען 
אַלע יאָרן... מה בכך ? וי דען, ער װעט לאָזן הענגען בײַ זיך אין 
קאַבינעט אַ ייד מיט באָרד און פּיאות ? ער ועט זיך שפּיגלען אין 
זיידנס הדרת-פּנים, װוי דער טאַטע זײַנער האָט זיך געשפּיגלט? עס 
װואָלט מיר שוין נישט פֿאַרדראָסן, זאָל ער טאָן װאָס ער וויל. ער 
איז איצט בעל-הבית, אָבער ער האָט דאָך כאָטש געמעגט צוװאַרטן 
ביז... עס װאָלט מיר שוין נישט פֿאַרדראָסן, זאָל ער טאָן װאָס ער 
וו"ל. ער איז איצט בעל-הבית. אָבער ער האָט דאָך כאָטש געמעגט 


צו א נײַעם לעבן 1 


צוװואַרטן ביז... ביז... ער האָט דאָך כאָטש געמעגט װאַרטן ביז 
ער װעט פֿאַרדינען אַן אייגענע פּעזע אין דער פֿאַכבריק... דערװײַל 
דרייט זיך דאָך דאָרט נאָך אַלץ מיטן טאַטן כּוח, מיט איסרס כּוה. 
איז װי איז מען אַזױ אומפֿאַרשעמט, האַ? די פֿאַבריק מיט הכּל בכּל 
ירשנט מען און נאָר דעם זיידנס פּאָרטרעט איז מען משלח... נאָף 
די איינע ירושה וויל מען נישט אָננעמען? 

ר' מאיר האָט אַ ביסל אױיסגעלאָדן דעם כּעס און גענומען ריידן 
שטילער, ווייכער, אָן צאָרן, נאָר מיט ווייטיק, 

-- ער איז זיך אַליין שולדיק, איסר. װיפֿל מאָל האָב איך אים 
געזאָגט: איסר, אַ מענטש איז נאָר אַ מענטש. אײביק לעבט קיינער 
נישט. מי לנו גדול? אֲשר בינגערן געדענקסטו דאָך! סאַמעט און 
זײַד, אויסגעטונקען אין יחוס און אין לומדות. נו, װאָס איז געװאָרן 
דער סוף? האָבן נישט זײַנע יורשׂים בײַ זיך געפּועלט, מען זאָל 
אים לייגן אױפֿן קאַטױלישן צמענטאַר? באַשר די קהילה האָט גע 
װאָלט אַ צו-הויכן פּרײַז פֿאַר דער קרקע... נו, און זעליג רויטערס 
קינדער ? און כיסלאָוויטשעס זין און אייניקלעך ? האָבן זיי זיך נישט 
כּמעט אַלע אויסגעשמדט און געפּראַװעט זײיערע חתונות אין די 
קלויסטערס ? 

-- איסר! -- האָב איך צו אים געטענהט -- פֿאַר װאָס זאָל 
אַזאַ ייד װי דו נישט טראַכטן װעגן תּכלית? כ'מיין וועגן אמתן 
תּכלית... געלט האָסטו שוין אַזױ פֿיל, אַז אַפֿילו ווען דײַן בן-יחיד 
װעט ירשנען בלויז אַ העלפֿט, װעט ער אויך אַ גאַנץ לעבן נישט 
דאַרפֿן אײַנטונקען דעם פֿינגער אין קאַלטן װאַסער, איז אויף ווען 
וואַרטסטו ? אויף דײַן זונס יושר? 

-- דאַכט זיך, אַ חכם און אַ תּלמיד-חכם געווען איסר שיינמאַן, 
נישט געווען קיין סך אַזעלכע ייַדן, מיט אַזאַ פֿאַרשטאַנד, מיט אַזאַ 
קענען, מיט אַזאַ היתוך-:הדיבור... נאָר, איר זעט דאָך, אויף זיך 
אַלײן איז קיינער נישט קיין מבֿין. נישט בחינם זאָגט זיך: כֵּל 
האבֿרים תלױים בלבֿ והלבֿ תּלוי בכיס... אַ פֿאַרמאַכטע האַנט גע- 
האָט. אַ קרענק אַזאַ. אַ סענט בײַ אים אַרוסקריגן פֿאַר צרכי-ציבור 
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איז געווען כּקריעת ים-סוף. מײַנע רייד זאָלן אים נישט צו-שווער 
זײַן. און כּבֿוד... כּבֿוד.... װיפֿל מען האָט אים געגעבן, איז אים 
געווען וייניק. נו, נו, ס'איז אָבער פֿאָרט געווען איסר שיינמאַן. אַזאַ 
ייד קען מען מיט דער האַנט נישט אַװעקמאַכן. װער וייסט עס 
נישט ? יחוס עצמו און יחוס אָבֿות.... איר געדענקט דאָך זײַן טאַטנס 
פּאַרטרעט, װאָס איז געהאָנגען בײַ אים אויף דער װאַנט אין זײַן 
קאַבינעט? א מלכותדיקער יִד געװען... אַ פּנים, אַ זיקנה, אַז 
ס'האָט אַזש פֿאַרלױכטן... קריסטן, סוחרים, מיניסטאָרן, װאָס פֿלעגן 
קומען צו אים, האָבן זיך דאָך נישט געקענט אָפּלױבן... פֿלעגן 
שטיין און באַטראַכטן מיט דעם גרעסטן דרך-ארץ דעם הייליקן מאַן, 
וי זיי האָבן אים אָנגערופֿן, פֿאַר אָט דעם כּיבוד-אַבֿ אַליין קומט 
דאָך איסרן אַ שטול אין גז-עדן. נו, און װאָס אין געװאָרן? צויי 
װאָכן נאָך זײַן פּטירה האָט דאָס זונדל משלח געוען דעם זיידנס 
פּאַרטרעט, אַראָפּגענומען אים פֿון װאַנט און שוין... מסתּמא װעט 
ער דאָרט אױפֿהענגען איינעם פֿון די שיינע קאַלענדאַרן. איר ווייסט 
דאָך... מיט די נאַקעטע חצופֿות... װי דעם אַלטן אײַזנהאַמערס 
בן האָט געטאָן. 

--- פֿון דעסט וועגן, ר' מאיר --- האָב איך זיך אָפּגערופֿן נאָך 
דעם וי ער האָט זיך שוין אַ ביסל אײַנגעשטילט -- אויף איסר 
שיינמאַנס זון איז עס מיר אַ שטיקל חידוש. כ'קען אים נישט זייער 
גוט. כ'האָב אָבער פֿאָרט דעם אײַנדרוק, אַז ער איז נישט קין 
שלעכטער בחור. אַ בעל דרך-ארץ. ער האָט אַן ערלעך פּנים און 
גוטע אויגן... 

--- איך דערצייל אײַך --- האָט ער זיך צעשריגן -- אַ מעשׂה 
שהיה, קומט איר צו גיין מיט אײַערע סבֿרות. מיט חכמת-הפּרצוף... 
גוטע אויגן... דעם זיידנס פּאָרטרעט האָט ער אַראָפּגענומען פֿון 
װאַנט, צי נישט ? ענטפֿערט מיר : יאָ צי ניין ? װאָס דערציילט איר 
מיר מעשׂיות מיט אויגן? 

8 
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אין גאַנצן מיט צוויי װאָכן שפּעטער איז מיר אויסגעקומען צו 
זײַן בײַ ראָבערטאָ שיינמאַן אין דער פֿאַבריק. דער טאַטע זײַנער, 
איסר, האָט זיך פֿאַרן טויט מתחייבֿ געווען צו געבן א געוויסע סומע 
געלט פֿאַר אַ באַשטימטן ייִדישן ענין. ס'איז מיר נישט גרינג געווען 
בײַ אים אַרויסצוקריגן דעם צוזאָג אויף דער דאָזיקער נישט-גרויסער 
סומע. איצט, נאָך זײַן טױיט, האָט די גאַנצע האָרעװאניע מײנע 
געהאַלטן בײַם גיין אין ניוועץ. אַז ער האָט קיין צוואה וועגן דעם 
נישט איבערגעלאָזט. אין דעם בין איך געוען זיכער. דאָך. האָב 
איך געטראַכט, לאָמיר פּרוּוון, אפֿשר װעט מיר בײַ אים, דעם זון 
זײַנעם, בײַ דעם ראָבערטאָ, עפּעס געלינגען. 

כ'האָב געטראָפֿן דעם ראָבערטאָ אין קאַבינעט, אין איסורס קאַ- 
בינעט. כ'האָב נישט באַוויזן אים רעכט צו דערציילן װעגן װאָס 
עס גייט און ער האָט מיך באַלד אָפּנעשטעלט 

--- װופֿל האָט דער טאַטע צוגעזאָגט? נו, גוט. אין צוויי װאָכן 
אַרום קריגט איר דעם טשעק. דאָס איז דעם טאַטנס חובֿ. װאָס 
פֿאַרלאַנגט איר פֿון זון ? 

כ'האָב אָנגערופֿן אַ סומע. 

--- ניין, דאָס גייט נישט. ווייניקער וי דער טאַטע האָט געגעבן 
טאָר איך זיכער נישט... אויך מײַן טשעק װצט איר באַקומען אין 
צוויי װאָכן אַרום, 

דאָס אַלץ איז געווען געזאָגט מיט אַזאַ שטילקייט, מיט אֲואַ 
ערלעכקייט און מיט אַזאַ נאַטירלעכקײט, אַז כ'בין געבליבן געפּלעפֿט, 
איך האָב דאָך גוט געדענקט, וי שווער ס'איז מיר אָנגעקומען בײַ 
איסורן צו קריגן אַ סענט אויף אַ קהלשער זאַך, אויף אַ קולטור- 
צוועק... 

די ערלעכקייט פֿון דעם יונגן מאַן, זײַן דרך'ארצדיקע האַלטונג, 
זײַן באַשײדנקײט האָט מיר צוגעגעבן דרײיסטקייט און איך האָב 
אַ פֿרעג געטאָן: 

--- סעניאָר שיינמאַן, איך וויל אײַך פֿרעגן א זאַך... 

און איך האָב אַ קוק געטאָן אויף דעם אָרט, װוּ ס'איז געהאָנגען 
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דער פּאָרטרעט פֿון דעם שיינעם הדרת-פּנימדיקן ייִד, איסרס טאַטע, 
זײַן, ראָבערטאָס, זיידע. 

יאָ, ר' מאיר האָט קיין ליגן נישט געזאָגט. דער פּאַָרטרעט איז 
טאַקע דאָרט מער נישט געווען. עס איז דאָרט געהאָנגען עפּעס אַ 
בילד, אַ פֿיל קלענערס וי דער פּאָרטרעט, װאָס איז געהאָנגען 
פֿריַער,. צוליב מײַן קורצזיכטיקייט אָבער האָב איך בשום אופֿן נישט 
געקענט דערקענען, װאָס פֿאַר אַ בילד עס איז, דאָס איצטיקע. 

--- פֿרעגט, פֿרעגט -- האָט דער יונגער שיינמאַן מיר געזאָגט, 
און אין אַ װײַלע אַרום האָט ער צוגעגעבן: 

-- מסתּמא ווילט איר דאָך פֿרעגן וועגן זיידנט פּאָרטרעט, אמת ? 

אָ, דער יונגער מאַן איז דאָך גאָר נישט אַזאַ תּם װי ער זעט- 
אויס --- איז אַ רעיון מיר דורך אין קאָפּ... אָבער איידער איך 
האָב נאָך געהאַט צײַט דעם געדאַנק צו דערטראַכטן ביזן סוף, האָט 
זיך ראָבערטאָ שיינמאַן צו מיר אָנגערופֿן: 

--- אײַך װעל איך עס זאָגן. איך ווייס: איר זײַט אַ שרײַבער, 
איר דאַרפֿט עס ויסן. איר, אָבער מער קיינער נישט... 

ער איז אַ וװוײַל געבליבן שטיין און דאַן האָט ער וי אין איין 
אָטעם אַרױסגערעדט: 

-- דער שיינער ייָד, װאָס איז דאָ געהאָנגען אויף דער װאַנט, 
איז נישט געווען מײַן זיידע. 

איך האָב זיך אַ רוק געטאָן צוזאַמען מיט דער שטול. עס האָט 
מיר אויסגעזען, אַז דער יונגער מאַן איז נישט בײַם קלאָרן פֿאַר" 
שטאַנד, 

דער יונגער מאַן האָט אָבער, זעט-אויס, ווידער אַ מאָל געכאַפּט 
מײַן רעיון און ער האָט געזאָגט: 

--- קומט-צו נענטער: קוקט זיך צו צו דעם בילד, װאָס הענגט 
דאָ.... װאָס זעט איר ? 

כ'בין צוגעגאַנגען צו דער װאַנט און האָב דערזען אױפֿן בילד, 
װאָס איז דאָרט געהאַנגען, אַ ייַד מיט אַ קליין שוסטעריש בערדל 
און מיט אַ קורצן טעמפּן שטערן. דער ייד האָט געקוקט אויף מיר 
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מיט אַ פּאָר שװואַרצע לעבעדיקע אייגעלעך פֿון אַ פֿרײלעכן פּאָליש- 
זיצער, װאָס האָט ליב אַ טרונק בראָנפֿן און איז גרייט דערפֿאַר צו 
גיין אַ גאַנג און צו פֿאָלגן אַ שליחות. 

און מאָדנע : װאָס מער איך האָב זיך אײַנגעקוקט אין דעם יִד 
אױפֿן בילד, אַלץ מער האָב איך דערזען אין זײַן פּנים איסרן. אמת, 
איסר האָט געהאַט אַנדערע אויגן, טרױיעריק-פֿאַרטראַכטע אויגן. אָבער 
די נאָז און די צוויי אַרױסגערוקטע קינבאַקן זײַנען געװען איסרט, 
דאָס הייסט: איסרס נאָז און איסרס קינבאַקן זײַנען געװװען דעם 
ייִדנס,. דעם דאָזיקן שוסטערישן ייִדנס אױפֿן בילד. 

כ'האָב אָבער נאָך אַלץ נישט פֿאַרשטאַנען װאָס דאָס באַטײַט, 

דאָס שטילע ערלעכע קול פֿון דעם יונגן מאַן האָט עס מיר ביס- 
לעכװײַז אױפֿגעקלערט, 

--- איידער מיר זײַנען נאָך געקומען אַהערצו פֿון דעם פּראָװוינץ- 
שטעטל, װוּ מיר האָבן געװוינט, איז דאָס דאָזיקע בילד געהאַנגען 
בײַ אונדז אויף דער װאַנט. איך בין נאָך דעמאָלט געװוען אַ קינד, 
אָבער כ'האָב געװוסט: ס'אין דאָס בילד פֿון מײַן זיידן... דעם 
טאַטנס טאַטע, 

--- ווען מיר האָבן זיך אַריבעריגעצױגן אַהערצו און דער טאַטע 
האָט אויסגעבויט די פֿאַבריק, איז דאָס דאָזיקע בילד פּלוצעם פֿאַר- 
שװוּנדן פֿון שטוב. פּונקט אַזױ פּלוצעם האָט זיך אין טאַטנס קאַבי- 
נעט, אָס דאָ אויף דער װאַנט, באַװיֹן דער פּאָרטרעט פֿון דעם 
שיינעם ייִד, מיט דער װײַסער באָרד און מיט דעם היכן שטערן 
כ'האָב קיין מאָל דעם טאַטן נישט געפֿרעגט. ער װאָלט מיר אויך 
נישט געענטפֿערט. איין מאָל האָב איך צופֿעליק בײַ אונדו אין אַ 
זײַטיק צימערל געפֿונען ערגעץ אונטער אַ שאַפֿע אָט דאָס בילד, 
כ'האָב עס דעמאָלט געװאָלט אױפֿהענגען בײַ זיך אין צימער, אָבער 
די מאַמע, עליה השלום -- זי האָט נאָך דעמאָלט געלעבט -- האָט 
מיך באַשװױירן, כ'זאָל עס נישט טאָן. כ'זאָל נישט פֿאַרשעמען דעם 
טאַטן, האָט זי געזאָגט, 

-- נו, װי לאַנג דער טאַטע האָט געלעבט, האָט געמוזט זײַן 
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אַזױ װוי ער האָט געװאָלט. איצט איז דער טאַטע מער נישטאָ... דער 
טאטע איז געווען אַ קלוגער ייִד, אַ למדן, אַ קענער... אפֿשר איז אים 
נישט אָנגעשטאַנען דער טאַטע זײַנער... געוויס, דער פֿרעמדער 
ילד אױפֿן פּאָרטרעט האָט אויסגעזען פֿיל איידעלער... איר ווייסט 
דאָך: קריסטן האָבן זיך אַנטציקט מיט דעם הייליקן געזיכט... נו, 
איך בין אָבער נישאַ דער טאַטע. מיר שטייטאָן דער לײַבלעכער 
זיידע... ער מעג האָבן נישט אַזאַ שיין פּנים װי יענער... 
ראָבערטאָ איז אויף אַ לענגערע װײַל אַנטשויגן געװאָרן, דערנאָך 
האָט ער געזאָגט, קוים, קוים צו הערן: 
--- איו זײַט געווען דעם טאַטנס אַ פֿרײַנד. כ'האָף, אַז דאָס אַלץ 
וועט בלײַבן צווישן אונדז, 
-- אָבער סעניאָל שיינמאַן, מענטשן זאָגן דאָך.. . מענטשן ריידן 
דאר 21 
ער האָט נישט געענטפֿערט, בלױיז אַ צענעם געטאָן די הענט, 
וי אייגער זאָגט: װאָס קען מען זיך העלפֿן ? פֿאַר אַלעמען קען מען 
סײַ װוי נישט יוצא זײַן... 
דער סוד איז שוין איצט סײַ װוי קיין סוד נישט. אַפֿילו ר' מאיר 
ווייסט שוין דעם גאַנצן אמת. איצט אָבער, אַז מען רעדט וועגן אֶשר 
בינגערס קינדער, צי וועגן כיסלאָוויטשעס זין און אייניקלעך, גיט 
ער שוין א טיפֿן קרעכץ און זאָגט : 
--- מנע, נישט יעדער האָט אַזאַ זכיה וי איסר שיינמאַן, נישט 
אַלע קינדער קערן זיך אום צו די זיידעס נאָך דעם וי די טאַטעס 
האָבן אין זיי געפֿעלשט... 
פון בור ;דאָס בשמיםיביקסל א"אַ דערצײלונגען", 
תל-אָביב / בוענאָס-אײַרעס 1979 
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זיאָמע טעלעסין 
די ײַדן -- די רוטישע דיכטערס 


די ייִדן -- זי רוסישע דיכטערס --- 
איך קאָן זיי, די דאָזיקע ייון. 

אויף זייערע שאַרפֿע געזיכטער 
באַמערקסטו אַן אומרו אַ מידן, 


וי דריקן װאָלט זיי אויף די רוקנס 
די לאַסט פֿון אַן אַלטער לעגענדע. 
די דיכטערס די רוסן ניט קוקן, 

חלילה, אויף זיי ול אויף פֿרעמדע, 


װאָט האָבן פֿאַרכאַפּט זייער נחלה 

און האַלטן אויף איר די חזקה, 

און רוסישע טסאַלע ! זי אַכלען 5, 

און רוטישע בראַנפֿן זיי זשליאַקען 3 -- 


זיי װואַױפֿן-אַרײַן בלויז אַ שטותל... 
נאָר ס'פֿעלט ניט די ייִדן קיין שׂכל, 
זי קוקן אויף אָט אַ די רוסן 

מיט עטװאָס אַ סקעפּטישן שמייכל, 


די רוסישע דיכטערס -- די ייִדן -- 
איך קען זיי, די דאָזיקע דיכטער, 
זיי זײינען פֿאַרחלומט פֿאַרשײדן, 
נאָר אַלע אַלץ איינס זײַנען ניכטער, 


? חזיר"פעטס, חלב, שמאַלץ. -- *ואַכילה) עסן אויף ביידע באַקן. -- 
* טרינקען װי שיכורים, זויפן, 


98 מוסטערװערק פון דער ייַדישער ליטעראַטור 


עס זאָל דער כּתבֿייד ניט פֿאַרבלײַבן 
אין שפּאַרכערישע גיריקע נעגל, 
איז מוזן זי ?ריכטיקער" שױײַבן 
פֿון זייערע דיכטערס-קאָלעגן. 


זאָל עמעצער פּרוּוון נאָר געבן 

אַ ייִדישן זיפֿץ אין אַ שורה, 

גלײַך ווערט אַרום אים אַזאַ שטורעם, 
אַז ס'איז שוין ניט ניהא דאָס לעבן... 


און טאַקע, אַ מאָדנע געשיכטע! 
אין הײַנטיקע צײַטן -- מאַראַנען! 
די ייִדן -- די רוסישע דיכטערס -- 
זײַט זיי ניט מקנא... 
;בײַ זיך", תליאָביב 1980 


נאַטע לוריע 
וועמען האָסטו חײַנט אױסגעהיילט ?* 


באַלד, װוי דער עקספּרעסצוג מאָסקװע--אָדעס האָט זיך גערירט 
פֿון דער העל-באַלױיכטענער פּלאַטפֿאָרמע, האָט דער שכן מײַנער 
פֿון דער צוויי ערטערדיקער קופּע, אַן עלעגאַנט-אָנגעטוענער יונגער- 
מאַן מיט אַ פֿײַן-אונטערגעשוירן שװאַרץ בערדל און אין שפּאַקולן 
מיט גרויסע דיקלעכע גלעזער, זיך אָנגערופֿן צו מיר: 

-- אין שאך שפּילט איף ? 

פֿון מײַן ענטפֿער, אַז איך שפּיל, איז ער געבליבן זייער צו" 
פֿרידן, האָפֿערדיק. האָט אױיסגעטאָן און אױפֿגעהאָנגען דאָס לײַכטע 
דזשינסאָווע מאַנטל, אַרױסגענומען פֿון דעם אָנגעפּאַקטן שווערן סאַק- 
װאָיאַזש כּלערליי פּאַקעטן, פּאַפּקעס, ביכער. אָפּגעזוכט די שאַכמאַטן, 
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אין דער גיך אַרײַנגעלײגט אַלץ צוריק אין סאַקװאָיאַזש, איין ביכל 
איז געבליבן, קאָנטיק, ניט באַמערקט פֿון אים אין סאַמע ווינקל אױפֿן 
דיוואַן, 

מיר האָבן באַלד זיך געזעצט צום טישל בײַ דעם ברייטן װאַגאָן- 
פֿענצטער, אויסגעשטעלט די פֿיגורן און שװײַגנדיק געמאַכט די 
ערשטע עטלעכע גענג. מיר איז. דעם אמת געזאָגט, ניט אַזױ אָנגע- 
גאַנגען דאָס שפּילן, װי בשעת מעשׂה כאַפּן אַ שמועס, זיך דורכריידן, 
איך האָב געװאַרט, ער זאָל עפּעס זאָגן, פֿרעגן. נאָר ער איז געווען 
אַרײַנגעטאָן אין גאַנצן אין דער שפּיל. און מיר האָט זיך געװאָלט 
-- אַזאַ שואַכקײט שוין בײַ מיר --- וויסן, ווער ער איז, װוּהין פֿאָרט 
ער, װאָס איז זײַן באַשעפֿטיקונג. און מאַכנדיק ניט גאָר קיין גשלונ- 
גענעם גאַנג מיטן לױפֿער, האָב איך אַ פֿרעג געטאָן: 

--- וווהין פֿאָן מיר 7... קיין אָדעס?... 

-- ניין,. קיין וויניצע --- האָט ער, ניט אָפּרײַסנדיק די אױגן 
פֿון די פֿיגורן, געענטפֿערט. 

--- איר זײַט אַ וויניצער ? -- האָב איך אין אַ װוײַלע אַרום ווידער 
געפֿרעגט, 

-- יאָ... יאָ... מיר ווינען אין... וויניצע -- האָט ערי 
האַלטנדיק אָנגעשטרענגט די האַנט איבערן שאַכברעטל, ניט אײַלג- 
דיק, געענטפֿערט, 

-- ס'איז אַ פֿײַנע שטאָט? װוּ אַרבעט איר דאָרט? 

-- װוּ... -- ער האָט היפּש געטראַכט, ביז ער האָט ענדלעך 
געמאַכט אַ גאַנג מיט דעם טורעם -- איך,.. איך בין... אַ... מע- 
ליאָראַטאָר 1.. . 

-- עאַ מעליאָראַטאָל",.. . -- מער קיין פֿראַגעס האָב איך אים 
שוין ניט פֿאַרגעבן, | 

ווען מיר האָבן פֿאַרענדיקט די פּאַרטיע און גענומען ווידער פֿ|- 


? ספּעציאַליסט אין אויסבעסערן די ערד, פאַר בעסעדער טפּראָדוקציע, צי 
פאַר ערדבאָדן בכלל (װעגן), 
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נאַנדערשטעלן די פֿיגון, האָט ער אָנגעהויבן זיך פֿונאַנדערפרעגן 
וועגן אָדעס: װוי אַזױ זעט איצט אויס די שטאָט, דער נײַער האַפֿן 
וועלכע גרויסע אונטערנעמונגען זײַנען אױפֿגעקומען, און דערבײי אַ 
פֿרעג געטאָן וועגן מײַן באַשעפטיקונג, 

-- אַ בוכהאַלטער... -- האָב איך, װוי שטענדיק אין אַזעלכע 
פֿאַלן, געענטפֿערט, 

די צווייטע פּאַרטיע האָבן מיר גיך פֿאַרענדיקט. דער מעל:אָראַ- 
טאָר האָט גענומען אַ סיגאַרעט, זיך אַנטשולדיקט און אַרױס אין 
קאָרידאָר פֿאַררױכערן. איך בין געבליבן זיצן אין קופּע. באַמערקט 
דאָט פֿונאַנדערגעעפֿנטע ביכל אױפֿן דיװאַן, האָב איך עס אַ נעם 
געטאָן. ס'איז מיר געווען טשיקאַװע צו זען, װאָס עס לייענט דער 
מעללאַראַטאָר. זע נאָר -- לירישע לידער... איף דער ערשטער 
גאַנצער זײַט פֿון דער זאַמלונג -- דעם אױטאָרס פּאַָרטרעט; אַ סימ- 
פּאַטישער יונגערמאַן אין שפּאַקולן מיט גרויסע דיקלעכע גלעזער 
און מיט אַ פֿײַדאונטערגעשױירן בערדל, זייער ענלעך אוֹיף מײַן 
שכן, מיז גאָר ענלעך. זאָל זײַן, אַן ס'איז טאַקע ער:?... אאָ. יאָי 
סאיז ער... ער... דער דיכטער אַלעקסאַנדער האַלושאַנטקי... 
וועגן אָט דעם טאַלאַנטירטן דיכטער פֿונעם יינגערן דור האָב איך 
געװווסט, געלייענט זײַנע לירישע פּאָעמעס, נאָר פּערזענלעך אים ניט 
געקענט, ניט אויסגעקומען זיך צו באַגעגענען. 

-- אַך װוי גוט, װאָס אױפֿן דיוואַן איז פֿאַרבליבן דאָס פּאָעטישע 
בוך ! --- האָנ איך זיך אָנגערופֿן, באַלד וי ער האָט זיך אומגעקערט 
אין קופע, 

--- װאָסי דען ? -- האָט ער געלאַסן אַ פֿרעג געטאָן, אויסווישנ- 
דיק מיט אַ קלאָר טיכעלע די גרויסע דיקלעכע שפּאַקולן"גלעזער, 

--- ווען ניט, װאָלט איך ניט געװוּסט, אַז מיט מיר אין קופּע 
פֿאָרט מײַנער אַ קאָלעגע. 

-- אַ קאָלעגע?... -- האָט ער מיך פֿאַרװוּנדערט אָנגעקוקט. 

-- יאָ, אַלעקסאַנדער עמאַנויַלאָװויטש, שטעלט אײַך פֿאָר -- אַ 
קאָלעגע. בײי מיר זײַנען פֿאַראַן אײַערע ביכער און בײַ אײַך איח. 
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מעגלעך, פֿאַראַן אויך עפּעס-װאָס מײַנס.. . און דריקנדיק פֿעסט זײַן 
האַנט, האָב איך זיך פֿאָרגעשטעלט, 

-- אָט וי !... -- האָט ער אַ שטאַרק-צופֿרידענער אױיסגערופֿן, 
וי ער װאָלט באַגעגנט זייער אַ נאָענטן מענטשן -- צוליב װאָס- 
זשע -- האָט ער אַ שמייכל געטאָן -- האָט איר זיך אָנגעגעבן גאָר 
וי אַ בוכהאַלטער ? 

-- צוליב דער זעלביקער סיבה, װאָס איר פֿאַר אַ מעליאָראַטאָר, 
איך האָב ניט ליב זיך אַרױסשטעלן... 

-- כאַדכאַכאַ.... אַ װוּנדערלעכער צונױפֿפֿאַל --- האָט ער גוט- 
מוטיק זיך צעלאַכט -- אַלס מעליאָראַטאָר האָכ איך זיך אָנגערופֿן 
אַגבֿ, דאָס ערשטע מאָל, געוויינלעך, צווישן אומבאַקאַנטע, פֿלעג איך 
זאָגן, אַז איך בין אַ דאָקטער.. .. ביז... עס האָט מיט מיר פּאַסירט 
ניט קיין אײַנגענעמע געשיכטע, וועלכע איז ווערט אפֿשר אַפֿילו באַ- 
שריבן צו װערן. אויב איר פֿאַרלאַנגט, קאָן איך אײַך דערציילן 

... מיט אַ דרײַ חדשים צוריק בין איך געפֿאָרן מיט דעם זעל- 
ביקן צוג פֿון מאָסקװע צו זיך קיין וויניצע. אין קופּע זײַנען געווען 
נאָך דרי פּאַסאַזשירן -- אַן אינזשעניר פֿון דער אַטאָם-עלעקטױי- 
סטאַנציע, װאָס בויט זיך נעבן אָדעס; אַ יונגער מאַטראָס פֿון דער 
קיטאָבוינער פֿלאָטיליע ; און אַ דאָצענט פֿון דער אָדעסער מויקאַ- 
לישער סטאָליאַרסקי-שול, ווען זיי האָבן געפֿרעגט, װאָס איז מײַן 
טועכץ, האָב איך, װי געוויינלעך, זיך ניט פֿאָרגעשטעלט וי אַ שרלי- 
בער: געזאָגם, אַז איך בין אַ דאָקטער. פּונקט דעמאָלט האָט די 
װאַגאָזדאױפֿזעערין אַרײַנגעטראָגן טײי, געהערט עס, און זיך גע- 
ווענדט צו מיר שוין ניט אַנדערש וי ,דאָקטער", 

מיר, די שכנים פֿון קופּע, האָבן זיך גיך באַפֿרײַנדט. די שטי- 
מונג בי מײַנע מיטפֿאָרערס איז געווען אַ גוטע. בײַ מיר -- אויך, 
איך האָב שוין געהאַט בײַ זיך די װיאָרסטע? פֿון אַ נײַעם בוד 
לידער, איך דאַרף אײַך ניט דערקלערן, איר ווייסט עס אַלין זייער 


? געשלאָסענע זײַטן פאַר א בוך, 
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ווויל, סאַראַ מחיהדיק-פֿרײידיקע טעג עס זײַנען דעמאָלט בײַם אוי- 
טאָר. אױפֿן האַרצן איז טאַקע געווען פֿרײידיק. מיך האָט, אמת, 
אַ ביסל געקימערט, װאָס איך האָב זיך פֿאַרהאַלטן טאַקע צוליב דער 
װיאָרסטקע אויף איבעריקע עטלעכע טעג אין מאָסקװע. וען איך . 
פֿאַרהאַלט זיך אַפֿילו אויף איין טאָג, לעבט מײַן פֿרױ איבער. זי 
איז זייער אַן איבערגעגעבענע, לחלוטין נישט קיין אײפֿערזיכטיקע 
און בכלל אַ ווונדערלעכע. אַגבֿ, אַנומלטן האָט זיך באַװיזן אַן אַר- 
טיקל, װוּ דער אױטאָר --- איר קענט אים, אַן אַלטער כאַלאָסטיאַק 
--- באַהױפּטעט, אַז אין מײַנע פּאָעמעס זײַנען די פּאָזיטיוװע, סימ" 
פּאַטישע פֿרױען-געשטאַלטן דורכויס בלאָנדע. און די פֿרױ מײַגע 
איז דווקא אַ ברונעטקע. עס האָט געקאָנט איר אפֿשר פֿאַרדריסן 
נַיין. דאָס אַרטיקל איז איר באמת געפֿעלן געװאָרן. זי איז אַ קלן- 
גע, איר װעט זיך באַקאַנען מיט איר. איך האָב טעלעגראַפֿירט. 
זי װעט מיך באַגעגענען 

פֿאַרבראַכט האָבן מיר אין קופּע, װי איך האָב שוין געזאָגט, 
אויסגעצייכנט, יעדער פֿון מײַנע מיטפֿאָרערס האָט גערן דערציילט 
געשיכטעס --- וועגן דער בויונג פֿון דער אָדעסער אַטאָם-עלעקטרי- 
סטאַנציע, וועגן דער יאַגד אין אַרקטיק אויף װאַלפֿישן, װעגן דער 
באַרימטער מזיקאַלישער סטאָליאַרסקי-שול, וװען ס'איז געקומען 
מײיַן ריי, איז שוין געווען שפּעט, צײַט זיך לייגן שלאָפֿן 

אין מיטן דער נאַכט האָט האַסטיק זיך אַן עפֿן געטאָן די טיר 
פֿון דער קופּע, און די װאַגאָדאױפֿזעערין האָט מיט אַ זיך איבער" 
רײַסנדיקער שטים אַרױסגעשריגן: 

-- דאָקטער!... גיכער!... שטייט-אויף!... אין שכנותדיקן 
װאַגאָן איז ניט גוט געװאָרן אַ פֿרו... גיכער, דאָקטער:יי. 

אױפֿגעכאַפּט זיך, האָב איך די ערשטע רגע ניט אָנגעהויבן 
צו פֿאַרשטײן, וועמען זי רופֿט עס. ס'איז בײַ מיר אין גאַנצן אַרױס 
פֿון קאָפּ, אַז איך האָב זיך דאָ אָנגעגעבן פֿאַר מײַנע שכנים פֿאַר אַ 
דאָקטער. אין גיכן אָבער האָב איך באַנומען, אַז דאָס וועקט זי מיך, 
איך זאָל גיכער זיך אָנטאָן און לױפֿן ראַטעװען אַ חולה אין שכנות- 
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דיקן װאַגאָן. און די מיטפֿאַָרערס פֿון דער קופּע, צעפּאָלאַכעטע = 
פֿונעם איבערגעריסענעם שלאָף, װועקן מיך אויך, רופֿן און אײַלן 
מיך אונטער : 

-- גיכער, דאָקטער, גיכער!... 

איר שטעלט זיך פֿאָר מײַן לאַגע? אַרײַנגעפֿאַלן אין אַזאַ אומ- 
געלומפּערטער געשיכטע. אַ פּאַסאַזשיר אין אַ צווייטן װאַגאָן איז אין 
מיטן דער נאַכט געװאָרן שלאַף, דאַרף איך לױפֿן אים ראַטעװען... 
װאָסיזשע טוט מען? זאָגן איצט, אַז איך בין ניט קיין דאָקטער? 
דער װאַגאָןאױפֿזעערין װאָלט איך געקאַנט עס זאָגן, אָבכער וי אַזױ 
װועל איך עס זאָגן די מיטפֿאָרערס, וועלכע האָבן אַזױ אָפֿנהאַרציק, 
פֿאַרטרױלעך דערציילט וועגן זיך, מיט צוטרוי זיך באַצױגן צו מיר. . . 
זאָל איך זיי איצט זאָגן, אַז איך האָב געשפּאַסט? אויף חווק גע- 
מאַכט?... איך בין אַװעק אין שכנותדיקן װאַגאָן. קיין אַנדער 
ברירה האָב איך ניט געהאַט. כ'וועל אױסקלאָרן, אויף װאָס עס 
קלאָגט זיך דער חולה, און אויף דער ערשטער סטאַנציע אַרױסרופֿן 
דעם דיזשורנע דאָקטער. 

אין דער ציכטיקער קופּע פֿונעם שכנותדיקן װאַגאָן איז אויף 
אַן אונטערשטן דיװאַן געלעגן אַן אַלטיטשקע מיט אַ טיף-געקנייטשט 
געלבלעך פּנים און אַנטקעגן, אױפֿן צוויימן דיװואַן, פֿוגאַנדערגעלאָזט 
די געדיכטע האָר אויף אַ קלאָר-יװײַס קישעלע -- אַ יונגע העלבלאַנדע 
שיינהייט, 

ווער איז דער חולה? די אַלטיטשקע? גיין, דווקא ניט זי. די 
נאָך גאָר יונגע גרױיסאַרטיק-שײנע פֿרױ. זי פֿילט זיך עס ניט גוט. 
דאָס האַרץ. אומגעריכט. צום ערשטן מאָל. עס פֿעלט איף לפפֿט. 
עטעמט שווער. איך האָב באַלד אײַנגעשלאָסן די װענטילאַציע. עס 
האָט אַ שטראָם געטאָן פֿרישע, מחיהדיקע לופֿט, און כ'האָב באַ- 
מערקט, אַז זי האָט אָנגעהויבן פֿרײַער עטעמען. 

-- ס'איז אײַך לײַכטער אַ ביסל? -- האָב איך אַ פֿרעג געטאָן 


? צעטומלטע, 
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אין אַ װוײַלע אָרום, צוזעצנדיק זיך אַנטקעגן דער אַלטיטשקער אױפֿן 
ברעג דיװאַן, 

--- לײַכטער,.. עטװאָס.... --- האָט זי, שװאַך באַװעגנדיק מים 
די בלאַסלעכע ליפּן, שטיל געענטפֿערט -- נאָר אָט... דאָס האַרץייי 


אָט דאָ... קוועטשט... -- זי האָט אַ װײַז געטאָן אַ ביסל העכער 
פֿון דער עטװאָס אַנטבלױזטער ברוסט -- װאָס קאָן עס זײַן דאָקי 
טער ? 


אַזױנס פֿלעג טרעפֿן צו מאָל בײַ מײַנער אַ קרובה, האָב איך 
זיך דערמאָנט, און עס פֿלעגט זי ראַטעװען אַ טאַבלעטקע װאַלידאָל. 
איך האָב געזאָגט דער פֿרױ וועגן דעם, באַרױיקט. װוּ זשע נעמט מען 
איצט אין מיטן דער נאַכט װאַלידאָל! שטעלט זיך פֿאָר, איך האָב 
געקראָגן. די פֿרױ האָט גערן גענומען די טאַבלעטקע אונטער דער 
צונג, היפּש געלעגן מיט פֿאַרמאַכטע אויגן. קוקנדיק אױף איר, 
האָב איך געפֿילט, אַז ס'איז איר געװאָרן גרינגער. זי האָט געעטעמט 
לײַכט, פֿרײַ, אָן קיינע שום איבערשלאָגן. דעמאָלט האָב איך אַװעק- 
געלייגט נעבן איר אויפן טישל, אויף יעדן פֿאַל, אַ פּאַר טאַבלעטקעס 
און געװאָלט אַװעקגײן, ,זײַט נאָך אַ ביסל" -- האָט זי געבעטף 
איך בין זיכער געווען, אַז זי נייטיקט זיך מער ניט אין קיין שום 
הילף, אָבער אָפּזאָגן איר האָב איך ניט געקענט. צוליב געטאָן. בײַ 
פֿיר אַ זייגער ביל נאַכט, ווען זי איז פֿעסט אײַנגעשלאָפֿן. בין איך 
אַװועק צו זיך אין קופּע און אין אָנטאָן זיך צוגעלייגט אױפֿן דיװואַן. 
אין גיכן האָט שוין געדאַרפֿט זײַן װיניצע. 

דער צוג איז אָנגעקומען פּינקטלעך צו דער צײַט. זיבן אין דער 
פֿרי מײַנע מיטפֿאָרערס זײַנען נאָך געשלאָפֿן. שטיל, כּדי זי ניט 
אױפֿװעקן, בין איך אַױױס פֿון קופּע. און באַלד, ווען דער צוג האָט 
זיך אָפּנעשטעלט, האָב איך דורכן פֿענצטער אַנטקעג, נעבן צש- 
טונגס-קיאָסק, דערזען מײַן פֿרױ, אַ שײַנענדיקע, מיט אַ בוקעט רויזן. 
זי האָט זייער ליב באַגעגענען. און איך האָב אויך פֿאַרגעניגן, וען 
זי באַגעגנט מיך. איך האָב זיך געלאָזט גלײַך צו איר. ניט באַװיזן 
מאַכן עטלעכע טריט, װי די העלבלאָנדע יונגע פֿרױ פֿוגעם שכנות- 
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דיקן װאַגאָן איז אַן אױפֿגעלעבטע, אַ גליקלעכע, אױיסגעװאַקסן נעבן 
מיף; 

--- דאָקטער טײעדער... איך בין אײַך אַזױי דאַנקבאַר... אַזױ 
דאַנקבאַר... אַ גליק, װאָס מיר זײַנען געפֿאָרן אין איין צוג... איך 
דאַנק אײַך פֿאַר אַלץ, דאָקטער... -- זי האָט זיך אָנגעבויגן צו מיר 
און אומגעריכט מיך אַ קוש געטאָן. בי מײין פֿרױ איז אַרױסגעפֿאַלן 
דער בוקעט פֿון די הענט. אַ צערודערטער פֿון דעם, האָב איך זיך 
געלאָזט צו דעם צטונגס-קיאָסק, װוּ אָקערשט איז מײַן פֿרױ אַ יום- 
טובֿדיק-פֿרײדיקע געשטאַנען. דער נוקעט, אַ צעשויבערטער, אין גע" 
לעגן אױפֿן אַספֿאַלט. מײַן פֿרױ איז אַנטלאָפֿן, װאָס איך האָב דער- 
נאָך געהאַט אויסצושטיין, פֿאַרשפּאַר איך אײַך צו זאָגן. ;,פֿאַר װאָס 
האָסטו פֿאַר דער אומבאַקאַנטער פֿרױי זיך אָנגעגעבן פֿאַר אַ דאָק- 
טער 7 -- האָט זי געטענהט. עס האָט, אמת, געדויערט איין טאָג. 
אויף מאָרגן האָט זי זיך אויסגעלאכט פֿון אָט דער אומגשלומפּערטער 
געשיכטע. נאָר ווען מיר צעווערטלען זיך -- ס'טרעפֿט דאָך צו מאָל 
אַזױנס --- רופֿט זי מיך ניט אַנדערש וי קדאָקטער?... 


די נאַכט זײַנען מיר שוין ניט געשלאָפֿן. גערעדט. געשפּילט אין 
שאַך. ווידער גערעדט, געלייענט איינער דעם אַנדערן קורצע אויס- 
צוגן פֿון נײַע ווערק. | 
אין דער פֿרי, ווען דער צוג אִיז אָנגעקומען אין וויניצע, האָבֿ 
איך אַרױסבאַגלײט אַלעקסאַנדער עמאַנויַלאַװיטשן פֿון װאַגאָן. צו 
אונדז איז צוגעלאַפֿן אַ פֿײַנע שלאַנקע ברונעטקע, מיט ביידע הענט 
אַרומגעכאַפּט אַלעקסאַנדעל עמאַנוילאָוויטשן און מיט אַ לײַכטן שמייכל 
אױפֿן שיינענדיקן פּנִים שטיפֿעריש-פֿרײלעך אַ פֿרעג געטאָן: 
-- ועמען האָסטו הײַנט אויסגעהיילט, דאָקטער?... / 
{סאָװעטיש הײמלאַנד", מאָסטקװעץ, יוני (6) 1984 
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לידער פון דאַרטן 


רק האָרך זיך אײין 
און קוק זיך אום : 
צי לויערט ער אויף דיר 
מיט אַ געברום?... 
אָט פֿאַלן קען אַ שטיין 
פֿון העלער הויט, 
אָט בלײַבסטו ווידער 
אָן אַ שטיקל ברויט, 
מען טרײַבט דיך צו אַ חוֹרבֿה, 
אין אַ שטאַל, 
און ס'דוכט, אַ הילך טאָן װועט אין לופֿט 
אַ שאָסגעקנאַל... 
מינסק 1967 


י. ראַפּאַפּאַרט 


ליטעראַטור און לעבן 


פראַגמענט 


דער פֿראַנצײיזישער דיכטער לאַמאַרטין האָט געשריבן אין אַ 
פֿאָרװאָרט צו איינעם פֿוֹן זײַנע לידער-ביכער (װי מיר דאַכט, ,לע 
מעדיטאַסיאַן?): איך ריד וועגן זיך: קום נענטער -- איך ריד 
וועגן אונדז ; קום גאָר נאָענט: איך רייד וועגן דיר, 

מיט די דאָזיקע פּשוטע ווערטער האָט לאַמאַרטין טיף אויסגע- 
דריקט דאָס ועזן פֿון דיכטונג; דער דיכטער רעדט, דאַכט זיך, 
וועגן זיך, אָבער עס איז גענוג צוצוקומען נענטער, אײַנהערן זיך 
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צו דעם, װאָס ער זאָגט, כּדי צו דערהערן, אַז ער רעדט וועגן יעדן 
פֿון אונדז. דיכטונג עפֿנט-אױף פֿאַר אונדז נישט נאָר דאָס האַרץ, 
ווען מיר פֿאַרשטײען טיף דעם דיכטער, הייבן מיר אָן צו פֿאַרשטײן 
טיפֿער אויך זיך. דער דיכטער װאַרפֿט אַ בריק פֿון זיין טיף-מענטש- 
לעכס צו אונדזער טיף-מענטשלעכס און עס שטעלט זיך אַהױס, ווען 
מיר גייען-דורך די דאָזיקע בריק, אַז די צוויי כּלומרשט אָפּגעשלאָ- 
סענע, פֿײַנטלעכע ושלטן זײַנען גאָר די נאָענטסטע קרובֿים, כּמעט 
וי איינס. 
4 


... אַ פּאָר באַקאַנטע בײַשפּילן, 

ביטשער סטאָוס ,דאָס שטיבל פֿון אָנקל טאָם? און טורגעניעווס 
;נאַטיצן פֿון אַ יעגער* האָבן געהאַט אַ באַדײַטנדיקן אײַנפֿלוס אויף 
די געשיכטלעכע געשעענישן פֿון זייער צײַט. קדאָס שטיבל פֿון 
אָנקל טאָם* האָט אַ חלק אין דעם באַפֿרײַען די געגערקנעכט אין 
די פֿאַראײיניקטע שטאַטן און ;די נאָטיצן פֿון אַ נעגער" האָבן א 
חלק אינעם באַפֿרײַען די לײַב-אייגענע אין צאַרישן רוסלאַנד, 

די ווירקונג פֿון טוגעניעווס בוך האָט זיך געוויס צונױיפֿגע- 
טראָפֿן מיט אַנדערע וירקזאַמע פֿאַקטאָרן פֿון פּאָליטישן און ווירט- 
שאַפֿטלעכן כאַראַקטער. אָבער מען טאָר נישט אונטערשאַצן דעם 
פּסיכאַלאָגישן פֿאַקטאָר פֿון פּאָליטישן און װירטשאַפֿטלעכן באַראַק- 
טער, װאָס האָט געשפּילט דערבל א גרויסע ראַלע. אין דער רו- 
סישער געשיכטע פֿון יענער צײַט איז באַקאַנט דער פֿאַקטאָר פֿון 
,קראַנקן געוויסן" בײַ דעם פֿאָרגעשריטענעם טייל פֿון רוסישן 
יונגן פּריצנטום, אָט דער פֿאַקטאָר פֿון קראנקן געויסן האָט בי 
דער באַפֿרײַונג פֿון פּוערטום געהאַט אַ גרױיסן חלק. און נישט 
נאָר בי דער באַפֿרײַונג פֿונעם פּויערטום -- אויך בײ אַלטע אַנ- 
דעדע געשיכטלעכע איבערקערענישן שפּילט דער דאָזיקער מאַ- 
מענט פֿון קראַנקן געוויסן גאָר א גרויסע ראָלע. דער פּריוילע- 
גירטער קלאַס פֿון דער געזעלשאַפֿט, דער צד װאָס באַגײט די ג9- 
זעלשאַפֿטלעכע עוולה, פֿאַרלירט די זיכערקייט. ער ווערט אומזיכער 
אין זײַן גערעכטיקייט, ער װערט אומזיכער. ער נעמט זיך האק- 
לען, ער נעמט צולאָזן אין געדאַנק און אין געפֿיל די מעגלעכקייט 
פֿון אַן ענדערונג. און דאָס גראָבט אים אונטער, דאָס שװאַכט אָפּ 
זײַן װידערשטאַנד-קראַפֿט, דאָס רייצט צום אָנגריף, דאָס מאַכט 
דעם קלאַפּ פֿאַר טויטלעך, װײַל ער פֿאַלט אויף אַן אױיסגעהילטן 
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בוים, װאָס האַלט נישט אויס דעם קלאַפּ. און אָט די דערשײַנונג 
פֿון קראַנקן געוויסן װוערט אַרױסגערופֿן פֿון דער ליטעראַטור. 

װוי אַזוֹי דערגרייכט זי דאָס? זי דערזעט און לאָזט אַנדערע זען 
דאָס אויסערלעכע פֿון אינעװוייניק. זי עפֿנט דאָס טירעלע, װאָס 
פֿירט צום אינטים אינערלעכן צושטאַנד פֿון דער אויסערלעכער 
דערשיינונג, 

זינט דורות איז מען אין רוסלאַנד געװוינט געווען צו זען אין 
פּויער אַן אויסערלעכע זאַך, װאָס דינט דעם אייגענעם לעבן, װי 
אַ פֿערד, אַ קו, אַ שטיוול. מען האָט זיך באַנוצט מיט דער דאָזיקער 
זאַך מעכאַניש, אָן אַרײַנטראַכטעניש, אָן אַרײַנקלערעניש. טראַכט 
זיך דען דער מענטש אַרײַן אינעם ועזן פֿונעם בערשטל, מיט 
וועלכן ער פּוצט-אָפּ די שיך ? טראַכט ער זיך דען געוויינלעך אַרײַן 
אינעם וועזן פֿונעם פֿערד, װאָס פֿירט אים צו געשעפֿט? פּונקט אַזױ 
װײיניק האָט זיך דער רוסישער פּריץ אַרײַנגעטואַכט אינעם ועזן 
פֿונעם לייב-אייגענעם, װאָס האָט אים באַדינט, געאַרבעט פֿאַר אים. 
דאָס איז געווען איינע פֿון די פֿיל זאַכן פֿון דער אויסערלעכער 
וועלט, וועלכע זײַנען נייטיק צום לעבן װאָס מאַכן עס לײַכטער 
און באַקװעמער. און מיט אַ מֵאָל קומט דער שרײַבער און רײַסט- 
אַראָפּ פֿון די דאָזיקע פּראַקטיש-ניצלעכע זאַכן -- פֿונעם לײַב- 
אייגענעם, פֿונעם נעגערקנעכט -- דעם אויסערלעכן צודעק און 
דעקט-אָפּ זייער אינטימען קערן -- ער אַנטפּלעקט אין דער זאַך 
דעם מענטשן, דעם אינטימען מענטשן. און דער רוסישער און דער 
אַמעריקאַנער פּריצישער זון, דער אינטעליגענט, װערט אױפֿגע- 
װועקט פֿון זײַן פּראַקטישער געפֿיללאָזיקײט, ווערט אַרױסגעריסן 
פֿון פּראַקטישן שלאָף. און זײַן אױפֿגעװעקט געפֿיל, זײַן אױפֿגע- 
וועקטע אינטימע וװועלט קומט אין באַרירונג מיט דער אינטימער 
וועלט פֿון דעם נעגער, פֿון דעם לײַב-אייגענעם, -- ער דערקענט 
אין זיי דעם אייגענעם ;איך", עפּעס אומגעהײַער נאָענטס, אייגנס, 
אוֹן דאָס געוויסן װוערט דערװאַכט, הײבטאָן צו קרענקען אויף 
דער שרעקלעכער קרענק פֿון דערקענטעניש, מיטגעפֿיל, וויסן, און 
מען קאַן בשוט אופֿן נישט פֿאַרמאַכן דאָס בוך און אַריבערגײן אי- 
בער אים צום פֿריִערדיקן סדר-חיום. עפּעס האָט זיך אַרײַנגעשטאָכן 
אין דער נשמה, אינעם געוויסן, און עס נעמט אַױײַנװײַס, און עס 
רײַסט אַזױי לאַנג, ביז עס מוז אױיסגעשטאָכן ווערן, ביז עס פּלאַצט, 

עס איז אַ באַקאַנטע זאַך: אַ מענטש קאָן קענען דעם צוייטן 
געֶר דורך זיך, דורך אייגענער דערקענטעניש. אַ מענטש וייס פֿון 
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דערפֿאַרונג, אַז װען עס טוט אים עפּעס שטאַרק ה"י ויינט ער. 
דעריבער ווייס ער, אַז יענעם טוט אויך װיי, װען ער זעט יענעט 
וויינען. אַליין דערקענט אָבער דער מענטש די אייגענע אינערלעמט 
קייט אײיבערפֿלאַכלעך, און ער מוז אָנקומען צום דיכטער, כדי אַרלן- 
צוקוקן טיפער אַפֿילו אין זיך אַלײן, בשרט בײַט אַרײַנקוקן טיפֿער 
איגעם צווייטן. אויף אַרײַנצוקוקן אינעם צווייטגט אײבערפֿלאַכלע- 
כער אינערלעכקייט זײַנען דאָ אויסערלעכע סימנים, וי דאָס וויינען, 
דאָס געשריי אאַז"וו. אָבער כֹּדי אַרײנצודרינגען טיפֿער אינעם 
צווייטנס אינערלעכקייט, מוז מען אָנקוֹמען צום דיכטער, וועלכער 
דערפֿילט די װיכטיקסטע אױפֿגאַבע פֿון אַ טשיטשעראַנע אין זי 
לאַבירינטן פֿון אייגענעם און פֿון דעם צוייטנס אינטימען עאיף", 
און ער װײַוט יעדן אײנעט זײער אינטימע קרובהשאַפֿט. און א 
דאַנק אָט דער פֿונקציע -- װי מיר האָבן געזען דורך די בײַשפּילן 
פֿון ביטשער סטאָז און טורגעניעוו -- איז די ליטעראַטור ענג פֿאַר- 
בונדן מיטן לעבן. װאָרעט קאָן דען זײַן א ענגערע פֿאַרבינדונג וי 
דורך באַווירקונג ? 
8 


אַ סך װאָלט געווען געפֿעלט אין לעבן, װען גישט די ליטץ- 
ראַטור-פֿונקציע, װאָס מען קוקט אויף איר אָפֿט װי אױף אַן אי- 
בעריקער זאַך, וי אויף אַן אומגייטיקער שפּיל, וי אויף אַן איַנגש- 
נעמען, אָבער נישט-נויטווענדיקן צײַטפֿאַרטרײַב. עס װאָלט געװען 
געפֿעלט די װאַרעמקײט פֿון מענטש צו מענטש, ראָט רחמנות-געפֿיל, 
די ליבע, -- װײַל קיינער װאָלט קיינעם נישט געקענט, עס װאָלטן 
געווען פֿאַרשפּאַרט די טירן אַפֿילו צו דער אייגענער טיפֿערער אינ- 
טימער וועלט און צו יענער אינטימער וװועלט -- אַװדאי און אַוודאל, 
קיינער װאָלט קיין מאָל קיינעם נישט געווען טיף מיטגעפֿילט, אַ חוץ 
אפֿשר בײַם וויינען און בײַם שרײַען; קיינער װאָלט אױף קיינעם 
נישט געווען רחמנות געהאַט, נישט ליב געװאַט מיט אַ ליבע, װאָס 
װאַרעמט אַפֿילו פֿון דער װײַטנס. װײַל דיכטונג, די ליטעראַטור- 
פֿונקציע, איז די נייטיקסטע זאַך אין לעבן, די פּראַקטישסטע, אויבם 
מען זאָל פֿאַרשטײן דאָס װאָרט ,פּראַקטיש? אין זײַן ריכטיקן, אין 
זײַן ריכטיקסטן טײַטש, װי אַ נויטװענדיקס, װי אַ אומבאַדינגט ניי- 
טיקס, 

עפרטע ארבעטער שטימע?. 74 פלברואר 1051 
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יאָסל לערנער 
אין טויזנט פײַערן 


פֿאַר װאָס האָט זי מו"א פֿאַר דיר די װעלט? 
פֿאַר װאָס אין די שׂנאה צו דיר אַזױ גרויס? 

װײַל פֿון דעם שפּאַרבערס נעגל באַשיצן װוילסט די טױבן! 
װײַל פֿון קנעכּטשאַפֿט שצריסן האָסט די קייטן! -- 
;לא תרצח !* -- און זי וויל טויטן, 

;לא תגנובֿ:* --- און זי וויל רויבן. 

פֿאַר דײַנע מענטשלעכע געבאָטן 

פֿאױשפּאַרט זיך הינטער שטעכל-דראָטן 

אין טויונט פֿײַערן געברענט. 

טויזנט מיתות בית-דין אָנגעװוענדט, 

טויזנט מאָל יו ביסט געווען, מײַן פֿאָלק, פֿאַרבײ 
און ביטט געבליבן לעבן, 

און ביסט געבליבן פֿרי? -- -- 

עם ישׂראל חי! 
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שלמה גראָדזענסקי 
קיבוץ-גלויות 


עטלעכע דורות האָבן זיך דאָס בילד פֿון דער נײַער שיבת-ציון 
פֿאָרגעשטעלט אין אידילישע פֿאַרבן. עס װעלן עולה זײַן די װאָרצל- 
דיקסטע און די גאַנצסטע ייִדן: דאָס װעלן זײַן מזרח-אײיראָפּעישע 
ייִדן, זין פֿון דעם קיבוץ פֿון ;ייִדישע ייִדן". קיינער האָט זיך גיט 
פֿאָרגעשטעלט, אַז מאָסן מערבֿ-אײיראָפּעישע ייִדן, אַסימילירטע יידן 
ניט בלויז לויט זייערע איבערצײַגונגען, נאָר אויך אין טאַט, זאָלן 
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מיט אַ מאָל עולה זײַן קיין ארץ-ישׂראל. אַפֿקלן אין אזעלכע ייִדן, װאָס 
האָבן באַוווטטזיניק זיך אָפּגעטרײסלט פֿון דער יידישער ירושה, לעבט 
די דאָזיקע ירושה בעל כּרחס -- און זיי קומען אין ארץישׂראל 
-- און זיי ברענגען מיט זיך מיט זייער טיף װאָרצלדיקע ייַדישקייט, 
דאָרטן, אונטער די נײַע באַדינגונגען, װצט פֿיל אין דער יַדישעב 
ירושה געענדערט וערן, באַקומען אַ נײַ פּניט -- אָבער דער עיקר 
ווצט בלליבן, אין באַנײַטע פֿאָרמען 

וי די מערסטע חלומות פֿון די לעצטע דורות, איז אויך דאָס 
ניט מקוים געװאָרן. דער ישובֿ אין ארץיישׂראל בויט זיך 1 פֿון דער 
ינדישער קאַטאַסטראָפֿע. ארץ-ישראל איז ניט, װוי פּויץ סמאָלענסקינט 
אַ העלד האָט געואָגט. אַ מקלט פֿאַר ;,נזירי ישׂראל נֹשֶר אַן 
אַנטרינונג פּלאַץ טֿאַר פּליטים, פֿאַר וועלכע אַלע טירן זײַנען פֿאַר- 
מאַכט, אַפֿילו די יעניקע צװישן זיי, װאָס זײַגען קיין ארץ-ישׂואל 
ניט געגאַנגען דורך א צפֿאַל, װאָס עס האָט זי אַהין געטריבן 
עפּעס אַ באַגער און אַ וילן, זײַנען אויך אין לאַנד געקומען װי 
ייִדן -- נאַקעט און באָרוועס. דער היטלערשער אנטיטעמיטיום איז 
געקומען הונדערט און פֿופֿציק יאָר נאָך דער עמאַנציפּאַציע: זײַן 
האַק האָט ניט געטראָפֿן אין קיין געזונטן בּוים, נאָר אין אַ פֿאַר- 
טריקנטן שטאַם, די שלוצלינגדיקע קאַטאַסטואַפֿע האָט אַװדאי ניט 
װײיניק דײַטשישע ייִדן אױפֿגערודערט ביו די טיפֿענישן און אין 
זיי אױפֿגעװעקט אַ וילן צו זוכן אן אָנשלוס אין דעם יַדישן 
פֿאָלק, אָבער אויך זיי האָבן מיט זיך געבראַכט אַ מאַגערע יידישע 
צידה לדרך -- און בלויז די אויסערגעװייגלעך-אײיפֿערדיקע צװישן 
זיי אָדער די גאָר-יונגע האָבן באַװ"ון באמת צו שלאָגן װאָרצלען 
אין דעם ייִדישן לעבן און אין דער ייַדישער קולטור. 

די דײַטשישע עולים שטעלױפֿאָר פֿון 1925 אָן גאָר אַ גרויסן 
פּראָצענט פון די אײַנװאַנדערערס און פֿון דער ייִדישער באַפֿעלקע- 
רונג אין ארץיישׂראל. עס װאָלט אָבער געווען אַ טעות צו מיינען 
אַז אויסער זי אי אַלץ אומפּראָבלעמאַטיש. מיר פֿאַרגעסן אָפֿט 
מאָל, אַז די יידישע קיבוצים אין מזרח אײראָפּע זײַנען אין דער 
תּקופה צווישן די צויי װװועלט-מלחמות שוין איך ניט געװען 
דאָס, װאָס זיי זײַנען געווען פֿאַר דער ערשטער וועלט-מלחמה. מזרח- 
אײראָפּע איז טאַקע געווען דער גרויסער קװאַל פֿון ייִדישן לעבן 





1 דאָס איז געשריבן געװאָרן בײַם סוף פון חורבן אײיראָפּע אין 1945, רעדי 
מוסטערװערק. 
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און ייַדישער קולטור אין אונדזער צײַט -- אָבער מיר פֿאַרגעסן 
אַז אויך דער דאָזיקער מקור איז שטאַרק פֿאַרטױיקנט געװאָרן 
היסטאָריש -- האָט דאָס אומגליק, װאָס האָט דערגריכט זײַן מו 
ראדיקן קלימאַקס, זיך אָנגעהויבן אין אויגוסט 1914,. די ערשטע 
וועלט-מלחמה, װאָס האָט די אײראָפּעישע װעלט אַראָפּגעװאַרפֿן 
פֿון די רעלטן, איז אויך ניט פֿאַרבײַגעגאַנגען יענע יידישע קיבוצים, 
װאָס האָבן געלעבט אין אירע גרענעצן. יעדע נײַע סאָציאַל-פּאָלי- 
טישע אױפֿטרײטלונג האָט אויך לױזער און שטאַרקער געמאַבט 
די װואָרצלען פֿון ייִדישן לעבן אין אײראָפּע. די ערשטע פֿון די 
דאָזיקע אױפֿטױײסלונגען איז געווען די אָקטאָבער-רעװאָלוציע. איי- 
נער פֿון די פֿאַרשפּרײטסטע טעותיט צווישן אונדז אין די אײַנריידע- 
ניש, אַז יעדער ייִדישער קיבוץ איז אױיטאָנאָם, אַז עס שפּײַוט זיך 
פֿון זיך אַלײן. דער אמת איז, אַז ערגעץ-ווו, אונטער דער אייבעף- 
פֿלאַך, באַגעגענען זיך אַלע אונדזערע װאָרצלען, און דער דאָזיקער 
פּלאַנטער ציט זײַן לעבנס-יניקה פֿון איין קװאַל. ווערט אָפּגעהאַקט 
אָדער פֿאַרטריקנט איין צװײַיג -- לײַדט דערפֿון דער גאַנצער בוים, 
זי גאַנצע יידישע געשיכטע פֿון דער מאָדערנער צײַט איז אַ שורח 
פון אַזעלכע פֿאַלן, פֿריער איז געקומען דער נסיון פון דער עמאַג- 
ציפּאַציע אין די מערבֿ-לענדער; נאָך דעם איז געקומען זי גרויסע 
טראַנטפּלאַנטאַציע פֿון מיליאָנען מורח-אייראָפּעישע ייִדן מעבֿר לים 
-- דאָס זײַגען נאָך געווען ;נאָרמאַלע סאָציאַלע פּראָצעסן". מיט דער 
ערשטער וועלט-מלחמה הייבט זיך אָן אַ סעריע פֿון אויסערגעוייג- 
לעכע געװאַלט-געשעענישן,. דאָס רוסישע ייִדנטום, די שעפערישי 
יידיש אוקראַינע און וויכטיקע פּראָװינצן פֿון דער ייַדישער רײַסן 
(װוײַסרזטלאַנד) ווערט אָפּגעריטן פֿון דעם מזרח-אײיראָפּעלשן קיבוץ: 
אין די גרענעצן פֿון דער דאָזיקער איזאָלירטער וועלט װוערן געװאַלט- 
זאט עלימינירט פֿיל װויכטיקע עלעמענטן פֿון יעדן גאַנצן ייִדישן 
קולטור-לעבן -- ייִדישע רעליגיע, העברעיש, חיבת ציון. די אי" 
זאָלאַציע פֿון אוקראַיַנישן יידנטום האָט זיך טאַקע אָפּגערופֿן זייער 
שווער אויף יענע קלענערע ייִדישע קיבוצים, װאָס וײַנען מיט אים 
געווען צום נאַָענטסטן פֿאַרבונדן -- ליטע און לאַטװיע. אין דער 
תּקופֿה צווישן די צוויי וועלט-מלחמות האָט דאָס ערשטע און צענט- 
ראַלע פּלאַץ אין דער ייַדישער מזרח-אײיראָפּע פֿאַרנומען פּױלן. דאָרטן 
איז די השׂכּלה ארײַנגעדרונגען שפּעטער וי אין די אַנדערע טיילן 
פֿון מזרח-אײראָפּע. די וועלטלעכע ייִדישקייט האָט דאָרטן דורכגע- 
מאַכט איר בליפּעריאָד אין דער תּקופֿה פֿון צװוישן די צוויי וועלט- 


צו א נײַעם לעבן 113 


מלחמות. אָבער אויף דעם דאָזיקן זאַפֿטיק-יונגפֿרױלעכן באָדן האָט 
זיך פֿונאַנדערגעבליט ניט נאָר די נאַציאָנאַל-פּאָזיטיווע יירישקײיט 
אין אַלע אירע נוסחאות, נאָר צוזאַמען מיט איר אויך די שפּראַך- 
און קולטור-אַסימילאַציע. דאָס פּוילישע ייִדנטום האָט דער אַסימי- 
לאַציע אַרױיסגעויזן ווייניקער באַװוּסטזיניקן װידערשטאַנד ווי דאָס 
רוסישע ייִדנטום אין דעם פֿאַר-רעװאָלוציאַנערן רוסלאַנד. דער דור 
ייִדן, װאָס האָנן אין דעם אַלטן רוטלאַנד געשאַפֿן יענע באַוועגונגען 
און אידעאַלאָגיעס, פֿון וועלכע מיר אַלע ציִען אונדוער יניקה עד 
היום, האָט זיך אויסגעצייכנט מיט צוויי מעלות -- פֿון איין זײַט 
מאָראַלישע עקשנות און פֿון דער אַנדערער זײַט -- גײַסטיקע באַ- 
װעגלעכּקײט און שעפֿערישקיט. אַפֿילו אַזאַ דערשײַנונג װי דער 
באַראָכאַװויסטישער פועלי-ציוניזם, װאָס מיר זאָלן װעגן אים ניט 
טראַכטן וי אַן אידעאָלאָגישע שיטה, איז דאָך געווען אויסדרוק פֿון אָט 
דער מענטאַליטעט: ער האָט זיך גענערט פֿון אַ װוילן צום ייִדישן קיום, 
װאָס קיין זאַך האָט ניט געקענט ברעכן, און אַן אינטעלעקטועלע 
רירעוודיקייט, װאָס האָט געפּרובירט דעם דאָזיקן ווילן צו , לעגיטי- 
מיזירן", אין גײַסט פֿון דער צײַט. אין דעם צװישן-מלחמהדיקן 
פּױילן האָט דער יידישער לעבנס-וילן ניט אַרױסגעװיזן אַזעלכע 
כּוחות און פֿעלקייטן. פֿון איין זײַט, איז דווקא געװאָרן קלאָרער וי 
ווען עס איו אין דעם פֿאַר-מלחמהדיקן רוסלאַנד, װאָס פֿאַר אַן אי- 
לוזיע עס איז די האָפֿענונג אויף דער דערלייזנדיקער אַסימילאַציע: 
פֿון דער אַנדערער זײַט איז ארץ-ישׂראל שוין ניט געווען קיין סייף 
גין אַ פּראָגראַם, נאָר אַ רעאל אימיגראַציע-לאַנד אין אַ תּקופֿה פֿון 
געשלאָסענע טירן אין די גרויסע אימיגראַציע-לענדער מעבֿר לים, 
אָבער נאָך שטאַרקער איז געווען דאָס טוליען זיך צו דער חיי-שעה 
--- אָן פּראָגראַמען און אידעאָלאָגיעס, אָן דער האָפֿענונג, אַז די 
דאָזיקע חיי-שעה פֿיון אין אַ סאָציאַלן גן-עדן 

ס'איז ניט געווען נאָר אַן ענין פֿון פּלאַץ, פֿון דעם כאַראַקטער 
פֿון אַ באַשטימטן ייִדישן קיבוץ, נאָר אויך פֿון דער צײַט, פֿון דעם 
אַלנעמײנעם קלימאַט פֿון דער צווישן-מלחמה וועלט. דער דור האָט 
זיך שוין מיט און פֿאַר זײַן יידישקייט ניט געראַנגלט מיט יענער 
אינטענסיווקייט, װאָס לעבט נאָך עד-היום אין שריפֿטן פֿון ביאַליק 
און בערדיטשעווסקי אוּן כרענער. מען איז גענייגט געװוען ענינים 
אָנצונעמען וי זעלבפֿאַרשטענדלעכקײטן --- אַזױ די פּוילישע אַסימי- 
לאַציע, אַזױ דער בונדישער סאַציאַליסטישער אױײטאָנאָמיזם, אַזױ 
אַפֿילו דער ציוניזם. די ייִדישע ליטעראַטור אין פּוילן צװישן די 
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צוויי וועלט-מלחמות, מיט אירע וויכטיקע טאַלאַנטן און דערגרייכוג- 
גען, שפּיגלטאָפּ דאָס װייישעחדיקע לעבן פֿון כּלל אָדער יחיד; 
ניטאַ אין איר קיין סימן פֿון ראַנגלעניש מיט די גורל-פֿראַגעס פֿון 
דער אומה ', און די העברעישע ליטעראַטור, װאָס דער צער האומה 
און דער חשבון האומה זײַנען שטענדיק געווען איר סאַמע תּוך, 
איז צװוישן די צוויי מלחמות אין מורח אײיראָפּע אין גאַנצן פֿאַר- 
שטופּט געװואָרן אין אַ ווינקל, װוּ זי האָט געפֿירט ניט קיין איבעריק- 
פֿרוכטיקע עקטיסטענץ. די יעווסעקישע האַק, װאָס האָט חרובֿ גע- 
מאַכט איה לעבנס-צענטער, רוסלאנד, און די כּסדר-װאַקסנדיקע 
קאַנצענטראַציע אין ארץ-ישׂראל האָבן אויסטגעשעפּט די כּוחות, װאָס 
האָבן אין איר געלעבט אױפֿן אײראָפּעישן קאָנטיגענט, 

עס איז פֿאַראַן א געשיכטלעכע השגחה, כאָטש מיר פֿאַרשטײען 
ניט אירע טונקעלע סודות און אירע גרויזאַמע דרכים. די באַלפֿור- 
דעקלאַראַציע האָט אין אָנהייב פֿון דער תּקופֿה צווישן די צוי 
וועלט-מלחמות געעפֿנט אַ פֿאָרטקע, דורך ועלכער פֿאַרװאָרצלטע 
ייִדישע כּוחות האָבן זיך געראַטעװעט פֿון אײראָפּע -- און דורך 
דעם אויך אָפּגעהיט גרויסע ייִדישע טראַדיציעס פֿון דער פֿולשטעג- 
דיקער פֿאַרטיליקונג, װאָס איז שפּעטער געקומען. די מענטשן אַלין 
--- די טויזנטער אוקראַיַנער חלוצים, װאָס זײַנען קיין ארץיישׂראל 
געקומען גלײַך נאָך דער מלחמה און דער רעװאָלוציע, און די צענד- 
ליקער טויזנטער פֿון דעם אומאָפּהענגיקן פּולן -- האָבן זיך באַ- 
טראַכט װי ערשוטע; אַװדאי ניט װי לעצטע. אַ סך פֿון יי האָבן 
מסתמא אױפֿן וועג מיט זיך אַפֿילו מיטגענומען דאָס געפֿיל, אַן זי 
זײַנען אָפּטריניקע, אַז זיי פֿאַרקערעװען זיך ערגעץ אין אַ זײַט פֿון 
עיקרדיקן ייִדישן לעבן. (מען דאַרף צוגעבן אַז די סענסיטיווע 
מענטשן פֿון אַלע עליות, די װאָס האָבן ניט מורא געהאַט פֿאַר ;מיס- 
טישע* פֿאַרגעפֿילן, האָט געמאַטערט די אָנונג, אַז יעדער ייַד, װאָס 
קומט קיין ארץ-ישואל, איז --- װי בערל קאַצענעלסאָן פֿלעגט זיך 
אָפֿט אויסדריקן -- אַן ;אור מוצל מאש", ;אַ האָלעװועשקע, װאָס איז 
געראַטעװעט געװאָרן פֿון פֿײַער". 

די מאַסן-אײַנװאַנדערונג קיין ארץ-ישראל, װאָס האָט זיך אָנ- 
געהויבן מיט , גראַבסקי-עולים? פֿון פּױלן אין די יאָרן 1925-1924, 


ודאָס איז א מינונג, װאָס איז געשטיצט אויף אַן ענגיפאַרטיײיושן צר 
גאַנג. דער אָביעקטיווער ליטעראַטור-היסטאַרישער באַלאַנס װײַזט גראָך פּונקט 
דאָס פאַרקערטע. -- רעד' פון מוסטערװערק. 
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אָבֿער אמת-באַטײַטנדיקע פּראָפּאַָרציעס האָט זי אָנגענומען ערשט 
אין די דרײַסיקער יאָרֹן, האָט צװוישן 1921 און 1942 אַריינגש- 
בראַכט אין ישׂראל 250 טויזנט יָדן. דאָס זײַנען געווען. מסתמא 
אין דער מערהייט, ייִדן װאָס זײַנען קיין ארץ-ישראל געגאַנגען ניט 
פֿון פֿרײַען אויסווייל, נאָר דערפֿאַר װאָס קיין אַנדער וועג איז פֿאַר 
זיי ניט געווען אָפֿן. און אַװי איז ארץ-ישׂראל געװאָרן אַ קיבוץ" 
גליות אויך אין אן אַנדער זינען -- א זאַמלפּלאַץ פֿון די פֿאַרשײ 
דענע מינים גלותדיקייט. גראַז אין ארץ-ישׂראל האָט מען אין יענע 
יאָרן געקענט זען. װאָס עס איז אין משך פֿון דעם לעצטן פֿערטל 
יאָרהונדערט געשען מיט ייִדן אין די פֿאַרשײדענע גלות לענדער. 
יעדער ייִדישער קיכבוץ און יעדער יחיד האָט קיין ארץ-ישׂראל גע- 
בּראַכט זײַנע װוּנדן, זײַנע נשמה-ריסן, זײַנע פֿעלערן, זײַן האָרב. 
אין ארץ-ישׂראל האָבן מיר געזען, װי װײַט ס'איז בײַ אונדז אַװעק 
דער פּראָצעס פֿון ,אויס פֿאָלק װוערן", ניט נאָר אין מערבֿ-אײראָפע, 
נאָר אויך אין מזרח-אײיראָפּע, 

אין די יאָרן פֿון צווישן די צוויי וועלט-מלחמות האָט אויך אין 
מזרח-אײראָפּע אָנגעהױיבן מקויים װערן דאָס, װאָס יוסף קלױיזנער 
האָט אַמאָל באַצײיכנט מיטן טערמין , דע-היסטאָריזאַציע*. דער טיפּ 
פֿון א ייִדן װאָס איז אַ בך-בית אין דער אַלטער רעליגיעזער יידי- 
שער קולטור, װאָס ס'איז אים אינטים נאָענט אַפֿילו דאָס, װאָס ער 
װואַרפֿט-אָפּ אין דער ייִדישער קלטור-ירושה -- איז געװאָרן אַ 
גרויסע זעלטנקייט. אַפֿילן די מערטטע חלוצים האָבן שוין ניט געהאַט 
קיין צוטריט צו מקורות; די העברעישע קולטור איז באַשטאַנען 
גין ארץ-ישׂראל פֿון אַ ליד און אַ ביסל לאָזונגען גענומען פֿון אַן 
אַנטאָלאָגיע פֿון ;ספֿרות עבֿודה". און מען דארף זיך דערױף ניט 
ווונדערן. די פֿאַרשײדענע ריכטונגען און שטרעמונגען אין דער 
ייִדישער קולטור האָבן אין יענע פֿינף און צװאַנציק יאָר געפֿירט 
אַ שאַרף-איזאָלירטע עקטיסטענץ. י. טאַבענקין האָט אין אַ רעדע 
וועגן ב. קאַצענעלסאָן דערציילט, וי אַזױי אין אָנהייב פֿון אונדזער 
יאָרהונדערט איז אַ נײַער העפֿט ,השלוחת" מיט אַ ליד פֿון ח. נ. 
ביאַליק געווען אַן איבערלעבונג, נישט נאָר פֿאַר דער ציוניסטישער 
יוגנט, נאָר אויך פֿאַר בונדיסטן דאָס איז שוין אין דער תּקפֿה 
צווישן די צוויי וועלט-מלחמות כּמעט ניט מעגלעך געווען. אייגנטלעך 
איז יעדע ריכטונג געװאָרן אַלץ מער און מער א -- פֿאָלק פֿאַר 
זיך. יעדע פּאַרטײ --- מיט איר עקסקלוזיווער אידעאָלאָגיע, מיט איר 
אייגענע ;קולטור", מיט אירע ,אייגענע" קלאַסיקערס. עס איז דאָך 
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שוין אָפּגערעדט דערפֿון, אַז די אַלע וועלטלעכע ריכטונגען האָבן 
ניט געהאַט קיין שום קאָנטאַקט מיט דער װעלט פֿון דעם פֿרומען 
ייִדן. די אָרטאָדאָקסיע, פֿון איר זײַט, איז אַלץ מער פּאָליטיזירט גע- 
װאָרן און האָט איר ענערגיע אַרײַנגעלײגט פֿיל מער אין פּאַרטײען 
און פּאַרלאַמענטן װי אין ישיבֿות. מען קען זאָגן, אַז װאָס מער 
,;באַװוּסטזיניק? אַ ייד איז געװאָרן, װאָס מער עֶר האָט געטראַכט 
און געזאָרגט וועגן כּלל-זאַכן -- אַלץ מער אויסשליסלעך האָט ער 
זיך באַגעגנט מיט אַנדערע ייִדן, בלויז וי מיט פּאַרטײי קעגנערס, 
ניט װי מיט קינדער פֿון דעם זעלביקן פֿאָלק, | 

און אַזױ האָבן שיפֿן אין יענע יאָרן אויך קיין ארץיישׂראל גע- 
פֿירט דאָס, װאָס דער דיכטער יעקבֿ שטיינבערג האָט אַמאָל אָנגע- 
רופֿן ,עם שלכת" (,פֿאָלק פֿון פֿאַלנדיקע בלעטער') -- די לעצטע 
גײַסטיקע ענעוגיעס פֿון פֿאָלק, אַן איבערבלײַב פֿון דעם קולטור- 
חורבן, װאָס איז פֿאָרױסגעגאַנגען דעם פֿיזישן אומקום, 


יא א 


איינער פֿון די אָרגאַנישסטע אימפּולסן פֿון דעם ציוניזם איז 
דער באַגער נאָך אַ גאַנצער קולטור. אין עמאַנציפּירטן גלות איז 
קולטור געװאָרן אַן ענגער איײנזײַטיקער ענין -- עפּעס װאָס איז 
כּמעט אין גאַנצן באַשרענקט אויף דעם בוך. און דערפֿאַר, װאָס 
הינטער אונדזער מאָדערנעם בוך איז ניט געשטאַנען, און ס'האָט 
ניט געקענט שטיין, קיין צענטראַלע אידיי, װוי אין די פֿריִערדיקע 
דורות, איז דאָס געװאָרן אַ קולט פֿון בוך לשט בוך, פֿון יעדן בוך. 
דער מאָדערנער ענטוזיאַזם פֿאַר ,קולטור" איז אייגנטלעך געבויט 
אױפֿן געפֿיל, אַז שוין דורך באַרירן א בוך, שוין אָפּגערעדט פֿון 
לייענען עס, װוערט אַ מענטש פפֿאַרגײַסטיקט? און ,דערהויבן". 

די ציוניסטישע אידיי (און ציוניזם איז, כאָטש מיר פֿאַרגעסן 
עס, ליידער זייער אָפֿט, אַן אידיי, ניט נאָר אַן אונטערנעמונג) קען 
ניט פֿאַרשטאַנען װערן, אויב מען נעמטאַרײַן אין חשבון זײַן ווי- 
דערשטאַנד קעגן דער דאָזיקער אינזײַטיקער אױסטײַטשונג פֿון 
קולטור. אַז מען געמט-אַרײַן אין חשבון דעם דאָזיקן מאָטיוו, ווערן 
פֿאַרשטענדלעך ביאַליקס געדאַנקען ועגן ;הלכה און אַגדה*, בער- 
דיטשעווסקיס צײַטנװײַז היסטערישע אָנגריפֿן קעגן דעם ,בוך" און 
;התאַבֿנות הלבֿ*, ברענערס ביטערע קריטיק איבער דעם יִדישן 
לעבן, א, ד. גאָרדאָנס געדאַנקען וועגן דער ,הייליקייט פֿון אַרבעט" 
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דער יסוד פֿון אָט די אַלע געדאַנקען, װאָס צייכענען זיך אַ מֿאָל 
אויס מיט דער גוזמאדיקער איבערשאַצונג פֿון איין פֿאַקטאָר אין 
נאַציאָנאַלן לעבן, נעמט זיך פֿון אַ לעכצן נאָך אַ ייִדישער קולטור, 
װאָס איז ניט באַגרענעצט בלויז אױפֿן בוֹך און אױפֿן װלָרט -- אַ 
קולטור װאָס נעמט-אַרום אַלע ספֿערעס פֿון פֿאָלקסלעבן, זײַן עקאָ- 
נאָמיק און פּאָליטיק, זײַן שטאָט און דאָרף, לעבנסטיל און לעבן- 
שטייגער, ליטעראַטור און קונסט, 

דערפֿאַר איז אויך פֿאַרשטענדלעך, פֿאַר װאָס די פּיאָנערן פֿון 
דער ייִדישער ארץ-ישׂראל האָבן צוגעשריבן אַזאַ צענטראַלע וויכטי- 
קייט, פֿון שטאַנדפּונקט פֿון נאַציאָנאַלער קולטור. דער פֿיזישער אַר- 
בעט און דער זעלבשוץ., (און דאָ דאַרף מען צוגעבן די פּרוּוון פֿון 
א. ד. גאָרדאָן און י. ח. ברענער אױיסצוטײַטשן די ייִדישע געשיכטע 
אין ליכט פֿון איין אָדער צוויי פֿאַקטאָרן, עקאָנאָמישע , פֿאַרמיטלערלל* 
און פּאָליטישע מאַכטלאָזיקײט זײַנען זיכער געווען אומבאַרעכטיקט 
און אויך טײלװײַז געפֿירט צו אומגעװוּנטשענע פּעדאַגאָגישע רע" 
זולטאַטן; דאָס שװאַכט אָבער בשום אופֿן ניט אָפּ דעם געזונטן 
אינסטינקט, װאָס האָט זיי אונטערגעזאָגט, וי ברענער אַלײן האָט 
זיך אויסגעדריקט, אַז כּליזמן אונדזער אונטערבוי אין װאַקלדיק 
זײַנען אַלע אונדזערע גײַסטיקע אױפֿשטײַגן גאָר ניט װערט. עס 
זײַנען ניט איין מאָל געמאַכט געװאָרן פּרווון צו אַנאַליזירן די {פֿי- 
לאָסאָפֿיע* אָדער די ,רעליגיע" פֿון אַרבעט -- פֿון אַ פֿילאָסאָפֿישי 
אָדער טעאָלאָגישן שטאַנדפּונקט. אָבער אַזא קריטיק האָט קיין מאָלּ 
ניט געטראָפֿן אין פּונקט. דער װערטךלוח פֿון דער נײַער ארץ 
ישׂראל איז ניט געשאַפֿן געװאָרן דורך פּראָפֿעסיאָנעלע פֿילאָסאָפֿ 
אָדער טעאָלאָגן --- נאָר דורך מענטשן מיט אַן אַלטן ייַדישן לעבנס- 
ווילן און גוטע אינסטינקטן. 

בי די פּיאָנערן פֿון די ערשטע עליות, און באַזונדערס פֿון דער 
צווייטער און דריטער עליה, װאָס האָבן אין דעם ערשטן און צווייטן 
יאָרצענדליק און דעם אָנהייב פֿון דעם דריטן יאָרצענדליק פֿון אוני 
דזער יאָרהונדערט געלייגט די יסודות פֿון דער ארץ-ישׂראלדיקער 
אַרבעטער-באַװעגונג, איז די דאָזיקע אוױפֿפּאַסונג פֿון אַ ייִדישער 
קולטור ניט געבליבן קיין סתםאיבערצײַגונג. די סאַמע בעסטע 
ענערגיעס פֿון די דאָזיקע דורית זײַנען אַרײַנגעלײגט געװאָרן אין 
שאַפֿן די יסודות פֿון אַ ייִדישער מאַטעריעלער און סאַציאַלער צי- 
ויליזאַציע. די סאַמע וויכטיקסטע קולטור-שאַפֿונג פֿון ייַדישן ישובֿ 
איז דאָס ייַדישע דאָרף. אָט אַ דאָס וערק האָט געפֿאָדערט די בעסטע 
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כּוחות, די שווערסטע קרבנות. די בריהדיקסטע אײגנשאַפֿטן, די 
העכסטע מאָראַלישע קװאַליטעטן. 

אין דעם באַװוּסטזײַן פֿון דעם טרעגער פֿון ייִדישן אױפֿבל 
האָט אױפֿן לייטער פֿון נאַציאָנאַלער חשיבות פֿאַרנומען דאָס ערשטע 
פּלאַץ -- דער ייִדישער לאַנדװירט. עס זײַנען געווען צײַטן, ווען בי 
דעם ארץ-ישׂראלדיקן אַרבעטער האָט זיך געמערקט אַפֿילו אַ מין 
װוידערווילן קעגן בוכקולטור. די מענטשן האָבן אינסטינקטיוו גע" 
פֿילט, אַז די אינטעלעקטועלע פּראָדוקציע קומט בײַ אונדז אָפֿט מאָל 
ניט פֿון קיין אינערלעכער נויטווענדיקייט --- אַז זי אין בײַ אונדז 
געװאָרן איינע פֿון די ,לײַכטסטע מלאָכות", און אַזױ האָט זיך לגבי 
איר געשאַפֿן אַ באַציונג פֿון פֿאַרדאַכט, פֿון ,כּבדהו וחשדהו", 

די װיכטיקסטע דערגרייכונגען פֿון דער שוין עקסיסטירנדיקער 
ייִדישער געזעלשאַפֿט אין ארץ-ישׂראל ליגן אין דער מאַטעריעלער, 
אין דער טעכנישער ספֿערע. די אױפֿטוען פֿון דער ייִדישער לאַנד- 
װירטשאַפֿט זײַנען צװישן די גרויסע וונדער פֿון אונדזער צײַט, 
נאָך ווונדערלעכער איז דער פּראָצעס פֿון איבערדערציונג, װאָס 
האָט אונדז געגעבן דעם בויער פֿון דער ייִדישער לאַנדװירטשאַפֿט 
--- װאָס האָט הענדלער-קינדער און אינטעליגענטן פֿאַרװאַנדלט אין 
בויערס פֿון דערפֿער אין זומפּילע טאָלן און אויף פֿעלדזיקע בערג, 

פּראָבלעמאַטישער זײַנען די דערגרייכונגען פֿון דער ייַדישער 
ציוויליזאַציע אין דער סאַציאַלער ספֿערע. פֿון אויבנאויף קען אַזא 
באַהופּטונג קלינגען משונהדיק. האָבן דען די אַרבעטערישרבֿים, 
די קבֿוצה און דער מושבֿ עובֿדים, ניט אַרױסגערופֿן די באַװוּנדע- 
רונג פֿון דער װעלט? אַפֿילו אַ מענטש וי אַרטור װאָוקאָפּ, דער 
געוועזענער הויך-קאָמיסאַר פֿון ארץדישׂראל, האָט דערקלערט, אַז די 
אַרבעטער-ישובֿים שטעלױפֿאָר די ועלט פֿון 021טן יאָרהונדערט 
אין סאַמע מיטן פֿון אונדזער קאַפּיטאַליסטישער ציװיליזאַציע. איז 
דאָס טאַקע אמת : אָבער דאָס איז בלויז איין זײַט פֿון דער מטבע. 
װאָס איז שייך די פֿאָרמען פֿון סאַציאַלן צוזאַמענלעבן, האָט די 
ייִדישע ארץ-ישׂראל אָן ספֿק געשאַפֿן עפּעס, װאָס איז פֿון גרויסער 
און מוסטערהאַפֿטער באַדײַטונג. אָבער אוב מען רעדט וװעגן אַ 
ייִדישער דעמאַקראַטישער געזעלשאַפֿט אין ארץ-ישׂראל, דאָס הייסט, 
וועגן אַן אָרדענונג, װאָס איז פֿעיִק צו רעגולירן דאָס וװױילזײַן און 
די זיכערקייט פֿון דער באַפֿעלקערונג ניט דערשטיקנדיק אינדיוי- 
דועלע מיינונגען און אינדיווידועלן געשמאַק, מון דאָס סאָציאַל-פּאַ- 
ליטישע לעבן פֿון דעם ייִדישן ישובֿ אַרױסרופֿן אויך טרויעריקע 
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מחשבֿות. וועגן דעם ביטערן פּאַרטײיקאַמף, װאָס בושעוועט אין ארץ- 
ישׂראל, הערן מיר אָפֿט טרויעריקע גרוסן. מיר האָבן געהערט וועגן 
4 פּאַרטײען, װאָס האָבן אַרױסגעשטעלט קאַנדידאָטן צו דער אַספֿת 
הנבחרים און די עטלעכע גרופּעס װאָס האָבן די װאַלן צו דער 
ייִדישער נאַציאָנאַל-פֿאַרזאַמלונג אין גאַנצן באָיקאָטירט... | 

מיר האָבן פֿריִער, ריידנדיק וועגן דעם ייִדישן לעבן אין מורח- 
אײיראָפּע ערבֿ דעם חורבן, דערמאָנט אַז די פּאַרטײ אין דאָרטן 
געװאָרן אַ סוראָגאָט פֿון פֿאָלק. די דאָזיקע טענדענץ איז ניט פֿאַר- 
שווונדן אויך אין ארץ-ישׂראל; פֿאַרקערט, זי האָט דאָרטן נאָך אָן- 
גענומען שאַרפֿערע פֿאָרמען װי אין די גלות-לענדער. בלויז אויף 
עטלעכע געציילטע געביטן האָט דער ייִדישער ישובֿ באַװיזן צו 
שאַפֿן און דערהאַלטן אַלגעמײנאַציאָנאַלע אינסטיטוציעס. אָבֶער 
עס זײַנען פֿאַראַן גענוג ספֿערעס פֿון נאַציאָנאַלן לעבן, װאָס זײַנען 
מאָנאָפּאָליזירט דורך די פּאַרטײען. אָט איז אַזאַ נאַציאָנאַלע גרונט- 
אינסטיטוציע וי די פֿאָלקשול: אין ארץיישׂראל עקסיסטירן דרי 
פּאָליטישע שול-ריכטונגען -- די אִוטאָדאָקטישע, די עאַלגעמײנף? 
הסתדרותישע. אויף אַזאַ לעבנסוויכטיקן געביט האָט דער ישובֿ 
ניט אַרױסגעװיזן די פֿעיקײיט צו שאַפֿן אַן אינסטיטוציע, װאָס זאָל 
באַפֿרידיקן די גרונט-הצטרכותן פֿון דער גאַנצער באַפֿעלקערונג. 
דאָס איז אַן ענין, װאָס קען מעגלעך װערן בלויז דורך טאַלעראַנץ 
און פּשרה, דורך פֿאַרדעקן פּאַרטיקולערע גרופּע-אינטערעסן אין 
נאָמען פֿון אַלגעמײנע עיקרים און אינטערעסן אָבער די דאָזיקע 
טאָלעראַנץ און פּשרה-גרייטקייט פֿעלט, 

אָבער ניט נאָר אין דער פֿאָלקשול קענען קינדער פֿון עלטערן 
מיט פֿאַרשײדענע פּאָליטישע סימפּאַטיעס און אָרגאַניזאַציאַנעלש 
פֿאַרבינדונגען ניט זיצן אויף איין באַנק; ס'איז אַפֿילו שווער דער- 
װואַקסענע מענטשן פֿון פֿאַרשײדענע פּאָליטישע ריכטונגען צו לעבן 
אויף איין שטח, אין איין ישובֿ. אָט זײַנען אין ארץ-ישׂראל פֿאַראַן 
דול ריכטונגען אין דער קבֿוצה-באַװעגונג -- פּאַליטיש-אידעאָלאָ- 
גישע ריכטונגען אין איין פֿאָרעם פֿון סאָציאַלן צוזאמענלעבן. פֿאַר 
װאָס זאָל אַן אָנהענגער פֿון א. ד. גאָרדאָן אָדער שלמה שילער ניט 
קענען װווינען אין איין דאָרף מיט אַ תּלמיד פֿון קאַרל מאַרקס און 
בער באָראָכאָו? װוּ איז דאָס בכלל געהערט געװאָרן, אַזֹ שכנות 
און בירגערשאַפֿט אין אַ לאָקאַלן ישובֿ זאָלן זײַן אָפּהענגיק פֿון 
אידעאָלאָגיש-פּאָליטישן אַני-מאמין ? אָבער אין דער קבֿוצה-באַװע- 
גונג, די קרוין פֿון ייִדישן ישובֿ אין ארץיישׂראל, אין גראָד אין 
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די לעצטע יאָרן געװאָרן אַלץ שאַרפֿער און שאַױפֿער די טענדענץ 
צו ,קוליקטיביות רעיונית" (;אידיאָלאָגישן קאַלעקטיויזם"). אויף 
דער דאָזיקער ,קולקטיבֿיות רעיונית? זײַנען שוין געשריבן געווארן 
לב פּירושים. אָבער אין לעצטן סך-הכּל הייסט דאָך דאָס ניט קיין 
אַנדער זאַך װוי אָפּזונדערן מענטשן אַפֿילו געאָגראַפֿיש לויט זייערע 
אידעאָלאָגיש-פּאָליטישע איבערצײַגונגען און סימפּאַטיעס. און װאָס 
פֿאַר אַן אומגליק דאָס מוז זײַן פֿאַר דער נאָך יונגער, װאַקסנדיקער 
ייִדישער ציװיליזאַציע! דאָס הייסט דאָך: מיט געװאַלט שטערן 
יענעם קולטור-גײַסטיקן שטאָפֿװעקסל, אָן װעלכן קיין נאַציאָנאַלע 
ציוויליזאַציע קען ניט געמאָלט זײַן. פֿאַר מענטשן פֿון אַ באַשטימטן 
טיפּ איז דאָס אפֿשר אַן אופֿן פֿון ;זיך אויסלעבן". אָנער װאָס פֿאַר 
אַ זוירקונג קען אַזאַ איזאָלירונג האָבן אױפֿן אױפֿװאַקסנדיקן דור? 
און די דאָזיקע איזאָלירונג צווישן זיך, צווישן מענטשן װאָס זײַנען 
דאָך אַזױ גורלדיק פֿאַרבונדן אין דעם עיקר, איז בלויז איין אס" 
פּעקט פֿון אַן אַנדער, ברייטערער איזאָלירונג. אָט זײַגען אין ארץ- 
ישׂראל אויך פֿאַראַן רעליגיעזע חלוצים -- אָנער מען קען זיך 
פּשוט ניט פֿאָרשטעלן, אַז אַזעלכע מענטשן זאָלן זיך געפֿינען א 
פּלאַץ אין אַ הסתּדרותישן קיבוץ: זיי האָבן געבויט זייערע אייגענע 
ישובֿים. און אַפֿילו די אַלטע עלטערן אין די קיבוצים לעבן אויך 
איזאָלירט --- מיט זייער אייגענער קיך און עסצימער. כּדי רעלי- 
גיעזע און ניט-רעליגיעזע ייִדן זאָלן קענען ווינען צזאַמען אין אַ 
ישובֿ און עסן בײַ איין טיש, װאָלט עמעצער געדאַרפֿט מאַכן אַ 
פּשרה -- און גראָד די ,פֿרײַע?, ואָרעם מען קען דאָך ניט דער- 
װאַרטן, אַז פֿרומע יידן זאָלן אָנהייבן עסן טרפֿות משום דררבּי 
שלום. דערויף איז ניטאָ דער כּוח -- און דער וילן. נו, איז די 
דאָזיקע איזאָלירונג ניט קיין אומגליק פֿאַר דער זיך קריסטאַלי- 
זירנדיקער ייִד' ציװויליזאַציע אין א"י? יעדע ריכטונג אין א"י 
קומט מיט איר קולטור-פּעקל -- און מיר וולן דערפֿון שאַפֿן איין 
ייִדישע קולטור. קען דאָס געשען דורך באַװוּסטױניקן עקשנותדיקן 
איזאָלירן זיך איינער פֿון צווייטן ? אַלע פֿילן דאָך, אַז דער ייַדישער 
ציװויליזאַציע אין ארץיישׂראל פֿעלט נאָך דער אַלגעמײנער פֿאַר- 
אייניקטער יסוד, דער נאַציאָנאַלער קאָלאָריט און סטיל. און עס 
װאָלט דאָך געדאַרפֿט זײַן קלאָר, אַז דורך קעגנזײַטיקער אזאָלי 
רונג װעט דאָס ניט געשען -- דאָס קען דאָך געשען בלויז דורך 
קעגנזײַטיקער באַפֿרוכפּערונג. פֿאַר װאָס זאָל דער ייַד, װאָס פּר 
בירט מיט אַלע כּוחות זיך האַלטן בײַ דער תרי"ג-מצוות:ירושה 
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ניט זען פֿאַר זײַנע אויגן דעם ברודער, װאָס האָט זי פֿון זיך 
אָפּגעװאָרפֿן, ניט דערפֿאַר װאָס ער האָט אױף דעם דאָזיקן אופן 
געהאָפֿט זיך אױיסצוגלײַכן מיטן ניט-ייד --- נאָר אויס אײיפֿער פֿאַר 
דער לעצטער גאױפֿריכטיקײט*? און פֿאַר װאָס זאָל דער ,פֿרײַער" 
און ,וועלטלעכער" פֿאַר זיך ניט זען דעם ברודער, װאָס ראַנגלט 
זיך פֿאַר זײַן גלויבן ניט מיט פּאָליטיש-פּאַרטײישע מיטלען ניט 
צוליב מאַכט-אַמביציעס, נאָר צוליב לויטערער אמונה אָדער וילן 
צו אמונה? און פֿאַר װאָס זאָלן די קינדער, װאָס װאַקטךאױס אין 
די דאָזיקע ישובֿים, פֿאַר זיך זען בלוין אַ פֿראַגמענטאַריש ייִדיש 
לעבן און ניט זײַן גאַנצע שפֿע, זײַנע גרויסע שפּאַנונגען, בלױז 
זײַנע אױיבערפֿלעכלעכע פּאָליטישע פּראָגראַמען -- און ניט זײַנע 
טיפֿענישן? 

די ביטערע פּאַרטײ-קאָמפֿן אין ארץ-ישׂראל, אויך אין דער 
אַרבעטער-באוועגונג, שפּיגלען-אָפּ עפּעס װאָס איז אַ סך װיכטיקער 
פֿון פּאָליטיק -- דעם פּראָצעס פֿון שאַפֿן אַ פּאָליטישע קולטור, 
די הפֿלײלידה פֿון לערנען די קונסט פֿון אַ פֿרוכטיקן סאָציאַלן 
צוזאַמענלעבן. דאָס איז פֿאַר אונדז אין דער איצטיקער סטאַדיע 
פֿון ארץ-ישׂראל-אױפֿבױ און פֿאָלקס-אױפֿבױ, װויכטיקער פֿון ריי- 
אינטעלעקטועלע אָדער קינסטלערישע דערגרייכונגען. דאָס איז דער 
יסוד פֿון יעדן נאַציאָנאַלן לעבן: און פֿון דער פֿעסטקײט פֿון דעם 
דאָזיקן יסוד איז אויך, אין גאָר אַ גרויסער מאָס, אָפּהענגיק די 
גייסטיקע אױפֿנעם-פֿעיקײט פֿון פֿאָלק און די פּראָדוֹקטיויטעט פֿון 
זײַנע שעפֿערס, 

פֿון דעם, װאָס איז געזאָגט געװאָרן, קען זיך אפשר שאַפֿן 
דער אײַנדרוק, אַז דער ייִדישער ישובֿ אין ארץ-ישׂראל איז אָרעם 
אין אינטעלעקטועלע כּוחות אָדער דערגרייכונגען. אַלע וייסן אַז 
דאָס איו בשום אופֿן ניט דער פֿאַל. די בוך-פּראָדוקציע אין ארץ- 
ישׂראל איז גראָד אין די לעצטע יאָרן שטאַרק געװאַקסן. דאָס 
פֿאַרלאַגיװועזן האָט זיך שטאַרק באַפֿעסטיקט און פֿאַרצװײַגט: די 
דרי אַרבעטער-פֿאַרלאָגן (;עם עובֿד*", ,ספֿרית פועלים? | השומר 
הצעיר | און ;הוצאת קיבוץ המאוחד") האָבן אין משך פֿון צויי- 
דרי יאָר אַרױסגעגעבן הונדערטער ביכער -- אַריגינעלע און אי- 
בערגעזעצטע. אויסער די דאָזיקע דרײַ געזעלשאַפֿטלעכע פֿאַרלאָגן 
פֿונקציאַנירן אַ צאָל פּריװאַטע און האַלב-פּריואַטע פֿאַרלאַגן. דער 
מאַרק פֿון דעם העברעישן בוך איז באַדײַטנדיק אויסגעברייטערט 
געװאָרן. עס דערשײַנען אין ארץ-ישׂראל טעגלעכע צײטונגען, וים- 
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טיקע ליטעראַרישע מאָנאַטשריפֿטן, פּאָליטישע װאָכנבלעטער, וי" 
סנשאַפֿטלעכע פֿערטלײיאָרניכער, אַ באַדײַטנדיקע צאָל פֿאַך-זשורנאַלן, 
דאָס העברעישע טעאַטער פֿירט אַ נאָרמאַלע עקסיסטענץ. עס פֿעלן 
ניט קיין אויסשטעלוננען פֿון מאָלערס און סקולפּטאָרן 

אָבער דער ציוניזם האָט אונדז געלערנט: ליטעראַטור איז נאָך 
ניט קיין קולטור: אַ לעקציע און אַן אויסשטעלונג זײַנען נאָך ניט 
קיין סימן פֿון אַ נאַציאָנאַלער ציװיליזאַציע. מיר וייסן פֿון אונ- 
דזער דערפֿאַרונג, אַז תּקופֿות, אין וועלכער אונדזער ליטעראַטור 
האָט דורכגעמאַכט איר רײַכסטן אויפֿבלי, זײַנען דאָך געווען תּק- 
פֿות פֿון גרויסער נאַציאָנאַלער ירידה. די בלום פֿון אינדיווידועלן 
טאַלאַנט האָט זיך צעשטראַלט מיט אַלע פֿאַרבן אויף די חורבֿות 
פֿון אַ פֿאָלקס-בנין. 

די העכסטע דערגרייכונגען פֿון געשטאַלטנדיקן ייִדישן גײַסט, 
פֿון זײַן קינסטלערישן זשעני אין אונדזער צײַט זײַנען ניט קיין 
ביכער און ניט קיין טעאַטער, נאָר דאָס סאַמע געװעב פֿון אַ נאַ- 
ציאָנאַלער ציװיליזאַציע -- שטעט און דערפֿער, בשותּפֿותדיקע 
שפּראַך און אַ לעבנסטיל, פּאַליטישע און סאַציאַלע אינסטיטוציעס, 
די יסודות פֿון דער דאָזיקער ציויליזאַציע זײַנען שוין אין ארץ- 
ישׂראל געלייגט געװאָרן. דאָ און דאָרטן פֿעלט אַ ציגל -- דאָ און 
דאָרטן ליגט אַ ציגל ניט גלײַך. דאָס פֿאַרענדיקן פֿון דעם בנין 
איז אָפּהענגיק, קודם כּל, פֿון מאַטעריאַלן און אומשטענדן. נחמן 
סירקין האָט בעת זײַן באַזוך אין ארץיישׂראל סומירט זײַנע אײינ- 
דרוקן פֿון די קבֿוצות מיטן װאָרט: ;דער גרעסטער פֿעלער פֿון 
דער קבֿוצה איז --- װאָס מיר האָבן ניט קיין טויזנט קבֿוצות", די 
צוקונפֿט פֿון דער ייַדישער ציוויליזאַציע אין ארץ:ישׂראל איז, קודם- 
כּל, אָפּהענגיק פֿון איר קװאַנטיטאַטיוון װוּקס, פֿון צאָלן, פֿון באַפֿעל- 
קערונג, פֿון קאָמפּאַקטע ישובֿים -- און פֿון דער מאָס אומאָפּהענ- 
גיקייט, װאָס דער דאָזיקער ישובֿ װעט געניסן ? אַ סך חסרונות פֿון 
דער ייִדישער ציוויליזאַציע אין ארץ-ישׂראל זײַנען אַ רעזולטאַט פֿון 
די אַבנאָרמאַלע פּאַליטישע באַדינגונגען, אונטער וועלכע זי אַנט- 
וויקלט זיך. דער ייִדישער מענטש אין ארץ-ישׂראל איז אַן אויסער- 


?דאָס איז געשריבן געװאָרן נאָך פאַר דער פּראַקלאַמירונג פון דער 
מדינה. יעדער איינער קען מאַכן א פאַרגלײַך צװישן די פר;ערדיקע באַדינ- 
גונגען און די געשאַפענע נאָך דער פּראַקלאַמירונג פון דער איגענער מדינה. 
אָבער דער שאַרפער אַנאַליז איז באַלערנדיק, / רעדי מוסטערװערק. 
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געוויינטלעך-רירעוודיקער און אינטענסיווער פּאָליטישער מענטש. 
זײַנע פּסיכישע ענערגיעס זוכן אַן אויסוועג -- -- -- זײַנען די 
ביטערע קאַמפֿן צווישן פּאַליטישע פּאַרטײען, געמינשאַפֿט פֿאָרמען 
און אידעלאָגיעס אין ארץיישׂראל אויך אַ רעזולטאַט פֿון דער דאָ- 
זיקער אַנאָמאַליע ? -- = -- 

,אידישער קעמפער",ניו-יאָרק 1945 


יוסף קערלער 


כ'האָב שוין לאַנג פֿאַרװאָױפֿן 
מײַנע ואַנדערשיך, 

נאָר ערגעץ אונטערוועגנס 
װאָגלט אַלץ משיח 

און ער קלאָגט פֿאַרביטערט, 
שליסט קיין אויגן נישט צוֹ... 
לאָמיר זיך נישט נאַרן 

מיט קיין פֿאַלשער רו. 


לאָמיר --- פֿון ווייטיק פֿאַרשטשעמען : די ציינער -- 
לאָמיר זיך טובֿלען אין פֿלאַמטן פֿון װוידוי, 
דעמאָלט וועט אפֿשר די וועלט װערן רייגער, 
ווידער באַהעפֿטן צטנלידערטע ברידער 
תּחית-המתים זאָל אויף 

דאָס געוויטן -- 

רחמים צו אַלעמען, 

נאָר ניט צו זיך! 


לאָמיר די אייגענע הערצער צצשליסן 0 


? פארדריקן, צוקווצטשן, 
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דניאל טשאַר 


דרך'ארץ פֿאַרן עם-האַרץ:! 


דאָס דאָזיקע קעפל איז געוויס צו-שרײענדיק פֿאַר אַ ליטעראַ- 
רישער אויסגאַבע. אָבער איך ציטיר דאָס פֿון דער קאָרט*-זאַמלונג 
אין קאָוונע אין 1934 , מיר ווערן פּויערים". אַ זאָמלונג, אין וועל- 
כּער ס'ווערט געשילדערט מיט װאָרט און בילד דער ועג אויף 
צוריק, דער וועג פֿון ;שמ-יהספֿר* צו דעם ,עם-האָרץ". ווען דאָס דאָ" 
זיקע ,פּויערים-ביכל? װאָלט זיך נישט געווען געלייענט װי אַ ראָ- 
מאַן, װאָלט איך אפֿשר קיין מוט נישט געהאַט צו רעצענזירן דאָס 
(ריכטיקער געזאָגט: צו ציטירן דאָס) אויף די שפּאַלטן פֿון אַ ליטע- 
ראַרישער אויסגאַבע. 

אָבער טאַקע דערפֿאַר, װאָס מיר געפינען אין דער דאָזיקער 
,אָרט*-אױסגאַבע זייער בולטע שילדערונגען פֿון דעם נײַעם ראָמאַן, 
װאָס עבט זיך איצטער צװישן דעם גרױסשטאָטישן ייִדישן אינ- 
טעליגענט מיט דער אײביק-פּראָװינציעלער מוטערערד, פֿון דעם 
,ראָמאַן* צווישן ,עט-הספֿר* מיטן ;עם-האָרץ?" -- איז כּדאי צו 
באַקענען זיך מיט אים, 

אויך מיר, ייִדישע קולטור- און כּלל-טוערס, מוזן ווערן שטאַרק 
פֿאַראינטערעסירט אינעם ייִדישן צוריקמאַרש פֿון שטאָט אין דאָרף 
אַרײַן,. װײַל ער איז גורם נישט נאָר די ריי-פּראָפֿעסיאַנעלע אומ- 
שיכטונג פֿונעם ייַדישן לופּטמענטשן, נאָר אויך נאָך די טיף-פּסי- 
כישע און קולטור-געזעלשאַפֿטלעכע אומשיכטונג. ,דורות-לאַנג האָט 
מען קולטיווירט בײַ אונדז דעם ;ספֿר", באַזונגען און באַשאָנקען 
אים מיט תּהילות ותּשבחות, צוגעשריבן אים די מעסטע מעלות -- 
שרײַנכט ד"ר מ. סודאָרסקי אין זײַן /הקדמה" צו דעם אויבן דער- 
מאַנטן פּויערים-, ראָמאַן? -- און דורות-לאַנג האָט מען מיט דער 
זעלביקער התמדה פֿאַראַכט די ,ארץ", אַנטלאָפֿן פֿון איר, פֿאַרמיאוסט 


1דאָס אין געזאָגט געװאָרן אין 1926 -- נישט װיכטיק װוּ. דאָס איז 
געזאָגט געװאָרן אין 1945 -- אין ארץיישואל. דאָס קען געזאָגט װערן אויך 
הײַנט און אויך מאָוגן / רעדאַקציע פוֹן מוסטערװערק. 
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און פֿאַרװאַנדלט אין אַ זילדװאָרט דעם עצםבאַנריף פֿון עם- 
האָרץ" (ערדפֿאָלק), דעריבער איז אַװוי שווער דער וועג אויף צוריק, 
און דורות װעלן דאַרפֿן אַװעקגײן, ביז מוועט אױטװאָרצלען דאָס 
פֿאַרזײטע, און ,מיט גרויסע חבֿלי-לידה קומט איצט פֿאַר די ווידער- 
געבורט פֿון דעם ,עם-האָרץ", 


אָבער די נײַ-געװאָרענע 2עם-האָרצים? גופֿא נעמעןאָן. לאָזט 
זיך אויס, די דאָזיקע ײחפֿללידה? פֿאַר גענוג ליב. ;אין דער 
לאַנדװײרטשאַפֿט זעט מען צום בולטסטן דאָס קומען און אַװעקגײן. 
אין דער נאַטור -- דערציילט אונדז ד"ר קורט ברעמער, װאָס איז 
געווען אַן אַדװאָקאַט אין דײַטשלאַנד און געװאָרן אַן ,עם:האָרץ", 
;דאָס געבורט פֿון אַ קעלבל, דאָס אױספּיקן זיך פֿון אַ הינדעלע, 
דאָס אױפֿגײן פֿון זריעה װערט דערװאַרט מיט אינטערעס און שפּאַ- 
נונג. דו זאָרגסט מיט ליבשאַפֿט פֿאַר דער אַנטװיקלונג פֿון די 
חיות, עופֿות און פֿלאַנצן. אָט האָט מען געזייט. דער הימל און 
די מוטערערד גיבן זייער מזל-ברכה. דו שנײַדסט מיט פֿרײך דײַן 
פֿאַרזײט פֿעלד, און מיליאָנען פֿלאַנצן פֿאַלן טויטע צו דײַנע פֿיס. 
דו זעסט און פֿילסט, װוי אויף שטאַרבן און לעבן איז גשבּיט די 
אײביקער נאַטור, אַנטקעגן וועלכער דער מענטש -- אַדװאָקאַט און 
פּױער -- איז נישטיק און קליין. און אין װאָס באַשטײט דען דער 
אונטערשייד צװישן אַדװאָקאַט און פּויער, ווען מען באַגרײַפֿט דעם 
אמתן טיפֿן זין פֿון לעבן? נישט דערנידעריקט, נאָר גליקלעך פֿיל 
איך זיך, װאָס איך װעל קענען פֿירן אַן אמת פּויעריש, פּראָדוקטיו 
לעבן" (אַװי שרײַבט ער אין זײַן אַרטיקל ,פֿון אַדװאָקאַט צום 
פּויער"). ,מיט יאָרן צוריק -- זאָגט ער -- װאָלט מען דעם שרל- 
בער פֿון דעם אַרטיקל געהאַלטן פֿאַר נישט אין גאַנצן נאָרמאַל, 
װוי קען אַ מענטש, װאָס האָט הינטער זיך אַ לאַנגן שטודיום, האָט 
אַרײַנגעלײגט אין דעם אַ גרויסן קאַפּיטאַל און פֿיל מיזאַמע יאָרן, 
אַלץ אַװעקװאַרפֿן און אָנהײבן פֿון אָנפֿאַנג? װי קען אַזאַ מענטש 
גיין הינטערן אַקער-אײַון אָדער האַקן מיט דער קאָסע אַ גאַנצן 
לאַנגן זומערטאָג ? דעמאָלט װאָלטן נאָך אזוינע פֿראַגעס געווען באַ- 
רעכטיקט, אָבער איצטער האָט שוין דאָס לעבן אַלײן געגעבן אויף 
זיי אַן ענטפֿער. די צײַט צװינגט דעם ייַדישן אַקאַדעמיקער, װאָס 
איז אַרױסגעשטױסן פֿון זײַן באַרוף, צו זוכן אַ נײַעם לעבנטועג" 
אַזױ שרײַבט אַ ייַדישער אַקאַדעמיקער, װאָס האָט זיך אָנגעשלאָסן אין 
דרײַסיק אַנדערע גאַנץ- און האַלב-אַקאַדעמיקערס, וועלכע זײַנען 
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אַרויסגעשטויסן געװאָרן פֿון זייער באַרוף און זיי זײַנען מיט דער 
הילף פֿון ;אָרט* : אַװעק זיך אויסאַקערן אַ נײַעם לעבנסועג, 

די דאָזיקע עם-הספֿרדיקע עם -הארצים האָבן זיך אַװעקגעזעצט 
אויף ערד און די גאַנץ- אָדער האַלב-אַסימילירטע זין און טעכטער 
האָבן דערשפּירט נישט נאָר די פֿרײד פֿון שווערער אַרבעט, נאָר אויך 
די פֿרייד פֿון עונגישבת אין דעם זיער פֿאַרײַדישטן לאַנז. ,פֿון 
פֿרײטיק נאָכמיטאָג -- דערציילט אונדן די געװאָרענע פויערטע 
אַנאַ לעווי --- זײַנען מיר פֿראַנק-אן-פֿרײ ביז זונטיק פֿרי. אויס- 
געפוצטע אין שבתדיקע בגדים, פֿילן מיר די זיסקייט פֿון רוטאָג 
אוֹן דעט הייליקן טעם פֿון זי שבתדיקע חלות, פֿיש, הינערפֿלײש, 
קאָמפּאָט און אָפֿט מאָל --- אויך צימעס מיט טשאָלנט. אַ באַוונדערע 
הנאה פֿאַרשאַפֿט אונדז דער עונג עזבת, װאָס ווערט געפּראַװעט מיט 
ליכט-בענטשן, קידוש מאַכן און אַ טענצל* (אַװי שרײַבט זי אין 
איר אַרטיקל ;אונדזער טאָגטעגלעך לעבן"). | 

אָט די דאָזיקע יידישלעכע טשאַלנטפֿרײד ברענגטאַרויף גאַנץ- 
און האַלב-אַפימילירטע ייִדישע מענטשן אויף גאַנץנײַע געדאַנקען 
און ער הייבט-אָן איבערצוקוקן די גרויסע ;דין-תורה"? צװוישן דעם 
מערב-ילדן און מזרח-יידן, ,,מײַן פֿאַָרשטעלונג װעגן ליטע און אירע 
אלינוווינערס איז געווען נישט קיין דערהויבענע -- דערצילט אאַ- 
קאָב לאַופֿער אין זײַן אַרטיקל ,מזרח און מערבֿ" -- אָבער שון 
פֿונעם ערשטן טאָג אָן, װוי איך בין געקומען אין רעאַלער באַרירונג 
מיט ,אָסט-יודען? -- בין איך געװאָרן אײַנגענעם אַנטױישט. מײַן 
פֿריערדיקע פֿאַלשע מיינונג האָט זיך אין גאַנצן געביטן. דער פֿריז- 
לעכער קבלת-פנים, װאָס מען האָט אונדז געמאַכט, װעט לאַנג-לאַנג 
בלײַבן אין מײַן זכּרון. אין איין אָװנט האָט זיך פֿאַר מיר און 
מײַנע חבֿרים מיט אַ מאָל אַנטפּלעקט אַ פֿאַרבאָרגענער אוצר -- 
די נשמה פֿון דעם ;אָסט*יידן". אמת, ,כ'האָב פֿון פֿריִער געקענט 
אַ ביסל ייִדיש. פֿאַר דעם גרעסטן טייל פֿון מײַנע חבֿרים אין די 
שפּראַך אין גאַנצן פֿרעמד געווען. אָבער מיר אַלע, נישט פֿאַרשטײ 
ענדיק פֿיל פֿון די געהאַלטענע רעדעס, האָבן געפֿילט די װאַרעמ- 
קייט און האַרציקײיט, װאָס שטראָמט פֿון זיי. מיר האָבן זיך גע- 
שעמט, פֿילנדיק אַז די פֿון אונדז פֿאַראַכטע ;אָסט-ײיַדן", אויף 
וועלכע מיר -- די אָנגעצויגענע דײַטשישע ייִדן -- האָבן ביז איצט 


ד{(ראשייתיבות פון רוסישן נאָמען) ,געזצלשאַפט פאַר ארבעט אין אי" 
דוסטריע און אַגריקולטור?, געגרינדעט אין פּעטערבורג אין 1880, 
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געקוקט פֿון אויבן אַראָפּ, ווילן נישט געדענקען אונדזערע זינד, 
נאָר זײַנען גרייט מיט אָפֿענע אָרעמס און הערצער אונדז צו העלפֿן 
אין אונדזער שװוערער צײַט. מען האָט אונדז אַרומגערינגלט מיט 
אַזאַ ‏ װאַרעמער גאַסטפֿרײַנדלעכקײט, צו װאָס מיר זײַנען פֿרינער 
גאָר נישט געווען געװווינט". נו, ;איז דען נישט צו זען אין דעם 
ניַעם באַװוּסטזײַן אונדזערן אַן אָנהייב צו אַ נײַעם אינערלעכן אויפֿ- 
שטײיג ?7 -- פֿאַרענדיקט יאַקאָב לאַופֿער זײַן אַרטיקל. און ס'איז 
ווירקלעך אַ פֿרײד צו לייענען, װי אַזֹי די פֿאַרשמעלצונגען פֿון 
דעם אײראַפּעיש-דיפּלאָמירטן מערבֿייִדן מיט דער מורח-ידישער 
פֿאָלקסקולטור רופֿט-אַרױס בי אים דעם װידער געבורט פֿון אַ 
נײַעם באַװוּסטזײיַן, װאָס דערהייבט אים, נישט נאָר צו דער עקאָ- 
טישער טשאָלנט-יידישקייט, נאָר אויך טאַקע -- און דאָס איז דער 
עיקר -- צו דער שפּראַך און קולטור פֿון די פֿריער געװעזענע 
פֿאַראַכטעטע קאָסט-יודען". 
אָט די דרײַטיק ייַדיש-דײַטשישע זין און טעכטער, װאָס זײַנען 
אַװעק קיין ליטע זיך אומשיכטן באַרופֿלעך און פּסטיכיש, װעלן שוין 
זיכער ווערן און פֿאַרבלײיַבן אַן אַקטיוו פֿון אונדזער ייִדישער קולטור, 
און ס'אי! אפֿשר נישט קיין צופֿאַל, װאָס איינצײַטיק מיט אָט 
דער ;אָרט*-אויסגאַבע איז אין דער זעלביקער קאָוונע אוֹן אין דער 
זעלביקער דרוקערײַ דערשינען אין דעם זעלביקן פֿאָרמאַט און 
פֿאַרנעם אַ לידערבּוך פֿון דעם גאַנץ-באנאַבטן דיכטער ד. וו. מאיראָ- 
וויטש, ,אונטער דער זון", בײַ וועמען איך געפֿין אויך דעם פֿאָלגנ- 
דיקן ;הימען צום עט האָרץ": 
אין מאָסקװע, אין ני-יאָרק, אין ווילנע 
מען האַמערט, מען בוט און מען שמידט, 
און ס'צײַטיקט דאָס רױיע, דאָס ווילדע, 
דאָס גרויסע מיליאָניקע ליך. 
פֿן מזרח, פֿון מערבֿ און צפֿון, 
עס דנערט אַ מעכטיקער כאָר -- 
אַ ליכטיקע בשורה פֿון האָפֿן, 
- = פֿת גלױבן, פֿון לעבן און װאָר. 
און ס'לעבן די ייִדישזע פֿעלדער, 
פֿעלדער באַבלומט אה באַגראָזט, 
און ס'שטײַגטיאױף אַ ניגון א העלער, 
און טאַקע אױיף ײַדיש און פּראָסט. 
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אַ ניגון אַ העלער, אַ יונגער, 
פֿאַרשיכורט מיט ערדישער זאַפֿט, 
אָך, גאָט מײַנער, זע, סאַראַ װוּנדער ! 


מען רעדט, מען פֿאַרשטײט און מען גאַפֿט. 


און ס'ריידן זיך וועלטן צוזאַמען 
און שמידן די גאָלדענע קייט, 

און װײַט איבער לענדער און ימען 
גייט-אויף שוין אַ ייִדישע פֿרײך. 


אָט אַזױ װוערט געבוירן דורך שוערע ;חבֿלײלידה" די נײַע 


ייִדישע פֿרײד, װאָס פֿאַרבינדט מזרח מיט מערבֿ און װאָס עפֿאַר- 
עמהאָרצט" דעם עם-הסבֿר, כּדי אים ווידער אַ מאָל צו קענען דער- 
הייבן צו אַ נײַער גדולה און גאולה, 


4, פּאַריז, געדרוקט אין ליטעראַרישע בלעטער, װאֵַישע 1934 


יאַסל לערנער 


מײַן היים 


צוישן טויזנטער וועגן דער איינציקער וועג 
געפֿירט האָט צו דיר -- 

מײַן איינציקע היים, 

איך בין דײַן ליים, 

דער דינסטער פֿאָדעם אין דײַן שורש. 

קנעט-אויס פֿון מיר אַ גולם, 

גיב-אַרײַן אין מײַן מויל דעם שם המפֿורש 

און באַפֿעל מיר 

די גרענעצן דײַנע צו באַהיטן, 

ס'זאָל דער שׂונא נישט האָבן איבער זיי קיין שליטה, 
דער שׂונא װאָס וויל דיך פֿאַרניכטן 

און צושרײיבן נאָך אַ פּאָר בלוטיקע בלעטלעך 

אין דײַן געשיכטע... 1973 
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א. גאָלאָמב 
העברעיש, אַראַמיש און ייַריש 


פֿון אַלע צענדליקער שפּראַכן, װאָס ייִדן האָבן ווען און װוּ עס 
איז גערעדט, זײַנען געבליבן די דרי מיטן ייִדישן פֿאָלק אוֹן די 
ייִדן, װאָס האָבן די דרײַ שפּראַכן גענוצט. אַלע אַנדערע שפּראַכן 
זײַנען פֿאַרלױרן געגאַנגען און צוזאַמען מיט די שפּראַכן זײַנען אויך 
פֿאַרלױרן געגאַנגען די שבֿטים, וועלכע האָבן גענוצט יענע שפּראַכן, 
פֿון אייניקע איז געבליבן אַ בית-עולם פֿון ביכער, פֿון אַנדערע איז 
אַפֿילו אַזאַ בית-עולם אויך ניט געבליבן, אָפֿט אין אַפֿילו ניט גע- 
בליבן קיין סימן, אַז אַמאָל זײַנען דאָרטן געוען ייַדן. אַזױ זײַנען 
פֿאַרלױירן געגאַנגען די ייִדישע ישובֿים אין קליןאַזיע, די שפּעץ- 
טערדיקע ישובים אין דרום-אַמעריקע וכדומה. יענע אַלטע שפּראַכן 
זײַנען, הייסט עס, געווען שפּראַכן פֿון אונטערגאַנג. שפּראַכן פֿון 
אַקטיוון לעבן זײַנען בלויז די דרײַ : העברעיש, אַראַמיש און ייִדיש. 
דרײַ שפּראַכן פֿון דרי תּקופֿות : תֹּנך-תּקופֿה מיט איין שפּראַך, תַּל- 
מוד-תקופֿה מיט צוויי שפּראַכן און די שטעטלתּקפֿה, די דריטע 
מיט די דרײַ שפּראַכן. עס לעבט זאָס פֿאָלק און עס ניצט אָט די 
שפּראַכן עד-חיום, 

העברעיש;, דאָס װאָרט, שטאַמט פֿון ,העברייער". העבריער 
קומט פֿון ,עבֿר*, ,עבֿר הנהר?, פֿון יענער זײַט טײַך (געמיינט פּרת--- 
עפֿראַט). דערפֿאַר האָט פּראָפֿי א. א. ראָבאַק געװאָלט, מען זאָל 
שרײַבן עברעער (אָן דעם ה' צום אָנחייב), װײַל עס שטאַמט דאָך פֿון 
העברעישן עבֿר, אָן אַ ;ה"). אויף דער שפּראַך האָבן גערעדט ניט 
בלויז ייִדן. די אױפֿשויפֿט אױפֿן שטיין פֿון מלך מואָבֿ, װאָס איז 
געפֿונעז געװאָרן אין עבֿר הירדן אין די אַכציקער יאָרן פֿון פֿאָריקן 
י"ה, איז געשריבן כּמעט אויף דער זעלביקער העברעישער שפּראַך 
וי דער תּנך, | 

יענע אַלע פֿעלקער זײַנען אונטערגעגאַנגען מיט דער שפּראַך 
צוזאַמען. געבליבן אין די שפּראַך בײַ יידן װי דאָס לשון הקודש 
(ווי די שפּראַך פֿון הייליקייטן, אָבער ניט ;לשון קדושה" --- די היי- 
ליקע שפּראַך). האָט זיך דאָס יידישע פֿאָלק פֿאַרגונען צוויי שפּראַכן ; 
איין שפּראַך ספּעציעל פֿאַר הייליקייטן --- לשון-הקודש און די צװויי- 
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טע -- לשון חול, די שפּראַך פֿון װאָכעדיקײטן. און הגם הייליקע 
זאַכן טאָר מען גאָר ניט אַרױסרײדן אין דער װאָכעדיקער שפּראַך 
(עבֿודה זדרה מד'ב'), פֿון דעסט װעגן איז די שפּראַך, װאָס איז 
בשעתּה געווען װאָכעדיק, בײַ אונדז געבליבן װי די צווייטע אלשון 
הקודש" -- דער אַראַבישער תּרגום ווערס געדרוקט צװאַמען מיטן 
העברעלשן אָריגינאַל פֿון דעם תנך. אַז מען איז מעביר קריאה די 
סדרה, דאַרף מען לייענען גשנים מקרא ואחד תּרגום", דעם העב- 
רעיִשן אָריגינאַל צוויי מאָל אוֹן דעם תּרגום --- איין מאָל. קדיש 
איז געבליבן אין אַראַמיש. כלינדרי זאָגט מען אויך אין אַראַמיש. 
דער גאַנצער תלמוד איז אין אַראַמיש און פּונקט אַזױ אַ סך אַנדערע 
תּפֿילות. דער זוהר אוֹן זמירות לשבת. שוין ניט קיין ,לשון חול", 
נאָל אַ צווייטע לשון-הקודש. 

צום באַמערקן איז דאָס: וען רבֿשקה פֿון אַשור באַלאַגערט 
ידושלים, בעטן זיך די שילוחים פֿון דעם ייִדישן קעניג, עו זאָל 
ריידן אַראַמיש, כּדי דאָס פֿאָלק זאָל ניט פֿאַרשטײן. דאָס ייִדישע 
פֿאָלק האָט ניט פֿאַרשטאַנען קיין אַראַמיש. וען עזרא און נחמיה 
קומען אין ישׂראל, האָט שוין דאָט ייַדישע פֿאָלק קיין העברעיש 
ניט פאַרשטאַנען, מען האָט גערעדט אַראַמיש. עורא האָט געדאַרפט 
די תּוֹרה דערקלערן אין אַראַמיש. 

װי האָט מען זיך באַצױיגן צו דער שפּראַך פון װאָכעדיקײט, צו 
דעם פֿאָלקס אַראַמיש ? עזרא, װאָס האָט אַ גרויסן חלק אין צונוים" 
זאַמלען דעם תנך, האָט אַליין זײַן ספֿר אָנגעשריבן אין דער שפּראַך 
פֿון פֿאָלק --- אין אַראַמיש. גאַנץ אַנדערש רעכנט זיך אין דער טראַ- 
דיציע דאָס ריין-העברעישע מעמואַרךבוך פֿון נחמיה. ס'איז װי אַ 
צוגאָב צום אַראַמישן ספֿר עזרא (די טראַדיציע רעכנט די ביידע 
ספֿרים -- עזרא און נחמיה וי איין ספֿר און עזרא איז דער עיקר) 
דער תלמוד איז אין גאַנצן אַראַמיש! דעם פֿאָלקס שפּראַך אין גע" 
װאָרן די שפּראַך פֿון דער גאַנצער תּורה. לויט מײַן ידיעה איז בלויז 
איין מאָל פֿאַראַן אין תּלמוד אַ פּראָטעסט קעגן אַראַמיש: ;אָמר רבי : 
בארץ ישׂראל לשון טורסי למה? או לשון הקוֹדש או לשון יובי, 
ואַמר רב אַסי: בבבֿל לשון אַרמי למה? -- אוֹ לשון הקודש או לשון 
פּרסי* (בבֹא קמא פּג' א'). דאָס איז פּונקט דאָס זעלביקע, וי בײַ 
אוסישקיבט ;או עבֿרית או רוסית". עס האָט אָבער ניט געהאָלפֿן 
אַראַמיש איז געבליבן בײ ייִדן און געבליבן דווקא װי אַ צוייטע 
לשון-קודש. אינטערעסאַנט -- דער נאָמען עבֿרית איז אין גאַנצן 
וי פֿאַרגעסן געװאָרן. מען האָט גענוצט נאָר לשון-הקודש". פֿאַראַן 
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אין דער גמרא אַ פֿראַגע: װי איז, אוב מען האָט געלייענט די 
מגילה אין געבֿרית" -- צי איז מען יוצא אָדער ניט? וייסן מיױ 
ניט, װאָס מיינט דאָ עבֿרית? עס קומטאױיס, אַז די מגילה אין 
געשריבן אין לשון-קודש, און עבֿרית איז אַן אַנדער שפּראַך, ניט 
לשון-קודש, פּראָפֿי יאַסטראָוו אין זײַן תּלמודישן ווערטערבוך טײַטשט 
דאָ עבֿרית -- אַראַמיש. קען זײַן 

ייִדיש איז געווען די װאָכעדיקע שפּראַך פֿון ייַדן נאָר ביז דעם 
אורבאַניזם אויך דעמאָלט אָנגענומען װי ;דאָס לשון פֿון װײַבער 
און עם-הארצים". די אינטעליגענץ האָט אויסגעמיטן די שפּראַך 
ייִדיש. מען האָט זי גענומען נאָר וי אַ ריידשפּראך, שרײַבן ספֿרים 
האָט מען געשריבן נאָר אין לשון-הקודש. אין אורבאַניזם האָט אויך 
די וועלטלעכע אינטעליגענץ זיך גענומען אוױיסראָטן ייִדיש -- די 
השׂכּלה. צו ערשט איז עס געװען לטובת דעם ;לשון המדינה? -- 
די גאַנצע השׂכּלה אין דײַטשלאַנד, פֿון מענדעלסאָנס תּנך-איבער- 
זעצונג ביז דעם אונטערגאַנג פֿון ייִדיש, אן ערך אין מיטן 19טן י"ה, 
אין רוסלאַנד האָבן די משׂכּילים לכתחילה געװאָלט באַנליקן די 
ייִדן מיט דײַטש, ערשט מיטן אוֹרבאַניזם אין מיטן י"ה איז עס 
געװאָרן רוטיש. די משכּילים האָבן נאַיוו געגלויבט, אַז ייַדיש לשון 
שטערט דער עמאַנציפאַציע פֿון ייִדן. ייִדיש לשון איז געװוען בײַ 
זיי אין די אויגן אַ ,זשאַרגאָן", אַ חרפּה-שפּראַך. ייִדן װעלן וערן 
אַ קולטורפֿאָלק ערשט דעמאָלט, ווען זיי וועלן אַװעקװאַרפֿן ייִדיש!.. 
דער העברעיזם אין אױפֿגעקומען שפּעטער, נאָך די פּאָגראָמען אין 
רוסלאַנד, אין מערבֿ-אייראָפע איז שוין ניט געװען פֿאַר ועמען 
צו פּראָפּאַגאַנדירן העברעיש, װײַל װוּ ייִדיש אי ניטאָ, איז שוין 
פֿאַר העברעיש זיכער ניטאָ קיין אָרט, 


:4 


פֿרעגט זיך : פֿאַר װאָס דער גרויסער אונטערשייד צווישן דעם, 
װי עס איז פֿאַר צײַטנס אויפגענומען געװאָרן דער אַראַמישער 
תרגום-לשון און שפּעטער, אין גלות אײראָפּל -- דאָס ייִדישע 
לשון ? פֿאַר װאָס דער כבֿוד פֿאַר אַראַמעייש און דער אומכּבֿוד 
פֿאַר ייַדיש? 

מען דאַרף עס דערקלערן מיט דעם גװאַלדיקן אונטערשייד 
אין דער באַציונג צום פֿאָלק אין בבֿל און שפּעטער אין אײראָפּע. 
אין בבֿל האָט די אינטעליגענץ (די חז"ל) פֿאַרהײליקט דאָס פֿאָלק, 
לערגט הילל (שטאַמט פֿון בבֿל טאַקע), אַז דאָס ייִדישע פֿאָלק זײַנען 
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,בני נבֿיאים?, -- ,גייט און זעט װי דאָס פֿאָלק פֿירט זיך און 
טוט אַזױ*. ;הלכה" אין דאָך דער אױפֿפֿיר פֿון פֿאָלק. פּונקט 
פֿאַרקערט איז געווען די באַציונג צום פֿאָלק בײַ דער אינטעליגענץ 
אין אײיראָפּע. דער גלות אין אײיראָפּע (אדום רופֿט עס די גמרא) 
איז געווען אָן אַ פֿאַרגלײַך שװערער! ,היינו ללעג וקלס בגוים" 
-- צו שאַנד און צו שפּאָט בײַ יעדן פּריץ, װאָס ויל פֿאַרװײַלן 
זײַנע געסט מיט אָפּשטּאָטן פֿון זײַן ;יאַנקל?... 

ביסלעכוולנז, אין משך פֿון הונדערטער יאָרן, װאָט זיך די גע- 
פֿאַלנקײט, דעד אומכּבֿוד איבערגעגעבן צו די יידן גופֿא. פֿון דאַנען 
די געפֿאַלנקײט פֿון ייִדן בײַ זיך אַלײן. דערפֿאַר דער כּבֿוד צו 
יידישקייט בײַ די ייִדן אין בבֿל און דער אומכּבֿוד בײַ ייִדן צו 
ייִדישקייט אין איראָפּע,. די באַציונג צו דער שפּראַך האָט בלוין 
אָפּגעשפּיגלט די באַצ;ונג צו דעם פֿאָלק בכלל... און זי איז 
געווען די השפּעה פֿון גלות. ער האָט אַרױסגעשלאָגן בי ייִרן די 
אַכטונג צו זיך אַלײן, צום אייגענעם פֿאָלק. האָבן די משׂכּילים נאֲלִוו 
געגלויבט, װי יענע דינסטמיידל, אַז ווען זיי װועלן זיך אױיספּוצן 
מיט דער שפּואַך פֿון דער ;באַלעבאָסטע?, װעט זײַן שענער... 
דערפֿאַר האָנן די משכּילים נאֲיָוו געגלויבט, אַן דאָט פֿאָלק איז 
אַ מין טייג, װאָס מען קען פון דעם קנעטן װאָס מען ויל, און 
מען האָט זיך אַרומגעטראָגן מיט פלענער און פּראיעקטן, װאָס מען 
זאָל אויטקנעטן פֿון דעם געפֿאַלענעם, דערדריקטן ,מאַטעריאַל צו 
בויען אַ פֿאָלק* וי מען וויל, װי מען שטעלט זיך פֿאָר אַן אידעאַל 
פֿון אַ פֿאָלק... פֿון דאַנען דער אונטערשייד: כּבֿוד פֿון ייִדן צו 
אַראַמיש און אומכּבֿוד פֿון יידן צו ייִדיש. 

אין לכתחילה געװען דער אידעאַל די לאַנדשפּראַך. ;דו רייך 
דאָס לשון המדינה" האָט אין אַ ליך איף ייִדיש געשריבן מיכל 
גאָרדאָן, װײַל דאָס ייַדישע לשׂון איז ;פֿאַרדרײט*. ערשט שפּעטער, 
שוין נאָך די פּאָגראָמען אין די אַכציקער יאָרן, ווען יידן האָבן 
פֿאַרלױן דעם גלויבן אין עמאַנציפּאַציע און אין די גליקן פֿון 
רוסיפֿיקאַציש, דעמאָלט איז אױפֿגעקומען דער אידעאַל פֿון העב- 
רעיִש. צו גלײַך מיט דער ;אױטאַ-עמאַנציפּאַציע". אויב זיך אַלין 
עמאַנציפּירן דורך אומקערן זיך צום פֿאַרצײַטיקן מוסטער, איז אויך 
די שפּראַך פֿון פֿאַרצײַטנס -- העברעיש! ניט געווען קיין אָרט 
פֿאַר העברעלזם אין מערבֿ-אײראָפּע: דאָרטן זײַנען קיין פּאָגראָמען 
ניט געווען וי אין רוסלאַנד, דאָרטן איז ניט געווען אַזאַ אַנטוישונג 
מיט דער לאַנדקולטור, מיט דער שפּראַך פֿון הערשנדיקן פֿאָלק, 
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דאָרט האָבן שוין ייִדן ניט געהאַט לגמרי קיין אייגענע שפּראַך. זי 
האָבן געגלויכט אין עמאַנציפּאַציע, ניט געדאַרפֿט קיין אױיטאַ-עמאַג- 
ציפּאַציע, געלעבט מיט דער לאַנדשפּראַך, און ניט געזוכט קיין העב- 
רעישן ,סוראָגאַט" צו דער לאַנדשפּראַך. אָבער דער אומכּבֿװד, די 
פּשוטע פֿאַראַכטונג צו דער פֿאַלקשפּראַך איז געבליבן. ;מעולם לא טיג" 
פֿתּי את עטי בזשאַרגון* (איך האָב קיין מאָל ניט פֿאַרשמוצט מײַן פֿש- 
דער מיט זשאַרגאָן") -- האָבן זיך באַרימט אַ פּאַר העברעישע 
שרײַבערס, אַזאַ האָס צו דער שפּראַך פֿון 97 פּראָצעגט פֿון פֿאָלק 
האָט געקאָנט געמאָלט זײַן נאָר צוליב דעם, װײַל ממש אַזאַ האַט 
איז געווען צום פֿאָלק גופֿא. האָט א ייִדישער רוסישער שרײַבער 
-- לעװואַנדע --- װאָס האָט פֿאַר די פּאָגראָמען אָפּגעלאַכט פֿון די, 
װאָס שרײַבן נאָך /מיט די אַסירישע קװאַדראַטלעך? ייִדיש און 
העברעיש), נאָך די פּאָגראָמען אַלײן געװאָרן פֿון אַ ליעון אָסיפאַ- 
װיטש אַ יהודה-ילייב לעװאַנדע און געשריבן א ביסל העברעיש, 
אַ ביסל, װײַל ער איז קראַנק געװאָרן און געשטאָרבן אין אַן אַנ- 
שטאַלט פֿאַר גײַסטיק-קראַנקע. אַז איװאַן בריקעט זיך און ויל 
ניט קיין ייִדן, אַפֿילו רוסיפֿיציױטע, בלײַבט נאָר צו אומקערן זיך 
צו דער פֿאַרצײַטיקער פֿאָרזיכטיקײט און צו דער פֿאַרצײַטיקער 
שפּראַך פֿון די פֿאַרצײַטיקע יידן 

דעמאָלט איז אױפֿגעקומען העברעיזם. די פסיכישע אומשטאַנדן 
זײַנען דערביי געווען: ייִדן -- א נעבעך-פֿאָלק, אַלץ, װאָס בײַ ייִדן 
איז נעבעכדיק. איז נאָך גוט דאָס, װאָס גאָט װעט, אם ירצה השט, 
דערפֿאַר צאָלן אויף יענער וועלט. מילא, אויף דער וועלט האָט מען 
צרות, װעלן מיר כאָטש האָבן גוטס אויף יענער וועלט. אָבער דאָס, 
װאָס גאָט צאָלט ניט דערפֿאַר -- פֿון דעם דאַרף מען װאָס-גיכער 
פּטור ווערן. און דער ערשטער קרבן איז געווען ייַדיש לשון. אַלע 
גערמאַנישע שפּראכן זײַנען שפּראַכן,. ייִדיש לשון איז אַ ,זשאַרגאַן", 
ניט ייִדיש אין געווען שולדיק, די געפֿאַלענע פּסיכיק פֿון די מש- 
כּילים איז דאָ געווען שולדיק. די רוסן האָבן א פֿאָלק פֿון פּויערים, 
אָרעמע, דערשלאָגענע, פֿאַרשיכּוױטע אנאַלפֿאַבעטן,.. ,אײַ, גװאַלד ! 
ווען װעלן ייִדן זוכה זײַן צו האָבן אַ פּױעריםפֿאָלק, האָבן 
געחלומט געפֿאַלענע משׂכּילים. פֿאַרשטײט זיך, אַז ייַדיש לשון האָט 
זיי ‏ ממש וויי געטאָן. איטלעך װאָרט האָט זיי געשטאָכן, אין די 
אויערן און אין האַרצן. איז אויב ניט איװאַן, אין כאָטש ירובעל 
און אַחימעץ, .. פֿאָרט גִיט יאַנקל און ניט משה-דוד דאָרטן, װאָס 
הגם עס איז פֿון תנך, אָבער פֿאָרט האָבן דאָס ייִדן פֿאַראומרײניקט 
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מיט זייער באַניצן. אַ שרעקלעך-געפֿאַלענע פּסיכיק געװען בײַ די 
משׂכּילים ! זיי האָבן פֿײַנט געהאָט זיך מחמת זייער אָנגעהעריקײט 
צו ייִדן, צום ייִדישן פֿאָלק, איז אַז מען קען פֿאָרט ניט דערגרייכן 
די גליקן פֿון איװאַנט לשון, טאָ זאָל כאָטש זײַן העברעיִש פֿון פֿאַר- 
צײַטיקן צלפּחד און אַבֿימלך. די גאַנצע השׂכּלה אין אַ קינד פֿון 
דעם נאַציאָנאַלן מינדערווערטיקייט-קאָמפּלעקס, פֿון וועלכן די משׂ- 
כּילים האָבן געליטן. ער איז דער מקור פֿון דער השׂכּלה זײַנען 
שוין קינדער אויסגעהיילט פֿון דעם קאָמפּלעקס? --- װײַט נאָך ניט, 
אָבער ייִדיש לשון איז איינע פֿון װירקזאַמסטע רפֿואות קעגן דעם 
קאָמפּלעקס, 

איז, בכן, דער כּלל פֿאַר אַלע דרי ייִדישע שפּראַכן: לכתּחילה 
איז עבֿרית געווען דאָס לשון פֿון אַלע פֿעלקער, װאָס שטאַמען פֿון 
;עבֿר הנהר" (געמיינט דער פּרת-טײַך). שפּעטער, אַז יענע פֿעלקער 
זײַנען מער ניט געוען, איז עבֿרית געבליבן בײַ ייַדן. צו ערשט 
געווען אַ טאָגטעגלעך לשון און געװאָרן שפּעטער דאָס לשון-הקודש, 

דאָס זעלביקע איז אָנגעגאַנגען מיט אַראַמיש. זי איז געוען 
אַ מין אינטערנאַציאָנאַלע שפּראַך. יענע פֿעלקער זײַנען אונטער- 
געגאַנגען און די שפּראַך (דער אַראַמיש-ײיַדישער דיאַלעקט) איז 
געבליבן איז די שריפֿטן בײַ ייִדן, אַזױ האָט זיך אַראַמיש אײַנגע- 
בירגערט, און גאַנץ מעגלעך, אַז דאָס. װאָס נחמיה שרײַבט --. 
העלפֿט ייִדישע קינדער פֿאַרשטײען ניט צו ריידן יהודית -- מיינט 
ער טאַקע דעם אַראַמישײיִדישן דיאַלעקט. קיין העברעיש האָבן דאָך 
בכלל ייִדן ניט געקענט און עזרא האָט דאָך געדאַרפֿט דעם העב- 
רעישן חומש פֿאַרטײַטשן פֿאַר ייִדן אין זייער שפּראַך, אין אַראַמישן 
דיאַלעקט, 

אויף אַן ענלעכן אופֿן האָט זיך אַנטװיקלט די דריטע ייִדישע 
שפּראַך. טאַקע כּמעט דורכויס פֿון גערמאַנישן אָפּשטאַם, אַזױ װי 
נאָך פֿעלקער האָב גענומען זייער שפּראַך פֿון זעלביקן אָפּשטאַם, 
האָבן ייִדן איבערגעאַרבעט, איבערגעבויט, זי געמאַכט אַקוראַט צו 
זייער גײַסט, צו זייער שטייגער און צו זייער געמיט, ביו עס אין 
געװאָרן די פֿאַרזיניקע יידישע שפּראַך, װאָס קיין שום אַנדער 
פֿאָלק האָט אין איר קיין חלק ניט. אַלע אַנדערע שפּראַכן, װאָס 
ייִדן האָבן אָנגענומען פֿאַרטיקערהײט פֿון אַנדערע, ניט צוגעפּאַסט 
די שפּראַכן צו זֹיך, נאָר פֿאַרקערט, זיי האָבן זיך צוגעפּאַסט צו 
די פֿרעמדע שפּראַכן, -- אַלע די שפּראַכן זײַנען געווען מכשירים 
פֿון אונטערגאַנג, 
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עס זײַנען אונטערגעגאַנגען די שבֿטים, װאָס האָבן גענוצט 
פֿרעמדע שפּראַכן. 

אייגענע שפּראַכן -- איבערגעאַרבעט מיט אַ פֿאַרזיכיקער גרא- 
מאַטיק און דיקציע. פֿרעמדע שפּראַכן -- לויט דער גראַמאַטיק 
און װאָרט-אוצר פֿון אַ פֿרעמד פֿאָלק, 

ווען אַלע ייִדן אין גאָר דער װעלט זאָלן נעמען רידן און 
שרײיבן ענגליש און ווען די בעסטע ענגלישע פּאָעטן זאָלן זײַן יידן 
וועט דאָך ענגליש זײַן אַ פֿרעמדע שפּראַך, װאָס שטעלט דעם קיום 
פֿון ייַדישן פֿאָלק אין סכּנה פֿון אומקום -- אַ פֿרעמד פֿאָלק האָט 
די שפּראַך געשאַפֿן, פֿון אַלע צענדליקער שפּראַכן, װאָס ייִדן האָבן 
גערעדט אין משך פֿון זייער געשיכטע, זײַנען בלויז דרײַ געוען 
ייִדישע. ייִדן האָבן זיי באאַרבעט, געשאַפֿן. אַלע אַנדערע פֿילצאָליקע 
שפּראַכן, װאָס ייִדן האָבן װען עס איז גערעדט -- אַלע זײַנען זי 
אונטערגעגאַנגען און געהאָלפֿן אומברענגען די שבֿטים, װאָס האָבן 
זיי גענוצט. גייט דער שטראָם פֿון ייִַדישער געשיכטע נאָר דורך 
די דרײַ שפּראַכן : העברעיש-ייִדיש, אַראַמיש-ייִדיש און ייִדיש-ייִדיש 
--- מער ניט! 

,די צוקונפט", ניוײאָרק, אָקטאָבער 1973 


יעקב גלאַפשטײין 
ליטעראַרישע גרופּעס 


מיר האָבן שוין מער נישט קיין ליטעראַרישע גרופּעס און, ווען 
מיר האָבן זי געהאַט, איז מען זיי נישט אַנטקעגנגעקומען מיט קיין 
פּױיקן און טאַצן. טייל גרופּעס זײַנען דערפֿאַר געקומען מיט אייגענע 
פּויקן און טאַצן און געשאַפֿן אַרוֹם זיך אַ שטיקל נייטיקן טומל, דאָס 
ביסל לעבן, װאָס איז געווען -- שעפֿערישער זױערשטאָף. געווען 
גרופּעס אין װאַרשע, ווילנע, מאָסקװע, קיעוו, ניו-יאָרק, שיקאַגאָ און 
אַפֿילו אין תּל-אָבֿיבֿ, 

מיר האָבן שוין מער נישט קיין ליטעראַרישע גרופירונגען און 
מיר האָנן זיי, װוי אַלע ווייסן, ווען זיי זײַנען אױפֿגעקומען און פֿאַר- 
שווונדן, קיין מאָל נישט ריכטיק אָפּגעשאַצט, כאָטש יעדע גרופע 
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האָט עפּעס צוגעגעבן און צוגעטראָגן, נישט נאָר צום סכום פֿון אונ- 
דזער קאָלעקטיווער שעפֿערישקײט, נאָר אויך יעדע גרופע האָט פֿון 
זיך סוף-כּל-סוף אָפּגעשפּאָרט עטלעכע באַזונדערע נעמען, װאָס זײַנען 
געבליבן אין דער אויסציילונג פֿון אונדזער קינסטלער-גאַלעריע. קיין 
איין ליטעראַרישע גרופּע האָט בײַ אונדז נישט אויף אַזױ פֿיל אָנגע- 
זעצט, אַז עס זאָלן פֿון איר קאָלעקטיוון אויפֿקום נישט פֿאַרבלײַבן 
באַזונדערע שרײַבערישע געשטאַלטן. מיר האָבן צו די גרופּירונגען 
גאָר נישט דערלייגט, זיי זײַנען קיין מאָל נישט שפּורלאָז פֿאַרשװוּנדן, 
פֿון איין גרופּע ייִדישע פּאָעטן איז אַפֿילו אַרױסגעקומען אַ גרויסע 
העברעישע פּערזענלעכקייט, 

אַוודאי זײַנען די מייסטע קינסטלער פֿון װאָרט, סײַ בײַ אונדז, 
סײַ בײַ די אומות העולם, געקומען באַזונדער, אָבער אַפֿילו אין דער 
באַזונדערקייט מוז זיך יעדער שרײַבער -- װי עס איז גרופּירן 
ער שאַפֿט נישט בלויז פֿון זיך ‏ ער גרופּירט זיך מיט אַזעלכע, װאָס 
ווייסן אַפֿילו נישט פֿון אים, ער ,גרופּירט* זיך מיט פּאָעטן און בע- 
לעטריסטן, װאָס זײַנען שוין אפֿשר לאַנג אויף דער װעלט נישטאָ. 
כ'װאָלט געזאָגט, אַז מען קען כּמעט פֿון יעדן װיכטיקן יחידותדיקן 
שרײַבער אויסטיילן אַ ספּעציעלע גרופּע, װאָס עקסיסטירט אפֿשר 
נישט אױפֿן פּאַפּיר, אָבער זי עקסיסטירט אין אים און אין זײַן 
שרײַבן, | 

מיר זײַנען געוויינלעך געוווינט צו באַזינגען די יחידות פֿון דעם 
אינדיווידועלן שרײַבער און, אוב ער איז אַמאָל געװען אַ מיט.- 
גליד פֿון אַ גרופּע, באַזינגען מיר אים דערפֿאַר, װאָס ער האָט זיך 
כּלומרשט באַפֿרײַט און אָנגעהויבן גיין פֿאַר זיך, אויף אַן אייגענעם 
וועג. אָבער מיר פֿאַרגעסן, אַז יעדער אמתער קינסטלער װאָלט 
אויסגעגאַנגען, וען ער װאָלט זיך אַזױי אַרײַנגעטונקלט אין זײַן 
אייגענער יחידות, וי ער װאָלט געווען דער איינציקער באַזונדערער 
שעפֿערישער מענטש. אַפֿילו אין זײַן אייגענער לאַבאָראַטאָריע, מיט 
טיר-און-טויער געשלאָסן, איז דער אמתער קינסטלער תּמיד ,גרו- 
פּירט* מיט דער שעפֿערישער װעלט און ער איז אַפֿילו מיט זיך 
אַלײין אין אַ חבֿרותא פֿון קינסטלערס, וועלכע ער פֿאַרבעט צו זיך 
וי אושפּיזין, 

וויי-און-ווינד איז דעם קינסטלער פֿון װאָרט, װאָס איז טאַקע 
אויף אַן אמת איינער אַלײן. אָפּגעהיט זאָל מען דאָפּלט װערן אין 
דער ייִדישער ועלט, ווען אַ שרײַבער ;גרופּירט" זיך נישט, נאָר 


צו א נײַעם לעבן 137 


איז קאָנצענטרירט אויף דעם אייגענעם בייגעלע פּאַפּיר. פֿאַראַן אַ 
שרעקלעכע קמצנות אין אַזאַ סאָרט שרײַבן, װאָס פֿאַרביט קודם-כּל 
הנאה צו האָבן פֿון אַ חבֿרס ווערק. אין דעם איז טאַקע געלעגן די 
גרויסע מעלה פֿון באַװוּסטזיניקער גרופּירונג. זי איז געווען באַזירט 
אויף דער חבֿרשאַפֿט פֿון שאַפֿן און נישט בלויז אויף אייגענע שו" 
רות. די גרופּירונג האָט אױיסגעקריסטאַליזירט אַ ספּעציעלע קינסט- 
לערישע אַטמאָספֿער, װאָס איז געווען אַ סטימול פֿאַר יעדן מיטגליד 
פֿון דער גרופּע. די טעאָרעטישע ;אָפּמאַכן* און די קינסטלערישע 
דעפֿיניציעס, וועלכע האָבן כּלומרשט געהאַלטן די גרופּע צװאַמען, 
זײַנען סיי וי געװאָרן נישט מער וי אַן אָפּגעריבענע שילד אויף 
אַ װאַרעמער קרעטשמע. די סכּנה פֿון באַלאַנגען צו אַ גרופּע איז 
באַשטאַנען אין נישט צוהערן זיך צום אייגענעם קול און באַשיצן 
זיך מיט דער אָנגעהעריקייט צו אַ גרופּע. 


אין אַ קליינער ליטעראַטור, מיט אַ קליײנצאָליקן לייענער און אַ 
װאָכעדיקער אומשעפֿערישער לופֿט, איז יעדע גרופּע קודם'יכּל גע- 
װאָרן אַ טײַערע אילוזיע פֿון אַ קינסטלערישער אַטמאָספֿער. חבֿרים, 
װאָס מיט זיי האָט מען זיך געזען טאָגטעגלעך, זײַנען געװאָרן -- 
די וועלט פֿון פֿולערער פֿאַרטוענקײט אין װאָרט, קלאַנג, בילד, אויס- 
דרוק און פֿרײד פֿון דערגרייכונג. די גרופּע אין אָפֿט מאָל אַפֿילן 
געווען -- דאָס פֿאָלק; שרײַבנדיק פֿאַר דעם טאָגיטעגלעכן אויער ‏ 
און אויג פֿון חבֿרים, האָט מען געשריבן פֿאַרן פֿאָלק און געזוכט די 
נאַציאַנאַלע טעמאַטיק, 


דאָס מיינט נישט צו זאָגן. אַז ס'איז נישט געווען קיין קנאה- 
שׂנאה, קיין נישט-פֿאַרגינערישקייט, ווען עמעצער האָט מער אַרױס- 
געדרוקט דעם קאָפּ אין גאַס אַרױס, אָבער דאָס זײַנען געווען די קלע- 
נערע מענטשלעכע שפּריצלעך. ס'איז אַפֿילו אין דעם געלעגן א 
חבֿרישע מורא פֿון אָפּפֿרעמדונג, פֿון אַװועקשענקען דער פֿרעמד -- 
אַ חבֿר. יעדן פֿרימאָרגן האָט מען געשריבן אין א װאַרעמען ליכט 
פֿון שעפֿערישן אָנרעג. זיצנדיק בײַ זיך און פֿאַר זיך, האָט מען 
געװוּסט, אַז מען איז אין אַן אייגענער אױיסגעװאַרעמטער ליטעראַטור, 
װאָס אַפֿילו אין בלויזן פֿאַרטראַכטן אין געלעגן קינסטלערישע טאָג- 
טעגלעכע טוונג, און רייד וועגן און קעגן, און אַלץ לשם אַ גרויטן 
ענין. ס'איז געווען די קינסטלערישע סטימולירנדיקע קאָנקורענץ, 
די קנאַת-סופֿרים אין שענסטן זין -- און אין דעם אַלין איז געלעב) 
די גרעסטע חכמה פֿון אַ גרופע. די גרופּע האָט געשאַפֿן אַ קינסט" 
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לערישן קלימאַט, װאָס דער דרויסן װאָלט פֿאַר איר קיין מאָל נישט 
פּראָדוצירט, 

אפֿשר אין דעם זין װאָלט מען געמעגט װאַרפֿן אַ פֿרײַנדלעכן 
צוריקבליק אויף אונדזערע אייגענט אַמאָליקע ליטעראַרישע גרופּירונ- 
גען, די קינסטלעך-געשאַפֿענע אינדזעלעך, װאָס יונגע ייִדישע פּאָעטן 
און בעלעטריסטן האָבן צוגעטראַכט, כּדי צו קענען אָטעמען -- צוזאַ- 
מען און באַזונדער. 


8 דעצעמבער 1964 


ייִדישע שרײַבערס אויף פרעמדע לשונות 


כ'האָב געלייענט אַן אַרטיקל פֿון דעם באַרימטן אַמעריקאַנער 
שרײַבער סאָל בעלא, אין דעם ;דזשויש העריטעדזש". סאָל בעלאָ 
האָט מיט אַ צײַט צוריק אַרױסגעגעבן אַ זאַמלונג, װאָס ער האָט 
גערופֿן --- ,גרויסע ייִדישע קורצע דערציילונגען". דאָס אַרטיקל 
אין בני-ברית-זשורנאַל איז אייגנטלעך די הקדמה, װאָס בעלאָ האָט 
געשריבן צו זײַן זאַמלונג פֿון ייִדישע דערציילונגען אויף ענגליש. 
די הקדמה (אין אָט דעם בוך) איז אַ מין התנצלות, אַן איבעריקע 
און אומנייטיקע, אַז מען קאָן און מען מעג שרײַבן ייִדישע דערציי- 
לונגען -- אויף אַלערלײ לשונות. פֿאַראַן בײַ אונדז אַזעלכע ,עקס- 
טרעמיסטן". װאָס האַלטן, אַז ייִדישע ליטעראַטוי איז בלויז מעגלעך 
אויף העכרעיש אָדער ייִדיש, אָבער איך בין מיט אַזאַ מיינונג נישט 
מסכּים. כ'קען בלויז זאָגן, אַז ווען אַ ייִד שרײַבט אויף אַ פֿרעמד 
לשון פֿאַר אַ נישט-ײיַדישער וועלט, איז ער אפֿשר גענייגט צו גע- 
דענקען, בעתן שרײַבן, פֿאַר װועמען ער שטעלט זֹיך און ער קען 
אויב ער איז נישט פֿאַרזיכטיק, קאָרומפּירט ווערן,. װעלנדיק אויס- 
נעמען בײַ אַ ברייטער וועלט, 

פֿאַראָן קלענערע און גרעטערע מכשולים, קלענערע און גרעסערע 
קאַרופּציעס, א באַװוּסטזיניק אונטערקױפֿן דעם פֿרעמדן אַלגעמײנעם 
לייענער, א זעלכסטצענזור אויף צפֿיל ייַדישקייט, אַ בייגן דעם 
שטעסן אויף דער זײַט פֿון זוכן רק שלעכטס, כּדי מען זאָל מיינען 
אַז מען איז פֿון די ראָמאַנטישע גאָטזוכערס; ביליקער סענסאַציאָ- 
נאַליזם -- ייִדישע מאַמע, ייִדישער טאַטע, ייִדישער ויץ, ייִדישע 
ווולגאַריזאַציע, ייִדישע אייגן-שׂנאה און אַנדערע שטרויכלונגען. 
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אַ יידישער אָדער העברעישער שרײַבער שטייט נישט פֿאַר 
אַזעלכע סכּנות, ער האָט נישט צו דערװאַרטן קיין גרויסע גליקן, 
ער דאַרף קיינעם נישט אונטערקױפֿן. ער קען גיין אױפֿן גלײַכן וועג, 
ער דאַרף זיך נישט גליטשן און ער דאַרף נישט ציילן די טריט. 

דאָס זײַנען מכשולים, װאָס ליגן אױפֿן װעג פֿון אַ ייד אין אַ 
פֿרעמדער ליטעראַטור --- אָבער עס זײַנען פֿאַראַן גענוג ייִדישע שריי- 
בערס אויף נישט-יידישע לשונות, װאָס מײַדןאויס די דאָזיקע אַלע 
געפֿאַרן --- און סאָל בעלאָ איז זיכער איינער פֿון זי 

סאָל בעלאָס הקדמה איז אַ ביסל אַ צעטומלטע און אין אַן אָנ" 
װאַרף פֿון עטלעכע געדאַנקען, װאָס האַלטן זיך נישט צוזאַמען. אָבער 
די צענטראַלע טעמע איז, אַז מען מוז אונטערשיידן פֿון ,פּובליסיטי*, 
װאָס בעלאָ רופֿט מיטן אידעלן נאָמען -- ,פּאָבליק ריליישאָנס" 
(עפֿנטלעכע באַציונגען), און קונסט. פֿיליפּ ראָט מיט זײַנע ניט-ילדי- 
שע ייִדישע טיפּן איז אמתע קונסט, בלויז דערפֿאַר, װײַל ער ראָמאַג- 
טיזירט נישט זײַנע העלדן, כּדי בעסער צו פֿאַרקױפֿן דעם ייִד צו 
דער גױיַשקער עפֿנטלעכקײט, נאָר ער סאַרװערט אונדז משמעות 
דעם קינסטלערישן אמת, וי אומאלינגענעם ער זאָל נישט זײַן פֿאַר 
אונדזערע נאָזלעכער. 

און באָטש כ'בין נישט מסכּים מיט אַ טייל גוטע חבֿרים מײַנע, 
װאָס האַלטן, אַז ייִדישע ליטעראַטור איז מעגלעך בלויז אויף ייִדיש 
אָדער העברעיש, מוז איך צוריקקומען צו מײַן טעזע פֿון די שטרויב- 
לונגען און איך בין מער װי זיכער, אַז גראָד אין פֿיליפּ ראָטס 
מיאוסע יידישע העלדן, וי אין אַנדערע ביכער פֿון דעם שטייגער, 
ליגט אַ היפּשע דאָזע ;פּאָבליק ריליישאָנס", װאָס וויל אויסנעמען 
בײַ אַ צד שכּנגד, אוב ,עקזאָדוס", װי סאָל בעלאָ וויל האָבן, איז 
גוטע פּובליסיטי פֿאַר ייַדן, כּדי צו געװוינען ייִדישע אױפֿמערק- 
זאַמקײט, איז פֿיליפּ ראָטס דרך אויך אַ ספּעציעלער שטייגער פֿאַר- 
קערטע פּובליסיטי, װאָט װויל געווינען דעם נישטיידישן לייענער 
דורך װײַון אים, אַז אַ ייד ,דערחייבט" זיך איבער זיך אַלין און 
איז כּלומרשט היפער-גערעכט, אַפֿילו ווען ער דאַרף זיך אַליין קראַצן 
עפֿנטלעך. 

דער חיפוך פֿון ראָמאַנטיזירן, ווען דער היפּוך איז אַזױ עקס- 
טרעם חיפוכדיק, קען אויך זײַן שונד און קען אויך האָבן כּװנות 
צו פֿאַרקױפֿן די סחורה, האָבנדיק אין זינען אַ ספעציעלע קליען- 
טעלע. 
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ס'איז דערפֿאַר אפֿשר פֿאַראַן אַ בעסערע מאָס אויף צו כאַפּן 
דעם חילוק צווישן קונסט און פּובליסיטי. אַלץ איז גוט און פֿײַן 
און שיין קען טאַקע זײַן נישט מער װי אַ פֿאָרטל צו כאַפּן אויף 
דער ווענדקע אַ געוויסן טיפּ אָדער קלאַס לייענער, אָבער ווען אַלץ 
איז שלעכט, ביטער און מיאוס, איז אויך אָפֿט מאָל נישט מער װי 
אַן אויסגערעכנט מיטל צו כאַפּן אױף דער װענדקע אַן אַנדער 

סאָרט לייענער. 
0 ילי 1965 


מענדל מאַן 


העברעיַש און יַדיש האַבן צו דערפילן 
נרויסע שליחותן 
אַ ייַדישער שרײַבער אין מדינת ישׂראל 


| = אין 1948 בין איך אָנגעקומען אין ישׂראל. עס זײַנען נאָך פֿאָר- 
געקומען די באַפֿרײַונגס-קאַמפֿן אין נגבֿ און אין טיילן פֿון גליל, 
מען האָט געלייגט דעם יסוד פֿאַר נײַע ישובֿים, 

איך בין אַרײַנגעשװוּמען אין חיפֿהר האַפֿן אויף אַן איטאַליע- 
נישער לאַסטשיף, כ'בין געווען יונג, אָבּער שוין אַלט אין איבער- 
לעבו!נגען. הינטער זיך האָב איך געהאַט יאָרן פֿון מלחמה. מאָסקוע, 
װאַרשע, בערלין. און פֿאַר דעם -- רוסישע דערפֿער בײַ דער 
װאָלגע און נאָך פֿאַר דעם אַלעם -- װאַרשע 1929, דעם אָנפֿאַל 
פֿון די דײַטשן אויף פּוילן און --- מײַן ברענענדיקע היים, 

איך שטאַם פֿון די קליינע שטעטלעך צפֿונדיק פֿון װאַרשׂע -- 
פֿון פּלאָנסק. נישט װײַט איז געווען מלאַװע און קוטנע. מײַן געגנט 
האָס געגעבן דער יַדישער ליטעראַטור דערציילערס, ראָמאַניסטן 
דאָס לעבן האָט דאָ געהאַט א לאַנגן אָטעם, שטיבער מיט טראַדי- 
ציעס, אַלט-אײַנגעזעטענע, יוסטע באַלעבאַטים מיט אַ לאַנגער יחוס- 
רשימה אױפֿן מחזור, 

איך געדענק זיי, מײַנע פֿעטערס, די װאָס האָבן סעדער געדונ- 
גען, פֿעלדער גענומען אין אַרענדע, אױפֿגעקױפֿט פֿלאַקס, קעלבער 
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און פֿערד. זיי האָבן הײַזער געבויט, פֿעל אױיסגעאַרבעט, געװאַנט 
געשפּינט, 

דאָס זײַנען געווען געזונטע, פּשוטע ייִדן, װאָס עס האָט אַרױיס- 
געזונגען פֿון זיי אַן אַלטער ייִדישער ניגון, פֿון ווערבעס און טאָ- 
פּאָליעס א פֿארוויגטער. 

זיי האָבן געהאַט אויגן מילדע און הערצער ריינע, אַזױ װי די 
קלאָרע פּוילישע החימלען. זי האָבן מיך געלערנט ליב האָבן דעם 
מענטש און שעצן פּויערישע פּראַצע. זי האָבּן אַנטפּלעקט פֿאַר מיך 
די שיינקייטן פֿון גאָטס וועלט, 

2 


אונזיזער לשון איז געווען יידיש. דאָס יידיש, װאָס האָט געהאַט 
דעם ריה פֿון ראַזעוון ברויט, פֿריש-געבאַקענעם, 

איך טראָג אין מיר דעם ייִדיש פֿון מײַן מאַמע, װאָס האָט גע- 
זאָגט די תּפֿילה ,גאָט פון אַבֿרהם, פֿון יצחק און יעקב". איך הער 
נאָך הײַנט, אין שבת-צונאַכטסן, דעם ניגון, ווען עט באַװײַון זיך 
די ערשטע שטערן 

איך טראָג אין מיר דעם יַדיש פֿון מײַן זיידן דעם סופֿר, 
װאָס האָט געלערנט אין אַ בית-מדרשל? מיט באַלעגאָלעס, שוסטערס 
און שנײַדערס, 

איך לעב נאָך איצט מיט דעם אידעלן ייַדיש, דעם צאַרטיגע- 
שעפּטשעטן פֿון מײַן מאַמע, וען זי איז געשטאַנען אַן איבערגע- 
בויגענע איבער דעם בעטל פֿון אַ שלאף קינד. אין דעם ייִדיש 
איז געווען מער װאַרעמקײט וי אין דער זון, װאָס באַלײַכט אונדזער 
ערד, 

עס קלינגט אין מיר אָפּ דער ייִדיש פֿון מײַנע עלטערע ברידער 
-- די װאָס האָבן געטראָגן אין זיך דעם הלום פון סאַציאַלער גע- 
רעכטיקייט אוֹן מענטש-פֿאַרברידערונג, 

איך הער נאָך איצט דאָס ייַדישע געזאַנג פֿון מײַן שוועסטער, 
װאָס האָט געזונגען אַלט-ייַדישע, האַרציקע ליבע-לידער, 

איך האָב ייִַריש געהערט אױפֿן טאַרטאַק, אין גערויש פֿון די 
זעגן, און זײיַן ניגון האָט אָפּגעקלונגען וי ריינער שטאָל, 

איך האָב ייִדיש געהערט אין דער װאַסערמיל פֿון דעם מילנער 
און זײַנע יונגען,. און געדאַכּט האָט זיך מיר, אַז פֿון אימפּעט װעלן 
זיך די דאַמבעס אױפֿברעכן. איך האָב ליב געהאַט אַפֿילו דאָס אַ 
ביסל פֿאַרדײַטשמערישטע ייִדיש פֿון אַפּטײיקער און פֿעלדשער. 
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און מער פֿון אַלעט האָב איך ליב געהאָט דעם שעמעודיקן 
ייִדיש, װאָס עס האָט געשעפּטשעט צו מיר אין מײַן פֿריער ייִנגל- 
שאַפֿט די שװאַרץ-אױגיקע און ליכטיק-פּנימדיקע לאהקע, די טאָכ- 
טער פֿון מײַן שכן דעם בלעכער, 


6 


ווער װאַגט עס צו זאָגן, אַז ייִדיש איז געווען די שפּראַך פֿון 
בטלנים, פֿון אונטערוועלט, פֿון קוילער-געסל? דאָס איז שקר ! 

דאָס איז אַ וויסטע אױיסטראַכטעניש פֿון אַ מענטש, װאָס זײַנע 
שאַפֿונגס-קװאַלן זײַנען אויסגעטריקנט געװאָרן אָדער זיי זײַנען פֿאַר- 
פֿלײיצט געװאָרן פֿון אַן אומריינקייט, װאָס בושעװעטאַרום אין 
אונדזערע נאָך-מלחמהדיקע יאָרן, 


יי 


אויב מען זאָל העברעיש פֿאַרגלײַכן צום שיינעם יחוסדיקן 
מלבוש, װאָס מיר טראָגן -- איז ייִדיש אונדזער פּואָסט לײַװנט 
העמד גענייט מיט דער מאַמעס איידעלע הענט. 

אויב העברעיש איז דער פֿינקלדיקער איידלשטיין פֿון דוד 
המלכס קרוין -- איז ייִדיש דאָס אייביק צאַנקענדיקע גראָשן-ליכטל, 
װאָס קיין שטורעמוװוינט װעט עס נישט קענען פֿאַרלעשן 

דאָס איז נישט בלויז אַן אָרעם פֿלעמל --- דאָס איז ס'האַרץ פֿון 
אונדזער פֿאָלק. 
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איך וויל דאָ זאָגן מיט דער פֿולער אַחריות פֿאַר יעדן װאָרט, 
װאָס איך רייד פֿאַר אײַך אַרױס: ייִדיש איז אין ישׂראל אַ לעבע- 
דיקע, גערעדטע שפּראַך. אומאָפּהענגיק פֿון נבֿיאותן וועגן גורל פֿון 
ייִדיש, איז עס אַ פֿאַקט, װאָס מען קען נישט אָפּלײיקענען ייִדיש 
רעדט מען אין די היימען, אין די גאַסן, אין די אױטאָבוסן אין 
די עפֿנטלעכע ערטער. ייִדיש רעדט מען אין אַלע שטעט, אין תּל- 
אָבֿיבֿ, אין טבֿריה, אין צפֿת, אין חיפֿה, אין עין חרוד אַפֿילו אין 
מגדל-אשקלון און אין. .. אַבֿרתם אָבֿינוס שטאָט, באר שבֿע. 

ייִדיש רעדט מען אין בתּ-תּפֿילות, אין ישיבֿות און אַפֿילו אין 
די קולואַרן פֿון כּנסת, ווען איין דעפּוטאַט וויל אַרױסװײַזץ פֿאַרן 
צווייטן חכמה, פֿאָלקסטימלעכקײט, גוטן טאָן און היימישקייט, 


צוֹ אַ נײַעם לעבן 143 


ווער עס איז געווען אין ישׂראל, האָט זיכער באַמערקט, או א 
סך באַאַמטע, װאָט ריידן נאָר העברעיש. חשבונען אויף... ייִַדיש, 
װײַל אַ טעות האָבן בײַם חשבון איז געפֿערלעכער װי בײַם גע- 
וויינלעכן שמועס... 
14 


גלײַך נאָך דער פּראָקלאַמירונג פֿון מדינת ישׂדאל אין מוזי 
פֿון תּל-אָבֿיבֿ זײַנען בר גוריונס ערשטע ווערטער געווען אויף ייריש. 
שטייענדיק ביל דער מאַפּע פֿון דער נאָר-װאָס פּראָקלאַמירטער מדינה, 
האָט ער געזאָגט צו די נאָענטע מענטשן אויף ייִדיש לשון: קאָבער 
מיר האָבן זיך אַרײַנגעקװעטשט!* 

יירן זײַנען אינטים אויף ייִריש. יאָ. מען מוז זאָגן קלאָר, אָפֿן 
און דרייסט : די צײַט אין נישט מיטן ייִדישן לשון. דער אונטער- 
גאַנג פֿון מורח-אײיראָפּעלשן ייַדיש-ריידנדיקן פֿאָלק, די אָפּגעשניטענע 
און פֿאַרשטומטע ייִדן פֿון רוטלאַנזד, דער אָנגױיף פֿון אַסימילאַציע, 
װאָס באַדראָעט נישט נאָר ייָדיש, נאָל אויך העברעיש -- איז א 
פֿאַקט. 

און עס מוז דאָ געזאָגט װוערן: העברעיש, הײַנט צו טאָג, איז 
דאָס לשון אויף וועלכן מען קען באַהעפֿטן און צונױפֿגיסן די ייַדן 
פֿון מאַראַקאָ, פֿון אַלזשיר, פֿון טוניס, פֿון תּימון, פֿון איראַק און 
פּערסיע. 

עס גייט-אויף אַ נײַע אינטעליגענץ פֿון מזרחייַדן און זייעךב 
לשון איז העברעיש. מיר שטרעק-אויס צו זיי אַ װאַרעמע ברודער- 
האַנט. 

מיר האָבן גענומען בײַ אונדוערע ברידער, די ספֿרדים, דאָס 
געזאַנג פֿון יהודה הלוי און אבֿן עזרא, און מיר װעלן זיי געבן שלום 
עליכמס שמייכל און פּרצעס קלוגע טוויעריקע אויגן 

דער אויסטויש קען געשען אַ דאַנק העברעיש און דורך 
העברעיִש, 

8 


איך האָב ליב געקראָגן די הרי-יהודה און די פֿעלדער פֿון נגבֿ, 
װײַל דאָס אין ס'לאַנד פֿון מײַן הײַנט און פֿון אונדוער אַלעמענס 
צוקונפֿט, 

און אויסטערליש קען עס אפֿשר קלינגען -- בײַ אַלע מניעות 
און שטרויכלונגען קומט-פֿאָר אין ישׂראל אַ באַנײַונג פֿון ייִדיש 
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אין שפּראַכלעכן זין. עס איז געקומען, ריין שפּראַכלעך, אַ דערנעני 
טערונג פֿון ייַדיש מיט די אַלטע װאָרצלען פֿון העברעיִש. מיר ריידן 
איצט אויף אַ ייִדיש, װאָס אין טיף פֿאַראַנקערט אין ייִדישקייט, 
טראַדיציאָנעל, צונױיגגעפֿלאָכטן מיטן לשון פֿון תּלמיד:חכם און 
פּראָסטן ייָד, 
הערט זיך צו צום ייַדיש, װאָס עס ריידן ייַדן אין ישׂראל, װשט 
איר דערשפירן, וי אַזױ מיר קומעך-צוריק צו די ריינע קװאַלן פֿון 
| אונדזער לשון, 
פֿאַר װאָס איז דאָס אַװױי ? 
וײַל די אוראַלטע ישׂראל-לאַנדשאַפֿט, װאָס מיר קענען זי נאָר 
פֿון חומש, האָט אױפֿגענומען דאָס ייִדישע לשון -- און איך װאָלט 
געשוווירן, אַז די יהודה-בערג האָבֿן ליב געקראָגן ייִדיש. 
| איך פֿיל ייִדיש אין גערויש פֿון די אַלטע סיקאַמאָר-בײימער, 
אין זילבער-גרינעם געשעפּטש פֿון די אײלנירטן און אין טיפֿן צער 
פֿון דער שטיינערנער ירושלים-ערד, װאָס איר טראַכט איז נאָך פֿאַר- 
זיגלט מיטן אוראַלטן שטיין, 


א 


תמיד, ווען איך הער ריידן ייִדיש אין די גאַסן פֿון די ישׂראל- 
שטעט, וייעט אין מיר אויף די שטילע טרערנדיקע פֿרײד, אַז אַ 
קולטור, װאָס איז געשאַפֿן געװאָרן במשך פֿון קנאַפּע טויזנט יאָר, 
וועט נישט אונטערגיין --- און תּמיד, ווען איך הער ריידן העברעיש 
פֿון אונדזערע װוונדערלעכע סאַברעס, הייב איך אָן זען מיט אי- 
גענע אויגן דעם גרויסן נס פֿון צונויפֿשמעלצן די תּקופֹֿה פֿון נבֿיאים 
מיט די העלדן פֿון חלוצישער אויפבוי-אַרבעט און הגנח, 

מיר ייִדישע שרײַבערס, האָבן ליב דעם העברעישן שרײַבער 
און מיר האָבן יראַת-הכּבֿוד פֿאַר זײַן ווערק. דערװײַל איז די דאָ- 
זיקע ליבע אַן אײינזײַטיקע. מיר האָפֿן, אַז דער געזונטער אינסטינקט 
פֿון העברעישן שרײַבער, פֿון דעם עכטן קינסטלער, און זײַן ליב- 
שאַפֿט צום פֿאָלק װעלן אים צווינגען צו ענטפֿערן אויף אונדזער 
ליבע מיט ליבשאַפֿט, 

ביידע שפּראַכן בײַ ייִדן -- העברעיש און ייִדיש -- האָבן צו 
דערפֿילן גרויסע שליחותן אין אונדזערע טעג. 

װאָס גיט אונדז הײַנט העברעיש? 

ווערק וועגן ייַדישער מחשבֿה. פֿאָראַרבעטן וועגן תּנך, תּנך- 
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| ראָמאַנען. נאָװועלעס פֿון חלוצים-לעבן. זכרונות. לידער פֿון פּאָעטן, 
װאָס זייערע װאָרצלען האָבן דוױכגעשלאָגן די שטינפֿעלױן פֿון 
לאַנד, מלחמה"ווערק פֿון די פלמ"ח- און הגנהיאָרן. פּראָבלעמען 
פֿון דער. הסתּדרות און פֿון דעו קיבוצישער באַװעגונג, 

דאָס אַלץ װערױט געשאַפֿן אין העברעיש. געבענטשט זאָלן זײַן 
די הענט, װאָס שאַפֿן די דאָזיקע ווערק. זיי קענען מיט דערפֿאָלג 
געשריבן וערן נאָר אין העברעיש. 

װאָט גיט אונדז ייִדיש און װאָס דערװאַרטן מיר פֿון ייִדיש אין 
ישׂרּאל? ו: 
לידער, פּאָעמעס, נאַװועלעס וועגן לעבן פֿון ניי-געקומענע קיין 
ישׂראל. עפּישע ווערק וועגן דער אַלטער חיים. װוערק וועגן געראַנגל, 
חורבן, וערק וועגן דער וועלטימלחמה. די פֿאַרבינדונג מיט די יידן 
פֿון דער ברייטער וועלט, 

איך פֿיל זיך אין ישׂראל וי אַ פֿולבאַרעכטיקטער בירגער. איך 
טראָג מײַן ייִדישן לשון אָפֿן און שטאָלץ, אַזֹ װוי מײַן ישׂראל- 
פּאַספּאָרט, 
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מײַן ליבער פֿרײַנד, דער זייער געשאַצטער שרײַבער מאַנעס 
שפּערבער, װאָס האָט געעפֿנט פֿאַר מיר אַ טיר צו דער פֿראַנצײזײ 
שער שרײַבערוועלט און מיט דעם צו די לײענערס פֿון אײראָפּע, 
האָט מיך אַנומלט געפֿרעגט: 

--- פֿאַר װאָס איז איער זוֹן געװאָרן אַ לופֿטפֿל;ער אין דער 
ישראל-אַרמײ? פֿאַר װאָס האָט ער דאָס אויסגעװיילט ? 

װיל איך זײַן אויף אַ פּאָר מינוט אויך מיט אײַך אינטים און 
עפּעס דערציילן פֿון זיך: דאָס איז געווען אין יאָר 1942. ערשטער 
פֿעברואַר. 40 גראַד פֿראָסט. א פֿאַרשנײטער דאָרף בײַ דער װאָלגע. 
איך גיי-דורך פֿראָסטיקע פֿעלדער צום װײַטן דאָרפֿשפּיטאָל באַזוכן 
מײַן פֿרױ און דעם נאָר-װאָס געבוירענעם זון. עט איז געווען הונגער- 
צײַט. װאָס װעל איך זיי ברענגען אַ מתנה? איך פֿאַרמאָג נאָר אַ 
סאָלדאַטישן שינעל און אַ הייס פֿאָטערהאַרץ. 

און מיט אַ מאָל: נעבן אַ פֿעלד מיט קוסטעס און שניי האָט 
אַ פֿלאַטער געטאָן אַן אַדלער אָדער אפֿשר אַ קאַרשון. 

איך האָב זיך אײַנגעבױגן צו די קניקוסטעס און דערזען אַ 
װאַרעמע, פֿאַרבלוטיקטע הון, װאָס דער אָדלער האָט מיט רגעס 
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צוריק געהאַלטן אין זײַנע נעגל און אַוודאי נישט באַװויזן צו פֿאַר- 
צוקן. איך האָב די הון, װי גאָטס אַ קרבן, געבראַכט פֿאַר מײַן פֿרו, 

מיין זונס ערשטע מילך, װאָס ער האָט געויגן, האָט זיכער 
געהאַט אין זיך עפּעס פֿון אימפּעט פֿון אַ פֿליענדיקן אָדלער מיט 
מעכטיק-צעשפּרײטע פֿליגלען, 

איז ער דערפֿאַר אַ לופֿטפֿליער געװאָרן, װײַל דאָס איז דאָך 
געווען אין זײַן מאַמעס מילך. אַ פֿליִער אין דער ישׂראל-אַרמײ, 
װאָס איר ציל איז נאָר איין-און-איינציקער: באַשיצן דאָס ייַדישע 
לאַנד. און אויף דעם בין איך, אַ ייַדישער שרײַבער, דאָפּלט שטאָלץ, 

אויך מיר אַלע, אױפֿגעװאַכטע צו אַ נײַעם מלוכה-לעבן האָבן 
אַנטדעקט אין זיך דאָס פּולסירנדיקע בלוט פֿון אַ גרויס און שיין 
פֿאָלק, װאָס זײיַן גרויסקייט און שיינקייט איז אײַנגעזונקען געװאָרן 
אין יענע צײַטן, אין די תנכישע. 

מיר ווילן די ייִדישע שיינקייט אַנטפּלעקן אין אונדזערע װערק, 
אַז זי זאָל ווערן נישט נאָר ייִדיש -- נאָר אויך אַלמענטשלעך. 

מיר ווילן דערהייבן דאָס באַלײידיקטע און געפּײַניקטע ייִדישע 
װאָרט צו די הויכקייטן, װוּ עס באַגעגענען זיך אַלע איידלסטע זין 
פֿון די פֿרײַע פֿעלקער, 

;די אידישע צײַטונג*, בוענאָס-אײַרעס, 1 יוני 1960 


פאָלקסליד 
דײַטשו טיט בײַטשן 


אױפֿן הויכן באַרג, 

אױפֿן גרינעם גראָז, 

שטייען אַ פּאָר טײַטשן: 

מיט די לאַנגע בײַטשן 
הויכע מענער זײַנען זיי, 
קורצע קליידער טראָגן זיי, 
געלט אין די טאַשן 
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ביר אין די פֿלאַשן, 
װײַן אין די קריגעלעך, 
קינדער אין די וויגעלעך, 
קומט משה פֿלעכטער 
און מאַכט"אָן אַ געלעכטער; 
קומט חיים דער בלינדער 
און שרעקט-איבער אַלע קינדער : 
עבי"כי-בי, באַ-כאַ-כאַ! 
אַבמאַנולאַ ;פּיעטושקאַ"?! 


פון י, ל, כהנט אייִדישע פאָלקסלידער מיט מעלאָדיעס", 
יודישער װיסנשאַפטלעכער אינסטיטוטייװאָ, נייאָרק 1957 


4 = יי אהא 
הרוני מלכות" און , הורני מלכות" 


דוד פֿראַנקפֿורטערס שאָס אין נאַצי-אַגענט גוסטלאָף אין דאַװאָס 
(שווייץ) האָט געװאָרפֿן כּמעט די גאַנצע ייִדישע עפֿנטלעבקײט אין 
קעלט-היץפֿאַרלױרנקײט, און זי האָט רעאַגירט אויף דעם. היסטע- 
ריש און שטאַמלענדיק, וי אוֹיף אַן אומגליק, פֿון וועלכן מען דאַרף 
זיך אָפּטרײסלען... 

--- מיר זײַנען ניט שולדיק! 

--- מיר טאַדלען... 

דאַרף מען דאָ אונטערשטרײַכן און אַקצענטירן אַז נישט דער 
עצם ענין פֿון פֿראַנקפֿורטערס שאָס װערט דאָ געשטעלט צו באַ- 
האַנדלונג. די שטעלונג צו אינדיווידועלן טעראָר איז, כידוע, אַפֿילו 
מצד געוויסע אַנאַרכיסטן אַ נעגאַטיווע. איז געווען בכל אופֿן אַ באַ- 
זונדערע און אױספֿירלעכע באַלײַכטונג, טאַקע װײַל דער קבלת-פּנים, 
װאָס די ייִדישע עפֿנטלעכקײט האָט געמאַכט פֿראַנפורטערס טאַט, 
דער קבלת-פּנים איז אַ מיאוסער, אַ שענדלעכער, אַ שרעקלעכער, 





1 דײַטשן. -- ? (רוסיש) אָפּגענאַרט דאָס הענדעלעיי. 
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מען קען זײַן א פּרינציפּיעלער קעגנער אַפֿילו פֿון אינדיווידועלן 
טעראָר, באַפֿרייַט דאָס כּלל נישט פֿון דעט עלעמענטאַר:מענטשלעכן 
חובֿ צו פֿאַרשטײן, צו באַציֶען זיך מיט האַרציקער װאַרעמקײט צו 
דער טראגעדיע פֿון טעראָריסט, צו זײַנע כּשרע, רירנדיקע אידעאַ- 
ליסטישע כּוונות, בייַם באגיין זײַן טעראָראַקט, 

ווען קעגנערשאַפֿט צום טעראָריזם ברענגט צו פֿאַרשטױסן אויך 
דאָס מענטשלעכע, דאָס זויבערע אין טעראָריסט, איז עס, אין בעסטן 
פֿאַל, טעמפּקײט פֿון אױפֿפּאַסונג און פֿאַרבעלעמטקײט פֿון אויג, און 
אין ערגערן, עפֿטערן פֿאַל --- מיאוסש פּחדנות, צעקראָכנקייט, דער- 
נידערנדיקע צכּיעות. 

אין דער באַציונג צו מעשהפֿראַנקפֿורטער קומט דאָס צווייטע, 
דאָס ערגערע, און נישט דאָס ערשטע, דאָס בעסערע, צום אויסדרוק, 
און דער עיקר איז אַזאַ באַצלונג בײַ אונדו קיין נײַס נישט, דאָס 
אייגענע איז דאָך געווען אויך פֿריער א סך, אַ סך מאַל, 

לאָמיר זיך נאָר דערמאָנען, וי אַזױ ייַדישער עולם, ריכטיקער, 
די רעדל-פֿירערס זײַנע, די װאָס האַלטן, מישטינס געזאָגט, דעט 
פֿאָלקס-גורל פֿאַר דער באָרד, האָט אױפֿגענומען בשעתּם, לעקערטס 
שאָס אין צאַריסטישן מנווול פֿאָן ואל, פּנחס דאַשעווסקיס אַטענטאַט 
אויף דעם צורר-ישׂראל קרושעװאַן נאָכן קעשענעװוער פּאַגראִם, 
אַפֿילו שװאַרצבאַרדס אָנפֿאַל אויף פּעטלוראן, דעם נבֿהראדן, דעם 
מאַסן-תּליון פֿון העכער הונדערט טױננט יידישע פּאַנראָם-קרבנות 
אין אוקראַינע. עולם איז צוגעגאנגען צו אָט די אַלע טאַטן מיט 
הילצערנעם קרעמערישן אייל פֿון אויסרעכענונג: 

-- ס'קען נאָך אפֿשר שעדיקן מער וי נוצן ברענגען. 

פֿאַרשטײט איר מיך : פֿאַר אונדז, ייִדן, דאָס שטענדיקע צילברעט 
פֿאַר איזדיעקעווען זיך איבער עלעמענטאַרער מענטשלעכער ווערדע, 
איז גענוג צו ויינען איבער ;עשׂרת הרוגי מלכות? -- דערבלי 
זײַנען פֿון געװווינהייט די טרערן שוין אַ היפּש ביסל פֿאַרװאַסערט 
--- אָבער, חס וחלילה, נישט צו באַזינגען -- יאָ, יאָ: באַזינגען -- 
אויב אַפֿילו מיט וייטיק-טענער נישט צו מודח זײַן זיך עפֿנטלעך 
אין דעם טיפֿן נשמהדיקן קאַנטאַקט, װאָט פֿאַרבינדט אונדז מיט 
דעם פּסיכישן צושטאַנד בײַ אונדזערע ;עשׂרת הורגי מלכות"... 

מיר, פֿאַרשקלאַפֿטע ווי מיר זײַנען, שלום-מאַכנדיקע מיטן שטעג- 
דיקן איזדיעקעווען זיך איבער אונד האָבן אַלײן אָנגעהאָנגען זיך 
דעם שאַנדפֿלעק פֿון אזא מין כּלל: 
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--- /;שפּײַט מען דיר אין פנים, 
שפּײַ צוריק מיט בליל,,,* 

זײַנען דען נישט בשעתם רעדל-פֿירערס פֿון ייִדישער אָפֿיציעלער 
עפֿנטלעכקײט ניט געווען גרייט הירש לעקערטן אַרײַנצוװאַרפֿן אין 
חרם? האָט דען בשעתו פּנחט דאַשעװטקיס אָנפֿאַל אויף קרושעװאַ- 
נען נישט אָפּגערױנכט די רו בי חונדערטער און הונדערטער גבאים 
אונדזערע, װאָס האָבן זיך געמאַכט פֿאַר אַ מנהג נאָך יעדן פּאָגראָם 
אונטערטראָגן אַ ספֿר-תורה דעם גובערנאַטאָר, װעלכער האָט דעם 
פּאָגראָם נישט בלויז געדולדעט, נאָר אויך מיטגעהאָלפֿן אין זײַן 
אָרגאַניזירונג און דורכפֿירונג? 

װאָס ? װעט דען עמעצן אײַנפֿאַלן צו באַשולדיקן די ווילנער 
רכנים און גבאים נאָך לעקשרטס אוממיטלבארן רעאַגירן אויף דער 
פֿאַרלעצונג פֿון ייִדישן נאַציאָנאַלן און אַרבעטערכּבֿוד, אַז זיי האָבן 
בײַ זיך טיף אין האַרצן נישט געפֿילט דאָס מענטשלעכע אין לע- 
קערטס טאָט? צי װעלן מיר אָפּנעמען בײַ די קעשענעווער אָפֿיציעלע 
ייִדישע כּלל-טוערס, די װאָס האָבן גלײַך נאָך דאַשעװסקיס טאַט 
עפֿנטלעך גשטאדלט די דאָזיקע טאַט, זייעו פֿאַרשטענדעניש פֿאַר דער 
באַװעגקראַפֿט פֿאַר דאַשעװוסקיס נשמה-צושטאַנד, בשעת ער האָט 
געשאָסן אויף קרושעװאַנען ? 

איז דאָך ראדיקאלע ייַדן פֿון יענער צײַט געווען העכסט-איבל- 
דיק די האַלטונג פֿון יענע אַלע רבנים און גבאים. און איצט װאָס 
איז פֿאָרגעקומען ? 

אייניקלעך פֿון יענע רבנים און גבאים, אייניקלעך װאָס האָבן 
אַמאָל זיך באַצױיגן מיט איבל צו דער האַלטונג פֿון זייערע זיידעס, 
זיידעס, חזרן שפּעטער איבער די אייגענע האַלטונג לגבי דוד פֿראַנק- 
פֿורטערס טאַט, 

ווידער די אייגענע געשיכטע. די אַלטע, היסטאָריש-אַנגעזײפֿטע 
און שטענדיק-גרייטע שטריק פֿאַר דעם האַלדז פֿון אונדזער עלעמענ- 
טאַָרן מענטשלעכן לעבן און נאַציאָגאַלן כּבֿוד. 

;עשרה הרוגי מלכות" -- יאָ, אָבער ;עשרה חורגי מלפות" -- 
ניין און גיין ! | 

אַ ייַד טאָר נישט רעאגירן אויף איזדיעקעווען זיך איבער אים. 
אַ ייַד טאָר נישט זײַן ספּאַנטאַן, נישט אויסגערעכנט ביל דער אויפֿ- 
הייבונג פֿון צאָרן און צער-כװאַליע אין זײַן פֿאַרשפּיגענער נשמה. 

ווידער א מאָל: עס האָט כּלל נישט צו טאָן מיט דער פּרינצי- 
פיעלער קעגנערישקייט צו אינדיװידועלן טעראָר. ;פּרינציפ? אין 
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אַ װאָרט, װאָס מען דאַרף עס זוכן אין אינטעלעקטואַליסטישן ווער- 
טערבוך. פֿאַראַן אָבער אויך אַן עמאַציאָנעל ווערטערבוך. מען דאַרף 
אונטערשיידן צװישן ,שטעלונג? און ;ערשטער רעאַקציע? אויף 
טאַטן, באַהױכט מיט עכטער מענטשלעכער איבערקלערונג. ,פֿראַנק- 
פֿורטעריזם? אפֿשר טאַקע ניט, אָבער אפֿראַנקפֿורטער? -- וי אַ 
קאַנקרעטער אײנצלפֿאַקט -- טאָר ניט פֿון פֿרײַהײיטלעכע וערדיקע 
מענטשן און ייִדן באַגעגנט װוערן מיט טאַדל, װײַל אַנדערש איז עס 
אַ דערנידערונג, אַן אײיגנהענטיק-געשאַפֿענע דערנידעריקונג פֿאַר 
אונדז אַלעמען. 
צו דוד פֿראַנקפֿורטערן אין דער שװײיצאַרישער פֿעסטונג ציט 
זיך אַ גלײַכער וועג צו אים פֿון הירש לעקערטן פֿון דאַשעװסקין 
און שװואַרצבאַרדן, דער וועג דער מענטשלעכער, װאָס איז געפֿלאַס- 
טערט דורכויס פֿון מענטשלעפער ווערדע: 
װײַל װוּ ;עשרה הרוגי מלכות", דאָרט קענען אויך זײַן ;עשׂרה 
הורגי מלכות*! 
;פרײַע אַרבעטער-שטימע", נייאָרק 1926 


הערץ בערגנער 
זיך צוריק אָפּנעפונען 


מאַרישיאַ איז געשטאַנען אין אַ ווינקל און מיט מורא געקוקט 
אויף די מענטשן, װאָס זײַנען זי געקומען באַזוכן. אין שטוב האָבן 
ליכטיק געברענט די לאָמפּן װי בעת אַ חיימישער שׂמחה און פֿונעם 
גאַזדאײיװועלע איז אױפֿגעגאַנגען אַ מחיהדיקע װאַרעמקייט. אַלע פּאָר 
מינוט האָט מען געהערט אַ קלונג אין דער טיר און ס'האָט זיך 
ווער אַנדערש אין שטוב אַרײַנגעשטפפּט. שוין נישט די ערשטע 
נאַכט װי עס קומען די געסט צו מאַרישיאַן -- זיי האַלטן אין איין 
גיין און גיין, און איר דאַכט זיך, אַז עס איז נישטאָ קיין כּוה, װאָס 
זאָל זיי אָפּשטעלן. בײַ מאַרישיאַן אין קאָפּ מישן זיך שוין די אַלע 
פּנימער, װאָס קומען צו איר -- פֿון די אַלע פּנימער װערט אין 
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גרויס פּנים מיט אָן אַ שיעור אויגן, מײַלער און נעז. מ'פֿאַרשיט 
זי מיט פֿראַגן, אויף וועלכע זי קאָן נישט ענטפֿערן. כאָטש די פֿרױ, 
װאָס דאַרף זײַן איר מאַמע, בעט זיך בײַ איר, זי זאָל צוניין צו די 
געסט, זי זאָל מיט זיי ריידן, וויל זי צו קיינעם נישט צוגיין און 
וויל נישט מיט קיינעם ריידן 

--- און ווער װאָלט אויף איר געזאָגט, אַז זי איז אַ ייִדיש קינד. 
אַ װאָר שיקסל. בלויע אויגן... פֿלאַקסענע האָר... אַ פֿאַרריסן 
פֿאַנקע-נעזל... אַן אמתע קאַשקע-מאַרישקע! װען זי האָט נישט 
אַזאַ ;גוטן אויסזען?, װאָלט זי, מאַרישיאַ, כ'מיין חנהלע, נישט גע- 
ווען הײַנט מיט אונדז צװאַמען... -- האָט כּסדר איבערגעחזרט 
די מיסים ריײנהאָלץ, אַ הויכע און דיקש פֿרױ, װאָס האָט אויף קיין 
איין רגע נישט אָפּגעטראָטן פֿון מאַרישיאַ:חנהלען און אין איר 
אַרונגעקוקט וי אין אַ זון. 

די מיסיס רײינהאָלץ האָט נישט בלויז אַרײַנגרעדט אין מאַרי 
שיאַן, נאָר זי האָט אויך נישט אָפּגעלאָזט די מיסיס לעמקין, מאַ- 
רישיאַס מאַמען. 

--- איר זענט אַ לאַקי מאַדהער +... אַ מזלדיקש פֿרױ, װאָס 
אײַער טאָכטער האָט זיך נאָך אַזױ פֿיל יאָרן אָפּגעפֿונען... דאָס 
איז אַ נס פֿון גאָט. מײַן טאָכטער האָבן די דײַטשן דערשאָסן אין 
מײַנע אויגן ! כ'וועל זי שוין ניט זען -- זײַנען בײַ מיסיס ריינהאָלץ 
די אויגן פֿאַרלאָפֿן מיט טרערן און זי האָט זײי געװוישט מיט אַ 
טיכעלע. 

--- שוין, דו הייבסט שוין אָן ? ! באַרויִק דיך . .. וויין נישט, איך 
בעט דיך, . . פֿאַר װאָס זאָלסטו צעשטערן די שׂמחה -- האָט שלמה 
רײינהאָלץ אײינגענומען דאָס װײַב און זי געגלעט מיט אַ סך צערט- 
לעכקייט איבער דער פּלײיצע. 

שלמה ריינהאַלץ האָט שטענדיק אַ טבֿע געהאַט צו מוסרן דאָס 





? גליקלעכע מאַמע, 
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װײַב, אָבער אַליין האָט ער זיך נישט געפֿירט לויט זײַן מוסר, און 
ער האָט אױיסגעפֿרעגט מאַרישיאַן: 

--- זײַנען, הייסט עס, ‏ בײַ אונדז אין שאַרקעוו מער קיין ייַדן 
נישטאָ? קיין איין-איינציקער ייד נישט! און שאַרקעוו איז אַמאָל 
פֿול געווען מיט ייִדן, אַ גאַנצע שטאָט מיט ייִדן! קיין גוֹי האָט מען 
נישט געזען אויף אַ רפֿואה.. . אוי, וויי, רבונו של עולם, פֿאַר װאָס 
האָסטו אונדז אַזױ געשטראָפֿט? 

--- פֿאַר' װאָס פֿרעגט איר דאָס קינד אַזעלכע קשיות?... ווען 
דאָס אומגליק האָט זיך אָנגעהויבן, איז זי נאָך אויף דער װעלט 
נישט געווען... װאָס ווייסט זי פֿון ייִדן ? אַז זי האָט קיין מאָל קיין 
ייִד אויף די אויגן נישט אָנגעזען... זי איז געבוירן געװאָרן אין 
געטאָ... װאָס קען זי געדענקען? -- האָט זיך אַרײַנגעמישט די 
מיסיס לעמקין און זי האָט געהאָט טענות, פֿאַר װאָס מען האַלט 
אין איין מוטשען איר טאָכטער מיט פֿראָגן, אויף ועלכע זי קאָן 
אין גאַנצן נישט ענטפֿערן. 

דבֿורה לעמקין האָט שוין געהאַט גענוג און דאָס געדולד האָט 
אָנגעהויבן בײַ איר צו פּלאַצן. זי האָט שוין נישט געקאַנט מער 
פֿאַרטראָגן די אַלע געסט -- די לאַנדסלײַט, די קרופֿים און די אַלע 
נאָענטע און װײַטע באַקאַנטע -- װאָס פֿלעגן צו איר כּסדר קומען 
נאָך דעם װי איר טאָכטער האָט זיך אָפּגעפֿונען און זי האָט זי 
געברענגט צו זיך פֿון פּוילן. מילא, זי יאַק? זי, אָבער פֿאַר דער 
טאָכטער איז דאָס געווען צפֿיל! זי האָט געזען אַז דאָס מיידל 
וויל זײַן אַלײן און זי האָט אַפֿילו נישט געװאָלט זײַן צו-לאַנג מיט 
דער מאַמען און מיטן טאָטן אין איין שטוב. זי איז געווען גליקלעך, 
אַז זי האָט געקאַנט אַרײַנגײין צו זיך אין שטוב אַרײַן און דאָרט 
זיצן גאַנצע שעהן איינע אַלײן. די מיסיס לעמקין האָט געזען אַז 
די טאָכטער בענקט -- זי בענקט צוריק צום שטעטל אין פּוילן 
און דער עיקר בענקט זי נאָך דער פּילישער פֿרױױ אינעם שטעטל, 


(פּויליש) װי, װי ניט איו, 
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װאָס האָט זי דערצויגן און איז געווען צו איר נאָך בעסער װי אַן 
אייגענע מאַמע, זי האָט זיך אַלץ נישט געקאַנט צוגעװווינען צום 
געדאַנק, אַז זי, די מיסיס לעמקין, איז איר אמתע מאַמע. אמת איז, 
אַז זי האָט דאָס קיין מאָל נישט געזאָגט, קיין מאָל אַפֿילו נישט 
דערמאָנט וועגן דעם -- אָבער מען האָט דאָס געקאָנט אַרױספֿילן 
פֿון אירע תּנועות. עס האָט אויסגעזען, װי זי װאָלט וועמען געװאָלט 
אָפּטאָן צוילהכעיס מיט דעם, װאָס זי וויל נישט אָנערקענען אירע 
נײַע עלטערן, 

כאָטש דבֿורה לעמקין מיטן מאַן האָבן געטאָן אַלץ, כּדי צו 
דערנענטערן צו זיך די טאָכטער, האָט זיי דאָס װײיניק געהאַלפֿן 
דבֿורה לעמקין האָט כּמעט יעדן טאָג געפֿירט די טאַכטער איבער 
אַלע שיינע ערטער אין מעלבורן. זִי האָט זי געפֿירט אין באָטאַנישן 
גאָרטן, אין מוזיי, אין דער שטאָט:ביבליאָטעק, אין זאָאָלאָגישן 
גאָרטן. די טאָכטער איז פֿאַרכאַפּט געװאָרן פֿון דעם אַלעמען זי 
האָט באַװוּנדערט די אַלע שיינע, קאָליר-בונטע אױסטראַלישע בלן- 
מען און געוויקסן, די אַלע משונהדיקע חיות, און זי האָט שטאַרק 
הנאה געהאַט זיך צוצוקוקן צו די מכשירים און פּרימיטיוע פּלי- 
זיין, װאָס די שװאַרצהויטיקע אַבאָרידזשיניס * באַניצן נאָך הײַנט. 

-- אַ, באָזשע קאָכאַני... יעזוסיע!+... -- האָט זי געואָגט 
מיט אַנטציקונג, 

אָבער אַזױ גיך וי מאַרישיאַ האָט פֿאַרלאָזט די אַלע שינע 
ערטער, האָט זיך אויף איר בלאַס איידל פּנים צוריק באַזעצט אַן 
אומטעט, 

ס'האָט אויך גאָר נישט געהאָלפֿן, װאָס די מיסיס לעמקין האָט 
גענומען די טאָכטער אין די גרעסטע געשעפֿטן אין דער ;סיטי", 
װאָס האָבן פֿאַרכאַפּט דאָס אויג מיט די רײַכע, שײך-דעקאָרירטע 
שױפֿענצטער, שרײַענדיק-עלעקטרישע רעקלאַמעס און אָנגעפּראָפּטע 
פּאָליצעס מיט סחורות, און געהייסן איר זיך אויסקלליבן פֿון שענסטן 


+ געבירטיקע פון די אור:אײנװוינער אין לאַנד. -- *אָ, גאָטעניו ליבער, 
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און בעסטן. אַפֿילו דאָס פֿאָרן אין ,וויקענדס? + אין דער ,קאונטרי" 6 
אינעם אייגענעם אױטאָמאָביל צו װײַון דער טאָכטער די גרינע 
הויכע בערג און דעם זורבאַגאָסענעם ים, האָט זי נישט געביטן 
אַזױ גיך װוי מאַרישיאַ:חנהלע איז צוריק אַהיים געקומען איז זי 
ווידער אַרײַן אין איר שטוב און נישט געװאָלט פֿון דאָרט אַרױסגײן, 

דבֿורה לעמקין מיטן מאַן האָבן אַלץ געטאָן, כּדי צו געווינען 
דאָס קינד פֿאַר זיך. מער האָבן זיי נישט געהאַט װי נאָר די איין- 
ציקע טאָכטער. נאָך דער מלחמה, ווען זי האָט צוריק געפֿונען דעם 
מאַן און די לאַנדסלײַט האָבן זיי אַריבערגעברענגט קיין מעלבורן, 
האָבן זיי קיין קינדער מער נישט געקענט האָבן. די לאַנדסלײַט 
האָבן פֿאַר זיי אַ סך געטאָן. אַזױ װוי לעמקין איז געווען אַ שטריקער 
פֿון דער היים, האָט מען אים דאָ געהאָלפֿן אײַנצואָרדענען אַ שטיקל 
פֿאַבריקל און ער האָט אַרױסגענומען אַרבעט אין אַ גרויסער ויי- 
פֿאַבריק. ס'איז זיי ניט שלעכט אַועק און זיי האָבן שטאַרק געבענקט 
נאָך אַ קינד. און װוער האָט זיך דאָס געקענט ריכטן, אַז דאָס צוריק- 
געפֿונענע קינד זייערס, װאָס זיי האָבן אין זייער איינזאַמקײט כּסדר 
דערמאַנט אין אַלע שמועסן, װעט זיי אָנטאָן אַזעלכע צרות ? 

בעת דבֿודה לעמקין האָט געזען, אַז מיט רײַכקײט קען זי נישט 
דער טאָכטער געפֿעלן, האָט זי געזוכט אַנדערע ועגן, װי צו איר 
צוצוקומען. אָפֿט מאָל איז די טאָכטער אַרױס אויף אַ שפּאַציר און 
זי איז איר שטיל נאָכגעגאַנגען, כּדי אױסצוגעפֿינען, װאָס עס פּײַניקט 
זי. דבֿורה האָט אויך אַ סך מאָל גענישטערט אין דעם קופֿערטל, 
װאָס חנהלע האָט געברענגט פֿון פּױלן און אָפּגעהיט װוי אַן אױיג 
אין קאָפּ. אָבער נישט אויף אירע שפּאַצירן האָט מען בײַ חנהלען 
געקענס עפּעס אַנטדעקן און נישט אין דעם קופֿערטל האָט זי גע 
האַלטן עפּעס, װאָס זאָל אַנטפּלעקן איר טוד. אויף די שפּאַצירן איז 
זי איינזאַם געגאַנגען איבער דער גאַס און פֿאַרלױרן געקוקט אין 
אַלע זײַטן -- און אינעם קופֿערטל האָט זי געהאַלטן אירע קליידער 


./21 4 


* סוף װאָך. --- * אָפּרופּלאַץ. 
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און דאָס ביסל קאָסמעטיק, װאָס זי האָט געברענגט מיט זיך פֿון פּוילן, 

אַזױ װוי חנהלע האָט נישט געהאַט קיין חבֿרטעס אין איר עלטער, 
האָט דער פֿאָטער אָפֿט געברענגט מיידלעך און אַפֿילו בחורים, װאָס 
זאָלן פֿאַרברענגען מיט דער טאָכטער צזאַמען -- אָבער אויך פֿון 
זיי האָט זי זיך געהאַלטן אָפּגעזונדערט. ראשית, האָט זי נישט פֿאַר- 
שטאַנען, װאָס זיי ריידן, והשנית, זײַנען איר װײניק אָנגעגאַנגען 
זייערע שטיפֿערײַען. ס'האָט געמאַכט דעם אײַנדרוק, וי זי װאָלט 
געשטאַנען העכער פֿון דעם אַלעמען און וי זי װאָלט געבלאָזן פֿון 
זיך. דער סוף איז געווען אַז דאָס יונגװאַרג האָט אױפֿגעהערט צו 
איר צו קומען. 

מאַרישיאַ-חנהלע האָט געזען, װאָס עס קומט-פֿאָר אין אירע על- 
טערן. זי האָט געפֿילט, וי זיי לײַדן צוליב איר. כאָטש זי האָט זיך 
געװאָלט באַצװינגען און אַרױסװײַזן דאַנקשאַפֿט אירע נײַע עלטערן, 
האָט איר עפּעס אַ כּוח פֿון דעם צוריקגעהאַלטן, אַנשטאָט דאַנקשאַפֿט 
האָט זי זיי אַרױסגעװויזן אומצוטרוי. זי האָט נישט געקאָנט לײַדן 
וי זיי טוען אַלץ אין דער וועלט, כּדי איר אונטערצוקומען. ווען זי 
וויל, װאָלט מען איר דאָס טעלערל פֿון הימל דערלאַנגט.. . זי האָט 
נישט געװאָלט מער טראָגן דאָס צלמל, װאָס זי האָט געבראַכט מיט 
זיך, נישט געװאָלט זאָגן ;יעזוס? --- די ייִדישע פֿרױ, װאָס איז גע- 
קומען צו איר פֿון לאָדזש, נאָך דעם וי איר פּױלישע מאַמע איז 
געשטאָרבן, האָט איר אָנגעזאָגט, אַז זי זאָל דאָס בײַ אירע נײַע על- 
טערן אין אױיסטראַליע נישט טאָן, זי האָט איר טאַקע געװאָלט פֿאָלגן, 
אָכער דערפֿאַר װײַל זי האָט אַלץ ניט געקאָנט פֿאַרשטײן די סיבה, 
פֿאַר װאָס זי דאַרף זיך אַזױ פֿירן, האָט זי אָפֿט געטאָן די עלטערן 
צו-דלהכעיס, 

זי האָט אַלץ געבענקט נאָך דעם שטעטל אין פּױלן, נאָך די קאַ- 
לעזשאַנקעס ?, װאָס זי האָט דאָרט איבערגעלאָזט, נאָך דעם טײַך װוּ 
זי איז אין זומער-פֿאַרנאַכטן געגאַנגען זיך באָדן, און נאָך די פֿיינל, 


? חברטעס, 
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װאָס זײַנען צו איר אין הויף אַרײַנגעקומען און געגעסן פֿון אירע 
הענט. דער עִיקר אָבער האָט זי געבענקט נאָך דער מאַמען אינעם 
שטעטל, װאָס איז צו איר אַזױ גוט געווען. די מאַמע פֿון פּױילן האָט 
זי גערופֿן ,, מאַרישיאַ* און נישט ,חנהלע", װי עס רופֿט זי די מאַמע 
אין מעלבורן, יענע מאַמע איז געווען אַן אַלמנה נאָך אַ פּױלישן 
אָפֿיציר און מאַרישיאַ איז געווען איר איין-און-איינציקע טאָכטער, 
און איז געווען פֿאַר איר אַלץ. כשעת די מוטער האָט געהאַלטן בײַם 
שטאַרבן און פֿאָרן טויט אַנטפּלעקט איר דעם סוד, אַז זי איז אַ 
ייִדישקע, איז זי גטװאָרן אַזױי צעטומלט, אַז זי האָט נישט געקענט 
דאָס מויל עפֿענען. זי האָט געהערט וועגן ייִדן, געװוּסט אַז מיט יאָרן 
צוריק, אין דער שרעקלעכער מלחמה, האָבן די ייִדן זייער שטאַרק 
געליטן. די דײַטשן האָבן זיי אויסגעהרגעט. ווען זי האָט דאָס געהערט, 
האָט זי טאַקע רחמנות געהאַט אויף די ייִדן, אָבער זי אַלײן זאָל זײַן 
אַ ;זשידוווקע* * -- דאָס האָט זי נישט געקאָנט בשום אופֿן באַנעמען. 
זי האָט דערפֿילט אַ שׂנאה צו דער מוטער. אַ בײַל געטאָן די פֿוױסטן 
און ס'האָט זיך בײיַ איר אַרױסגעריסן אַ געשרי: 

-- ס'איז אַ ליגן ! ס'איז אַ גרויסער ליגן ! וי קען דאָס מעגלעך 
זײַן ? 

-- ס'איז נישט קיין ליגן, טאָכטער.... -- האָט די מוטער שטיל 
געשעפּטשעט מיט די פֿאַרברענטע ליפּן -- וען די דײַטשן האָבן 
אַרױסגעפֿירט די ייִדן פֿון שטעטל, האָט מען דיך אַראָפּגעװאָרפֿן פֿון 
אַ לאַסטװאָגן און מען האָט דיך שיעור נישט צעטראָטן! איך האָב 
דיך שפּעטער אױפֿגעהױבן.,. קיינער האָט דאָס נישט געוען... 
איצט קען איך נישט אַװעקגײן מיט דעם סוד פֿון דער װעלט! איך 
האָב שוין געשריבן צו אַ ייִדישער באַקאַנטער קיין לאָדזש און פֿאַר 
איר אַלץ אַנטפּלעקט... אפֿשר לעבן נאָך ערגעץ דײַגע ייִדיששץ 
עלטערן... 

שפּעטער האָט די מוטער אויסגעהויכט די נשמה. בעת מאַרישיאַ 


* ייִדישקע, 
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האָט געזען, אַז די מאַמע לעבט נישט מער, האָט איר אָנגעכאַפּט אַ 
גרויסער וייטיק, און זי האָט זיך אַרױפֿגעװאָרפֿן אויף איה און 
אָנגעהויבן קושן אירע געלע הענט, װאָס זײַנען שוין רויק געלעגן 
אױפֿן צודעק װי צוויי װאַקסענע נישט-דערברענטע ליבט, 

מאַרישיאַ-חנהלע איז איצט געלעגן אַלײין אין בעט אינעם שיינעם 
הויז אין מעלבורן און זי האָט נישט געקאָנט אנטשלאָפֿן װערן. זי 
האָט געפֿילט, אַז הינטער דער טיר פֿון איר שטוב װאַכט איבער איר 
די נײַע מוטער אירע. זי האָט זיך געװואָלט אַרײַנרופֿן צו זיך, אָבער 
ניש געקאַנט, זי האָט געהערט, װי עס עֶפֿנט זיך אויף שטיל די 
טיר און די מאַמע גנבֿעט זיך אַרײן אויף די שפּיץ פֿינגער און הערט ‏ 
זיך אײַן, צי זי שלאָפֿט. ווען די מוטער טרעפֿט זיך אָן אין דער 
האַלנער פֿינצטעױניש מיט אירע װאַכע אויגן, גייט זי צו איר נאָענט 
צו און פֿרעגט זי: 

--- זאָג, װאָס עס פּײַניקט דיך, חנהלע... פֿאַר װאָס דערציילסטו 
מיר קיין מאָל גאָר נישט ועגן זיך?... 

דערנאָך לייגט זיך די מאַמע צו איר צו אױפֿן בעט און דער- 
ציילט איר: זי האָט שוין נישט געגלויבט, אַז זי. חנהלש, לעבט. 
ווען די דײַטשן האָבן זי אַראָפּנעשלײַדערט פֿון װאַגאָן, איז זי געווען 
זיכער, אַז די טאָכטער איז געהרגעט געװאָרן אױפֿן אָרט און דאָס 
מאַמישע האַרץ האָט זיך בײי איר אָפּגעשטעלט... מער קיין קינדער 
האָט זי נישט געהאַט און זי האָט אַלע יאָרן נישט געקאָנט מער אויס- 
מעקן אי חנהלען פֿון זכּרון. .. און װאָס פֿאַר אַ צדות און שרעק 
זי האָט געהאַט אין געטאָ... זי מיטן מאַן האָבן אַװעקגענומען פֿון 
מויל דעם לעצטן ביסן און אַװעקגעגעבן דעם פּיצעלע עופֿעלע, װאָס 
איז געווען הוילע ביינער און כּסדר געװיינט פֿון הונגער... קיין 
מילך צום זייגן האָט זי נישט געהאַט... אינעם לאַגער האָט מען 
אַװועקגעריסן פֿון איר דעם מאַן און זי האָט מער נישט געהערט פֿון 
אים. עטלעכע יאָר נאָך דער באַפֿרײַונג האָט זי אַלץ געמיינט, אַן 
דער מאַן איז טויט., . און אַז זי האָט אים געפֿונען, האָבן זיי ביידע 
כּסדר דערמאַנט דאָס קינד... דאָס הונגעריקע עופֿעלע פֿון געטאָ... 
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זיי ווייסן, אַז די פּוילישע מאַמע איז געווען אַזױ גוט צו איר קינד, 
זי דערצויגן מיט אַזױ פֿיל גוטסקייט אוֹן ליבשאַפֿט.. . אָבער זי האָט 
איר טאָכטער געבוירן אין אַזױ פֿיל פּײַן אינעם געטאָ... 
דבֿורה לעמקין האָט נאָך לאַנג גערעדט -- דערציילט ביז אין 
דער שפּעטער נאַכט אַרײַן, און מאַרישיאַיחנהלע האָט שטיל געוויינט 
אינעם קישן, װאָס איז נאַס געווען פֿון טרערן... 
פון בוך ;װוּ דער אמת שטײטאײַן2, מעלבורן 166 


אבא קאַוונער / עי-החורש 
דער באַרנ, דער אוצר און די נחלה: 


איך זע נאָך פֿאַר די אויגן דעם באַראַק. 

כ'בין אין יענעם טאָג עולה-רגל געווען קיין אוישוויץ. אין 
אַ דאָנערשטיק, ניט קיין גויַשע חגא, ניט קיין ייִדישער יום טובֿ, 
אַ פּראָסטער פּױילישער װאָכנטאָג, װען דאָס קליינע טײַכל, סולא, 
שטראָמט וי נעכטן-אייערנעכטן צו דער װײַטל, און דער רויך, װאָס 
שפּיגלט זיך אָפּ אין זײַנע קרישטאָלענע װאַסערן, קומט בלויז פֿון 
די קוימענס פֿון די מעטאַלורגישע פֿאַבריקן און פֿון די מילן אין 
דעם פֿאַרװאַרפֿענעם גאַליציאַנער שטעטל אָשװיענצים. איינער אַלין 
בין איך געשטאַנען פֿאַר דער גלעזערנער װאַנט, 

הינטער דער גלעזערנער װאַנט האָבן געהויערט די ברילן 
רעכטס -- אַ ריזיקער באַרג רענצלעך, לינקס -- אַ געדיכטער 
הױפֿן האָר, און אין מיטן, ממש פֿאַר מײַנע אויגן, האָבן זיך אַ הייב 
געטאָן, װי אַן אויסגעהילטער באַרג, די טױיזנטער פּאָר ברילן 
גלעזלעך. בײַ וועמען ס'איז נאָך פֿאַרבליבן אַ גאַנץ שײַבל אין רעמל, 
ס'רובֿ --- שוין אָן גלעזלעך אָדער מיט צעפּלאַצטע, צעשפּרונגענע. 
דער איז מטתּמא, בשעתו, געווען אַ גליקלעכער. די איבעריקע זי 


נען אַוודאי געקראָכן אויף דער בלאָטיקער ערד, צװוישן זי פֿיס 


? א װאָרט בײַם באַקומען דעם שײַװעריפּרײַז פאַר ליטעראַטור און קונסמ/ 
אין בית שלום עליכם, תלאָביב 1983, 
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פֿון די גערודפֿטע און די שטיוול פֿון די רודפֿים, און געזוכט די 
ראיה, װאָס איז זיי פֿאַרלױרן געגאַנגען, בעת מ'האָט זי אַרױסגע- 
יאָגט פֿון די װאַגאָנען. דעם גרעסטן טייל פֿון די ברילן האָט מען 
װײַזט-אױס, שפּעטעו צונױפֿגעקליבן, 

אין דעם באַרג, װאָס האָט געגרייכט ביזן צו דער סטעליע פֿון 
דעם באַראַק, האָבל זיך געװאַלגערט כֹּל מיני ברילן, מענערישע 
און װוײַבערישע, אין פּראָסטע רעמלעך און אין טײַערע, אַפֿילן אָפּ- 
געגילדטע רעמלעך: ביינערנע רעמלעך, װי ס'האָנן געטראָגן מש- 
כּילים און ייִדישע דאָקטוירים אין מערבֿ-אײראָפּע; דאָ און דאָרטן 
האָבן אַרױסגעקוקט געשניצטע הענטלעך פֿון פֿרױען-מאָנאַקלען, און 
נעבן זיי אַ צוויקער, אַ פּענסנע. זיי זײַנען אַלע געווען פֿאַױפֿלאָכטן 
און אויסגעמישט איינע מיט די אַנדערע, וי זייערע אַמאָליקע בעלי- 
בתּים, 

דער טאָג האָט געהאַלטן אין פֿאַרלעשן זיך און אַן אַלכסונדי- 
קער זונשטראַל האָט געטאַנצט איבערן גלאָז פֿון דעם ריזיקן פֿענצ- 
טער, און מחמת דעם, צי מחמת אַן אַנדער סיבה, האָט זיך מיר 
אויסגעוויזן, אַז כ'הער פֿון דעם הױפֿן ברילן אַ לעבעדיקן שאָרך, 

און פּלוצעם האָט זיך אַן איינציקע פּאָר ברילן אַ הייב געטאַן 
פֿון דעם גרויסן הױפֿן, זיך אַרױסגעפּלאָנטערט פֿון צווישן די לֵי- 
דיקע רעמלעך, פֿון זייערע צעבויגענע שטענגלעך, און אָנגעהויבן 
שוועבן פּאַמעלעך, אַלץ העכער און העכער, 

כ'האָב אין זיי באַלד דערקענט די בוילן פֿון שלום עליכַּם, די 
גלעזלעך אײַנגעפֿאַסט אין ניקלנעם דינעם, קײַלעכדיקן רעמל, װי 
מיר קענען זיי פֿון זײַן לעצטן בילד מיט מענדעלע און ביאַליק, 
בײַ די װאַסערן פֿון דער שטילער אַזיערע נעבן זשענעוו. הינטערן 
רעמל איז, דאַכט זיך, נאָך געווען באַהאַלטן דער פּרווונדיקער בליק 
פֿון די האַלב-פֿאַרשלײערטע אױגאַפּלען און די געבויגענע ברעמען 
פֿון שלום ראַבינאָװיטש, 

די דינע שטענגלעך האָבן זיך צעעפֿנט, וי אָנגעטאָן פֿליגל, 
און געפֿלױגן אין דער שטילקייט, וי אַ פֿױגל װאָס קען זײַן װעג 
מקדמונים. זיי זײַנען אַרױס, די ברילן, דורך דער גלעזערנער װאַנט, 
געשוועבט איבער מײַן קאָפּ און זיך אַװעקגעלאָזט אין די װײַטקײטן, 

6 

אָוונטצײײַט זײַנען זיי שוין געווען אונטער די אוקראַינישע הימ- 
לען און, ווען זיי זײַנען אַריבערגעפֿלױגן די ברעגן פֿון דניעפּער, 
האָבן זיי אונטן דערזען די באַקאַנטע שליאַכן, צװישן װאַלד און 
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פֿעלד, װאָס פֿירן קיין פּערעיאַסלעו. די ברילן האָבן זיך אַ רגע 
אָפּגעשטעלט פֿון זײיער פֿלי איבער דער געבױירךשטאָט. אָבער 
חשובֿער פֿונעם אֵױט, װוּ ס'איז געבוירן געװאָרן דער מענטש, איז 
דאָך דאָס אָרט װוּ ס'איז געבוירן געװאָרן דער שרײַבער -- לכן 
האָבן די ברילן זיך תּיכּף פֿאַרנומען אין אַ זײַט און זיך אַראָפּגע- 
לאָזט איבערן בלאָטיקן וועג, װאָס פֿירט-אַרױף קיין װאָראָנקע, די 
פֿאַרװאָרפֿנסטע שטאָט אויף דער ועלט. 

ניין, ס'איז קיין טעות ניט! אָט אין די הױפּטגאַט, פֿון ביידע 
זײַטן די בידנע הילצערנע הײַזער מיט משטפפּעדיקע דעכער, װאָס 
שטייען פּונקט וי אין יענע אַמאָליקע צײַטן. די שטאַמען פֿון די 
עפּלביימער זײַנען פֿריש אָפּגעקאַלכט. און אָט איז דער מאַרק -- 
פֿון דאַנען איז דער בעל-הברילן אַרױס אױפֿן יאַריד און אַהער האָט 
ער זיך צוריקגעקערט -- פֿון קאַרנעגיהאָל, נאָך גאַנצע פֿופֿציק 
יאָר, 

װאָראָנקע איז דאָך אָבער כּתריאלעווקע! וי קאָן גאָר כּתריאל- 
עווקע זײַן אָן ייִדן ? די ברילן האָבן זיך אַרומגעקוקט און זיך דער- 
װײַלע אַראָפּגעלאָזט אָפּווען אױפֿן קאָליריקן קאַרב פֿונעם היל- 
צערנעם האָן, אױפֿן דאַך פֿין דער אָרטיקער פּאָסט. און דאָס הוין 
פֿון יענער זײַט גאַס, פּונקט אַנטקעג, איז דאָך ממש דאָס הז 
פֿון זיידן ראַבינאָװיטש. 

-- דיאַדושקאַ -- האָבן זיך די ברילן אַראָפּגעבױגן צום אויער 
פֿון אַ זקן, װאָס איז געשטאַנען אָנגעלענט איף זײַן שטעקן בײַם 
פּלױט -- צי איז דאָס טאַקע װאָראָנקע? 

דער זקן האָט אַ שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ, וי איינער װאָס איז 
צוגעוווינט צו יענוועלטישע קולות, און האָט אַ זאָג געטאָן: 

--- װאָראָנקע, וי גאָט האָט עס באַשאַפֿן! 

-- און דער בנין דאָרטן, איז דאָס בית-הכּנסת פֿון די ייִדן? 

--- געווען -- האָט דער זקן אָנגערופֿן -- אַצינד איז דאָרטן 
אַ שפּײַכלער. 

-- דיאַדושקאַ, און װוּ איז דער באַרג, װאָס האָט אַפֿירגעקוקט 
הינטערן בית-הכּנסת ? 

-- דער באַרג ? -- האָט זיך דער זקן אַ רגע געחידושט -- יאָ, 
אַוודאי, געווען דאָרטן אַ באַרג -- ער האָט זיך אַ קראַץ געטאָן 
אין דער פּאַטילניצע און שטיפֿעריש געשמייכלט -- אין יענע צײַטן 
איז דאָ געווען אַ שרײַבער בײַ ייִדן, װאָס האָט געהייסן, נו, באָזשע 
מאָי, װי האָט ער געהייסן? דאַכט זיך, שלום עליכם, אַ מפֿורסם 
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געווען. אַ סך פֿון אונדזערע, די גראַמאָטנע? האָבן געלייענט זײַנע 
מעשׂיות אויף רוסיש און שטאַרק הנאה געהאַט, װאָרעם ער איז 
געווען אַ גרויסער שרײַבער און האָט גערעדט צו דעם האַרץ פֿונעם 
פֿאָלק, און אַ סלוך * איז אַרומגעגאַנגען, אַז אין זײַנע ביכער איז 
אָנגעגעבן בסודי-סודות װוּ עס געפֿינט זיך אַ גרויסער אוצר אין 
די טיפֿענישן פֿון אונדזער באַרג, אין װאָראָנקע. און קינדװײַז האָט 
דער שלום עליכם אַלײן געגראָבן פֿאַרבאָרגענערהײט אין באַרג 
דאָרטן. און ער האָט געהאַט אַ חבֿר -- -- 

--- שמואליק דער יתום -- האָבן די ברילן אַ בלינצל געטאָן 
וי פֿון טרערן אַרױס. 

-- און יענער האָט געװוסט, װעדליק דער פֿאַרבאָרגענער ייִדי- 
שער תּורה, װוּ דער אוצר געפֿינט זיך, און אַז גראָבן מעג מען 
נאָר אין לבֿנה-נעכט, און גראָבנדיק דאַרף מען זאָגן געקליבענע 
קאַפּיטלען תּהילים. זיי זײַנען אָבער געווען קליינינקע און שװאַכע, 
און דעריבער האָבן זיי ניט באַװויזן צו געפֿינען דעם אוצר. אָבער 
ווען די דײַטשן זײַנען געקומען און האָנבן פֿאַרטיליקט די בידנע 
זשידעס, האָט זיך פֿאַרזאַמלט אַ גרויסער עולם און געטענהט, אַז 
ס'איז געקומען די צײַט צו לייגן די האַנט אויף דעם יִדישן אוצר, 
װאָרעם זיי קאָנען דאָך סײַ וי פֿון אים מער קיין הנאה ניט האָבן 
און ס'איז אַ שאָד, ער זאָל אַרײַנפֿאַלן צו די דײַטשן. דעריבער האָבן 
מיר געטאָן, פּונקט װי ס'שטייט דאָרטן געשריבן, און דער דאָרפֿ- 
לערער האָט מיט אונדז געזאָגט די פּסוקים פֿון תּהילים, און גע- 
קומען זײַנען אַלע מיט לאָפּעטעס, רידלען, ריסקאַלן, מיט אַלערּלײי 
גראָבאײַזנס, געקומען פֿון נאָענט און פֿון ווײַט, אַפֿילו פֿון יענער 
זײַט טײַך, פֿון ביעלאַיאַ צערקאָוו און אויך פֿון פּעריאַסלעו. מיר 
האָבן געגראָבן טאָג-אונאַכט און ניט גערוט ביז מיר האָבן ניט 
אָפּגעטראָגן דעם גאַנצן באַרג און אױסגעגלײַכט דאָס אָרט. דעם 
אוצר האָבן מיר אָבער ניט געפֿונען. ערשט זדעמאָלט האָבן מיר 
פֿאַרשטאַנען, אַז אַפֿילו טויטערהייט מאַכן די פֿאַרשאָלטענע זשידעס 
חוזק פֿון דעם פּשוטן פֿאָלק ! 

נאָך איידער דער זקן האָט פֿאַרענדיקט די לעצטע וערטער 
האָבן די ברילן, אױפֿגעשױדערטע, זיך אַװעקגעלאָוט פֿון דעם אָרט, 
װאָס איז אַמאָל געוװען כּתריאלעווקע, און געפֿלױגן, זיך אַפֿילן 
ניט אומגעקוקט, צוריק גלײַך קיין מאָסקװע, 


4 די װאָס קענען לײענער און שרײַבן, -- *קלאַנג. 
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אין דער לאַנדשאַפֿט, אונטן, האָט זיך אויסגעמישט אַלט און 
נײַ. אָבער דעם גאַנצן וועג, דעם לאַנגן, איבער די ריזיקע שטחים, 
װאָס צווישן דניעפּער און דער װאָלגע, האָבן פֿון דער שװאַרצער 
ערד אַרױסגעשטאַרצט טויזנטער פֿירקאַנטינע שטיינער. 

די ברילן האָבן זיך אַראָפּגעלאָזט נידעריק, כּדי צו זען, װאָס 
ס'איז אײַנגעקריצט אין די דאָזיקע שטיינער. און זיי האָבן געזען 
אַז אַלע זײַנען מצבֿות. אַלע אין דעד זעלביקעו גרייס און אויף אַלע 
דער פּראַװאָסלאַװנער צלם, זײַט בײַ זײַט מיטן פֿינפֿעקיקן שטערן 
דאָס זײַנען געווען די קבֿריט פֿון די סאָװעטישע זעלנערס, װאָס 
זײַנען געפֿאַלן אין דער גרויסער פֿאָטערלענדישער מלחמה קעגן 
די דײַטשישע פֿאַרכאַפּערס. אין איטלעכער שטאָט, אין איטלעכן 
שטעטל און דערפֿל זײַנען פֿאַראַן אָט די בית-עלמינס, וי מיליאָנען 
װײַסע װווּנדן אױפֿן האַרץ פֿון דער ערד. 

אַ טרער פֿון צער האָט זיך אַראָפּגעקײַקלט פֿון די ברילך 
ווינקלען פֿאַר די גרויסע אַבֿירות פֿון דעם אָנגעליטענעם רוסישן 
פֿאָלק, 

די זון איז אױפֿגעגאַנגען הינטער די קופּאָלן פֿון קרעמל, בעת 
די ברילן זײַנען אָנגעפֿלױגן קיין מאָסקװע און געשװעבט איבער 
איינעם פֿון די שיינע פּלעצער פֿון דער הױפּטשטאָט. אין דער לופֿט 
האָט זיך געטראָגן דער ריח פֿון פֿרילינג, אָבער אונטן זײַנען די 
מענטשן נאָך געגאַנגען אין שווערע מאַנטלען און אין פּעלצהיטלען. 
אַ הייסער דעך + האָט געזעצט פֿון זייעדע אָפֿענע מײַלער, 

האָבן זיך די ברילן געחידושט: װאָס האָבן די מענטשן זיך 
עפעס פֿאַרזאַמלט אויף אָט דעם פּלאַץ און פֿאַר װאָס שטייען זי 
מיט אָפֿענע מײַלער? 

פֿון דעם עולם, װאָס איז געשטאַנען אַרום דער בראָנדזענער 
סטאַטוע, האָבן זיך געהערט התפּעלותדיקע קולות, בעת אינער 
איז געשטאַנען אין דער הייך, אויף דעם שטיינערנעם פּיעדעסטאַל, 
און ווען ס'װאָבן זיך אײַנגעשטילט די קולות פֿון המון, האָט זיך 
געהערט אַלץ העכער דאָס קול פֿונעם יחיד, אַ יונגער, אַ שטאַלטנער, 
אַ שיינער. אין איין האַנט האָט ער געהאַלטן אַ בוך און מיט דער 
צווייטער האָט ער װי כװאַליעס צעשפּרייט די באַפֿליגלטע ווערטער, 
אַלע האָרכן זיך אײַן און אַלע רופֿן מיט התפּעלות : 

--- יעווגעני, נאָך! יעווגעני, נאָך! 





4 אָטעֶם (פּאַרע). 
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און אַז יעווגעני יעװוטושענקאָ האָט פֿאַרענדיקט צו ליענען 
איז אַרױף אױפֿן שטיינערנעם מזבח א צוייטער יעווגעני און דער 
עולם האָט ווידער גערופֿן : 

--- בראואָ יעווגעני! בראַװאָ װינאָקוראָו ! 

און דערנאָך שרײַט מען: 

--- אַנדריי, אַנדרײי! 

גייט-אַרױף איינער, אַנדריײי װאָזנעסענסקי, און רודערט-אויף 
די צוהערערס מיט דער שיינקייט פֿון זײַן פּאָעזיע. אַרום דעם פּלאַץ 
שטעלן זיך אָפּ די טראַמװײַען אוֹן אַ גרויסער המון, סטודענטן 
און סתּם עמך, יונג און אַלט, יאָגט זיך צו דעם פּלאַץ, װוי מװואָלט 
פֿאַרקױפֿט דאָרטן שיך, און מע אײַלט זיך -- ניט צו פֿאַרזאַמען 
דער גרויסער עולם שטייט צונױפֿגעפּרעסט און האָרכט, און ס'באַ- 
וועגן זיך די ליפּן בײַ די מענטשן פֿון אַלע זײַטן צעקלינגט זיך 
די רוסישע שפּראַך, לויטערער, קלאָרער, שפּרודלדיקער וי זי איז 
געווען. ניטאָ אין איר קיין װוּנדן. אָט גייט -אַרױף אַ יונגע פֿרױ, 
זי זעט ממש אויס וי אַ מיידעלע און, וי זי עפֿנט נאָר ס'מויל, 
רופֿן אַלע מיט ליבשאַפֿט: 

--- בעלאַ. בעלאַ! 

און די דיכטערין פֿון אַ יאָר צװאַנציק לייענט מיט אַ שעמעו- 
דיק שמייכעלע איידעלע לידער, אױיסגעשליפֿענע. די אויגן פֿון די 
פֿאַרזאַמלטע גלאַנצן, און אַ טך זײַנען ממש פֿאַרשיכּורט, ניט פֿון 
קיין װאָדקע, און ווען זי פֿאַרענדיקט, ברעכט-אויס אַ שטורעם פֿון 
קולות : 

--- פֿון אַכמאַטאָװאַ ביז אַכמאַדולינאַ איז ניט פֿאַראַן אַזאַ וי 
אַכמאַדולינאַ ! 

די ברילן האָבן אַזש אַ ציטער געטאָן פֿון איבערראַשונג, װײַל 
זיי האָבן זיך ערשט אַצינד געכאַפּט, אַז זיי זײַנען פֿאַרקלאַמערט 
אין די לאָקן אויף פּושקינס קאָפּ, און דער בראָנדזענער קאָפּ פֿון 
אַלעקסאַנדער סערגייעוויטש האָט, דאַכט זיך, אויך אױפֿגעציטערט 
זעענדיק דעם יום-טובֿ בײַ זײַן צופֿוסנס, אויף דעם פּלאַץ, װאָס 
טראָגט זײַן נאָמען, אין דער רוסישער הױפּטשטאָט, װאָס איז גע- 
בליבן אויף אירע יסודות, דעם יום-טובֿ לכּבֿוד פּאָעזיע, אין אַ 
פּשוטן װאָכנטאָג,. ער אַלײין שטייט אין צענטער, קוקט איף די 
פֿאַרגאַנגענע דורות, אויף זײַגע גײַסטיקע אָבֿות און אויף די קו- 
מענדיקע דורות, װאָס װעלן ממשיך זײַן דעם קלאַנג און געזאַנג 
פֿון דער רוסישער שפּראַך. 
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איינער פֿון די לעצטע, װאָס איז אַרױפֿגעגאַנגען לייענען איז 
געווען אַ יינגל מיט אַ שטרענגן בליק. אויך ער האָט געליענט 
אויף רוסיש, הגם זײַן נאָמען איז געװוען פֿרידמאַן, צי בראָדסקי, 
און דאָס ליד, װאָס ער האָט געלייענט, האָט דערמאָנט די אַנדערע 
שטאָט, װואַרשע, און איר גבֿורה, איידער די פֿאַרדאַרבערס האָבן זי 
חרובֿ געמאַכט ביזן יסוד, 

וי געטראָפֿן פֿון אַ בליץ, האָבן די ברילן זיך אַ ריס געטאָן 
פֿון זייער פֿאַרגליװוערטקײט, און שוין זײַנען זיי געפֿלױגן אָן זיך 
אָפּצושטעלן צוריק צו די גרענעצן פֿון פּױלן 

נאָך אַ מעת-לעת האָבן זיי שוין דערזען אונטן, װי ס'כװאַליעט 
זיך די װײַסל. בשעת זיי האָבן נאָך געשוועבט אונטער די הימלען 
פֿון דער פֿאָרשטאָט פּראַגע, זיך געדרייט אַרום-און-אַרום דעם גאָרטן 
פֿון בעלװעדער, האָבן זיי מיט גרויס חידוש דערוען, אַז װאַרשע 
איז צוריק אױפֿגעבױט אין איר פּראַכט, און זי גלאַנצט אין וייכן 
ליכט פֿון אָנהײב פֿרילינג. הגם די דעכער און שטראָזן זײַנען נאָך 
געווען באַדעקט מיט שניי און די װײַסע פֿליטערלעך האָבן נאָך 
געהאַלטן אין פֿאַלן, האָט די שטאָט אויסגעזען שענער און פּראַכ- 
טיקער וי זי איז געווען. די גלעקער האָבן נאָך לויטערער געקלונ- 
גען בעת דער המון איז מיט פּאַמעלעכע, שלווהדיקע טריט אַרױפֿ- 
געגאַנגען צו די טויערן פֿון די קלויסטערס, 

פּלוצעם האָט זיך דערהערט אַ יובל-געשריי אין אַלע נאָענטע 
גאַסן און דאָס געשריי אין אַלץ מאַכטיקער געװאָרן אַהום דעם 
גאָרטן. פֿון פֿאַרבײַיאָגנדיקע אױטאָס האָט מען אַרױסגעװאָרפֿן װײַסע 
בלעטלעך פּאַפּיר. די בלעטלעך האָבן זיך אויסגעמישט מיט די 
פֿאַלנדיקע שני-פֿליטערלעך און דער ווינט האָט זיי געטראָגן איבער 
די קעפּ. מענטשן האָבן זיך געיאָגט, כּדי צו כאַפּן די בלעטלעך 
פּאַפּיר, און האָבן זיי געלייענט מיט אַ רירנדיק קול: 

-- זאָל לעבן דער פּױלישער אָקטאָבער! זאָל לעבן אונדזער 
פֿרילינג! 

די ברילן האָבן תּחילת ניט פֿאַרשטאַנען װאָס פֿאַר אַ שײַכות 
ס'האָט דער פֿרילינג צו אָקטאָבער. און װאָס איז די סיבה פֿון דעם 
התפּעלות אויף די גאַסן ? באַלד האָבן זיך אָבער די פּלעצער אָנגעפֿילט 
מיט געזאַנג און אין די גערטנער האָבן זיך אַנטפּלעקט ביכער-שטעלן, 
אָנגעלאָדענע מיט נײַע ביכער און זשורנאַלן, אַלץ אין װוּנדערלעך 
שײיַנע אויסגאַבעס, און יונג און אַלט רײַסן זיך צו קױפֿן די נײַע 
ביכער איידער מ'וועט זיי צעכאַפּן. אַלץ איז געשריבן אויף פּױליש, 
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ניטאָ קיין אַנדער לשון דאָ װוֹי פּויליש, און גרויסע אַפֿישן זײַנען 
מודיע, אַז אין אָװונט װועט מען װײַון אין די קינאָ-זאַלן און אונ- 
טערן פֿרײַען הימל נײַע פֿילמען, װאָס ,פֿילם פּאַלסקי" האָט פּראָ- 
דוצירט, און אין טעאַטער װועט מען שפּילן ,דזיאַדי* פֿון מיצקע- 
וויטש, ניט צענזורירט, און אויך אַן אָריגינעלע פּיעסע פֿון אַ יונגן 
װאַרשעװער דראַמאַטורג. קענטיק, אַז איידער ס'האָט נאָך דער פֿרי- 
לינג אַ שפּראָץ געטאָן אויף די פֿעלדער, האָט מאַכטיקער וי אַמאָל 
זיך צעבליט דער פֿרילינג פֿונעם פּױלישן פֿאָלק אױפֿן פֿעלד פֿון 
שעפֿערישקײט, פֿון יצירה, 

און צוויי פּאָליאַקן האָבן געשמועסט צוישן זיך אין קראַ- 
שינסקי-גאָרטן, 

-- דער בער קאָן זיך יאַוען און צעטרעטן די בלומען פֿון 
אונדזער פֿרילינג! -- האָט איינער געזאָגט. 

--- װועט זיך צעבליען אַ צווייטער פֿרילינג. און, אויב מע װעט 
אויך דעם צעטרעטן, װעלן קומען אַנדערע פֿרילינגן! -- האָט 
געזאָגט דער צווייטער, 

4 


אין יענער רגע האָבן די ברילן געזען אויף דער װאָר דאָס, 
װאָס ס'האָבן ניט באַנומען היסטאָריקערס און פּראָגרעסיוע אינג- 
טעליגענטן אויף דער גאָרער װעלט: װאָס ס'איז געשען מיט דער 
ייִדישער אומה איז ניט געשען מיט קיין שום אַנדער אומה און 
לשון. 

די װאָס פֿאַרגלײַכן אונדזער חורבן מיט רציחות, מיט קרבנות 
פֿון באָמבעס, פֿון שחיטות און בירגער-קריגן און נאַציאָנאַלע מל- 
חמות ; די װאָס פֿאַרגלײַכן אונדזער חורבן מיטן פּײַן פֿון אומשול- 
דיקע פּליטים, װאָס חזרט זיך כּסדר איבער אויף דער ועלט, איין 
מאָל אין אַפֿריקע און איין מאָל אין דרום-אַמעריקע, איין מאָל אין 
װײַטן מזרח און איין מאָל אין נאָענטן מזרח -- װער ס'מאַכט אַזאַ 
פֿאַרגלײַך, דער האָט ניט געזען און ניט פֿאַרשטאַנען די פּראָפּאָרציש 
און די טיפֿקײט פֿון דער ייִדישער טראַגעדיע, 

די פּוילישע וװאַרשע איז אױפֿגעשטאַנען פֿון אירע חורבֿות. 
און אַפֿילו זי זאָל פֿון דאָס נײַ געפּרוװווט ווערן מיט שווערע יסורים 
און פֿאַרקנעכטונג, װעט איר שפּראַך, איר קולוטר, איר גײַסט ניט 
אומקומען, 
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פֿאַר איטלעכער מצבֿה אין רוסלאַנד איז אױפֿגעקומען נײַ לעבן 
און די רוסישע שעפֿערישקײט וועט זיך פֿונאַנדערבליַען מיטן גאַנצן 
כּוח אירן, װי באַלד מע וועט זי נאָר באַפֿרײַען פֿון די קייטן. דאָס 
זעלביקע איז חל אויף אַלע מקומוס פֿון באַלטישן ים ביז צו די 
ברעגן פֿון שװואַרצן ים. און בכלל, 

די ייִדישע עקסיסטענץ איז אַרױסגעריסן געװאָרן מיט די 
װאָרצלען אין איינעם. פֿון אַלע פֿעלקער אויף דער װעלט איז נֹצָר 
בי ייַדן פֿאַרשניטן געװאָרן אויף אײיביק דאָס לשון. 

עד-היום זע איך דעם באַראַק פֿאַר די אויגן. די רגע װען 
כ'האָב אַנטפּלעקט די ברילן פֿון שלום עליכם, װאָס האָבן זיך צו" 
ריקגעקערט מיד און צעבראָכן פֿון דער לאַנגער נסיעה און געזוכט 
רו אויף יענעם הױפֿן. און איידער זיי זײַנען פֿאַרזונקען געװאָרן 
צװוישן די טויזנטער פּאָר ברילן, האָב איך אויסגעשטרעקט די 
האַנט און זיי איידל אָנגערירט, זיי זאָלן זיך, חלילה, ניט צעברעכן, 
און האָב זיי באַהאַלטן אױפֿן דנאָ פֿון מײַן נשמה, אין איינעם מיט 
די אַנדערע שװײַגענישן, װאָס ס'האָבן געשוויגן די חפֿצים, הינטער 
יענער גלעזערנער װאַנט, 
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אױפֿן וועג אַהיים און פֿון אַעראָדראָם צוריק אין מײַן קיבוץ, 
האָכ איך זיך צוגעהערט װאָס מענטשן ריידן. װי דער שטייגער פֿון 
ישׂראלים, האָבן זיי גערעדט אָפֹֿן, פֿרײַ און מיט אַ ברען. בקול-רם. 
און גערעדט האָט מען וועגן אַלץ אין דער װעלט: וװועגן דער קאָ- 
רופּציע אין לאַנד, וועגן דער מאָראַלישער געפֿאַלנקײט פֿון אונדזער 
געזעלשאַפֿט, וועגן פֿאַרלאָשענעם ציוניזם און חלוציזם; מ'האָט גע- 
קלאָגט נאָך די אַמאָליקע צײַטן אין ארץ-ישׂראל, מ'האָט געקלאָגט 
אױפֿן בראָך, װאָס האָט זיך אויסגעלאָזט פֿון אונדזער חלום, 

-- רבונו-של-עולם, אויף װאָס אַזױנס קלאָגן זי ? אויף װאָס 
קלאָגן מיר ? --- האָב איך זיך אָנגעכאַפּט בײַם קאָפּ. צי ווייסן זיי 
צי גיבן זיי זיך אָפּ אַ חשבון וועגן דער גרויסער האָפֿענונג, װאָס 
איז פֿאַרלױרן געגאַנגען פֿאַר מדינת ישׂראל אין יענעם באַראַק, אין 
יענע לאַגערן? װאָס ס'איז פֿאַרלױרן געגאַנגען פֿאַר דער נאַציאָ- 
נאַלער קולטור, פֿאַר דער חלוצישער באַוועגונג, פֿאַרן ייִדישן גש- 
ניוס אין די קומענדיקע דורות ? צי האָבן זיי אַ טראַכט געטאָן וועגן 
דער גװאַלדיקער מענטשלעכער ענערגיע. װאָס װאָלט אַהער גע- 
שטראָמט און באַרײַכערט אונדזער לעבן מיט יעדן טאָג, מיט יעדן 
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יאָר ? צי קאָן גאָר געמאָלט זײַן אַן אַנדערע ארץיישׂראל אָן יענע 
מקורות ? 

עס רעדט זיך ניט בלויז פֿון די װאָס זײַנען אומגעקומען דאָרטן, 
מיט זיי איז אומגעקומען אַ גאַנצע וװעלט, װאָס האָט צו זיך קיין 
גלײַכן ניט. און דאָס אַלץ איז פֿאַרװאַנדלט געװאָרן אין זכרונות -- 
פֿון וועמען ? 

אַװודאי, פֿאַראַן אַ צײַט, װען מע זאָגט קדיש-יתום. פֿאַראַן אַ 
סיג פֿאַרן טרויער פֿון אַ יחיד און פֿאַרן טרויער פֿון אַ ציבור. אַ 
מענטש און אַ פֿאָלק נייטיקן זיך אין דערמוטיקונג, כּדי צו גיין 
װײַטער אַנטקעגן די פֿאַרמעסטן פֿון מאָרגן. אָבער לעבן אָן דעם 
געפֿיל פֿון יענער אַבידה, אָן דעם באַװוּסטזיניקן חובֿ צו דערפֿילן 
די צוואה, װאָס איז באַהאַלטן אין יענע אַשיקע תהוֹמען זיך ניט 
וויסנדיק מאַכן און שפּילן די קליינלעכע מלחמות צװוישן ייִדן אין 
אונדזער גאָס --- דאָס איז ערגער וי שיפֿלות ; דאָס איז אַ נאַציאָנאַלץ 
טיפּשות אויף אַ היסטאָרישן מאָסשטאַב ! 

איך ווייס ניט, צי מע קאָן נאָך פֿאַרהײלן דעם ריס, װאָס אונ- 
דזער פֿאָלק האָט געליטן. אָבער ייִדן טאָרן זיך ניט מייאש זײַן. דער 
תּנאַי איז, קודם-כּל, מיר זאָלן זײַן באַװוּסטזיניק און גלייבן, אַז דער 
באַרג אין װאָראָנקע און זײַן גלײַכן אונטער די הימלען פֿון גאַנץ 
אײיראָפּע איז באמת אש און פּאָרעך. און דער אוצר -- דער אוצר 
ליגט אױפֿן דנאָ פֿון אונדזער נשמה, | 

און דאָס איז אונדז מחייבֿ: ביז דער ייִדישער באַרג איז פֿאַרי 
װאַנדלט געװאָרן אין אַש, איז די ייִדישע ליטעראַטור געװוען דער 
גײַסטיקער קנין פֿון איין ייִדישן שבֿט: די ירושה פֿון ייִדיש אין 
אַ נחלה פֿונעם גאַנצן פֿאָלק. 

אויב אונדזער דור װעט באַװײַזן תּיכּף-ומיד צונױפֿצװאַמלען 
אָט דעם גרויסן אוצר, אויסגיטן פֿון דעם פֿאַרבאָרגענעם גאָלד 
מטבעות, װאָס גייען פֿון האַנט צו האַנט, אַרױסופֿן דעם אוצר 
פֿון דער אַקאַדעמיע אין די עפֿנטלעכע ביבליאָטעקן פֿון די ביב- 
ליאָטעקן אין די שולטאַשן פֿון אַלע יינגלעך און מיידלעך, אין איט- 
לעכער שטוב, און דאָס אַלץ טאָן אָפּנעהיט, איידל, מיט ליבשאַפֿט, 
אָן קנאה-שׂנאה צװישן שבֿטים -- דעמאָלט װעט ירושלים און 
ירושלים-דליטא זײַן אין דער בחינה פֿון שחובֿרו יחדיו, פֿאַר- 
פֿלאָכטן און פֿאַרבונדן אין איינעם, 

,די גאָלדענע קייט" נ' 112, תל-אָביב 1984 
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משה קאַגאַנאָוויטש 
מיר ועלן זיך ניט לאָון שעכטן מער ! 


פֿון אַלע לידער, וועלכע עס זינגט אונדזער ;שארית-הפּליטה?, 
מאַכט אויף אונדז אַלעמען דעם שטאַרקסטן אײַנדרוק דאָס פּאָפּולער- 
געװאָרענע נאָך-מלחמה-ליד ,,מיר וועלן זיך ניט לאָזן שעכטן מער"... 

אַז איך הער דאָס דאָזיקע ליד, װאָס װוערט געזונגען דורך אונ- 
דזער יוגנט מיט אַזאַ אַנטשלאָסנקײט און מוט, װוילט זיך מיר גלייבן, 
אַז מיר װועלן זיך טאַקע ניט לאָזן שעכטן מער. און -- דאָך קומען 
בײַ מיר אויף ספֿקות. װוי װועט זײַן אונדזער האַלטונג אין פֿאַל פֿון 
אַן עווענטועלער איבערחזרונג פֿון דער טראַגישער עפּאָכע. אין פֿאַל 
ווען אונדזערע --- נאָך עקסיסטירנדיקע קאָמפּאַקטע ייִדישע ישובֿים 
-- ועלן אַװעקגעשטעלט ווערן פֿאַרן זעלביקן נסיון, פֿאַר וועלכן מיר 
זײַנען געשטאַנען. און איך שטעל אין געדאַנק אַװעק אַ פֿרעגצײכן: 
;וועלן מיר זיך ניט לאָזן שעכטן מער?..." 

עס װאָלט פֿון אונדזער זײַט געװען אַ נאַציאָנאַל פֿאַרברעכן 
ווען מיר זאָלן פֿון דער דאָזיקער טראַגעדיע ניט לערנען און ניט 
ציֶען קאָנסעקװענצן פֿאַרן װײַטערדיקן קיום פֿון אונדזער פֿאָלק, 

איך דערמאָן זיך די נעכט בײַ אַ ;קאָסטיאָר* (פֿלאַקער) אין די 
פּושטשעס 1 און ועלדער פֿון מערבֿ-װײַסרוסלאַנד. די סאָוועטישע 
פּאַרטיזאַנער האָבן אונדז צוישן אַ סך אַנדערע טענות אויך פֿאָרגע- 
װאָרפֿן דאָס לאָזן זיך שעכטן, ניט שטעלנדיק קיין װידערשטאַנד, 

--- פֿאַר װאָס איז ניט געווען קיין פֿאַרצװײפֿלונג-װידערשטאַנד? 

--- פֿאַר װאָס האָט מען, גייענדיק צו די גריבער אויף אַ זיכערן 
טויט, ניט געװאָרפֿן זיך מיט אַ מעסער איף די שוחטים דײַטשן 
ניט געביסן זיי די גאָרגלען ? 

--- צי װאָלט מען עס געקענט מאַכן אַן אַנדער פֿאָלק, מיט װײַס- 
רופֿן אָדער פּאָליאַקן ? פֿאַר װאָס זײַנען די ייִדן ניט געלאָפֿן אין די 
וועלדער און אַליין ניט געגרינדט קיין פּאַרטיזאַנקע? 

איך דערמאַן זיך אַ קילע אָקטאָבער-נאַכט 1943 אין ליפּי- 
טשאַנסקער פּושטשע בײַם ;קאָסטיאָר*. די נאָר:װאָס אָנקומענדיקע 





? װיסטענישן. 
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פּאַראַשוטיסטן פֿון יענער זײַט פֿראָנטליניע האָבן אונדז פֿאַרשאָטן 
מיט פֿראַגעס. די פֿראַגעס האָבן אונדז געבריט און קיין רו ניט 
געגעבן. אַנשטאָט פֿאַרשטענדעניש און רחמנות צו די איינציקע לעבן- 
געבליבענע פֿון גרויסע ישובֿים האָבן מיר געזען אַ טענדענץ אונדז 
צו טרעפֿן, באַלײדיקן, שיטן זאַלץ אויף די ווּנדן. מיר האָבן גע- 
פּרוּװוט אױפֿהײבן דעם פֿאָרהאַנג. מיר האָבן געגעבן אַ בילד פֿון די 
פֿאַרהעלטענישן אין געטאָ און באַרירט אַלע מאָמענטן, וועלכע האָבן 
געדאַרפֿט אױפֿקלערן אונדזער פֿאָלקס-טראַגעדיע: 

1) די ייִדן האָבן געטראַכט מיט מענטשלעכע קאַטעגאָריעס און 
ניט געקענט צלאָזן דעם געדאַנק, אַז די דײַטשן װעלן אָן שום 
פּרעטעקסט אויסהרגענען אַ גאַנץ פֿאָלק. ניט אין דער װעלטטגע- 
שיכטע און ניט אין דער ייִדישער בלוטיקער געשיכטע איז געװען 
אַן ענלעכער פּרעצעדענט. ווען עס זײַנען אָנגעקומען די ערשטע 
ידיעות וועגן שחיטות אין ליטע, האָבן מיר אין מערבֿ-װײַסרוסלאַנד 
אַליײין צוגעטראַכט פּרעטעקסטן, וועלכע האָבן געדאַרפֿט אױפֿקלערן 
די סיבות פֿון דער שחיטה. מיר האָבן ניט געקענט און ניט געװאָלט 
גלייבן, אַז אַזױנס איז מעגלעך. 

) די ייִדן, וי אַ שטאָטישן עלעמענט, האָט מען לײַכט געקענט 
קאָנצענטרירן ,אין הױפֿן? און האָבן אויף זיי אַן אויג, װאָס עס װאָלט 
טאַקע געווען פֿיל שווערער מיט אַנדערע פֿעלקער, וועלכע לעבן 
צעשאָטן איבער דערפֿער און פֿאַרװאָרפֿענע ישובים. 

3) עס איז ניט געווען קיין מעגלעכקייט צו שטעלן אַ ווידער- 
שטאַנד אין די געטאָס, אַפֿילו ניט קיין פֿאַרצװײפֿלונג-װידערשטאַנד. 
עס איז ניט געווען קיין געווער. און מחמת דער אַלגעמײנער זאָאָלאַ- 
גישער שׂנאה פֿון דער אַרומיקער באַפֿעלקערונג איז מען, בײַם פּרוּוון 
שאַפֿן פֿאַרבינדונגען, כּסדר געווען אויסגעשטעלט אויף פּראָװאָקאַי 
ציעס און מסירות, װאָס זייערע רעזולטאַטן זײַנען געווען שחיטות, 

4 די באַרימטע ייִדישע פֿאַמיליע-צוגעבונדנקייט, וועלכע איז אין 
נאָרמאַלע צײַטן געווען אַ ברכה פֿאַר אונדזער פֿאָלק, איז אין יענע 
יאָרן פֿאַרװאַנדלט געװאָרן אין אַ קללה. צענדליקער און הונדערטער 
טויזנטער ייִדן האָבן פֿרײַװיליק אויסגעקליבן דעם טױט צװאַמען 
מיט זייערע פֿרױען און קינדער, און אָפּגעװאָרפֿן די געמאַכטע פֿאָר- 
שלאָגן בעת דער ,סאָרטיראָװוקע? 2 וועגן בלײַבן לעבן אָן זיי, אָדער 
פּרווון זיך ראַטעװען אויף אַנדערע ועגן. די פֿאָמיליעס האָבן גע- 


? סעלעקציע, 
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בונדן, געפּענטעט, ניט דערלאָזן צו קיין איניציאַטיוו וועגן ווידער- 
שטאַנד אין די געטאָס. צוליב דעם, װאָס אין פּאַרטיזאַנקע און אין 
די וועלדער איז כּמעט געווען אוממעגלעך דאָס לעבן פֿאַר פֿאַמיליש- 
מענטשן מיט קליינע קינדער, זײַנען פֿיל ייִדן אַהין ניט געגאַנגען. 

5) מען האָט קיין מאָל ניט געקענט ויסן, ווען עס װעט פֿאָר- 
קומען אַ שחיטה. די נאַרישע ;יעקעס" האָבן כּסדר איבערגעכיט- 
רעוועט דאָס צעטומלטע קלוגע פֿאָלק. זיי פֿלעגן עס יעדעס מאָל אין 
יעדן אָרט מאַכן אַנדערש, פּלוצעם, ווען מען האָט זיך אויף דעם 
צום װײיניקסטן געריכט, אַזױ אַז אַלע פּרעװוענטיווע מלינות *, אַנט- 
לױפֿן, מיטלען צום װידערשטאַנד, פֿלעגן ניט אויסגענוצט ווערן 

6 דער דײַטש האָט גלײַך ניט אויסגעהרגעט די ייִדן פֿאַר- 
קערט, זיי האָבן זיך באַמיט צו שאַפֿן די אילוזיע, אַז די ייִדן װעלן 
לעבן ביזן סוף פֿון קריג און אַז קיין מאַסן-שחיטות װעלן שוין מער 
ניט זײַן. די איודענראַטן? האָבן פֿיל מיטגעהאָלפֿן צו אונטערהאַלטן 
די אילוזיעס, בכדי עס זאָל זײַן גרינגער זייער אַרבעט און (װי אַ 
טייל האָבן עס געמיינט ערלעך) ראַטעװען װאָס עס לאָזט זיך, און 
ניט געבן די דײַטשן אויסריידן צו מאַכן ;אַקציעס?, 

) די דײַטשן איז דורך אַ ריי דערנידעריקונג- און באַלידי- 
קונג"געזעצן געלונגען צו שאַפֿן אַ מינדערווערטיקייט-קאָמפּלעקס בײיַ 
ייִדן. זיי האָבן די ייִדן מאָראַליש און פּסיכיש אײַנגעבראָכן און דער- 
נידעריקט. צוליבן ניט האָבן קיין אויסוועג איז מען געװאָרן פּאַסיו, 
אָפּהענטיק, האַלב טויט, און ניט געווען פֿעיִק אונטערצונעמען עפּעס 
ערנסטס. מען האָט גלײַכגילטיק אָפּגעװאַרט דעם טויט, װאָס װעט 
באַפֿרײַען פֿונעם שענדלעכן לעבן. מען האָט געשאַפֿן אַ פֿילאָסאָפֿיע, 
אַז עס לוינט ניט צו קעמפֿן פֿאַרן לעבן, אַז עס איז אַ שאַנד צו לעבן 
אין אַזאַ ‏ מערדערישער ועלט, אַז מיר זײַנען ניט בעסער וי די 
אַנדערע, וועלכע זײַנען אומגעקומען -- און אַז קיין וועג צו איבער- 
לעבן די מלחמה איז במילא ניטאָ. 

8) דאָס טיפֿע אַחריות-געפֿיל פֿאַרן כּלל, פֿאַרן פֿאָלק האָט אָפּ- 
געהאַלטן די בונטאַרן און אָרגאַניזאַטאָרן פֿון װידערשטאַנד אין די 
געטאָס עפּעס אונטערצונעמען. די ,יודענראַטן? האָבן געדראָעט און 
צײַטנװײַז אויך געמסורט. די ייִדישע מאַסע, וועלכע האָט ניט גע- 
קענט (פֿרױען, קינדער, זקנים אאַז"ו), ניט געגלויבט און ניט גע- 
װאָלט קיין רעװאָלט און פּאַרטיזאַנקע, איז געווען קעגן די בונטאָרן ; 


* באהעלטענישן, 
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און מען האָט זיך ניט געקענט באַפֿרײַען פֿון דעם אַחריות-געפֿיל, 
אַז אַ וועלכע עס איז אַקציע קעגן די דײַטשן קען ברענגען אָדער 
צואײַלן אַ שחיטה. דער דאָזיקער מאָמענט ווערט אויך באַרירט אין 
די קינות פֿון אומגעקומענעם דיכטער י. קאַצענעלסאָן ז"ל, 

9) מיר האָבן גאָר קיין פֿאָרשטעלונג ניט געהאַט, װאָס פֿאַר אַ 
ברענענדיקע שׂנאה האָט געטליעט קעגן אונדז בײַ אונדזערע שכנים, 
כּמעט די גאַנצע פּוילישע, װוײַסרוסישע, ליטווישע, אוקראַיַנישע און 
אַנדערע פֿעלקער האָבן זיך אומפֿאַרשעמט אַקטיו אָנגאַזשירט אין 
דער פֿאַרניכטונג פֿון ייִדנטום. ס'רובֿ נאָך מיט מער ריקזיכטלאָזיקייט 
און מענטש-פֿרעטערישקייט וי די דײַטשן אַלין. אַלע האָבן זי 
אײַנגעטונקט זייערע הענט אין ייִדיש בלוט און רויב, און אַלע זײַנען 
זי פֿאַראינטערעסירט געווען, אַז עס זאָלן ניט בלײַבן קיין לעבע- 
דיקע עדות. די ייִדן, ועלכע עס איז געלונגען זיך צו ראַטעװען 
פֿון די נעגל פֿון טויט, זײַנען אַנטלױפֿנדיק פֿאַרפּײַניקט געװאָרן 
דורך די פּויערים אָדער איבערגעגעבן געװאָרן אין די הענט פֿון 
,געשטאַפּאָ?. די ייִדן, וועלכע זײַנען געווען באַהאַלטן בײַ זייערע 
,גוטע פֿרײַנד?, זײַנען פֿריִער אָדער שפּעטער דורך זיי דערמאָרדעט 
געװאָרן, נאָכן צונעמען בײַ זיי זייער האָב-און-גוטס. די באַציונג פֿון 
דער אַרומיקער באַפֿעלקערונג צו ייִדן האָט אין גאַנצן געמאַכט פֿאַר 
ניט מעגלעך יעדן וועג פֿון רעטונג, פֿון שאַפֿן אַן אייגענע ייִדישע 
פּאַרטיזאַנקע. 

0 די אַנטיסעמיטישע באַציִונג פֿון די פּאַרטיזאַנער צו די 
אָנגעקומענע ייִדן אין די וועלדער און די איסמאָרדונג פֿון פֿיל 
ייִדן דורך פּאַרטיזאַנער (באַזונדערס אין דער ערשטער תּקופֿה, ווען 
די פּאַרטיזאַנקע איז נאָך געווען אָן קיין שום קאָנטראָל און פֿעסטער 
אָרגאַניזאציע), האָט אָפּגעהאַלטן פֿיל ייִדן פֿון לױפֿן אין די וועל- 
דער. ,צו װאָס נאָך גיין זוכן דעם טױט בעת מיר האָבן עס אָן 
אָנשטרענגונגען? -- מיט דעם האָט מען באַרעכטיקט דאָס ניט גיין 
אין פּאַרטיזאַנקע. מען דאַרף צוגעבן אַז די מאַסן-שחיטות אין 
מערבֿ-װײַסרוסלאַנד און מערבֿ-אוקראַיַנע זײַנען פֿאָרגעקומען אין 
דער ערשטער העלפֿט פֿון 1942, ווען קיין פּאַרטיזאַנער זײַנען כּמעט 
ניט געווען אין די פּושטשעס און וועלדער. ווען עס האָט זיך אָנ- 
געהויבן די פּאַרטיזאַנקע, זײַנען נאָר געציילטע געטאָס געבליבן 
מיט אַ נישטיקער צאָל ייִדן אין זיי, 

1 אויך אַנדערע פֿעלקער װאָלטן אַזױ געשטאָרבן וי אונדזער 
פֿאָלק, ווען זיי זאָלן לעבן בײַ די זעלביקע אומשטענדן. איבעריקנס 
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זײַנען מיר אַלע געווען עדות, וי די דײַטשן האָבן אױיסגעמאָרדעט 
צענדליקער און הונדערטער טויזנטער סאָוועטישע געפֿאַנגענע, אָן 
דעם מינדסטן פֿאַרצװײפֿלונג-װידערשטאַנד, 

בעת דער אָבלאַװע+ אין ליפּיטשאַנסקער פּושטשע און רודער 
וועלדער (צווישן די טײַכן רודע און ניעמאַן) אין דעצעמבער 1942 
און בעת די אָבלאַװעס אין דער דאָזיקער פּושטשע, וי אויך אין 
נאַליבאָקער פּושטשע אין 1942 (מערבֿ-װײַסרוסלאַנד) זײַנען צענד- 
ליקער פּויערים, מענער, פֿרױען און קינדער, װײַסרוסן און פּאָליאַקן 
פֿון די דערפֿער און ישובֿים, וועלכע האָבן זיך געפֿונען אין ראַיאָן 
פֿון די וועלדער, אומגעבראַכט געװאָרן דורך די דײַטשן אָן שום 
מינדסטן װידערשטאַנד, װי באַשולדיקטע אין העלפֿן די פּאַרטיזאַ- 
נער (איצט ווייסן מיר שוין אויך וועגן צענדליקער טויזנטער פֹּאָי 
ליאַקן, וועלכע זײַנען נאָך דער אונטערדריקונג פֿון אױפֿשטאַנד אין 
װאַרשעװער געטאָ אומגעבראַכט געװאָרן אין אוישוויץ. מיר האָבן 
אויך געזען, װי הכנעהדיק, שפֿלדיק און מיאוס זײַנען געשטאָרבן 
די באַרימטע קריגערס פֿון ;הערןפֿאָלק?, ווען זיי זײַנען אַרײַנגעפֿאַלן 
אין געפֿאַנגענשאַפֿט צו די פּאַרטיזאַנער). קעגן דער באַװאָפֿנטער 
אויבערמאַכט איז קיין װידערשטאַנד פֿון װערלאָזן און פֿאַרצװײפֿלטן 
ניט מעגלעך. עס זײַנען מעגלעך בלויז העראָיַשע פֿאַרצװײפֿלונגס- 
אַקטן פֿון יחידים, 

2 עס איז פֿון גרונט-אויס פֿאַלש די הנחה, אַז די ייַדן זײַנען 
פּחדנים, אַז ייִדן ווילן ניט קעמפֿן, און אַז די ייִדן קלאַמערן זיך 
שטאַרק אין לעבן. די ייִדן אין פּאַרטיזאַנקע און אין די פֿאַרשײדענע 
אַרמײען האָבן באַװוֹיזן, אַז ייִדן קענען אױפֿטאָן, בעת עס װערט זי 
געגעבן די מעגלעכקייט צו קעמפֿן, די טױיזנטער ידן, וועלכע 
זײַנען געפֿאַלן בעת די קאַמפֿן און קאַמף-אָפּעראַציעס, די הונדער- 
טער טויזנטער ייִדישע העלדן, װאָס זייערע העלדנטאַטן זײַנען באַ- 
צייכנט געװאָרן דורך דער סאָוועטישער קאָמאַנדשאַפֿט, לייקענען- 
אָפּ די אויב-דערמאַנטע טעזעס, וועלכע זײַנען אונטערגעהאַלטן 
געװאָרן דורך געוויסע אַנטיסעמיטישע קרײַזן אין דער פּאַרטיזאַנקע. 
איך ווייס ניט, צי עס איז אונדז געלונגען צו איבערצײַגן פֿול- 
שטענדיק די סאָוועטישע פּאַרטיזאַנער-חבֿרים, אָבער די ערלעכע 
פֿון זיי האָבן צוגעגעבן, אַז די אויבן-דערמאָנטע מאָמענטן קלערן- 
אויף די סיבות פֿון דער ייִדישער טראַגעדיע, 
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איצט מאַכן מיר אָבער דער חשבון פֿאַר זיך, און מיר מוזן 
זען דעם אמת, װי ביטער ער זאָל פֿאַר אונדז ניט זײַן. ניט אַלע 
מאָמענטן און ניט אַלץ, װאָס עס וייטיקט אין אונדז טיף, האָבן 
מיר געקענט אױפֿדעקן פֿאַר זיי. מיר האָבן אַלין פֿיל געטראַכט 
און געװוייטיקט איבער דעם, וי אונדזער פֿאָלק איז אומגעקומען 
און געזען די זאַך פֿיל טיפֿער װי מיר האָבן זיך עס געקענט דער- 
לויבן זיי פֿאָרצושטעלן. עס ווערן איצט אַרױסגעהױבן אַלע מאָ- 
מענטן פֿון ייִדישן װידערשטאַנד און וערן פֿאָרגעשטעלט אין אַ 
שטאַרק-איבערגעטריבענעם אָדער לגמרי פֿאַלשן ליכט. חוץ דעם 
ייִדישן אָנטײיל אין דער סאָוועטישער פּאַרטיזאַנקע און דער פֿאַר- 
צװײפֿלונג-אױפֿשטאַנד אין װאַרשעװער געטאָ (אויך דעמאָלט, בעת 
אין געטאָ זײַנען געבליבן בלויז דרײַסיק טיזנט ייִדן פֿון דעם 
איבער האַלב-מיליאָניקן ישוב) זײַנען קיין עפֿעקטיווע װידערשטאַנדן 
אין ערגעץ ניט געווען. ניט אין ווילנע, ניט אין טשענסטאָכאָוו און 
ניט אין ביאַליסטאָק, אָדער ערגעץ װו אַנדערש איז ניט פֿאָרגע- 
קומען אַזױנס, װאָס מען זאָל קענען באַצײכענען וי אַן ערנסטן 
װידערשטאַנד אָדער אױפֿשטאַנד. עס זײַנען געווען ניטוויכטיקע 
עפּיזאָדן. 

װאָס זײַנען די אייגנטלעכע טיפֿערע סיבות, וועלכע האָבן גע- 
בראַכט דערצו, אַז גרויסע ייִדישע ישובֿים זאָלן געפֿירט ווערן וי 
שאָף צו דער שחיטה, אַז זעקס מיליאָן ייִדן, אַזאַ ריזיקע ייִדישע 
מענלעכע יוגנט זאָל גיין צו די גריבער און טױט פֿאַבריקן, און 
ניט מיטשלעפּן מיט זיך כאָטש געציילטע דײַטשישע תּלינים ? 

א) די ייִדן אין גלות האָבן ניט געהאַט קיין קאַמף-טראַדיציע, 
זיי זײַנען ניט דערצויגן געװאָרן אין אַ גײַסט פֿון קעמפֿן פֿאַרן 
לעבן מיט געווער אין די הענט. מען האָט זיי ניט געלערנט, וי זיך 
באַגײין מיט געווער, און ניט געשאַפֿן קיין פּיעטעט-באַציִונג צו דעם, 
דער װײַסרוס און פּאָליאַק האָבן זיך געכאַפּט צום געווער, װאָס עס 
האָט געװאָרפֿן די אין פּאַניק-אָפּטרעטנדיקע רויטע אַרמײ (יוני, 
יולי 1942), עס פֿאַרבאַהאַלטן אין דער ערד אויף אַ פּאַסיקן מאַ- 
מענט, און שפּעטער איז עס טאַקע דורך די פּאַרטיזאַנער אויסגע- 
נוצט געװאָרן. די ייִדן האָבן עס ניט געטאָן, הגם זיי האָבן געװװווסט, 
װאָס זיי האָבן צו דערװאַרטן פֿון די דײַטשן, 

ב) די ייִדישע יוגנט האָט געקראָגן אַ היפּער פּאַציפֿיסטישע 
דערציונג. מיר זײַנען דערצויגן אויף אַ תּורה, וועלכע האָט אונדז 
געלערנט, אַז דעם מענטשנס לעבן איז אַ הײיליקטום, אונדן איז 
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פֿאַרזאָגט געװאָרן: ;ואת הדם לא תּאכלו, כּי הדם הוא הנפֿש? (און 
דאָס בלוט זאָלט איר ניט עסן, װײַל דאָס בלוט איז דער נפֿש), און 
ווען מען וויל אַרױסנעמען אַ טײַבעלע פֿון נעסט, דאַרף מען פֿריער 
אַרױסשיקן די מוטער. אַזאַ מין דערציונג האָט בײַ אונדז אָפּגעטױט 
יעדעס געפֿיל פֿון גבֿורה און נקמה. 

ג) מיטן אונטערגאַנג פֿון ייִַדישער זעלבשטענדיקייט איז אויך 
אונטערגעגאַנגען זי ייִדישע גבֿורֹה. די ייִדישע העלדישקייט איז ענג 
פֿאַרבונדן מיט דער צײַט, וען די ייִדן זײַנען געזעטן אויף זייער 
אייגענער ערד. קומט דער גלות און מיט אים די גאַנצע גלות-פּסי- 
כאָלאָגיע. אַנשטאָט גיבורים קומע-אויף די ,משיחי השקר"; אַנ- 
שטאָט גבֿורחה -- די פּאַסיװיטעט, דער קידוש השם. אין אונדזער 
גאַנצער, לאַנגער גלות-עפּאָכע האָבן מיר ניט געהאַט קיין העלדן 
װאָס אויף זייערע מעשׂים און העלדישקייט זאָל זיך דערציען אוו- 
דזער יוגנט, און פֿון וועלכע זי זאָל זיך לערנען העלדיש לעבן און 
העלדיש שטאַרבן, אין קאַמף פֿאַרן לעבן. 

| ד) מיר האָבן ניט דערצויגן און ניט געפֿלעגט דאָס געפֿיל פֿון 
ייַדישן נאַציאָנאַלן שטאָלץ, צו קעמפֿן פֿאַר מענטשלעכער און נאַ- 
ציאָנאַלער ווערדע און כּבֿוד, בלוטיקער אומברחמנותדיקער נקמה 
פֿון פּײַן, פֿון מקיים זײַן די מצווה פֿון /הבא להרגך השכּם והרגהו" 
(אויב איינער וויל דיך טויטן, טױט אים פֿריִער),. עס איז אונדזער 
גרויסע שאַנד, װאָס ייִדן האָבן באַלד נאָך דער באַפֿרײַונג גלײַך 
פֿאַרגעסן דעט שרעקלעכן, בלוטיקן חשבון מיטן דײַטשישן פֿאָלק, 
און געפֿירט עסנװאַרג פֿאַר די הונגעריקע דײַטשן אין דאַנציק א"אַ 
ערטער, בכדי זיך צו באַרײַכערן (שאַבראָװװוקע). עס איז אונדזער 
ברענענדיקער וייטיק און שענדלעכער פֿלעק, אַז הײַנט צו טאָן 5 
זיצן פֿיל הונדערטער (און אפֿשר טויזנטער) ייִדן אין דײַטשלאַנד 
אין די תּפֿיסות פֿאַר שװאַרצהאַנדל, און קיין איין ייִד זיצט ניט 
פֿאַר הרגענען דײַטשן -- די שוחטים פֿון אונדזער פֿאָלק, פֿון זײַן 
משפּחה. 

ה) מיר האָבן ניט געגעבן אונדזער יוגנט קיין ספּאַרטאַנישע 
דערציונג, מיר האָבן זי ניט צוגעגרייט צו שווערע טעג, מיר האָבן 
זי ניט דערצויגן בײַצוקומען די שווערע צײַטן. און ווען די שווערע, 
בלוטיקע צײיַטן זײַנען געקומען, זײַנען מיר בכלל ניט געווען גרייט 
זיי אױפֿצונעמען. פֿיל טויזנטער ייִדן האָבן זיך געקענט ראַטעװען 


* אין 1947 איז דאָס געשריבן געװאָרן -- רעדי פון מוסטערװערק. 
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דורך אַװעקגײן אין פּאַרטיזאַנקע. אָבער די מורא פֿאַר פֿאַרלירן 
די באַקװעמלעכקייט פֿון בעט און ריינעם בעטגעװאַנט און דעם 
דאַך איבערן קאָפּ (װאָס איז אין געטאָ, בײַ דעם גאַנצן שװוערן 
לעבן, דאָך געווען), אין דער שרעק פֿאַר דער געהײמענישפֿולער 
פּושטשע, פֿאַר דעם אומבאַקאַנטן, האָט פֿיל אָפּגעהאַלטן פֿון גיין אין 
פּאַרטיזאַנקע. נאָך דער גרויסער אִבלאַװע אויף די פּאַרטיאַנער אין 
נאַליבאָקער פּושטשע (מערבֿ-װײַטרוסלאַנד) אין יולי 1942 האָבן בײַ 
הונדערט ייִדן, וועלכע עס איז געווען שווער אַריבערצוטראָגן דאָס 
לעבן אין די װאַלד-באַדינגונגען, רעזיגנירטע זיך אומגעקערט צוריק 
אין לידער געטאָ, און אין אַ פּאָר חדשים שפּעטער (סעפּטעמבער 
3) אַרױיסגעפֿירט געװאָרן קיין מײַדאַנעק. 

ו) ס'איז בײַ אונדז אויף אַן איבערגעטריבענעם אופֿן געפֿלעגט 
געװאָרן דער געדאַנק פֿון אַ הײליקער באַציונג צום לעבן. בי נאָר- 
מאַלע אומשטענדן איז עס אַ געזונטע דערשלינונג. מיר דאַופֿן אָבער 
וויסן, אַז מיר לעבן אין אַ רוצחישער וועלט, װוּ נאָר כּוחז דעצידירט 
וועגן דער עקסיסטענץ און באַציונג צו אַ פֿאָלק. אַ לעבנס-דעהויז 
איז געווען די פּראַקטישע ,קהלת"-פֿילאָסאָפֿיע פֿון ;טובֿ כּלבֿ חי 
מאַרי מת* (בעסער אַ לעבעדיקער הונט איידער אַ טױטער ליב 
און ניט דער געזונטער אמתדיקער צוגאַנג, ;אַז בעסער שטאַרבן 
אויף די פֿיס איידער לעבן אויף די קניי, בעסער אַ העלדישער טויט 
איידער אַ שענדלעך לעבן. בײַ אונדז האָט מען זיך געקלאַמערט 
אין שענדלעכן לעבן, אַבי צוֹ איבערלעבן, און דער רעזולטאָט איז 
געווען א מיאוסער טויט, 


ז) איינע פֿון אונדזערע גרעסטע אומגליקן איז געװען דער 
,גלות-קאָמפּלעקס?, וועלכער איז במשך פֿון יאָרהונדערטער איבער- 
געגעבן געװאָרן פֿון דור צו דור, און איז אַטאַװיסטיש אַרײַן אין 
אונדזער בלוט, געװאָרן אַ טייל פֿון אונדזער יעדנס ;איך". עס האָט 
געווירקט, אַז מען איז אויף חסד בײַ פֿרעמדע פֿעלקער, אויף פֿרעמדן 
נאָדן, אויף אַלע גזירות, פּאָגראָמען און באַליידיקונגען האָט אַ ייִ- 
געהאָט איין באַרעכטיקונג : ,מיר זײַנען דאָך אין גלות". עס האָט 
געפֿעלט דאָס ;הײמגעפֿיל", די אָרגאַנישע צוגעבונדנקייט צום באָדן 
אַפֿילו די סאָוועטישע ייִדן, וועלכע זײַנען 25 יאָר געווען יורידיש 
און פֿאַקטיש פֿולשטע:נדיק גלײַכבאַרעכטיקטע, וועלכע זײַנען גיט 
געווען באַלאַסטעט מיט מינדערװעריקייט-געפֿילן פֿון בירגער פֿון 
צווייטער מדרגה, האָבן אויך ניט געהאַט דאָס הײימגעפֿיל, די אָרגאַ- 
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נישע צוגעבונדנקייט צום באָדן. אַנדערש װאָלט ניט געוען פֿאַר- 
שטענדלעך אויך זייער פּאַסיווער טויט, 

איך בין זיכער, אַז ווען די דײַטשן װאָלט געלונגען בי על" 
אַלעמײ? צו זיגן, װאָלטן די ייִדן אין ארץיישׂראל ניט אומגעקומען 
אַזױ, װי עס איז אױסגעראָטן געװאָרן דאָס אײיראָפּעיישע ייִדנטום, 
פֿאַרשטענדלעך, אַז אין לעצטן סך-הכּל װאָלטן זיי אויך צעריבן גע- 
װאָרן זיורך דער דײַטשישער מיליטערישער מאַשין. 

דאָס איז דערפֿאַר, װײַל דאָרט איז דאָ דאָס הײימגעפֿיל -- 
דאָס באַװוּסטזײַן, אַז /,כּתּוך עמי אַני יוש" (איך זיץ צװוישן מײַן 
פֿאָלק), די אָרגאַנישע פֿאַרבונדנקײט מיט דער מוטער פֿון אַלץ -- 
מיטן באָדן, 

דאָס דאָזיקע געפֿיל האָט אונטערגעזאָגט די ערשטע חלוצים די 
טאַקטיק פֿון טויטן צוויי אַראַבער אױפֿן זעלביקן אָרט, װוּ עס איז 
געפֿונען געװאָרן אַ געהרגעטער ייָד. דאָס דאָזיקע באַװוּסטזײַן האָט 
געגעבן כּוח און מוט בײַצושטײן אין די קאַמפֿן קעגן הונדערטער 
און טויזנטער ווילדע אַראַבער, און ענדערן בײַ זיי די אײַנשטעלונג 
צו די, וועלכע זיי האָבן פֿריִער באַצײכנט און געקענט וי ,ילד אל 
מות* (קינדער פֿון טויט), 

... דאָס הײימגעפֿיל גיט אינספּיראַציע, כּוח און מוט מקריבֿ 
צו זײַן יונגע לעבנס אױפֿן מזבח פֿון דער הייליקער, גרויסער זאַך. 

קלינגט פֿאַר אונדז סימבאָליש דער פֿינאַל פֿון דעם ליד ,מיר 
וועלן זיך ניט לאָזן שעכטן מער" -- אַ פֿינאַל, וועלכער װײַזט אַ 
וועג און באַפֿעלט ,עלה, עלה, עלה ובנה" (זײַ עולה און בוי). 

דאָס איז דער איינציקער וועג. דער אײנציקער אויסוועג צו 
פֿאַרמײַדן דאָס איבערחזרן זיך פֿון אַ שוידערלעכער טראַגעדיע, 
פֿון שטאַרבן מיט אַ שענדלעכן טױיט, 

דאָס איז דער אינציקער ועג, װאָס קען פֿירן אונדזער פֿאָלק 
צו אַ פֿרײַען לעבן, אָן מורא פֿאַר דעם אָנקומענדיקן, אַ לעבן פֿון 
זיכערקייט פֿאַר אונדז און פֿאַר די קומענדיקע דורות. 


געדרוקט צום ערשטן מאָל אין 1טן נימער ,אין גאַנג", זשורנאַל פאַר לי- 
טעראַטור און קונסט, רעד' א. ירושלמי און ב. כהן, אַרױסגעגעבן דורכן פאַר- 
באַנד פון יידישע ליטעראטן, זשורנאַליסטן און קינסטלער אין איטאַליע, רוים 
7, דאָס איז א קאפּיטל פון שפּעטער-:דערשינענעם בוך ,דער ייִדישער אָנטײל 
אין דער סאַװעטישער פּאַרטיזאַנער-באַװעגונג", 
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ר' לויייצחק בערדיטשעווער 
אַ דין-תורה מיטן רבונו של עולם 


גוטער מאָרגן דיר, רבונו של שולם! 

איך, לוי-יצחק בן שׂרה מבאַרדיטשעו, 

בין איך געקומען צו דיר מיט אַ דיך-תּורה 
פֿון דײַן פֿאָלק ישׂראל, 


װאָס האָסטו צו דײַן פֿאָלק ישׂראל ? 

װאָס האָסטו זיך אָנגעזעצט אויף דײַן פֿאָלק ישׂראל ? 
אַז װוּ נאָר א זאַך, איז אמור אל בני ישׂראל, 

אַז וווּ נאָר אַ זאַך, איז צו /צאָון) אל בני ישׂראל, 

אַז װו נאָר אַ זאַך, איז דבר אל בני ישׂראל. 


טאַטעניו! כּמה אומות יש בעולם: 
פּרסים, בבלים, אדומים, 


די רוסלענדער װאָס זאָגן ? 

אַז זייער קייסער איז קייסער, 
די דײַטשלענדער װאָס זאָגן ? 
אַז זייער מלכות איז מלכות, 
און די ענגלענדער װאָס זאָגן? 
אַז זייער מלכות איז קייסער, 


און איך, לויייצחק בן שׂרה מבאַרדיטשעוו, זאָג: 
לא אזוז פּח ממקומי, 

איך װעל מיך פֿון אָרט נישט רירן, 

און אַן עק זאָל נעמען, 

און אַ סוף זאָל צום גלות קומען -- 


יתגדל ויתקדש שמי רבה! 
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ה. לייוויק 


דאָס אמתדיקע לעבן קומט 


אַברהם ריזענען 


דו רירסט זיך צו צו ברעגן פֿון אַן אַלטן בוך, 

צו בלעטער װי זיי דרעמלען, דאַכט זיך, צװוישן טאָוולען, 

און ס'גיט אַ וויי אויף דיר מיט װאַרעמקײט און ליבשאַפֿט, 

דו שפּירסט אָן אָטעם און דו הערסט אַ קול אַזױ צו זאָגן: 

-- דאָס לעבן, װאָס דו האָסט געלעבט ביז הײַנט, 

האָט זיך געפֿורעמט אין באַגינעןדבלוי פֿון ערבֿ-לעבן, 

דעריבער בינד-צונויף די יאָרן אין אַ פּאַק, 

פֿאַרװאַרף זיי אױפֿן קאַרק און לאָז זיך גיין 

צום פֿולן ליכט, װוּ ס'הייבט זיך אָן דאָס אמתדיקע לעבן. 

דאָס אמתדיקע לעבן קומט. דאָס פֿולע לעבן קומט, קומט, קומט, 


דו פֿאָלגסט דעם קול. דו פֿרעגסט נישט און דו פֿאָרשסט נישט 
אַװוּ דאָס אמתדיקע לעבן הייבט זיך אָן 

דו פֿרעגסט נישט, װײַל דײַן מוח און דײַן האַרץ 

דערפֿרײטע נעמען צאַפּלען זיך פֿון דער אַנטפּלעקונג, 

אַז ס'לעבן דײַנס ביז הײַנט איז נאָר געווען אַן ע ר בֿ, 

און גרעסער נאָך פֿון דער אַנטפּלעקונג נעמט אין דיר 
צעװאַקסן זיך די פֿרײד פֿון שפּאַנונג, פֿון דערװאַרטונג, 

אַ שטראָם פֿון נישט-געאַנטער קראַפֿט פֿאַרכאַפּט דיך 

און יאָגט-פֿונאַנדער מיט אַ פֿלאַמיקײט דאָס בלוט אין דיר, 


דאָס אמתדיקע לעבן קומט, דאָס פֿולע לעבן קומט. קומט. קומט, 
דו גיסט אַ נעם מיט ביידע אױפֿגעװעקטע הענט 
דעם גרונט-געקנופּטן גורל-פּאַק פֿון דײַנע יאָרן, 
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און גיסט אים שנעל אַ לאָד-אַרױף אויף ביידע אַקסלען, 
דו מאַכסט אַ טראָט, אַ האָפֿערדיקן מזל-טראָט, 


און לאָזסט זיך שפּאַנען מיט געזאַנג פֿון װאַנט צו װאַנט, 

און זאָגסט-אָן יעדן שאָטן, יעדן ווינקל פֿון דײַן שטוב, 

זיי זאָלן זײַן געגרייט צום בלענד פֿון העלן אױפֿגאַנג, 

די בשׂורה טראָגט זיך אַ צעפֿליגלטע פֿונאַנדער. 

דורך אַלע אױפֿגעפּראַלטע װוּנדער-פֿענצטער : 

דאָס אמתדיקע לעבן קומט. דאָס פֿולע לעבן קומט. קומט. קומט, 


פון ?אַ בלאַט אױיף אַן עפּלבוים", בועַנאָס-אײַרצס 1955 





ביאַביבליאָגראַפֿישע שטריכן 


רי' לויייצחק בערדיטשעװער (1740" 
9 דער קעמפערישסטער חסידישער 
רבי, װעלכער האָט אויפגעשטורעמט 
פּוילן און אַפילו אויפגעברויזט די מת- 
נגדישע ליטע, אפשר דער נאָענטסטער 
צום גרינדער פון דער חסידישער באַ- 
וועגונג, רי ישראל בעל שם טוב, מיט 
זײַן דרך פון גײן צום פאָלק און 
צוהערן זיך מיט האַרץ צו די גויטן 
פון פאָלק, איז חוץ מחבר פון ספר 
קדושת לוי אויך געװען פארפאסער פון 
יודישע לידער (ער פלעגט אויך דאַװ" 
נען איף ידיש). דרײַ פון זײַנע לי 
דער, ,א דין תורה מיטן רבונו של 


צולם" (קדיש), ,מאירקע" און ;אַ דו" 
דעלע" (דו-דוידו) זײַנען באאַרבעט גע- 
װאָרן פון פּראָמינענטן פראַנצייזישן 
קאָמפּאָזיטאָר מאָריס ראַװעל און ארײַן 
אין רעפּערטואַר פון די בעסטע זינ" 
גערס, אַפילו אינטערנאַציאָנאַלע פאָלק- 
לאָריסטן, 


א 


רובין, ישראל, געבי איז רַאַדאָשקע- 
וויטש, בײַ װילנע, 1890, און געשט' 
אין תל-אָביב 1954, גראדוירט אין פי- 
לאָסאָפיע אינעם װאַרשעװער אוניווצרסי- 
טעט. לערער אין רוסלאַנד, ליטע און 


180 מוסטערװערק פון דער ייִדישער ליטעראַטור 


פּוילן, האָט 1929 זיך באַזעצט אין 
ארץ-ישראל, אַדאָפּטירט דעם נאָמען 
רכקאי און געװען די לעצטע צען יאָר 
פון זײַן לעבן שול-אינספּעקטאָר. אק" 
טיוו אין די יונגע יאָרן אין ;בונך" 
און דערנאָך אין ס"ס, , פאַראײיניקטץ" 
און נאָענט געװען צום אַנארכיזם, 
טיכטיק מיטגעאַרבעט אין די ויכ" 
טיקסטע צײַטשריפטן װעגן דערציונג, 
פּסיכאָלאָגיע, פילאָסאָפיע, פילאָלאָגיע 
און קינדער. פאַרעפנמטלעכט קינדער- 
מעשהלעך אין זשורנאַלן און ביכלעך, 
פון זײַנע װיכטיקסטע ביכער אין 
ייִדיש איז ,קינד און דערואקסענער", 
2 זזי, װאַרשע 1925, באַטײליקט אין 
די פּיאָנערישע יידישע ליטעראַרישעץ 
אױיסגאַבעס אין תל-אָביב. האָט געצויגן 
אויפמערק מיט זײַן באַהאַװנטקײט אין 
פּעדאַגאָגישע פּראָבלעמען 
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בערגנער, הערץ, געב' 1907 אין רע" 
דים, גאַליציע, איז דער ייִנטערער ברו" 
דער פון מלך ראַװיטש. געלערנט תנך 
און גמרא; געענדיקט אַ האַנדלשול, 
דעבוטירט װי אַ דערציילער 1928 אין 
װאַרשע און זיך געדרוקט אין די ויכ- 
טיקסטע זשורנאַלן פון פּוילן, ניו-יאָרקי 
ישראל, װי אין ליטעראַרישע זאַמלבײ- 
כער. 1925 אַרוֹיס אין װאַרשע זײַן 
בוך נאָװעלן ?שטובן און גאַסן'; 175 
זײַטן, 

ה. ב. עמיגרירט 1938 קיין אויסטראַ- 
ליע. װערט זייער פּראָדוקטיו. גייט- 
אַריבער פון דערציילונג צו ואָמאַן 
דערשײַנט אין מעלבורן : אין 1941 דאָס 


נײַע הוז, נאָװעלן 268 זי }+ 1950-.-- 
צװישן הימל און װאַסער, ראָמאַן 198 
זײַטן, אויך אַרױס אין ענגלישער אי" 
בערזעצונג ; א שטאָט אין פוילן ראָי 
מאַן, 516 זז' 1955 -- דאָס הויז פון 
דזשײקאָב איזיק, דערציילונגען 518 
זײַטן,. איז מיטרעדאַקטאָר פון זשורנאַל 
שריפטן און אויסטראַלי' אַלמאַואַך. 
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ברײַנסקי, שלמה, געב' 1902 אין 
זשעלעכאָװ, פּױלן, האָט אי באַװיזן צו 
לערנען אין א ישיבה, אי געװאָרן א 
סטאָליער, אי יונג געװאָרן אַקטיו אין 
פולעי-ציון,. 1925 עולה געװען, אָבער 
8 צוריקגעקומען אין היימשטעטל, 
פון װאַנען עמיגרירט אין 1934 קין 
באָגאָטאַ, קאָלאָמביע, װוּ ראיז גע" 
שטאָרבן 1955, 

אויפגענומען פון איטשע-מאיר װײיי 
סנבערג אין זײַן קאַמפזשורנאַל ,אי1" 
זער האָפענינג", דעבוטירט ב. 1924 
אין װאַרשע מיט קאַפּיטלען פון אַ 
ראָמאַן ;ליבע פון א משוגענעם". פון 
פארװאָרפענעם באָגאָטא דרוקט אים 
אויך דער ניװו-אָרקער ,פאָרװערטס" 
און דער יחוסדיקער זשורנאַל ,די צו- 
קונפט, װי אויך ,די גאָלדענע קייט" 
אין תל-אָביב, 

אין 1946 דערשײַנט אין בוענאָס- 
אײַרעס, אין שפּאַניש און אין ייִדיש, 
ברײַנסקיס בוך דערציילונגען ,,מענטשן 
אין שפאן", 278 זוי, און אין שיקאַ- 
גאָ, אין 1951, {װען פונדאַמענטן 
טרײסלען זיך", 165 זוי 

אַװעק אין 1955, 
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... אַזױ איז די ייִדישע ליטעראַטור געװאָרן די קינסטלערישע דאָקומענ- 
טירונג פון דעם ייִדישן לעבן אינעם גאַנג איבער דער װעלט אין פאַרשיידענץ 
תקופות, 

...א מאָל לויפט די ליטעראַטור פאָרויס און זי איז די װעגװלזערין; 
אַן אַנדער מאָל איז די ליטעראַטור אַן אָפּשפּיגלערין, װײַל דאָס לעבן איז 
האַסטיקער און פרוכטיקער... אַזױ צי אַזױ, דריקן זיי אויס די סטיכיץ 
פון אונדזער עקסיסטענץ און געראַנגל פאַר דער עקסיסטענץ. דאָ און דאָרט, 
הײַנט װי אַמאָל. אַלװעלטלעך, אַלייָדיש, אלצײטיק, 

פון פירװאָרט צום 1טן באנד ײַדישע ליטעראַטור -= ידיש. לעבן 


שמואל ראָזשאַנסקי 
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דוד האַפשטײן -- מיר שטאַמען 
ה. װאַרשאַװפקי -- דער א"ב 
פאָלקסליד --- אויפן װעגי 

אַ. רייזען -- מאַי קאָ משמע לן? 
אליקום צונזער -- אין סאָכץ 
מ. װאַרשאַװסקי --- ליד פון ברויט 
ח. נ. ביאַליק -- אין שחיטה-שטאָט 
ל. שאַפיראַ --- זעלבשוץ 

ש. פרוג -- האָט רחמנות ! 

י ל. פרץ -- מיין נישט ! 

ה. לייװיק -- אויף װעגן סיבירער 
אַברהם רײזען --- די װאַנט / 
מלך ראַװיטש -- סימע לאה 

ש. אַניסקי -- מִיר װאַנדערן 

י י. סיגאַל --- די װעלט איז אַלץ 
נאָך אונדזער לאַנד 

איציק מאַנגער -- אויפן װעג 
שטייט א בוים 

מאָריס ראָזענפעלד -- סװעצטשאפּ 
שיקע דריז -- יוגנט 

מ. שולשטיין -- װוּ נעמסטו ? 
מ. ל. האַלפערן -- ייָד, מײַן 
ברודעו ! 

ש. האַלקין -- רוסלאנד 

א. פעפער -- ביראָבידזשאַנער 
מאַרש 

מ. שימעל -- עס קומען 
לויטערע טעג 

איציק פעפער -- סטאַלין 

מ. גענירטיג -- ס'ברענט ! 

י. גלאַטשטײן -- אַ גוטע נאכט, 
װעלט 

אַהרן צייטלין -- װער איז אונדן 
שולדיק ? 
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א סוצקעװער -- די בלײַענץ 
פּלאַטן פון ראָמט דרוקערײַ 

מ. בּראַדערזאָן --- די געלע לאַטע 
אהרן צייטלין -- נאָכאַלעמען 
חײם גראַדע -- אין נאַכט 

און אין װינט 

ה. לײװיק -- אײיביק 

איציק מאַנגער -- כהאָב זיך 
יאָרן געװאַלגערט ‏ / 
אַברהם זאַק -- מלכות ישראל 
יוסף קערלער -- עקשנות 

אהרן צייטלין -- מדינה 

מ. יונגמאַן -- װאַקסט איין כאַטע 
יעקב פרידמאן -- אַ תפילה פון 
אַ פּאַסטעך 

קעהאָס קליגער -- א יינגעלץ 
פון תימן 

משה יונגמאַן -- צער גידול ברויט 
יאָסל לערנער -- אֶך, טי, רבש"ע 
מאיר חרץ -- צוֹ אונדזערטף 
אַראַבישע שכנים 

ל. פײַנבערג -- דער נס פון 
ייִדיש ליד 

אֲשֶׁר שטשוטשינסקי -- זײַ. מִיר 
מוחל, מײַן לאַנד 

מאיריזימל טקאַטש -- א פויגל 
אויף זי דראָטן 4 
ר. בוימװאָל--- די גלעקער פון שקר 
מאָטל סאַקציער -- מ'האָט מיך 
באַשולדיקט 

משה יונגמאַן -- מײַנע הענט 
הירש גליק -- זאָג נישט קיין מאָל, 
אז דו גייסט דעם לצצטן װעג 
א לעיעלעס -- שלעסער 
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דדד האַפעטיין 
מיר שטאַמען.., ( 


מיר שטאַמען פֿון פֿעלדזן! 

פֿון פֿעלדזן צעמאָלטע אויף מילשטיין פֿון צײַטן.., 
מיר שטאַמען פֿון פֿעלדזן, 

װאָס האָבן דעם גורל פֿאַרבונדן 

מיט ימען, 

מיט ווינטן, 

מיט װײַטן.. , 


מיר שטאַמען פֿון פֿעלדזן, 

װאָס האָבן צעבראָכן 

דעם יאָך פֿון דעם גליווערנעם שטיין, 

מיר גייען -- 

און וועלדער נאָר וויסטע 

אונדז קענען פֿאַרהאַלטן.., 

מיר זײַנען די ערשטע 

אין פֿאַלדן פֿון ווינטן, 

מיט וויכערס געבונדן, 

מיט כװאַליעס געשוועסטערט, 

געברודערט מיט שטורעם -- 

קיין מזרח, קיין מערבֿ, קיין צפֿון, קיין דרום ! 
מאַסקװע 1919 
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מאַרק װאַרשאַווטקי 
דער אַלףיבית 2 


אױפֿן פּריפּעטשיק ברענט אַ פֿײַערל 

און אין שטוב איז הייס, 

און דער רבי לערנט קליינע קינדערלעך 

דעם אַלף-בית, 
זאָגט-זשע, קינדערלעך, געדענקט-זשע, טײַערע, 
װאָס איר לערנט דאָ; : 
זאָגש-זשע נאָך אַ מאָל און טאַקע נאָך אַ מאָל: 
קמץ אַלף -- אַָ! 


לערנט, קינדערלעך, מיט גרויס חשק -- 
אַזױ זאָג איך אײַך אֶָן: 
ווער ס'וועט גיכער פֿון אײַך קענען עבֿרי, 
דער באַקומט אַ פֿאָן. 

זאָגט-זשע, קינדערלעך -- - - 


לערנט, קינדער, האָט נישט מורא 

יעדער אָנהייב איז שװער: 

גליקלעך דער װאָס האָט געלערנט תּורה -- 

צי דאַרף דער מענטש נאָך מער? 
זאָגט-זשע, קינדערלעך -- -- -- 


איר ועט, קינדער, עלטער וערן, 
װועט איר אַליין פֿאַרשטײן, 
װיפֿל אין די אותיות ליגן טרערן 
און װיפֿל געוויין ... 

זאָגט-זשע, קינדערלעך -- -- -- 
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אַז איר װעט, קינדער, דעם גלות שלעפּן 
אויסגעמוטשעט זײַן 

זאָלט איר פֿון די אותיות כּוח שעפּן -- 
קוקט אין זיי אַרײַן! . 


זאָגט-זשע, קינדערלעך -- -- -- 
קלעוו, 1900 


אַן אַלט פאָלקסליד 
אויפן וועג 3 


אױפֿן װעג שטייט אַ בוים, 
שטייט ער אײַנגעבויגן, 
גייט אַ ייִד קיין ארץיישׂראל 
מיט פֿאַרװײינטע אויגן. 


--- גאָט, אוי, גאָט, אוי, גרויסער גאָט -- 
לאָמיר דאַװונען מנחה ! 


אַז ייִדן װעלן גיין קיין ארץ-ישׂראל, 
וועט זײַן אַ גרויסע שׂמחה. 


אַז ייִדן וועלן גיין קיין ארץ-ישׂראל, 
וועט זײַן אַ גרויסע שׂמחה. 
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אַברהם רייזען 


מאַי קאַ משמע לן א 4 
מאָנאָלאָג פון 8 ישיבה'בחור 


יט 


מאַי קאָ משמע לן דער רעגן? 
װאָס"זשע לאָזט ער מיר צו הערן? 
זײַנע טראָפּנס אויף די שויבן 

קײַקלען זיך װי טריבע טרערן, 

און די שטיוול זײַנ' צעריסן, 

און עס ווערט אין גאַס אַ בלאָטע; 
באַלד װועט אויך דער ווינטער קומען -- 
כ'האָב קיין װאַרעמע קאַפּאָטע... 


א 


מאַי קאָ משמע לן דאָס ליכטל? 
װאָס-זשע לאָזט עס מיר צו הערן 
ס'קאַפּעט און עס טריפֿט זײַן חלבֿ 
און ס'וועט באַלד פֿון אים ניט ווערן. 
אַזױ צאַנק איך דאָ, אין קלײַזל, 

וי אַ ליכטל, שװאַך און טונקל, 

ביז איך װועל אַזױ מיר אויסגיין 

אין דער שטיל, אין מזרח-ווינקל... 


א א 


מאַי קאָ משמע לן דער זייגער ? 
װאָס-זשע לאָזט ער מיר צו הערן 
מיט זײַן געלבן ציפֿער-בלעטל, 
מיט זײַן קלינגען, מיט זײַן שווערן? 
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ס'איז אַן אָנגעשטעלטע כּלי. 

האָט קיין לעבן, קיין געפֿילן -- 
קומט די שעה, דאַן מוז ער שלאָגן, 
אָן זײַן רצון, אָן זײַן ווילן... 


0 


מאַי קאָ משמע לן מײַן לעבן? 
װאָס-יזשע לאָזט עס מיר צו הערן? 
פֿױלן, וועלקן אין דער יוגנט, 

פֿאַר דער צײַט פֿאַרעלטערט ווערן 
עסן טעג און שלינגען טרערן, 
שלאָפֿן אױפֿן פֿוסט דעם האַרטן, 
טויטן דאָ דעם עולם-הזה | 

און אויף עולם-הבא װאַרטן... 


אליקום צונזער 


אין סאַכע 5 


פראַגמענטן 


אין סאָכע 

ליגט די מזל-ברכה, 

דאָס װאָרע גליק פֿון לעבן -- 
קיין זאַך מיר נישט פֿעלט! 
עס קומט דער פֿרימאָרגן, 

איך דאַרף ניט לײַען, באָרגן, 
דער מוח דאַרף ניט זאָרגן 
אויף טאָגיהוצאות געלט; 


8 
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ס'איז אָנגעגרייט אויף ווינטער 

אַ זאַסיק אַ געזונטער, 

איך זיי, אין שנײַד גאַנץ מונטער -- 
פֿרײַ אין גאָטס װועלט... 


פֿון רײַכן | 

ווער קען זיך צו מיר גלײַכן? 
ווער לעבט רויק, גליקלעך, 
וי איך, פּױיער אין פֿעלד ? 
גיט נאָר גאָט דעם רעגן 
פֿיל איך גליק און זעגן, 

איך פֿיר שוין סנאָפּעס-װעגן, 
חיונה פֿאַר דער וועלט, 


מײַן דאַמע 
ברויכט ניט קײַנע אַמע, 

קיין הויזמעדכען, קיין באָנע, 

קיין פֿרעסער אויף מײַן קאַרק... 
זי דאַרף קיין הוט קיין פֿעדער, 
שפּאַצירט ניט אין די סעדער, 
פֿאָרט ניט אין די בעדער, 
ליבערשט -- פֿרײַטיק צום מאַרק... 
קיין פּוץ, קיין פֿאַרמאַסקירטן, 
אַליין אי אַם, אי ווירטין, 

און אין פֿעלד אַ הירטין, 

און איז געזונט און שטאַרק! 


בענטשן 
זאָל נאָר גאָט די מענטשן 
וועלכע שטיצן ציון, 
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צוריק דאָס לאַנד באַנײַט! 
בענטש נאָר, גאָט, די ריצערס, 
די קאָלאָניעס-באַשיצערס, 
די אַרבעטער-שטיצערס -- 
די זרובבֿלס פֿון דער צײַט, 
ווען פֿון די קאָלאָניען 
וועלן ווערן מיליאָנען 
וועט ציון ערשט דערמאָנען 
אָט די גרויסע לײַט! 
װילנע 1888 


מאַרק װאַרשאַווסקי 


דאָס ליד פון דעם ברויט 0 


גרויסער גאָט, מיר זינגען לידער, 
אונדזער הילף ביסטו אַלײן --- 
נעמט-צונויף די סנאָפּעס, ברידער, 
ביז די זון װעט אונטערגיין, 


לאָז די זון אונדז בריען, בראָטן, 

זי האָט אונדז געשײַנט צום גליק; 
זעט, דאָס ברויט איז אונדז געראָטן --- 
קינדער, קיין מאָל ניט צוריק!... 


גרויסער גאָט, דו העלפֿסט דעם מענטשן, 
אַז ער רופֿט צו דיר אין נויט -- 
זאָלסט אונדז װײַטער טאַקע בענטשן 
מיט הצלחה און מיט ברויט ! 
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נעמט-צונויף אײַך אַלע אין איינעם, 
נחת האָבן מיר שוין פֿיל, 

און דעם גאָלדינעם קראַנץ, דעם שיינעם, 
פֿון די זאַנגען,. טראָגט אין שול, 


לאָזן אונדזערע קינדער ויסן 
פֿון אַ לעבן אויף דער וועלט, 
אַז דאָס ברויט און יעדער ביסן 
איז פֿון אונדזער אייגן פֿעלד, 
1897 


חיים-נחמן ביאַליק 


אין שחיטה-שטאָט 7 


פראַגמענטן 


., . פֿון שטאָל און אײַזן, קאַלט, און האַרט און שטום, 
שמיד-אויס אַ האַרץ פֿאַר זיך, דו, מענטש, -- און קום ! 
קום, גיי אין שחיטה-שטאָט, זאָלסט זען מיט דײַנע אויגן, 
זאָלסט אָנטאַפּן מיט דײַנע אייגעגע הענט, 

אויף צוימען, סלופּעס, טויערן און ווענט, 

אויף שטיינער פֿון דער גאַס, אויף אַלע העלצער, 

דאָס שװאַרץ פֿאַרטריקנט בלוט מיט די געהירן 

פֿון דײַנע ברידערס קעפּ און העלדזער. 

דו טרעטסט אויף גאַנצע בערג צעפֿליקטע האָב-און"גוטס -- 
דאָס זײַנען גאַנצע לעבנס, גאַנצע לעבנס, 

צעבראָכענע אויף אייביק וי אַ שאַרבן! 

דו גייסט, דו לױפֿסט, דו פּלאָנטערסט זיך אין חורבן, 


לידער פאַר געשיכטעץ 11 


מעש, זילבער, פֿוטער, שמות, זײַד און אַטלעס, 
צעריסענע, צעפֿליקטע אויף פּיץ-פּיצלעך, 

מיט פֿיס צעטראָטענע שבתים, ימים-טובֿים, נדנס, 
טליתים, תּפֿילין, פּאַרמעט, שטיקער תּורה, 

יריעות הייליקע, קלאָר װײַסע וויקעלעך פֿון דײַן נשמה, 
זע, זע, זיי וויקלען זיך אַלײן אַרום דײַן פֿוס 

און קושן דיר די טריט פֿון מיסט אַרױס, 

און װישאָפּ פֿון דײַנע שיך דעם שטויב... 

דו לױפֿסט? צו ליכט און לופֿט אַנטלױפֿסטו? 
אַנטלױף, אַנטלױף -- דער הימל לאַכט אויס דיר! 
די זון װעט דיך מיט שפּיזן אויסשטעכן די אויגן 
אַקאַציעס מיט פֿרישע גרינס און װוײַס באַצױגן. 
וועלן סמען דיך מיטן ריח פֿון בלוט און בליטן, 

דײַן קאָפּ מיט בלימעלעך און פֿעדערן באַשיטן, 

און שטיקלעך גלאָז פֿון מיטן גאַס מיט טויזנט גלאַנצן 
וועלן דיר אַנטקעגן אויף דײיַן בייז װונדער טאַנצן... 
דען גאָט האָט דיר מיט מילדער האַנט געשענקט אַ צווילינג: 
אַ שחיטה מיט אַ פֿרילינג.., 

דער גאָרטן האָט געבליט, די זון געלויכטן -- 

און דער שוחט האָט געשאָכטן... 

אַרױס קריך, מענטש, קום װײַטער, כ'וועל דיר װײַזן 
באַהעלטענישן -- שטאַלן פֿון חזירים, 

און זע מיט דײַנע אויגן אַלע מיסטן, 

װוּ דײַנע ברידער, חשמונאימס יורשים, 

די אייניקלעך פֿון אייביקע קדושים, 

אין יעדער לאָך צו דרײַ מנינים האָבן 

אין יענעם שחיטה-טאָג זיך אױיסבאַהאַלטן 

און גרויס געמאַכט צווישן מיסט מײַן נאָמען... 
אַנטלאָפֿן װי די מײַז, באַהאַלטן זיך װוי װאַנצן 
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און װי די הינט געשטאָרבן -- -- -- == 
בא בש = אַנטלוף יפון ‏ דאנפן. 
צו די נאָך לעבעדיקע לויף, ס'איז הײַנט אַ תּענית, 
און פֿאַל-אַרײַן צו זיי אין שול און װער פֿאַרפֿאַלן. 
אין זייער ברענענדיקן ים פֿון טרערן.י. 
דו הערסט ? יללות, ווילדע, שרעקלעכע יללות, 
דורך מײַלער אָפֿענע, דורך ציין פֿאַרקלעמטע, 
צערײַסן זיך אויף טויזנט לעבעדיקע שטיקער, 
פֿאַרמישן זיך און גיסן זיך צונויף 
אין איין פֿאַרצװײפֿלטן און מוראדיקן יאָמער, 
װאָס װאַרפֿט זיך, װי אַ קראַנקער, אין דער לופֿטן 
אויף קעפּ, פֿאַרריסענע צום פֿײַכטן באַלקן, 
אויף פּנימער פֿאַר וייטיק אויסגעקרימטע... 
אַ גרויל, אַ גרויל! אַ פֿראָסט נעמט-דורך דײַן לײַב! 
אַזױ קלאָגט נאָר אַ פֿאָלק, װאָס איז פֿאַרלױרן 
װאָס אַשׁ און רויך איז זײַן נשמה, און אַ מדבר, 
אַ וויסטער מדבר איז זײַן האַרץ געװאָרן ; 
קיין איינציק גרעזל האַס, קיין קערנדל נקמה! 
דו הערסט? זיי קלאַפּן זיך אין ברוסט ;אָשמנו!", 
זיי בעטן, איך זאָל זיי די זינד פֿאַרגעבן... 
צי זינדיקט דען אַ שאָטן אויף די ווענט, 
אַ שאַרבן אַ צעבראָכענער, אַ טויטער װאָרעם ? 
װאָס בעטן זיי ? װאָס שטרעקן זיי די הענט? 
אַ פֿױסט װוּ איז? װוּ איז אַ גרויסער דונער, 
װאָס זאָל זיך אָפּרעכענען פֿאַר אַלע דורות, 
און אײַנלײיגן די װעלט, צערײַסן הימלען, 
מײַן שטול, מײַן כּסאיכּבֿוד איבערקערן?!י.. 

3, נאָכן קעשעניעװער פּאָגראָם 
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ל. שאַפּיראָ 
זעלבשוץ 1 


פראַגמענטן 


אַ שװאַרצע נאַכט. אַ תּהום אַ הימל, 

עס שלאָפֿט קיין מענטש פֿון עק צו עקי 
קיין איינציק אויג פֿאַרמאַכט דער דרימל 
אין אָט דער נאַכט פֿון שאַנד און שרעק, 

אַ שװאַרצע נאַכט. מיט טויזנט אויגן 
פֿאַרקוקט דער טויט צו אונדז אַהער, 

ער האָט זײַן שװוערד פֿון שייד געצויגן 

און ציט אים שוין צוריק ניט מער, 

גיט אַכט, גיט אַכט, איר טרײַע וועכטערס! 
איר הערט?... דורך נאַכט פֿון צײַט צו צײַט 
דערגרייכט צו אונדז אַ ווילד געלעכטער, 
אַ בייז געשפּעט פֿון שׂונאס זײַט, 

אָ, גאָט ! מיר בעטן קיין נצחון! 

װיש-אָפּ פֿון פֿאָלק זײַן גרויסע שאַנד, 
דערלויב אונדז זען דעם שׂונאס פּנים 

און שטאַרבן מיט דער שווערד אין האַנט, 
דערלויב אונדז פֿאַלן װוּ מיר שטייען, 

דעם פּחד טרײַב פֿון אונדז אַװעק, 

און שטאַרק דאָס האַרץ און שענק אונדז צאָרן 
אין אָט דער נאַכט פֿון ווילדער שרעק, 

און פֿילסטו שרעק -- פֿאַרבײַס די ליפּ, 
פֿאַרקריץ די ציין --- און שװײַג. און שטום ! 
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און רינט דײַן בלוט, און פּלאַצט דײַן האַרץ, 
און שטאַרבסטו -- שטאַרב 

און שװײַג. און שטום + 

און שטרעקסטו דײַן האַנט 

און צילסטו -- טרעף ! 

און שלאָגסטו --- טוט ! 

און שטום... און שטום, 


3, אָכן זשיטאָמירער פּאָגראָם 


ש. פרוג 
האָט רחמנות ! 9 


פראַגמענט 


שטראָמען בלוט און טײַכן טרערן 

זידן, פֿליסן טיף און ברייט ..., 
אונדזער אַלטער, גרויסער אומגליק 
האָט זײַן האַנט אויף אונדז פֿאַרשפּרײט. 


הערט איר דאָרט, װוי מוטערס קלאָגן 
און פֿון קינדער דאָס געשריי? 
טויטע ליגן אויף די גאַסן, 

קראַנקע פֿאַלן נעבן זיי. 


ברידער, שוועסטער, האָט רחמנות ! 
גרויס און שרעקלעך איז די נויט -- 
גיט די טויטע אויף תּכריכים, 

גיט די לעבעדיקע ברױיט! 


3, נאָכן קעשעניעװער פּאָגראָם 
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יי ל, פרץ 
מיין נישט ! 0 
מיין נישט, די וועלט איז אַ קרעטשמע -- באַשאַפֿן, 
מאַכן אַ וועג מיט פֿױסטן און נעגל 
צום שענקפֿאַס, און פֿרעסן, און זױפֿן, ווען אַנדערע 
קוקן פֿון װײַטן מיט גלעזערנע אויגן 
פֿאַרחלשט, און שלינגען דאָס שפּײַעכץ, און ציִען 
צוזאַמען דעם מאָגן, װאָס װאַרפֿט זיך אין קראַמפֿן -- 
אָ, מיין נישט די וועלט איז אַ קרעטשמע ! 
מיין נישט, די וועלט איז אַ בערזע -- באַשאַפֿן, 
דער שטאַרקער זאָל האַנדלען מיט מידע און שװאַכע, 
זאָל קױפֿן בײַ אָרעמע מיידלעך די בושה, 
בײַ פֿרױער די מילך פֿון די ברוסטן, בײַ מענער 
דעם מאַרך פֿון די ביינער, בײַ קינדער דעם שמייבל, 
דעם זעלטענעם גאַסט אױפֿן װאַקסענעם פּנים -- 
אָ, מיין נישט די וועלט איז אַ בערזע! 
מיין נישט, די וועלט איז אַ הפֿקר --- באַשאַפֿן 
פֿאַר וועלף און פֿאַר פֿוקסן, פֿאַר רויב און פֿאַר שווינדל; 
דער הימל -- אַ פֿאָרהאַנג, אַז גאָט זאָל נישט זען: 
דער נעפּל -- מען זאָל אויף די הענט דיר נישט קוקן; 
דער ווינט -- צו פֿאַרשטיקן די ווילדע געשרייען ; 
די ערד אײַנצװזאַפּן דאָס בלוט פֿון קרבנות -- 
אָ, מיין נישט די װעלט איז אַ הפֿקר! 
די וועלט איז קיין קרעטשמע, קיין בערזע, קיין הפֿקר ! 
געמאָסטן ווערט אַלץ, געווויגן ווערט אַלץ! 
קיין טרער און קיין בלוטיקער טראָפּן פֿאַרגײען, 
אומזיסט ווערט קיין פֿונק אין קיין אויג נישט פֿאַרלאָשן ! 
פֿון טרערן ווערט טײַכן, פֿון טײַכן ווערט ימים, 
פֿון ימים אַ מבול, פֿון פֿונקען אַ דונער -- 
אָ, מיין נישט לית דין ולית דיין! 106 
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ה לייװיק 
אויף די וועגן סיבירער... 11 


אויף די וועגן סיבירער 

קען עמעץ נאָך איצטער געפֿינען אַ קנעפּל, אַ שטריקל 
פֿון מײַנס אַ צעריסענעם שוך, 

אַ דימענעם פּאַס, פֿון אַ ליימענעם קריגל אַ שטיקל, 

אַ בלעטל פֿון הײיליקן בוך. 


אויף די טײַכן סיבירער 
קען עמעץ נאָך איצטער געפֿינען אַ צייכן, אַ שפּענדל 
פֿון מײַנס אַ דערטרונקענעם פּליט; 


אין װאַלד --- אַ פֿאַרבלוטיקט פֿאַרטריקנטע גענדל, 
אין שניי --- אײַנגעפֿרױרענע טריט.., 


אַברהם רייזען 
רי װאַנט 12 


די אויגן --- פֿול צאָרן, פֿאַרגאָסן מיט בלוט, 
די הערצער -- זיי שלאָגן מיט קראַפֿט און מיט מוט, 
מיר שטייען בײַ אַ הויכער געמויערטער װאַנט 
מיט העק און מיט האַמערױס און אײַזנס אין האַנט -- 
מיר ברעכן די װאַנט! 


די װאַנט איז געמויערט גאר פֿעסט און גאָר דיק, 
פֿאַרצאַמט אונדז די וועגן צום לעבן, צום גליק, 
פֿאַרשטעלט אונדז די ליכטיקע זון און זי מאַכט 
פֿון פֿרײלעכן טאָג אונדז אַ פֿינצטערע נאַכט -- 
מיר ברעכן די װאַנט ! 
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און פֿאַלט פֿון דער שטיינערנער װאַנט ער אַראָפּ, 
אַ שטיין צי אַ ציגל טרעפֿט וועמען אין קאָפּ, 
די איבעריקע בלײַבן דאָך שטיין גאָר אָן שרעק 
און אַרבעטן װײַטער, מע לױפֿט נישט אַװעק -- 
מיר ברעכן די װאַנט! 


די אַרבעט דאַרף דויערן, די אַרבעט איז שװער: 
פֿאַרזאַמלט אײַך, ברידער, קומט אַלע אַהער ! 
זאָל יעדערער צולייגן פֿעסטער זײַן האַנט -- 
מיר װעלן די הויכע, די פֿינצטערע װאַנט 
צעברעכן, צעברעכן ! 


מלך ראַוויטעש 
סימה-לאה, די טאַכטער פון באַראָן 13 


פון אַ קאַפּיטל 


מיר װעלן אײַך דערציילן פֿון די ייִדישע קאָלאָניעס 
אויף דער אַרגענטינער ערד, 

וי דער באַראָן האָט מיט זײַנע מיליאָנען 

אַ פּלאַן אַזאַ אויסגעקלערט, 


צו ראַטעװען אויף איין מאָל אַלע ייִדן װאָס זײַנען 
פֿאַרשפּרײט אויף דער גאָרער ערד, 

װוּ ס'האָט געזאָלט זײַן און ס'איז ניט געװאָרן 
דאָס ייִדישע גן-עדן אויף דער ערד, 


מיר װעלן אײַך דערציילן פֿון די יידישע דערפֿער, 
געשטעלט פֿאַר הונדערט מיליאָנען אין גאָלד, 
און װאָס ס'איז געװאָרן פֿון אַ גרויסן חלום, 
װײַל גאָט האָט אַ ביסל אַנדערש געװאָלט. 
1938 
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ש. אַניסקי 
מיר װאַנדערן 84 


מיר װאַנדערן, מיט װאַנדערן 
פֿון איין לאַנד אין דעם אַנדערן 
דורך הונגער און דורך קעלט; 
פֿאַרװאָגלטע, פֿאַרביטערטע, 
פֿאַרפּלאָגטע און פֿאַרציטערטע, 
מיר, פֿרעמדע פֿון דער װעלט! 
פֿון גלות טױזנטיאָריקן, 
פֿון הײַנט און פֿון אַמאָליקן 
האָט אונדז זיך אָפּנעשטעלט 
אַ רײַכטום גאָר אַן אַנדערער, 
אַ כּוח פֿון אַ װאַנדערער, 
װאָס גייט-אום אויף דער ועלט, 
מיר טראָגן זוימען אײיביקע. 
פֿון הײיליקע, פֿון גלייביקע, 
אַ דויטע זון אונדז העלט; 
מיר טראָגן אין דער אַרבעטגאַס, 
דורך פֿײַער, בלוט און מענטשנהאַס 
אַ קומענדיקע וועלט. 
אַ שענערע, אַ בעסערע 
װעט ווערן אױפֿגעשטעל; 
מיר בויען זי מיט אונדזער בלוט, 
אַ נײַע װעלט, אַ גרעסערע, 
מיט אונדזער גײַסט, מיט אונדזער מוט, 
מיר, בירגער פֿון דער וועלט! 
מיר װאַנדערן. מיר װאַנדערן 
פֿון איין לאַנד אין דעם אַנדערן -- -- -- 
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הי 0 סיגאַל 
די וועלט איז אַלץ נאָך אונדוער לאַנד 15 


אָ, האַלט זיך אָפּ פֿון רייד, פֿון שטראָף, 
אויב ס'וועט דער יונגער אין דײַן טויער 
די פּײַן נישט טרינקען ביזן סוף 

און פֿרֹי זיך אױפֿכאַפּן פֿון טרויער. 


קוק פֿון דער װײַטנס צו און שװײַג; 
אַזױ דאַרף זײַן, מון זײַן מסתנא, 
פֿאַראַן אַ האַנט, פֿאַראַן אַן אויג, 
װאָס פֿירט דעם חשבון פֿון נקמה, 


און דאָס קאָן זײַן דער גרויסער וועג 
אַריבער שװערד און קויל און תּליה, 
און יונגע טעג זײַנען -- יונגע טעג, 
און גרינע צװײַגן ווילן בליען. 


און אַז דער הימל זאָגט: שטיי-אויף! 
ווערט יעדע הײיליקע שבֿעה בטל, 

און וועלט נעמט שפּאַנען וועג-אַרױף 
געפֿאַסט אין שטאָלינעם, שטאָלצן זאָטל, 


דוֹ --- האָסט דײַן ווינקל אָפּגערוקט 
בײַם זײַט, אין עלנט זיך פֿאַרזעסן, 

איז לויב װאָס דו ביסט װײַט, פֿאַרקוקט, 
און פֿון דער װועלט דערװײַל פֿאַרגעסן, 


אין שפּעטער נאַכט, װוען דו ביסט װאַך, 
קיין אויג נישט צוגעטאָן אַפֿילן, . 
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און הערסט אַ זינגען איבערן שליאַך 
און דער לבֿנהס אונטערשפּילן 


פֿאַרשטײ דאָס מיט אַ גאַנץ געמיט -- 
אַזױי װעלן מיר נאָך װוּ דערגרייכן. 
אַ פֿונק פֿון האָפֿן טלייט און גליט 
אויך אין די איינזאַמסטע, װײַטע הייכן. 


1938 
איציק מאַנגער 
אויפן וועג שטייט אַ בוים 0 
אױפֿן װועג שטייט אַ בוים, דרײַ קיין מזרח, דרײַ קיין מערב 
שטייט ער אײַנגעבויגן, און דער רעשט קיין דרום, 
אַלע פֿײיגל פֿונעם בוים און דעם בוים געלאָזט אַלײן, 
זײַנען זיך צעפֿלױגן. הפֿקר פֿאַרן שטורעם, 


זאָג איך צו דער מאַמען: ?הער, 
זאָלסט מיר נאָר ניט שטערן. 
על איך, מאַמע, איינס און צוויי 
באַלד אַ פֿױגל ווערן. 


איך װעל זיצן אױפֿן בוים 

און װעל אים פֿאַרװיגן 

איבער ווינטער מיט אַ טרייסט, 
מיט אַ שיינעם ניגוף. 


זאָגט די מאַמע: ;ניטע, קינד... -- 
און זי וויינט מיט טרערן -- 

קענסט, חלילה, אױפֿן בוים 

מיר פֿאַרפֿרױרן ווערן". 
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זאָג איך : ,מאַמע, ס'איז אַ שאָד 
דײַנע שיינע אויגן" -- 
און איידער װאָס, און איידער ווען. 
בין איך מיר א פֿױגל, 


וויינט די מאַמע: ,איציק, קרוין, 
נעם, אום גאָטעס ווילן, 

נעם כאָטש מיט אַ שאַליקל, 
זאָלסט זיך ניט פֿאַרקילן, 


די קאַלאָשן נעם דיר מיט, 
ס'גייט אַ שאַרפֿער ווינטער, 
און די קוטשמע טו דיר אֶן 
וויי איז מיר און ווינד מיר, 


און דאָס װינטער-לײַבל נעם, 

טו עס אָן, דו, שוטה, 

אויב דו װוילסט נישט זײַן קיין גאַסט 
צווישן אַלע טויטע". 


כ'הייב די פֿליגל, ס'איז מיר שווער, 
צו-פֿיל, צו-פֿיל זאַכן 

האָט די מאַמע אָנגעטאָן 

דעם פֿייגעלע דעם שװאַכן. 


קוק איך טרויעריק מיר אַרײַן 
אין דער מאַמעס אויגן : 
ס'האָט איר ליבשאַפֿט נישט געלאָזט 
ווערן מיך אַ פֿױגל. 
װאַרשע 1938 
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מאָריס ראַזענפעלד 
דער סװעטשאַפ 17 


פראַגמענטן 


עס רוישן אין שאַפּ אַזױ וילד די מאַשינעף 

אַז אָפֿט מאָל פֿאַרגעס איך אין רויש, אַז איך בין: 

איך ווער אין דעם שרעקלעכן טומל פֿאַרלױרן 

מײַן איך ווערט דאָרט בטל, איך װער אַ מאַשין: 

איך אַרבעט און אַרבעט, און אַרבעט אָן חשבון, 

עס שאַפֿט זיך, און שאַפֿט זיך, און שאַפֿט זיך אָן צאָל, 

פֿאַר װאָס ? און פֿאַר וועמען ? איך ווייס ניט און פֿרעג ניט -- 
וי קומט אַ מאַשינע צו דענקען אַ מאָל? 


ס'דערשיינט מיר דער שאַפּ אין דער מיטאָנצײַט-שטונדע 
אַ בלוטיקע שלאַכטפֿעלד, ווען דאָרט ווערט גערוט: 
אַרום און אַרום זע איך ליגן הרוגים, 
עס ליאַרעמט פֿון דר'ערד דאָס פֿאַרגאָסענע בלוט... 
איין װײַלע און באַלד ווערט געפּױקט אַ טרעװאָגע. 
די טויטע דערװאַכן,. עס לעבט-אויף די שלאַכט, 
עס קעמפֿן די מחנות פֿאַר פֿרעמדע, פֿאַר פֿרעמדע. 
און שטרײיַטן און פֿאַלן, און זינקען אין נאַכט, 
ניוײיאָרק, אָנהײב 20סטן יייה 
שיקע דריז 
װננם) . 19 


איין מאָל, איין מאָל אין אַ לעבן 
ווערסטו, יוגנט, אונדז געגעבן 
מיט דײַן לאַכן, מיט דײַן וויינען, 
מיט די אַלע זיבן חנען: 

מיט דײַן זאַפֿרען,. מיט דײַן קימל, 
מיט דײַן װוינען אױפֿן הימל, 
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מיט דײַן מאָרגן, מיט דײַן איצטער, 
מיט דײַן טאַפּן אין דער פֿינצטער, 
מיט דעם ציטער פֿאַר דעם גליק 
און דײַן װעלן כאַפּן צוריק, 


משה שולשטין 
װוּ נעמסטו, רבונה דעלמא ? 19 


ווו נעמסטו, רבונה דעלמא, 
פֿאַר אַלע, פֿאַר אַלע בני אָדם, 
װאָס פֿרוכפּערן זיך אין מיליאָנען 
פֿאַר יעדן באַזונדער, פֿאַר אַלעמען 
זײַן אייגענע צורה, זײַן פּנים ? 
פֿאַר יעדן זײַן שטים און זײַן שמייכל, 
פֿאַר יעדן זײַן וויינען, זײַן לאַכן, 
פֿאַר יעדן זײַן בליק און גרימאַסע, 
פֿאַר יעדן זײַן מזל, זײַן שטערן, 
פֿאַר יעדן זײַן סימן, זײַן צייכן, 
אַז קיינער מיט קיינעם, חלילה, 
זאָל קיין מאָל פֿאַרביטן נישט וערן. 
װווּ האָסטו זיי ערגעץווּ ליגן 
אויף פּאָליצעס דײַנע און פֿאַכן, 
װי מוסטערן אין די מיליאַסן 
געסדרט: די שטימען, די בליקן,. 
די שמייכלען, די שטריכן, סימנים, 
אויף צוקלויבן, צופּאַסן יעדן 
זײַן מראה, זײַן צורה, זײַן פּנים ? 
װוּ נעמסטו, רבונה דעלמא, 
װוּ נעמסטו דעם נס און דעם װוּנדער 
פֿאַר יעדן בן-אָדם באַזונדער ? 
פון בוך ;געאָרעמט פון ליבשאַפט', פּאַרין 1977 
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משה-לייב האַלפּערן 


ײר. מײַן ברורער. 21 


ייִד, מײַן ברודער, זאָג אויב דו ווייסט, 

װאָס איז הייליק ? 

--- גוי, מליַן ברודער, 

נישט דאָס קינד מיט דער מאַמען אויף לײַװנט געמאָלט 
און נישט אױפֿן פּריסט 1 דאָס קלייד פֿון גאָלך, 

נאָר דאָס אייביק-קויטיק פֿאַרהאָרעװעט לײַב 

פֿון דיר אַליין מיט דײַן קינד און װײַב --- 

אָט װאָס ס'איז הייליק. 


--- ייָד, מײַן ברודער, זאָג אויב דו ווייסט, 

ווער איז איידל? 

--- גוֹי, מליַן ברודער, 

נישט דער װאָס זיצט מיט דער קרוין אױפֿן טראָן 

און נישט דער װאָס שטאָלצירט מיט זײַן בלוט אויף אַ פֿאָן 
נאָר דער װאָס שלעפּט זיך הינטער זײַן פֿערד 

און צעגראָבט מיטן אַקער-אײַזן די ערד -- 

אָט װער ס'איז איידל, 


ייִד, מײַן ברודער, זאָג אויב דו ווייסט, 

ווער באַשיצט אונדז? 

--- גוי, מלײיַן ברודער, 

נישט דער װאָס בעט צו דער זון, װאָס גייט-אויף, 
און נישט דער װאָס וויינט צו די שטערן אַרױף 
נאָר דער װאָס רײַסט די קראָפּיווע? אויס, 

װאָס װאַקסט פֿון דער ערד מיטן קאָרן אַרױס -- 
אָט דער באַשיצט אונדז, 


! כהן, -- ? װילדגראָז. 
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ייָד, מײַן ברודער, זאָג אויב דו ווייסט, 
מעג מען טויטן? 
-- גוי, מײַן ברודערי 
ווען דער שונא איז שוין בײַ דיר אין די הענט, 
זאָל דײַן שווערד פון אים וערן אָפּגעװענדט, 
נאָר דײַן ברודער, װאָס ווענדט זיך פֿון דיר אָפּ, 
ווען דעם שׂונאס שװוערד הענגט איבער דײַן קאָפּ --- 
אים זאָלן די וועלף צערײַסן.., 
;די גאָלדענע פּאַװע", קליולענד 1922 


ש. האַלקין 
רוסלאַנך 2 


יט טי 


רוסלאַנד ! ווען ניט מײַן גלויבן, מײַן שטאַרקער, אין דיר --- 
איך װאָלט איצטער אַנדערש געטענהט, 
כ'װאָלט אפֿשר געזאָגט: -- דו האָסט אונדו פֿאַרפֿירט, 
פֿאַרבלענדט האָסט אונדז, יונגע ציגײַנערס, 
טײַער איז אונדז יעדער הייב פֿון דײַן האַנט 
און װייטיקדיק שווער זי פֿאַרטראָגן, 
און װי גרויס ס'זאָל ניט זײַן איצט דער בראָך און די שאַנד, 
מיר קומען פֿאַר דיר זיך קלאָגן : 
-- אויף װוּהין באַשװערן איצט װאַסערן? 
אויף װוהין, צו וועלכע לענדער? 
גליקלעכע רוסלענדער גאָסן -- 
אין אײַך מיר װעלן זיך ענדיקן, 
ניט באַשערט איז געווען ביז הײיַנט, 
ווען אונדזער אויסגיין אונטער ווילדער ירושה, 
און איצטער --- מיר גייען אין שפּאַן | 
און שטאַרבן פֿון אײַערע קושן, מאָסקװע 1923 
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איציק טעפעף 


פון , ביראָבידוזשאַנער מארש" 22 


מיר בויען אַ היים אױפֿן ראַנד פֿונעם לאַנד, 

אויף ברעגן אַמורער שטייט-אויף אונדזער קאַנט, 
די טײַגע טרעטאָפּ, ווען זי הערט אונדזער שפּאַן 
מיר שפּאַנען מיט פֿעלקער מיט אַלע בײַגאַנד, 
ווען ס'רוישן די לידער אין ביראָבידזשאַן! 


מיר װועקן די וועגן, מיר שנײַדן דעם װאַלד, 

אויף אונדזערע ערדן איז קיינער ניט אַלט. 
צעװאַקסן זיך דערפֿער אין פֿרײיד און אין זעט, 
מיט גאַסן, מיט פּלעצער צעשפּרײטן זיך שטעט.י. 


איז העכער די לידער, איז העכער די העק! 

די ווילדקייט פֿון קאַנט פֿליט אויף אייביק אַװעק! 
מיר שפּאַנען מיט פֿעלקער מיט אַלע בײַנאַנד, 
מיר האָבן אַ היימלאַנד, אַ סטאַליניש לאַנד, 


משה שימע? 


עס קומען לויטערע טעג 23 


וויין ניט, ייַנגעלע, װיש-אָפּ דײַנע אויגן -- 
עס וועט נאָך זײַן גוט, 

מיר ועלן פֿאַרהײלן די ווּנדן 

װאָס טריפֿן מיט בלוט, 

מיר שטייען אַלײן אויף דער גאָרער וועלט 
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קעגן זון װאָס פֿאַרגײט, 

אַליין, אַלײן, 

אַליין מיט אונדזער פּײַן 

אַלײן מיט אונדזער אָרעמקײיט, 

אַליין --- אַליין, 

מיר מוזן געפֿינען אַלין 

אַ טרייסט פֿאַר דיר 

און אַ טרייסט פֿאַר מיר, 

און אַליין פֿאַרקלעפּן די ווענט, 

און אַליין פֿאַרריכטן די טיר, 

זאָלן זיי סטראַשען מיט מעסערס, 

זאָלן זיי שלאָגן און רויבן ! 

מיר'ן פֿאַרריכטן די טישן, 

מיר ועלן אַרײַנשטעלן שויבן, 

איין מאָל און צוויי מאָל און דרײַ מאָל, 
ביז אין דעם לעצטן מאָל, דעם געגאַרטן --- 
מיר האָבן געדולד, מיר קענען װאַרטן, 


די לבֿנה גייט-אויף איבערן שטשטל, 
וי דאָס פּנים פֿון אַ בייזן גוי, 

מיר שאַרן-צונויף די פֿעדערן, 

מיר שאַרן-צונויף דאָס שטרוי, 

וויין ניט, ייִנגעלע, װויש-אָפּ דײַנע אויגן, 
זײַ שטיל, וויין ניט, וויין ניט, ייִנגעלע, 


וויין ניט, וויין ניט, ייִנגעלע, 
מיר װעלן פֿאַרריכטן דעם טיש, 
און די בענק און דעם דיל, 

מיר װעלן אױפֿשטעלן די שטוב, 
װאָס זיי האָבן פֿאַרברענט -- 
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עס װעלן נאָך גליִען אין זון 
די געקאַלכטע ווענט, 


וויין ניט, ייִנגעלע, 
וויש-אויס דײַנע טרערן -- 
עס וועט נאָך זײַן גוט. 
וויין ניט, וויין ניט, ייִנגעלע! 
וויין ניט, וויין ניט, ייִנגעלע -- 
עס קומען לויטערע טעג, 
עס קומען לויטערע טעג, 
6, נאָכן פּשיטיקער פּאָגראָם 


איציק פעפער 
פון ליד ,סטאַלין" 24 


זאָג איך סטאַלין --- מיין איך שײַן, 
מיין איך אײיביק גליקלעך זײַן, 
מיין איך קיין מאָל שוין ניט וויסן, 
שוין ניט וויסן פֿון קיין פּײַן 


זאָג איך סטאַלין --- מיין איך מיר, 
מיין איך מזל אָן אַ שיעור, 
מיין איך קיין מאָל שוין ניט וויסן 
פֿון קיין צוגעמאַכטער טיר ! 
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מרדכי געבירטיג 
סיברענט ! 25 


ס'ברענט!+ ברידערלעך, ס'ברענט ! 

אוי, אונדזער אָרעם שטעטל, נעבעך, ברענט! 
בייזע ווינטן מיט ירגזון 

רײַסן, ברעכן און צעבלאָזן 

שטאַרקער נאָך די ווילדער פֿלאַמען, 

אַלץ אַרום שוין ברענט, 


און איר שטייט און קוקט אַזױ זיך 
מיט פֿאַרלײגטע הענט, 

און איר שטייט און קוקט אַזױ זיך -- 
אונדזער שטעטל ברענט... 


ס'ברענט ! ברידערלעך, ס'ברענט ! 
אוי, אונדזער אָרעם שטעטל, נעבעך, ברענט! 
ס'האָבן שוין די פֿ;יַער-צונגען 
דאָס גאַנצע שטעטל אײַנגעשלונגען 
און די בייזע ווינטן הודזשען, 
אונדזער שטעטל ברענט! 
צזינג: און איר שטייט -- -- -- 


ס'ברענט! ברידערלעך, ס'ברענט! 
אוי, עס קען חלילה קומען דער מאָמענט: 
אונדזער שטאָט מיט אונדז צוזאַמען 
זאָל אויף אַשׁ אַװעק אין פֿלאַמען, 
בלײַבן זאָל --- װי נאָך אַ שלאַכט -- 
נאָר פּוסטע, שװאַרצע וענט ! 

צוזינג : און איר שטייט -- -- -- 
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ס'ברענט! ברידערלעך, ס'ברענט! 

די הילף איז נאָר אין אײַך אַליין געווענדט. 
אויב דאָס שטעטל איז אײַך טײַער, 

נעמט די כּלים, לעשט דאָס פֿײַער, 

לעשט מיט אײַער אייגן בלוט, 

באַװײַזט אַז איר דאָס קענט, 


שטייט ניט, ברידער, אָט אַזױ זיך 
מיט פֿאַרלײגטע הענט. 
שטייט ניט, ברידער, לעשט דאָס פֿײַער -- 
אונדזער שטעטל ברענט ! 
קראָקע 1938 


יעקב גלאַטשטײן 


אַ נוטע נאַכט, װעלט! 20 


אַ גוטע נאַכט, ברייטע וועלט. 

גרויסע, שטינקענדיקע וועלט. 

נישט דו, נאָר איך פֿאַרהאַק דעם טױער. 
מיט דעם לאַנגן באַלאַט, 

מיט דער פֿײַערדיקער, געלער לאַט, 

מיט דעם שטאָלצן טראָט, 

אויף מײיַן אייגענעם געבאָט -- 

גיי איך צוריק אין געטאָי 

וויש-אָפּ, צעטרעט אַלע געשמדטע שפּורן. 
כ'װואַלגער זיך אין דײַן מיסט, 

לויב,. לויב; לויב, 

צעהויקערט ייִדיש לעבן. 

חרם. וועלט, אויף דײַנע טריפֿענע קולטורן. 
כאָטש אַלץ איז פֿאַרװיסט, 
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שטויב איך זיך אין דײַן שטויב, 
טרויעריק ייִדיש לעבן. 


חזירישער דאַטש, עיפּושדיקער ליאַך, 

עמלק גנבֿ, לאַנד פֿון זױפֿן און פֿרעסן, 
שלאַברע דעמאָקראַטיע מיט דײַנע קאַלטע 
סימפּאַטיע-קאָמפּרעסן. 

אַ גוטע נאַכט,. עלעקטריש צעחוצפּהטע ועלט, 
צוריק צו מײַן קעראָסין, חלבֿנעם שאָטן, 
אײיביקן אָקטאָבער, דריבנע שטערן, 

צו מײַנע קרומע גאַסן, הויקערדיקן לאַמטערן, 
מײַנע שמות, מײַן סװאַרבע, 

מײַנע גמראס, צו די האַרבע 

סוגיות, צום ליכטיקן עבֿרײטײַטש, 

צום דין, צום טיפֿן מיין, צום חובֿ, צום גערעכט, 
וועלט, איך שפּאַן מיט פֿרײד צום שטילן געטאַ-לעכט, 


אַ גוטע נאַכט. כ'גיב דיר, וועלט, צו שטײַער 

אַלע מײַנע באַפֿרײַער, 

נעם-צו די יעזוסמאַרקסעס, ווערג זיך מיט זייער מוט ! 
קראַפּיר איבער אַ טראָפּן פֿון אונדזער געטױפֿט בלוט, 
און איך האָב האָפֿן, אַז כאָטש ער זאַמט זיך, 
גייט-אויף טאָג-אײַן טאָג-אויס מײַן װאַרטן, 

ס'וועלן נאָך רוישן גרינע בלעטער 

אויף אונדזער בוים דעם פֿאַרקװאַרטן, 

איך דאַרף קיין טרייסט נישט, 

איך גיי-צוריק צו די ד' אמו!, 

פֿון װאַגנערס געצמוזיק צו ניגון, ברומען. 

כ'קוש דיך, פֿאַרקאָלטנט ייִדיש לעבן. 

ס'וויינט אין מיר די פֿרײד פֿון קומען, 


ניריאָרק 1938 
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אַהרן צייטלין 
ווער איז אונדז שולדיק ? 27 


ווער איז אונדז שולדיק, װאָס מיר קומעך-אום, 

װאָס מיר קענען פֿון אונדזער לעבן גאָר נישט מאַכן! 

אַן אויג װעט נאָך אין יאָרן הונדערטער אַרום 

זיך אָנטרינקען מיט זון און קינדער װעלן לאַכן 

און ס'וועלן זיך נאָך װײַזן הענט װאָס שענקען 

אַנשטאָט די הענט װאָס הייבן די באַגנעטן 

און אױפֿשטײן װעלן -- גרויס אין זייער גאָר נישט מער געדענקען-- 
נישט-הײַנטיקע, בוקאָלישע פּאָעטן 


דער װאָס קומט-אום איז שולדיק. אונטערגאַנג איז שולד, 
און שולד איז שטראָף, און שטראָף װעט אונדז נישט מײַדן 
עס איז די מאָס פֿאַרפֿולט, 

און װאָס אַ האַנט פֿאַרזײט -- דאָס מוז זי שנײַדן 


אונדז װועלן גאַזן אויסווערגן. מיר װעלן ליגן אונטער אַשן 
און ס'גרינע דאָרף װעט ירשענען די טױיטע כּרכן 
אַ יונגער רעגן װעט די ערד, די אַלטע, ואַשן 
און זאַכן װעלן ריידן נײַע שפּראַכן -- 
און גאָט װעט נידערן, און קינדער װעלן לאַכן 
װאַרשע 1935 
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אָברהם סוצקעװוער 
די בלײַענע פּלאַטן פון ראַמס דרוקערײַ 20 


מיר האָבן וי פֿינגער געשטרעקטע דורך גראַטן, 
| צו פֿאַנגען די ליכטיקע לופֿט פֿון דער פֿרײַ -- 

דורך נאַכט זיך געצויגן, צו נעמען די פּלאַטן, 

די בלײַענע פּלאַטן פֿון ראָמס דרוקעריי, 

מיר, טרוימערס, באַדאַרפֿן איצט ווערן סאָלדאַטן 

און שמעלצן אויף קוילן דעם גײַסט פֿונעם בלײַ, 


און מיר האָבן װוידער געעפֿנט דעם שטעמפּל 
צו עפּעס אַ היימישער אייביקער הייל, 

מיט שאָטנס באַפּאַנצערט, בײַ שײַן פֿון אַ לעמפּל, 
געגאָסן די אותיות --- אַ צײַל נאָך אַ צײַל, 

אַזױי װי די זיידעס אַמאָל, אינעם טעמפּל, 

אין גילדענע יום-טובֿ-מנורות דעם אייל, 


דאָס בלייַ האָט געלויכטן בײַם אויסגיסן קוילן, 
מחשבֿות --- צעגאַנגען אַן אות נאָך אַן אות. 
אַ שורה פֿון בבֿל, אַ שורה פֿון פּױלן, 

געזאָטן, געפֿלײיצט אין דער זעלביקער מאָס, 

די ייִדישע גבֿורה, אין ווערטער פֿאַרהױלן, 

מוז אױפֿרײַסן איצטער די װעלט מיט אַ שאָס! 


און װער ס'האָט אין געטאָ געזען דאָס כּלי-זיין 
פֿאַרקלאַמערט אין העלדישע ייִדישע הענט -- 
געזען האָט ער ראַנגלען זיך ירושלים, 
דאָס פֿאַלן פֿון יענע גראַניטענע װענט; 
פֿאַרנומען די ווערטער, פֿאַרשמאָלצן אין בלײַען, 
און זייערע שטימען אין האַרצן דערקענט, 
װילנער געטאָ, 28טן סעפּטעמבער 1945 
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משה בראַדערזאַן 
די געלע לאַטע 29 


דורך רציחה, גנבֿה, גזילה --- אין שווינדל פֿון פֿאַרראַטן 
געשען דער גרויל, איז אומדערזען און אומדערהערט: 
מען האָט די זון פֿאַרװאַנדלט אין אַ געלש לאַטע 

פֿאַר פֿיל מיליאָנען מענטשן אויף דער טריעריקער ערד. 


די געלע לאַטע האָט געפֿלאַמט פֿון הינטן און פֿון פֿאָרנט, 
דאָס האַרץ און מאַרך געברענט און אויסגעברענט, 

די זון -- די געלע לאַטע האָט געגרימט, געצאָרנט, 

די זון האָט יעדן אונדזער טאָג מיט ליכט געשענדט! 


װוי האָט זי צוקוקן געקאָנט די אַלע גרוילן? 

וי האָט זי צוהערן געקאָנט דעם בלוט-געשריי? 
וי האָט די זון געקאָנט בײַ זיך עס פּועלן -- 
פֿאַרװאַנדלט ווערן אין אַ קװאַל פֿון צער און וויי ?! 


װי האָט זי עס --- די זון --- די גאָב פֿון אַלע גאָבן -- 
פֿאַרװאַנדלט אין אַ געלע לאַטע אַליאיר גאָלדן טראַכט? 
וי האָט זי זיך נישט לעבעדיקערהייט באַגראָבן 
פֿאַר חרפּה גרויסער אין דער השכּות פֿון דער נאַכט?! 
דאָס 22סטע ליד פון די 50 אין בוך ;י", לאָדוש 1939 


אַהרן צייטלין 
נאָכאַלעמען | 30 


פּוסט און וויסט און הױפֿנס מיסט, 
שטיינער, ביינער, ציגל, 

ס'קינד פֿאַרברענט -- און אױפֿן מיסט 
װאַלגערט זיך דאָס וויגל. 
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שערבלעך גלאָז און הױפֿנס אַש, 
שװאַרצע. זוילן פֿױלן, 

אַז נישטאָ שוין מער די פֿיס -- 
ווער באַדאַרף די זוילן? 


ליגט אַ האַמער אָן אַ שמיד -- 
וי זשע קאָן ער שמידן? 

ווער דאַרף אַ היטל אָן אַ קאָפּ, 
אַ טלית אָן אַ ייִדן? 


חים גראָדע 


אין נאַָכט און אין ווינם... 1 


פון ציקל ,פּליטים" 


אין נאַכט און אין ווינט און אין רעגן 
מיר װאַלגערן זיך אויף די וועגן, 
אין פּאַרקן, אויף טרעפּ און װאָקזאַלן, 
וי האַרבסטיקע בלעטער װאָס פֿאַלן, 
אין װאָגל פֿון באַנען אויף באַנען 
מיר זײַנען שוין יענע מקנא, 

װאָס בעטן נישט װאַסער אַ טראָפּן 
און גאָט איז שוין זייער צוקאָפּן... 
נאָר מיר, וי אַ האָריקע סטייַע 

פֿון בייזע פֿאַרהונגערטע חיות, 

מיר קעמפֿן פֿאַר װאַסער אין רייען 
מיט פֿױסטן און גיהנום-געשרייען, 
און װילן דעם הימל צעשפּאַלטן 
מיט אונדזערע פֿינצטערע גװאַלדן, 
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די אויגן, װי מעסערס צעפֿינקלט, 
מיר ברעכן-אַדורך זיך אַ ווינקל, 

צו װאַלגערן זיך אויף די וועגן 

אין נאַכט און אין ווינט און אין רעגן. 


וי וועלף אױיסגעמאָרעטע הוילן 

די זין און די טעכטער פֿון פּױלן, 

מיט בערד וי די זומפּגראָז פֿאַרװאָקסן, 
דערשראָקן און ווילד װי די אָקסן, 
װאָס רײַטן-אַרויס זיך פֿון שחיטה -- 
מיר זײַנען אַנטלאָפֿן פֿון ליטע : 

אַ היימלאָזער הונט אין די אויגן, 

עס װאַקלט אוקראַיַנע געבויגן 

און ס'קלאָגן ישובֿים װאָס האָבן 

אונדז נעכטן, װי שרײַיקע ראָבן, 
געטריבן פֿון זייערע שטיבער -- 

אויך זיי איז דער טויטשניט אַריבער, 
אויך זיי האָט די כװאַליע פֿאַרגאָסן, 
זי בלאָנדזשען אין שטורעם פֿאַרשלאָסן. 


דער ניעמאַן האָט שטיינער געשפּיגן 

און ס'וויל אונדז דער דאָן נישט פֿאַרװיגן, 
פֿון מינסק ביז דער קאַלטער סאַמאַרע 
מיר ציִען -- אַ פֿינצטערע כמאַרע, 
ס'האָט ווילנע כאַגעגנט זשיטאָמיר 

און ביידע פֿאַרגײען אין יאָמער, 
פֿאַרבראָכענע איינס אויף דאָס צווייטע, 
אויף וועגן סיבירער פֿאַרשנײטע. 

פֿון זשמערינקע, בריאַנסק און פּאָלטאַװע 
מיר פֿלײצן -- אַ גליִיִקע לאַװע, 

און רײַסן-אדורך אַלע צאַמֶען 
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מיר װעלן דעם הימל פֿאַרסמען 

מיט אונדזערע װוּנדיקע גופֿן, 

װאָס שרײיַען צום הימל און רופֿן -- 

און ס'קלאָגן אין נאַכט עשאַלאָנען: 

אָ. ווער װעט דעם בלוט-חשבון מאָנען 

פֿאַר לײַב װאָס ווערט -- מיסט אויף די וועגן, 
אין נאַכט און אין ווינט און אין רעגן?... 


ה. לייוויק 
אייביס 32 


די וועלט נעמט מיך אַרום מיט שטעכיקע הענט 

און טראָגט מיך צום פֿײַער, און טראָגט מיך צום שײַטער; 
איך ברען און איך ברען און איך ער ניט פֿאַרברענט -- 
איך הייב זיך אויף ווידער און שפּאַדאַװעק װײַטער. 


אָט שפּאַן איך זיך אײַן אין געשפּאַן פֿון אַ פֿערד 
און איבער מיר בײַטשט אַ דערצאָרנטער רײַטער ; 
וי אַן אַקער אַ שאַרפֿער איך שנײַד-אויף די ערד -- 
איך הייב זיך אויף ווידער און שפּאַאַװעק װײַטער. 


איך זיי מײַנע לידער, װוי קערנער מען זייט, 

זיי שפּראָצן, זיי װאַקסן וי זאַנגען און קרײַטער; 
און איך אַליין ליג וי אַ דאָרן פֿאַרדרײט. 

איך הייב זיך אויף ווידער און שפּאַדאַװעק װײַטער, 


איך װווין אין אַ תּפֿיסה. איך רײַס-אויף די צעל. 

עס טרעט איבער מיר צו זײַן גליק דער באַפֿרײַטער 
און מיך לאָזט ער ליגן אין בלוט בײַ דער שװעל -- 
איך הייב זיך אויף ווידער און שפּאַןדאַװעק װײַטער, 
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איציק מאַנגער 
כהאָב זיך יאָרן געװאַלגערט 33 


כ'האָב זיך יאָרן געװאַלגערט אין דער פֿרעמד, 
איצט פֿאָר איך זיך װאַלגערן אין דער היים, 

מיט איין פּאָר שיך, איין העמד אױפֿן לײַב, 

אין דער האַנט דעם שטעקן. װוי קען איך זײַן אָן דעם ? 


כ'וויל נישט קושן דײַן שטויב וי יענער גרויסער פּאָעט, 
כאָטש מײיַן האַרץ איז אויך פֿול מיט געזאַנג און געוויין, 
װאָס הייסט קושן זײַן שטויב ? איך בין דײַן שטויב, 

און װוער קושט עס, איך בעט אײַך, זיך אַלײן? 


כ'וועל שטיין פֿאַרגאַפֿט פֿאַר דעם כּנרת בלוי 

אין מײַנע בגדי-דלות אָנגעטאָן 

אַ פֿאַרװאָגלטער פּרינץ, װאָס האָט געפֿונען זײַן בלוי 
און בלוי איז זײַן חלום פֿון תּמיד אָן 


כ'וועל נישט קושן דײַן בלוי, נאָר סתּם אַז, 

װוי אַ שטילע שמונה:עשׂרה װעל איך שטיין -- 
װאָס הייסט קושן דײַן בלוי ? איך בין דײַן בלוי, 
און ווער קושט עס, איך בעט אײַך, זיך אַלײן? 


כ'וועל שטיין פֿאַרטראַכט פֿאַר דײַן מדבר גרויס 

און הערן די דורות-אַלטע קעמלטריט, 

װאָס וויגן אויף זייערע הויקערס איבערן זאַמד 

תּורה און סחורה, און דאָס אַלטע װאַנדערליד, 

װאָס ציטערט איבער די זאַמדן הייס צעגליט, 
שטאָרבט-אָפּ, דערמאָנט זיך און וויל קיין מאָל נישט פֿאַרגײן, 
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כ'וועל נישט קושן דײַן זאַמד, ניין און צען מאָל ניין. 
װאָס הייסט קושן דײַן זאַמד? איך בין דײַן זאַמד, 
און װער קושט עס, איך בעט אײַך, זיך אַליין? 


אַברהם זאַק 


מלכות ישראל 24 


פראַגמענט 


פֿון װאַרשעװער געטאָ ביז מלכות ישׂראל -- 
עס ציט זיך איין ייִדישער פֿראָנט! 

די זעלביקע העלדן, די זעלבע גיבורים, 

זי קומען פֿון װײַט און פֿון נאָנט, 


פֿון דורות פֿון װײַטע ביז בלוטיקע טעג איצט -- 
עס ציט זיך איין גאָלדענע קייט : 

בר כּוכבֿא -- הגנה -- די זעלבע קנאים 

אין הרי יהודה צעשפּרײט. 


פֿון דורות פֿון װײַטע ביז אונדזערע צײַטן 
דערלאַנגען זיך שׂונאים די האַנט: 
צי מצרי, צי פּלישתּי, צי טיטוס,. צי המן, 
די היטלערס פֿון איטלעכן לאַנד,.. 


חזק, זײַט געשטאַרקט, אָ, איר קעמפֿערס ישׂראלס, 
געבענטשט אײַער מוטיקע שװערד! 
ס'איז קאַמף מיט מײַדאַנעק, מיט גאַז און מיט אויוונס, 
דער קאַמף פֿאַר דער ייִדישער ערד! 

לאָדזש, מײַ 1958 
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יוסף קערלער 


עקשנות 39 


זאָל מען מיט בייניקע פֿױסטן 
מיך קנעטן, 

זאָל מען מיט זעלנערשע שטיוול 
מיך טרעטן, 


מיט בייניקע פֿױסטן, 
מיט שטיוול געזונטע -- 
ליגנדיק, 

שװײַגנדיק, 

כ'גים זיך ניט אונטער. 


ס'וועט לעבן פֿאַרבלײַבן 
מײַן מענטשלעכער ווילן -- 
זיי זאָלן ניט אױספֿירן 
דאָס װאָס זיי ווילן, 


זאָלן די הינט 

מײַנע ביינער צעשלעפּן -- 
מײַן ליד און מײַן לשון 
פֿאַרבלײַבן װעט לעבן! 


סע זאָל ניט צעפֿרעסן 
דער קנעכטישער שווייס 
מײַן טרײַהײט, 
מײַן פֿרײַהײט, 
מײַן לאַנד און מײַן טרייסט ! 
מאָסקװע 1955 
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אַהרן צייטלין 


מדינה 20 


איך וויל אײַך זינגען אַ ליד, 
וועגן לוד וויל איך זינגען אַ ליד, 
ס'גייט-אַרונטער פֿון הימל אַ ייָד 
און מיט אַ ליפּ װאָס גליט 

קושט ער די ערד פֿון ישׂראל, 


מיט יענעם קוש פֿאַרבינדט ער 
ערד און הימל און ייָד: 
זיי ווערן איינס זאַלבעדריט, 


משה יונגמאַן 


װאַקסט איין כאַטע... 27 


װאַקסט איין כאַטע --- װאַקסט אַ צווייטע; 
האָרכן זאַמדן אויף דערפֿרײטע, 

װאַקסט דערנאָך אַרױס אַ דריטע -- 
האָט דער מדבר ניט קיין שליטה, 

װײַל עס װאַקסט איר נאָך אַ פֿערטע, 
אַזאַ װײַסע און פֿאַרקלערטע, 

און די פֿערטע יאָגט אַ פֿינפֿטע, 

און די פֿינפֿטע יאָגט אַ זעקסטע, 

נאָר אַז ס'שפּראָצט-אַרױס די עקסטע -- 
ווייס מען שוין : 

וי דורך אַ כּישוף 

שטייט אַ שפּאָגל-נײַער ישובֿ, 
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תפילה פון אַ פּאַסטעך 30 


זײַ גוט צו מיר, גאָט, 
כ'בעט נישט קיין סך: 

איך וויל פֿילן דײַן ליבשאַפֿט 
רוט אויף מײַן דאַך. 


און פֿאַר דער שוועל פֿון מײַן הויז, 


ווען איך עפֿן די טיר, 
זאָל די זון און דער רעגן 
דערציילן פֿון דיר, 


און ס'זאָל אַ קװאַל און אַ פֿעלד 


און אַ טשערעדע פֿי 
מיר זאָגן גוט מאָרגן 
יעדן איגדערפֿרי. 


בעת איך װעל קומען 
אין אַ מלבוש פֿון לײַן 
מיט אַ הילצערן פֿײַפֿל 
צום ירדן צו גיין. 


מה טובֿו, מה טובֿו!... 
סאַראַ הײליק געשאַל, 
ס'אײַלן די רינדער 
טרינקען צום קװאַל, 


און איך אין דער מיט 
דאָס פּאַסטעכל דאָ 


שפּיל אויף דער דודע: 
דרהן. הריד 


אַזױ פֿלעגט לויייצחק 
זינגען+ ביסט דאָ, 
מזרח און מערבֿ 
אומעטום דאָ. 


װאָס דאַרף איך, באַשעפֿער, 
װאָס דאַרף איר דען מער? 
ס'וועלן קומען צו מנחה 

די אָבֿות אַהער, 


צו די טשערעדעס קומען 
לעבן ירדן צו גיין, 

וי ס'װאָלט אין אַ יאַרטױזנט 
גאָר נישט געשעןן. 


מײַן דודע איז נאָך דודע 
און איך בין אַ ייִד, 

און דאַװון בײַם ירדן 
מנין פּשוט ליד, 


זײַ גוט צו מיר, גאָט, 
כ'בעט נישט קיין סך : 

איך וויל פֿילן דײַן ליבשאַפֿט 
רוט אויף מײַן דאַך.. 
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קעהאָס קליגער 


אַ יַנגעלע פון תימן 0 
אַ ייִנגעלע פֿון תּימן, זאָגט מיר: אַתֹּה לא יהודי, 
מיט אייגעלעך צעגליט, דו ביסט נישט קיין ייָד ! 


ענטפֿער איך : --- נכון, אַ ייָד, 

אויף מײיַן ייִדיש װאָרט! 

לאַכט ער: -- ביסט דאָך וי מײַן אבא, 
וװויזשע איז דײַן באָרד ? | 


און קיין פּיאוֹת האָסטו נישט, 

וי מײַנע כאָטש אַזֹי... 

-- אַתֹּה לא יהודי --- מאַכט ער -- 
לא-לא, לא-לא, לא ! 


שטיי איך פֿאַרן ייִנגעלע 
עפּעס װי פֿאַרשעמט, 
מײַן ברודערל פֿון מזרח 
בין איך גלות-פֿרעמד, 


כ'קוק אים אין די אייגעלעך, 
אין פּנימל פֿאַרברענט -- 
ניין, מײַן ברודערל פֿון תּימן 
האָט מיך נישט דערקענט. 


כ'צי-אַרױס אַ תּהילימל 

און כ'װוײַן עס אים מיט פֿרײד 
שמייכלט שוין דאָס ייִנגעלע, 
אַ פּיאהלע זיך דרייט, 
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--- סלח לי! -- זאָגט ער מיר --- שלום! 
און אײַלט-אַװועק געשווינד, 
בלײַב איך מיטן תּהילימל 
צעבלעטערט אױפֿן ווינט, 
קוק איך נאָך דאָס ייִנגעלע 
און זײַנע זשװאַווע טריט : 
אַזױ װאַקסט -- טראַכט איך -- לױפֿנדיק 
אַ יונגער, נײַער ייד, + 


משה ינגמאַן 
פון ,צער גידול ברויטיי 0) 


מײיַן לאַבן ברויט, 

מײַן קליינער לאַבן ברויט -- 

דער תּמצית פֿון אַ קײַלעכדיקן טאָג 

פֿון האָרעװאַניע -- 

דיך פּיקן קינדער װי די פֿײיגל 

פֿון מײַן האַנט, 

דיר שטייכלען מאַמעס שטיל אַרײַן אין בוזעם, 
ווען ס'פֿאַלט-צו די נאַכט, 

און דיך, פֿאַרגילגולט אין מײַן מערבֿדיקער תּפֿילה, 
אַ של-יד פֿון ברויט 

טראָג איך מיט הויקערדיקע טריט 

אַרײַן אין אוהל, 

צינד-אָן דיר אױפֿן טיש 

אַ װאַרעם אויג 

און אַלע שאָטנס בייגן זיך צו הערן, 

װי כ'שעפּטשע שטיל אין זיך אַרײַן 

פֿאַרשעמט, 

על דעת הונגעריקן גוף : | 
--- המוציא ... ישראל 1953 
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יאָסל לערנער 


אַך טי, רבונו של עולם - 1 


אַך טי :, רבונו של עולם, 

אָבֿינו טי נאַש ?! 

אונדזער לאַנד פֿון ;זבֿת חלבֿ ודבֿש"ב 
דאַרף זאַפֿט ! 

דאַרף קראַפֿט! 

דאַרף נאַפֿט! 


דאָס האָסטו געגעבן צו אונדזערע שׂונאים 
מיליאַסן טאָנען, 

אונדז --- 

זאַמד און שטיינער און כאַמסינען. 

דאָך -- 

מודים אַנחנו לך ! 


נאָר קיינער אונדז קען גישט 
אָט דאָס מעסטעלע גליק 
פֿון אַן אייגן שטיקל מדינה 
פֿאַרגינען.י. 


זיי האָבן אונדז ליב, ווען מיר קלאָגן 
און וויינען יי. 
נאָר וי זאָגט עס פֿישקע דער קרומער? 
-- קאַ קיענק זיי אין די ביינע"!.י. 
179 
? (סלאַװיש) דו.  --‏ דו, אונדזער. חסידישע רביים, אין גאַליציע און 
אוקראַיַנע, פלעגן ארײַנמישן , גוייִשע ווערטער", ס'רוב ,כאָכלישע", פון המון. 
-- * דער תנכישער סינאָנים פון ארץ'ישראל : סיטריפט מילך און האָניק. 
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מאיר חרץ - | בי 
צו אונדוערע אַראַבישע שכנים- (4 


װײַזט אונדז נאָר אַ שלום-פֿינגער, 
קריגט איר באַלד אַ שלום-האַנט 


און דאָס ליד פֿון בעסטן זינגער 
זינגט צו אײַך פֿון אונדזער לאַנד, 


שענסטע לידער פֿון דער געגנט 

וועלן קלינגען ביז צו אײַך 

און איר װערט מיט זי באַגעגנט 
אויף דער בריק פֿון ירד-טײַך. 


און איר ווערט מיט זיי באַגעגנט 
אויף די הייכן פֿון גולן, 

און זיי קלינגען אײַך אַקעגן 
העכער אַלץ מיט יעדן שפּאַן 


און איר װוערט מיט זיי באַגעגנט, 
ווען איר קומט,אַראָפּ אין טאָל, 
און איר ווערט מיט זיי געזעגנט 
אויף צו קומען נאָך אַ מאָל, 


קריגט איר באַלד אַ שלום-האַנט 
און דאָס ליד פֿון בעסטן זינגער 
זינגט צו אײַך פֿון אונדזער לאַנד, 
ירושלים, 1טער נאָװעמבער 1981 


װײַזט אונדז נאָר אַ שלום פֿינגער, 
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ל. פיינבערג 
דער נס פון ייִדיש ליד 3 


אין יעדן דור האָט אַ רוצח 
פֿאַרמאָסטן איבער דיר זײַן שווערד, 
נאָר ס'אין נישטאָ אַזאַ מין כּוח 
דיך צו פֿאַרשנײַדן פֿון דער ערד. 


ס'איז גראָד ניטאָ אַזאַ סכּנה? 

װאָס זאָל צעשטערן דײַן געצעלט, 
עס ווייען אַלץ נאָך דײיַנע פֿאָנען 
אויף אַלע מאַסטן פֿון דער וועלט, 


איז װאַרט, איר, פֿינצטערע באַגרעבערס ! 
װי ס'גלייבט אין גאָט אַ פֿרומער ייִד, 

! איך גלייב אין נס פֿון ייִדיש לעבן, 

איך גלייב אין נס פֿון ייַדיש ליד, 


װואַרט-צו, איר פֿאַלשזעער-נבֿיאים, 
און איר, ניט-גלייביקע אין נס; 
צו-פֿרי, צו-פֿרי נאָך רײַסן קריעה, 
זיך זעצן שבֿעה נאָכן /מת"! 


הערט-אויף, איר קלאָגערס און קברנים, 
צו פֿרײען זיך מיט שאָדנפֿרײד! 

זעט ! אויף צעפיקעניש די שׂונאים 

איז ייִדיש שטאַרבן נאָך נישט גרייט, 


איז װאַרט מיט דענקמעלער פֿון בראָנדזע, 
האַלט-צ'ריק די מאָולן פֿון אַרכיו ; 
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אויב ייִדיש זאָל פֿאַרגײן אין בראָנזװיל, 
וועט'ס אױפֿבליִען אין תּל-אָבֿיב ! 


אין פֿלאַם פֿון קדושים-בלוט געלײַטערט, 
װוי ים און ערד, וי באַרג און שטיין, 
אין אַלע דורות, אַלע צײַטן 

וועט ייִדיש קיין מאָל ניט פֿאַרגײן. 


אַשֶר שטשוטשינסקי 


זײַ מיר מוחל, מײַן לאַנד ! 


מײַנע פֿיס האָבן אויף דײַנע בערג ניט געטראָטן, 
מײַנע הענט האָבן דײַן ליים ניט געקנאָטן 
מײַנע פֿינגער האָבן דעם פֿאַרזײ 

איבער דעם זאַמדיקן פֿעלד ניט געשאָטן, 

כ'האָב דײַנע געצעלטן און היימען ניט געבויט, 


מײַנע שװאַרצע האָר האָבן אין דײַנע מלחמות ניט געגרויט, 


כ'האָב דײַנע גרענעצן ניט אָפּגעהיט, 


ס'האָט דײַן שטיין מיט זײַן גלי מײַנע פֿיס ניט געבריט -- 


קום איך איצט מיט מײַנע אַלטע צעאָדערטע הענט 
דײַנע בלומען צערטלען און גלעטן 

און בײַ דיר מיט פֿײַכטע אויגן צו בעטן: 

זײַ מיר מוחל, ערד דו מײַנע, 

מײַנע געבליבענע טעג זײַנען דײַנע, 

מײַנע יאָרן זײַנען פֿאַר דיר געבאָרן. 


ניוײיאָרק 1979 
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מאיריזימל טקאַטש 


אַ פויגל אויף די דראַטן מ 


אין רעש און גאַז פֿון אוױיטאָבוסן 
אַ פֿױגל טרילערט אויף אַ דראָט 
און טעלעגראַפֿיש שיקט ער גרוסן 
פֿון תּל-אָבֿיבֿ צו יעדער שטאָט: 


-- עזאַלאָם אײַך, פֿײיגל, אויף די דראָטן! 
איך גריס דורך דעם עלעקטרי-שטראָם 
אויך יענע וועמען ס'איז פֿאַרבאָטן 

צו ענטפֿערן אויף מײַן שאַלאָס, 


שאַלאָם, ניודיאָרק, אויך מאָסקװוע, קיעוו! 
אַ פֿרײַער זינגפֿױגל אײַך רופֿט, 

ער זינגט, ניט װײַל עס איז אַ חיובֿ, 
נאָר שטימונגפֿול איז דאָ די לופֿט, 


די לופֿט, ווען פֿול מיט גאַז אַפֿילן, 
דאָ הי צו אָטעמען איז גרינג, 

וי אין אַ סאָד מיט ביימער קילע, 
אין קאָך פֿון שטאַטפֿאַרקער איך זינג, 


ניט פֿרעגט צי דאָ איז אַ גן-עדן, 

דעם פֿױגלס װאָגלען ניט פֿאַרגעסט, 
זאָל זײַן,. מײַן היימלאַנד איז באַשײדן, 
נאָר דאָ אויף תּמיד איז אַ נעסט, 


און ווערט בײַ אײַך די לופּט אַלץ קעלטער, 
אַהער פֿליט-איבער --- ס'איז מײַן טרוים, 
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בײַ אונדז איז הייס, פֿאַרפֿלאַנצט מען וועלדער, 
האָט יעדער פֿייגעלע אַ בוים. 


שאַלאָם אײַך, פֿייגל, אויף די דראָטן, 

גיט-איבער אַלעמען מײַן גרוס, 

איך זינג און טרילער ניט פֿון נאָטן, 

נאָר פֿון געפֿילן-איבערפֿלוס, ניי 1963 


רחל בוימװאַל 
די נלעקער פון שקר 10 


די גלעקער 

פֿון שקר -- 

זיי קלינגען שוין איצט איבעראַל, 
די גלעקער 

פֿון שקר -- 

זיי זײַנען פֿון בעסטן מעטאַל, 

אַלץ גרינגער און גרינגער 
באַװעגן זיך זייערע צינגער 

און ס'מוקען זיי נאָך די בהמות -- 
װוּ נאָר אַ שטאַל, 


די גלעקער פֿין שקר 

הענגען שוין הײַנט אַזױ הויך, 

אַז ס'װויקלט-אַרום 

און פֿאַרשטעלט פֿונעם אויג זיי דער רויך. 

אַלץ אָפֿטער און אָפֿטער 

דער מענטש דער געשטראָפֿטער 

מוז הערן, ' 

זיך ווערגן מיט טרערן 

און צובאָמקען אויך.+. 1973 
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מאַטל סאַקציער 
מיהאָט מיך באַשולדיקט 47 


מ'האָט מיך באַשולדיקט אין פֿעלערן גאָר פֿיל 
(ערגעץ מ'האָט געפֿירט אַ חשבון פֿון מײַנע טאַטן 
און די געדאַנקען מײַנע געטראַכטע אין דער שטיל), 
נאָר כ'זאָג, ניט װײַל זיך ריין װאַשן איך וויל, 
אויך דעמאָלט ווען זיך אויסגעדרייט די שפּיל 
גאָר טראַגיש האָט פֿאַר מיר -- 

איך האָב זיך נישט פֿאַרראַטן.. , 


מ'האָט מיך באַשולדיקט: 

כ'האָב פֿון עיקר אָפּגעלענקט, 
אַ ביטערקייט געפֿונען האָב איך אין זײַן קערן, 
ניט דאָס גערעדט (מ'האָט ראַיות מיר געברענגט) 
און אַנדערש וי ס'איז אָנגענומען כ'האָב געדענקט -- 
ס'האָט דער אַכזר דאָס מיר נישט געשענקט, 
ס'איז קאָנטיק אויף מײַן האַרץ 

און אויף מײַן שטערן... 


נאָר אויך הײַנט, נאָך דעם װאָס אָפּגעריכט 
כ'האָב זיבן גלות-יאָר אין װײַטן צפֿון, 
כאָטש באַדראָענדיק דער חרם-שאָטן קריכט 
מיר נאָך פֿוסטראָט, 
כ'דאַרף ניט באַהאַלטן מײַן געזיכט -- 
געטאָן אָן פּניות תּמיד כ'האָב מײַן פֿליכט, 
מײַן טיר װוי אויך מײַן האַרץ פֿאַר מענטשן אָפֿן... 


מײַן פֿרױ, װאָס דורכגעמאַכט זי האָט אַ סך 
נסיונות ביטערע, און סטאָיִַש, אומגעבויגן 
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געבליבן דאָך -- 
זי איז תּמיד אויף דער װאַך. 
צערייד איך מיך, טוט זי די פֿענצטער אַ פֿאַרמאַך: 
--- ס'הערן זיך דאָך אונטער די פֿײיגל אױפֿן דאַך, 
די צרה לויערט דאָך פֿון יעדער זײַט 
מיט גרויסע סאָווע-אויגן .... 
2157 


משה ינגמאַן | 
מײַנע הענט 48 


מײַנע הענט, מײַנע הענט, מײַנע װײַסע, פֿון תּפֿילה טאָן -- 
כ'וועל זיי אויסשטרעקן הײַנט קעגן שׂונא װי שפּיזן צויי; 
כ'וועל זיי אױיסשפּרײטן, ברייטע, פֿאַרקלעמטע, װוי טויערן -- 
צו פֿאַרשטעלן מײַן לאַנד פֿאַר די אויגן װאָס לויערן... 


זאָל געבענטשט זײַן די פֿרוכט אונטער לײַב טשערעפּאַכענעם 

און די פּערל װאָס צײַטיקט זיך שטיל אונטער װאַסערן; 

כ'װאָלט פֿאַרלאָשן די זון איבער יעדער באַהעלטעניש, 

װוּ מײַן גוף איז צו-שװאַך, איז צו-קליין --- און פֿאַרשטעלט זי ניט. 


דער שׂונא, דער שׂונא! מיט שיך זיבן-מײַליקע! 

בײַ אונדז זײַנען שטיינער אַ סך דאָ פֿילקאַנטיקע 

און הענט װאַקסן ווילדע אַרױס, שווער געקאָװעטע, 

צו הילף פֿונעם לאַנד -- דאָס מיט שווייס אױפֿגעכאָװעטע... 
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הירש גליק 


זאָג נישט קיין מאָל, 4 
אַז דו גייסט דעם לעצטן וועג 


זאָג נישט קיין מאָל, אַז דו גייסט דעם לעצטן װעג, 
הימלען בלײַענע פֿאַרשטעלן בלויע טעג -- 

קומען וועט נאָך אונדזער אויסגעבענקטע שעה, 
ס'וועט אַ פּויק טאָן אונדזער טראָט: מיר זײַנען דאָ! 


פֿון גרינעם פּאַלמענלאַנד ביז װײַסן לאַנד פֿון שי 
מיר קומעךאָן מיט אונדזער פּײַן, מיט אונדזער וי 
און װווּ געפֿאַלן ס'איז אַ שפּריץ פֿון אונדזער בלוט, 

שפּראָצן װעט דאָרט אונדזער גבֿורה, אונדזער מוט, 


ס'וועט די מאָרגנזון באַגילדן אונדז דעם הײַנט 
און דער נעכטן וועט פֿאַרשװינדן מיטן פֿײַנד, 
און אויב פֿאַרזאַמען װועט די זון און דער קאַיאָר, 
וי אַ פּאַראָל זאָל גיין דאָס ליד פֿון דור צו דור, 


דאָס ליד געשריבן איז מיט בלוט אוֹן ניט מיט בליי, 
ס'איז ניט קיין לידל פֿון אַ פֿױגל אויף דער פֿרײ, 
דאָס האָט אַ פֿאָלק צוישן פֿאַלנדיקע ווענט 

דאָס ליד געזונגען מיט נאַגאַנעס אין די הענט. 


טאָ זאָג נישט קיין מאָל, אַז דו גייסט דעם לעצטן ועג, 
הימלען בלײַענע פֿאַרשטעלן בלויע טעג -- 
קומען ועט נאָך אונדזער אויסגעבענקטע שעה, 
ס'וועט אַ פּויק טאָן אונדזער טראָט: מיר זײַנען דאָ! 
װילנל 1943 
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א,. לעיעלעס 
שלעסער - | 0 


שלעסער -- | 
שלעסער פֿון אײַזן געבויט און גראַניט, 
שלעסער פֿון מאַרמאָר און מאַלאַכיט, 
שלעסער פֿון בראָנדז און געגאָסענעם שטאָל, 
שלעסער און שלעסער, און שלעסער אָן צאָל, 


שלעסער -- 

ביבליאָטעקן און מוזייען, 
מאָנומענטן, מאַוזאָלײען, 

טעמפּלען, קירכן, קאַטעדראַלן -- 
אַלע שלעסער | 
איצטער פֿאַלן, פֿאַלן, פֿאַלן, 


אָבער מײַנע שלעסער -- 

געבויט פֿון פֿאַרלאַנגען, 

טעגלעכע זוכעניש, נאַכטלעכע באַנגען 
רעגונגען, זעונגען, 

שטרעבונגען, װונטשן ; 

געפֿלאָכטן, געשפּונען 

פֿון װײַטע לבֿנות און װײַטערע זונען 
פֿון האַרצנס באַגערן 

װאָס הערן 

ניט אויף פֿון דעם האַרצן צו שטראַלן: 


מײַגע שלעסער קענען קיין מאָל 
ניט פֿאַלן, ניט פֿאַלן, ניט פֿאַלן 
ניויאָרק, 1920 


מוסטערווערק פון דער יידישער ליטעראַטור 
8 דערשזינען מיט סובסידיע פֿון יוסף ליפשיץ- פאָנד 

און פֿון 79סטן באַנד דערשײַנען די מוסטערווערק 

סובסידירט פֿון טילאַ {קופטין) און דוד טוריאַנסקײפֿאָנד 


אונטער דער רעדאַקציע פֿון שמואל ראַזשאַנסקי 





|) שלמה עטינגער -- אויסג' שריפֿטן, 2טע אויפלאַגע (312 זײַטן) 

2) מאַרק װאַרשאַווסקי -- ייִד' פֿאָלקסלידער, 3טע אויפלאַגע (216 זײַטן) 

3 ה. ד. נאָמבערג -- אויסג' שריפֿטן, 2טע אויפלאַגע (256) זײַטן) 

4) מענדעלע -- מסעות בנימין השלישי, 3טע אויפלאַגע (256 זײַטן) 

5) לייב נײַדוס -- אויסגעקליבענע שריפֿטן, 2טע אױפלאַג (208 זײַטן) 

6 יעקבֿ דינעזאָן -- יאָסעלע קריזיס, כטע אױפלאַגע (256 זײַטן) 

0 משה בראָדערזאָן -- אויסגעקליבענע שריפֿטן, כטע אויםלי (272 זוי) 

8) אליהו בחור -- בבֿא"-בוך, 2טע אויפלאַגע (256 זײַטן) 

9) דוד פּינסקי -- אויסגעקליבענע שריפֿטן, 3טע אױפלאַגע (352 זײַטן) 
0 עומעון פֿרוג -- אויסגעקליבענע שריפֿטן, 2טע! אויפלאַגע (216 זײַטן) 
1י 2 פרץ -- אין 19טן יאָרהונדערט, 3טע אױפלאַגע (272 זײַטן) 
2 י. 7. פרץ -- אין 20טן יאָרהונדערט, 2טע אויפלאַגע (272 זײַטן) 
3) מאָריס ראַזענפֿעלד -- אויסג' שריפֿטן, 2טע אויפלאַגע (240 זײַטן) 
4) האָפֿשטײן -- כאַריק -- פֿעפֿער, 2טע אויפלאַגע (272 זײַטן) 

5) מרדכי ספּעקטאָר -- דער ייִדי מוזשיק, 2טע אויפלאַגע (212 זײַטן) 

6) ה. לייוויק -- אויסגעקליבענע שריפֿטן, (352 זײַטן) 

7 שלום עליכם -- מנחם מענדל, 3טע אױפלאַגע (272 זײַטן) 

8 אַבֿרהם גאָלדפֿאַדען -- אויסג' שריפֿטן, 2טע אויפלאַגע (256 זײַטן) 

9 י. י. שואַרץ -- קענטאָקי, א. ראַבאַי -- הער גאָלדענבערג 
(פיאָנערן אין אַמעריקע), 2טע אומלאַגע (312 זײַטן) 

0 ח. נ. ביאַליק -- אויסגעקליבענע שריפֿטן, (384 זײַטן) 

1 ש. אַנדסקי -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (296 זײַטן) 

2 מענדעלע מוכר-ספֿרים -- פֿישקע דער קרומער, (256 זײַטן) 

3 יוסף אָפּאַטאָשו -- אין פּוילישע וועלדערי (416 זײַטן) 


אי" 


ייט" 


4) זלמן רייזען -- אויסגעקליבענע שריפֿטן, (204 זײַטן) 

5 יהואָש -- אויסגעקליבענע שריפֿטן, (320 זײַטן) 

6) גליקל האַמיל -- זכרונות, (352 זײַטן) 

7) שלום עליכם -- טבֿיה דער מילכיקער, 3טע אויפלאַגע (288 זײַטן) 
8) אַבֿרהם רייזען --- אויסג' שריפֿטן 2טע אױפלאַגע (220 זײַטן) 

9) די פֿרױ אין דער ייִדישער פּאָעזיע -- אַנטאָלאָגיץ (416 זײַטן) 
0) ר' נחמן בראַצלעווער -- סיפּורי-מעשׂיות, 2טע אויפלאַנע (224 זוי) 
1) מרדכי אַלפּערסאָן --- אין אַרגענטינע (320 זײַטן) 

2) פרץ הירשביין -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (326 זײַטן) 

3 ייִדיש אין ליד -- אַנטאָלאָגיע 264 זײַטן ‏ 

4 מנחם באָריישאַ -- דער פֿרעמדער, זאַװל רימער 320 זײַטן) 
5) ווען אַ פֿאָלק דערוואַכט --- מדינת ישׂראֹל 464 זײַטן) 

6) נוסח השכּלה -- אַנטאָלאָגיע (272 זײַטן) 

7 ז. סעגאַלאָוויטש -- לידער, דערציילונגען, זכרונות (252 זײַטן) 
8) מעשה-בוך, פֿון 1602 (368 זײַטן) 

9) אונטער אָקופּאַציע: עוזר װאַרשאַווסקי --- שומוגלערס. (2328 זײַטן) 
0 ערבֿ חורבן: מ. בורשטין/מאָזאָוויע און 14 פּאָעטן 256 זײַטן) 

1 חורבן: פּאָעזיע, פּראָזע, דראַמע --- אַנטאָלאָגיע (432 זײַטן) 

2) וװױידערשטאַנד און אױפֿשטאַנד/פּאָעזיע, פּראָזע, דראַמע (336 זײַטן) 
5 איציק מאַנגער -- לידער, פּראָזע, עסייען (384 זײַטן) 

4) דוד בערגעלסאָן --- אויסגעקליבענע שריפֿטן (320 זײַטן) 

5) משה נאַדיר --- הומאָר, קריטיק, ליריק (288 זײַטן 

6) דאָס קינד אין ייַד' פּאָעזיע און פּראָזע --- אַנטאָלאָגיע (220 זײַטן) 
7) י. אַקסנפֿעלד -- שטערן-טיכל, ערשטער ידי רעקרוט (288 זײַטן) 
8) פליטים צווישן פֿײַערן אַנטאָלאָגיע (304 זײַטן) 

9) אויסגעוואָרצלטע און אײַנגעװואָרצלטע, אַנטאָלאָגיע (272 זײַטף 
0) דרום-אַפֿריקאַניע), אַנטאָלאָגיע (360 זײַטן 

1 שלום אַש -- פֿון שטעטל צו דער גרויסער װועלט (400 זײַטן) 
2) דער אַרבעטער-דור אי אַמעריקע, אַנטאָלאָגיל 224 זײַטן 

5) צאינה וראינה -- עבֿרײיטײַטש 368 זײַטן) 

4) טעילעניש -- אַנטאָלאָגיע (272 זײַטן) 

5 אין דעס אייגענעם לאַנד, 25 יאָר ישׂראל (568 זײַטן) 


6 שלום אַש -- אָנקל מאָזעס, ראָמאַן (264 זײַטן) 

7 יעקבֿ גאָרדין -- 3 דראַמעס (352 זײַטן) 

8 בראַזיליאַניש -- אַנטאָלאָגיע (352 זײַטן) 

9) פֿון דור צו דור: א. װײַטער, ד. אײנהאָרן, ז. י. אָנכי (268 זײַטן) 

0 מאַקס װײַנרײַך -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (416 זײַטן) 

1 אין סאָוועטישן פֿרילינג -- אַנטאָלאָגיע (248 זײַטן 

2) קאַנאַדישש --- אַנטאָלאָגיע (448 זײַטן) 

3 דד איגנאַטאָן -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (336 זײַטן) 

4) פֿון רעוואָלוציע צו תּעחװבֿה -- לייב פֿײַנבערג (280 זײַטן) 

65י י זינגער -- אױסגעקליבענע שריפֿטן (312 זײַטן) 

6 אַרגענטיניש -- דער חלום פֿון פֿעלד / אַנטאָלאָגיע (320 זײַטן) 

7 משה קולבאַק -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (320 זײַטן) 

8 אין פאָגראָס -- אַנטאָלאָגיע (304 זײַטן) 

9) אונדזערע קריטיקערס -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (320 זײַטן) 

0 צוויען שטאָטישע ווענט / 2טער באַנד אַרגענטיניע) (496 זײַטן) 

1 עלטערן און קינדער -- אַנטאָלאָגיע (360 זײַטן) 

2 משלים בײַ ײַדן / אַנטאָלאָגיע (288 זײַטן) 

3 געזאַנגען פֿאַר עמך / אַנטאָלאָגיע (224 זײַטן) 

4 נאָרד-אַמעריקאַניש / אַנטאָלאָגיע (272 זײַטן) 

5 גײט אַ יד קיין ארץ-ישׂראל / פֿון דער ייִד' ליט' (256 זײַטן) 

6 דער פֿרילינג פֿון ,די יונגע" אין אַמעריקע, אײיראָפּע, ישׂראל 
(320 זײַטן) 

7 געלעכטער אויף אַן אמת (256 זײַטן) 

8 מערבֿ-אײיראָפּעיש / פֿראַנקרײַך, ענגלאַנד, בעלגיע, האָלאַנד 
(336) זײַטן) 

9 1939 אין דער ייִדישער ליטעראַטור, אַנטאָלאָגיע (288 זײַטן) 

0) ואַרשע אין דער ייִדישער ליטעראַטור (304 זײַטן) 

1 דער אמת דורך געלעכטער 2400 זײַטן) 

2) י '. טרונק -- זכרונות, פֿאָלקס-מעשׂיות. לידער 240 זײַטן 

3 דאָס לעבן אין איין אַקט / 12 אײנאַקטערס (240 זײַטן) 

4 ווילנע אין דער ייִדישער ליטעראַטור (240 זײַטן) 

5) ישׂראל אין די תּפֿוצות (240 זײַטן) 


6) עלנטע ײַדן (240 זײַטן) 

7) חסידישע ירושה (240 זײַטן) 

8) רומעניע) אין דער ייִדישער ליטעראַטר 2400 זײַטן) 
9) קאַצעטלערס / אַנטאָלאָגיע (248 זײַטן) 

0) קריטיק--פּאָרטרעט--פאָלעמיק (240 זײַטן) 

1) תנכישע ירושה (240 זײַטן) 

2) מעקסיקע -- אורוגויך -- קובאַ. (228 זײַטן) 

3) אָפטריניקע (240 זײַטן) 

4) די יום-טובֿדיקע טעג (240 זײַטן) 

5 ייַדיעולעכע אידעאָלאָגיעס (264 זײַטן) 

6) שוטעטלען (240 זײַטן) 

7) מעמװאַרן -- פֿילאָסאָפֿיע -- פֿאָרשונג (344 זײַטן) 
8) ערד און היים (240 זײַטן) 

9) בײַ דער אַרבעט (256 זײַטן) 

00) צו אַ נײַעס לעבן (240 זײַטן) 
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